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PREFACE. 


The  present  notes  were  completed  witliout  reference  to 
any  other  English  edition,  but  the  compiler  has  since  re- 
ferred  to  Mr.  Macleane's  larger  work  (in  the  Bibliotheca 
Classica),  and  made  some  useful  additions  from  it.  In 
some  instances  he  has  been  unable  to  adopt  Mr.Macleane's 
view  ;  and  the  latter  has  hardly  done  justice  to  the  French 
commentator  (Achaintre). 

The  size  of  the  present  work  obviously  excludes  notes 
of  criticism  or  illustration,  merely  as  such  ;  neither  has  it 
allowed  much  discussion  of  conflicting  renderings.  For 
the  purposes  of  explanation  it  is  hoped  that  it  will  be 
found  reasonably  exhaustive  ;  and  that  the  student  will 
be  able  to  feel  that  he  has  mastered  the  author's  text  and 
train  of  thought,  as  well  as  the  collateral  matters  arising 
in  his  perusal.  It  should  be  observed,  that  no  verbal 
explanation  is  given  which  may  be  obtained  directly  from 
the  dictionary. 


D.  JUNII  JUVENALIS 

AQUmATIS. 

SATIEA  I. 


INTRODUCTORY. 


No  apo- 
logy  le- 
quired  for 
writing 
pnetry 
when  it 
is  tli 


Semper  ego  auditor  tantum  ?  nunquamne  repo- 
nam, 
Vexatus  toties  rauci  Theseide  Codri  ? 
Impune  ergo  mihi  recitaverit  iUe  togatas, 
Hic  elegos  ?  impune  diem  consumserit  ingens 
universal   Telephus,  aut  summi  plena  jam  margine  libri      5 
practice.     gcriptus  et  in  tergo  necdum  finitus  Orestes  ? 


1 — 18.]  Tiie  recitation  of  orisinal 
poetrv  was  miicli  in  fashion  at  Rome 
(see  Sat.  vii.  39—47  ;  82—87)  ;  tbe 
subjects  being  commonly  mytholo- 
gical  or  heroic.  Nothinsr  is  known 
of  the  pieces  or  poets  referred  to  in 
these  lines. 

2.  Theseidel  like  "  Aeneis."  Miisa 
is  said  to  be  the  substautive  uuder- 
stood. 

ib.  toties]  It  was  so  long,  that  it 
took  several  days  reciting. 

3.  <o//o/os]  sub.  "fabulas."  "  Do- 
mestic  comedies."  The  Roman  stage, 
like  our  own,  had  the  broad  distinc- 
tiou  of  '  regular'  comedy,  and  farce. 
The  latter  was  of  home  growth,  and 
comprised  two  kinds  ;  the  "mimus." 
— pantomime.  or  low  farce,  which  was 
mere  gesticulation  ;  and  tbe  "Atel- 
lanae  fabulae"  (introduced  from 
Campania),  which  were  more  refined 
in  character,  and  included  a  good  deal 
of  dialogue.  The  regular  couiedy,  on 
theotherhand,  wasesseutially  Greek. 
At  first,  indeed,  it  was  a  mere 
transcript,  preserving  the  Greek 
names,  dress,  and  scenes,  as  well 
as  the  plot  and  dialogue  ;  but  lat- 
terly   only  the   two  latter  were  re- 


tained,  and  the  piece  in  other  re- 
spects  was  brouglit  out  with  a  Roman 
cast.  Greek  comedies  tbus  adaptcd 
were  called  '  togatae,'  from  the 
Roman  costume  used;  tlie  former 
class,  or  mere  transcripts,  being  now 
termed  '  palliatae,'  from  tbeir  Greek 
dress.     See  Hor.  A.  P.  280'— 288  : 

" vestigia  Graeia 

Ausi  deserere,  et  celebrare  domes- 

tica  faeta, 
Vel  qui  praetextas,  vel  qui  docuere 

togatas.'''' 

Tbe  '  praete.^stas '  (i.  e.  praetextatas 
fabulas)  in  this  passage  of  Horace. 
were  comedies  in  which  official  or 
distinguished  personages  were  re- 
presented ;  thus  resembling  tbe 
English  'genteel'  comedy  of  the  last 
century. 

4.  higens']  This  is  clearly  an  epi- 
tbet  of  the  poem,  not  of  tbe  man. 

5,  6.  summi  lihri — margine — tergo] 
Books,  i.  e.  puLlished  compositions, 
were  written  either  on  parcbment 
('  membrana'),  or  on  a  material  ob- 
tained  from  tlie  fine  pellicle  which 
surrounds  the  papyrus,  and  from 
which.  the  term  'liber'  is  derived. 
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JUYEXALIS 


Notamagis  nulli  domus  est  sua,  quam  mihi  lucus 
Martis  et  Aeoliis  vicinum  rupibus  antrum 
Vulcani.     Quicl  agant  venti,  quas  torqueat  umbras 
Aeacus,  unde  alius  furtivae  devehat  aurum         lo 
Pelliculae,  quantas  jaculetur  Monychus  ornos, 
Frontonis  platani  convulsaque  marmora  clamant 
Semper,  et  assiduo  ruptae  lectore  columnae. 
Exspectes  eadem  a  summo  minimoque  poeta ! 


Tbe  writing  was  usually  confined  to 
one  side  of  tlie  paicbment  or  papyrus, 
wliich  was  tlien  rolled  up,  and  put 
away  in  a  case;  lience  '  evolvcre 
librum''  is  to  read  it.  In  the  present 
case  the  poem,  after  filling  up  the 
proper  margin,  had  then  done  the 
sime  with  the  blank  space  on  top  of 
the  roll,  and  its  margin,  and  finally 
oveiflowed  on  to  tbe  bacl<. 

7.  lucus  Murtis]  Perbaps  that 
of  Alba,  where  Romulus  and  Remus 
were  born.  But  it  is  of  course  un- 
certain. 

8.  9.  antrum  Vulcani]  i.  e.  Hiera ; 
one  of  the  "Aeolian  isles,"  N.E. 
of  Sicily.  "  Aeoliis  vicinum  rupi- 
bus;"  i.  e.  aiijacent  to  Lipara,  the 
abode  of  Aeolus,  which  thus  gave 
name  to  tlie  whole  group.  So  in 
Virgil,  Aen.  viii.  416.  417,  Vulcan^s 
workshop  is  described  by  reference 
to  Lipira;  "  Insula  Sicaniuni  juxta 
latus  Aeoliamque  Erigitur  Liparen, 
fuinantibus  arduasaxis."  In  Homer, 
tbe  workshop  is  in  Olympus,  and  the 
position  of  tbe  isle  of  Aeolus  uude- 
terniined. 

9.  Quid  tM]ant  vend]  Perhaps  sug- 
gested  by  the  "  Aeoliis  rupibus " 
above. 

ib.  ioroueat']  "  tortnres." 

10.  11.  /urtivae — pe.lliculae\ 
"  Bears  away  the  gold  of  the  stolen 
fleece  ;"  i.  e.  steals  and  bears  away. 
In  Pindar,  Pyth.  iv.  430,  tbe  fleece 
is  taken  with  the  knowledge  of 
Aeetes  ; — tvvs.7riu,  ivOa  viv  iK-rdvxj- 
aav  ^pi^ov  udy^aLpai.  It  was 
guar'!ed  bv  a  dragon.  See  note  on 
Sat.  xiv.  ri2— 114. 

11.  quantas — or7ios\  i.  e.  the  bat- 
tle   of    the   Centaurs   and   Lapiths. 


Monychus  was  a  Centanr  lcader. 

12,  13.  Fronto7iis — columnue]  The 
owners  of  large  houses  lent  them  for 
recitations  (see  Sat.  vii.  40),  which 
would  usually,  for  coolness,  take 
place  in  the  garden  of  the  housc. 
Hence  'platani,'  1. 12,  the  plane  being 
the  favourite  ornamental  tree  of  the 
Romans.  See  Hor.  Od.  ii  15,  4,  5, 
'■  platanusque  coelebs  Evincet  ul- 
mos."  "  JMannora  "  and  "  colutnnae" 
are  the  marble  panelling  and  pillars 
of  thesaloon  ('oecus  '),  which  opened 
by  folding  doors  into  the  gaiden. 
These  '  oeci '  were  one  of  the  retine- 
meuts  of  later  times.  In  tljeearlier 
Roman  houses  the  only  sittms-room 
was  the  '  atrium  ; ' — an  apartment 
in  the  centre  of  the  house,  commu- 
nicating  with  the  garden  by  a  passage. 
Fronto  is  probably  M.  Cornelius 
Fronto ;  a  successful  advocate  and 
teactier  of  rhetoric  in  the  veign  of 
Hadrian.  He  purchased  the  garden 
laid  out  by  Maecenas  on  the  Esqui- 
line  hill.  See  Hor.  Sat.  i.  8.  7, 
'•  vetatque  novis  considere  in  hor- 
tis;"  cf.  I.  14,  15. 

ib.  convuisa — ruptae]  i.  e.  by 
the  recitation  ("  lectore  "  for  "  lec- 
tione")  itself:  —  of  course  by  a 
strong  hyperbole.  The  applause  of 
the  aitditory,  which  is  the  explana- 
tiun  sometimes  given,  (cf  Sat.  vii. 
86,)  can  hardly  be  meant  here,  as  it 
would  involve  a  strained  construc- 
tion  of  the  "  assiduo  lectore,"  and 
still  more  of  the  "  claoiant  "  in  1. 
12.  For  'ruptae'  cf.  Virg.  Georg. 
iii.  328,  "cantu  querulae  ruinpent 
arbusta  cicadae;"  aud  see  Macleane 
ad  loc. 


SATIRA  I.     7—32. 


3 


Why  the 
author 
lias  se- 
lected 
satire. 


Et  nos  ergo  manum  ferulae  subcluximus,  et  nos 
Consilium  dedimus  Sullae,  privatus  ut  altum     IG 
Dormiret.    Stulta  est  clementia,  quum  tot  ubique 
Vatibus  occurras,  periturae  parcere  chartae. 

Cur  tamen  hoc  potius  libeat  decurrere  campo, 
Per  quem  magnus  equos  Auruncae  fiexit  alumnus, 
Si  vacat  et  placidi  rationem  admittitis,  edam.    21 
Quum  tener  uxorem  ducat  spado,  Maevia  Tuscum 
Figat  aprum  et  uuda  teneat  venabula  mamma ; 
Pati'icios  omnes  opibus  quum  provocet  unus,     24 
Quo  tondente  gravis  juveni  mihi  barba  sonabat: 
Quum  pars  Xiliacae  plebis,  quum  verna  Canopi 
Crispinus,  Tyrias  humero  revocante  lacernas, 
Ventilet  aestivum  digitis  sudantibus  aurum, 
Nec  sufFerre  queat  majoris  pondera  gemmae : 
Difficile   est,   satiram  non   scribere.     Xam 

iniquae 
Tam  patiens  urbis,  tam  ferreus,  ut  teneat  se, 
Causidici  nova  quum  veniat  lectica  Mathonis 


quis 
3(» 


15 — 17.]  "  We  too  have  de- 
claiiued  at  the  rhetoric  school ;" — 
aud  are  thcrefore  qualificd  to  write 
poetry.  This  was  true  of  the  de- 
clamatory  poetry  of  the  day. 

IG,  17.  consitium—donnirei]  A 
frequent  "  thesis  "  in  the  schools  of 
•rhetoric. 

18.  periturae]  i.  e.  which  some 
one  else  will  spoil,  if  you  do  not.     . 

20.  Aur.  utumnus]  Lucilius;  born 
at  Sues>a  Aurunca :  so  called  to 
distinguish  it  tVom  the  Latian  Suessa 
Poinetia,  whieh  gave  name  to  tlie 
Pomptine  niarshes. 

'2'2,  2;i  Tuscum  figat  l^c;  teneat 
venubula']  Probably,  enters  the  lists 
in  a  "venatio,"  or  fight  with  wild 
beasts  in  tlie  amphitiieatre.  See 
-Macleane  ad  loc.  Sat.  vi.  246 — 
267,  describes  ihe  female  c/ladiator 
of  the  day ;  and  from  a  passage  of 
Suetonius,  r)omit.4("re«a^io«esgla- 
diatoresque — nccvirorum  modo  pug- 
nas  sed  et  Jeminarum''''),  it  may  be 
inferred  that  women  engaged  in  the 
"  venatio,"  or  figbt  with  beasts,  as 
w&lL     Tlie  men  wbo  did  this  were 

B 


called  '  bestiarii.'- 

2'6.  nuda]  transl.  "exposed." 

24.  unus]  Probably  Licinus,   the 

freedman  and   baiber  of  Auiiustus. 

See  1.  109  aud  note. 

25.]     Parody  on  Virg.  Ecl.  i.  29  : 

"Canilidior  postquam  tondenti  barba 

cadebat." 

26,  27.]  "  When  one  of  the  Ni:e 
raible,  when  Crispinus,  the  liome- 
birth  of  Canopus,"  &;c.  He  was 
Domitian's  favourite  ;  Sat.  iv.  1 — 
33.  For  the  character  of  Canopus, 
see  Sat.  xv.  45,  46. 

27.  humcro  —  lacernas']  "  With 
the  mantle  thrown  back  on  his 
shoulder;"  lit.  "his  shoulder  suui- 
moning  back  the  mantle."  This  was 
to  show  lus  rings. 

29.  nec — ffeminae]     Ironice. 

32.  iMuthonis]  He  was  an  "  emi- 
nentcounsel"  of  the  day;  see  Sat.  vii. 
129.  The  "lectica,"  or  litter,  came 
into  common  use  under  the  empire, 
l)oth  for  men  and  women,  and  was 
frequently  of  great  size.  Cf  Sat. 
iii.  240,  and  liues  64,  65  of  this 
satire.     It  allowed  the  occupant  to 
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JUYEXALIS 

Plena  ipso  ?  post  hunc  magni  delator  amici 
Et  cito  rapturus  tle  nobilitate  comesa 
Quod  superest,  quem  Massa  timet,  quem  munere 
palpat  35 

Carus  et  a  trepido  Thymele  submissa  Latino  ? 
Quum  te  submoveant,  qui  testamenta  merentur ; — 
Unciolam  Proculeius  habet,  sed  Gillo  deuncem.  40 
Accipiat  sane  mercedem  sanguinis,  et  sic 
Palleat,  ut  nudis  pressit  qui  calcibus  anguem, 
Aut  Lugdunensem  rhetor  dicturus  ad  aram. 

Quid  referam,  quanta  siccum  jecur  ardeat  ira, 
Quum  populum  gregibus  comitum  premit  hic  spo- 
liator  46 

Pupilli  prostantis  ?  ec  hic  damnatus  inani 


recline  at  length,  and  was  thus  dis- 
tinguished  from  its  varieties,  the 
'  sella,'  in  which  he  could  only  sit, 
and  the  '  cathedra,'  1.  65,  in  which 
he  half  reclined  and  half  sat.  In 
M;Ubo's  case,  this  displav  Mas  per- 
haps  requisite  to  procure  him  prac- 
tice  (see  Sat.  vii.  1-29.  135—145, 
and  note  on  1.  129)  ;  but  it  seems 
to  have  harmonized  with  the  nian^s 
character.  See  Sat.  xi.  34.  Mart. 
Ep.  iv.  81 ;  X.  46,  which  imply  sonie- 
tliing  of  the  "  Serjeant  Buz-fuz" 
style. 

33.  plena  ipso'^  Because  he  was 
so  fat. 

ib.  magni  delator  amici']  The  Stoic 
Heliodorus,  an  informer  ('delator') 
in  the  reign  of  Nero.  He  procured 
the  destruction  of  his  own  pupil 
Licinius  Silanus. 

35.  36.  (Baebius)  Massa — Carus 
(Mettius)]  Also  "  delatores,"  under 
Domitian  ;  "  whom  eren  Massa 
fears." 

36.  Tliymele  —  Latinus]  Actors 
fo  pantomime  in  Domitian's  reign  ; 
the  latter  also  his  spy  and  favourite. 
They  acted  together,  usually  as  the 
jealous  husband  and  inconstant  wife 
of  romedy.     Sat.  vi.  44;  viii.  197. 

ib.  sufimissa]  "sent;"  to  propi- 
iate  Heliodoru<^. 

37.  submovta}it]    The    technical 


term  for  the  lictors  making  way  for 
aconsul.  Hor.  Od.  ii.  16. 10,  "neque 
consularis  summovet  lictor."  Here 
it  of  course  nieans  not  the  lirtor,  but 
the  consul  himself;  '"  order  you 
aside." 

ib.  testamenta  merentur]  transl. 
"  sei-ve  for  their  legacies  ;"  i.  e.  dis- 
charge  degi-ading  ofKces. 

40.  unciolam — deuncem]  Frac- 
tions  fiom  i^  to  |i,  wilh  their  re- 
dnced  amounts,  .j,  &c.,  were  often 
called  by  the  names  of  the  12  parts 
of  the  'as'  (see  Smith's  Dict.  Antt. 
'  as ')  instead  of  using  a  numei-al. 
Thus  here,  '  unciolam '  for  '  un- 
ciam '  is  1*5 ;  '  deuncem  '  \\.  This 
was  especiaily  the  case  in  stating  the 
shares  taken  hy  the  respective  '  hae- 
redes  '  under  a  will.  So  Cicero  pro 
Caecina :  "  facit  haeredem  ex  deunce 
et  semuncia  Caecinam  ;" — '  haeres ' 
of  llg  twelfths. 

42.  siinr/uinis]  transl.  "  his  life." 

44.]  Caligula  instituted  rhetorical 
contests  at  Lugdunum  (Lyon).  They 
were  held  at  an  altar  dedicated  t"o 
Augustus.     Cf.  Sat.  xv.  111. 

47.  pup.  prostantis]  transl.  "  his 
prostituted  ward."  The  spoliator  is 
unknown ;  but  the  plunder  ot  a 
ward  by  his  guardian  (tutor)  was 
sufRciently  common.  From  a  com- 
parison  of  Sat.  x.  222,  223,  and  xv. 


SATIRA  I.     33—61. 


Judicio — (quid  enim  salvis  inf  amia  nummis  ?) 
Exsul  ab  octava  Marius  bibit  et  fruitur  dis 
Iratis  ;   at  tu  victrix  proviiicia  ploras  ?  50 

Haec  ego  non  credam  Venusina  digna  lucerna  ? 
Haec  ego  non  agitem  ?  Sed  qui  magis  Heracleas, 
Aut  Diomedeas,  aut  raugitum  Labyrinthi, 
Et  mare  percussum  puero,  fabrumque  volantem  ? 
Quum  leno  aecipiat  moechi  bona,  (si  capiendi     55 
Jus  nullum  uxori,)  doctus  spectare  lacunar, 
Doctus  et  ad  cahcem  vigilanti  stertere  naso  ; 
Quum  fas  esse  putet  curam  sperare  cohortis, 
Qui  bona  donavit  praesepibus  et  caret  omni 
Majorum  censu,  dum  pervolat  axe  citato  60 

Fiaminiam ;   (puer  Automedon  nam  lora  tenebat, 


135 — 137,  it  would  seem  to  have 
become  the  specific  meaning  of  the 
term  '  circumscriptio  ; '  which  in  ear- 
lier  Latiu  meaus  cozenage  of  auy 
kind. 

49.  Mariiis  {Prisctcs)]  Proconsul 
in  Afi'ica,  and  convicted  of  ''  repe- 
tundae"  (seeMacleaneadloc.)  under 
Trajau. 

ib.  ah  octava']  sub.  "  hora."  This 
was  properly  the  hour  for  taking  the 
bath,  the  "  coena  "  not  being  taken 
till  an  hour  afterwards. 

49,  50.  fruitur  d'is  iratis'\  "  Quite 
enjoys  tbeir  displeasure." 

50,  victrix  provincia\  scil.  Africa  ; 
see  on  1.  49. 

51,  Venusina\  "  Horatian ; " 
from  his  birth-pface,  Venusia  in 
Apulia. 

ib.  luccriui\  lamp :  by  the  light 
of  which  he  wrote,  and  so,  his  satire. 
We  should  say  "  tbe  Horatian  pen," 
but  the  classical  use  is  retained  in  the 
word  "  lucubration,"  and  also  in  a 
phrase,  now  somewhat  antiquated, 
of  a  composition  "  smelling  of  the 
lamp,"  i.e.  over-elaborated. 

52,  53.  Heracl. — Diom.]  sub. 
"  fabulas." 

53,  54.  mugitum — volantein]  The 
stories  of  Theseus,  Icarus,  and  Dae- 
daliiB. 

55,  56.]  "  When  the  husband, 
(who    has    sold  his  wife's  honoiir,) 


takes  the  adulterer's'  baereditas'  in 
trust  for  her  ;  since  (si)  she,  as  an 
adulteress,  cannot  be  a  '  haeres'  her- 
self."  This  was  under  a  law  of  Do- 
mitian.  See  Suet.  Dom.  8.  The 
reference  might  possibly  be  to  the 
Le.^  Voconia,  by  which  a  wife  could 
not  take  an  "  haereditas"  if  herhus- 
band's  census  e.xceeded  a  certain 
amount.  But  there  would  be  no 
special  point  in  this.  Domitian's 
luw  only  applied  to  a  convicteil  adul- 
teress  ;  but  it  is  obvious  that  in  a 
case  like  the  present,  there  would 
be  the  risk  of  a  conviction  at  any 
time. 

56,  57.]  "  well  schooled  to  look 
at  the  ceiling,  or  snore,  with  still 
wakeful  nostril,  over  his  cup,"  i.  e. 
while  the  wife  and  her  paramour 
e.\thange  caresses. 

58.]  See  note  on  Sat.  vii.  88,  89 ; 
X.  94. 

59.  qui  —  praesepi/jus\  Perhaps 
Cornelius  Fuscus,  Sat.  iv.  112;  and 
cf.  Sat.  viii.  146 — 157. 

61.  Flaminiam]  suh.  "viam."  The 
road  to  Ariminum  in  Umbria. 

ib.  puer  —  teneltat]  "  For  be 
(Fuscus)  a  boy-Automedou  used  to 
hold  the  reins."  He  had  driven 
Nero's  chariot  as  a  boy.  Autome- 
don,  the  charioteer  of  Achilles,  is 
used  for  a  charioteer  generally. 


JUVEXALIS 

Ipse  lacernatae  quum  se  jactaret  amicae) 
None  libet  mudio  ceras  implere  capaces 
Quadrivio  ?  quam  jam  sexta  cervice  feratur 
Hinc  atque  iude  patens  ac  nuda  paene  catliedra 
Et  multum  referens  de  Maecenate  supino  66 

Signator,  falso  qui  se  lautum  atque  beatum 
Exiguis  tabulis  et  gemma  fecerat  uda  ? 
Occurrit  matrona  potens,  quae,  molle  Calenum 
Porrectura,  viro  miscet  sitiente  rubetam,  70 

Instituitque  rudes  melior  Locusta  propinquas 
Per  famam  et  populum  nigros  efferre  maritos. 

Aude  aliquid  brevibus  Gyariset  carcere  dignum, 
Si  vis  esse  aliquis  :  probitas  laudaturet  alget: 
Criminibus  debent  hortos,  praetoria,  mensas,     75 


62.  Ipse]  i.  e.  Nero  ;  literally 
"  tlie  great  man  ;  "  as  aiixos  is  used 
of  Socrales  by  a  pupil,  Aristopli. 
Nub.2-20. 

ib.  laceniatae  —  amicae.'\  "wbile 
be  made  himself  agreeable  to  bis 
cloaked  favourite,"  a  youth  named 
Sporus. 

C3.ceras]  (we  should  say"pages") 
for  'ceratas  tahulas.'  These  were 
tlie  foldiiicf  tr.blets,  usually  of  wood, 
aiul  covcred  with  wax  on  the  inner 
surfece,  on  \\hich  tbe  Romans  wrote 
what  was  not  intended  for  publica- 
tion  ; — publisbed  works  (libri)  were 
written  on  papyrus  or  membrana 
(see  note  on  1.  5,  6),  as  being  less 
liable  to  be  defaced.  'Tabula,'  sing., 
is  any  smoothed  surface,  (see  1.  90 
and  note,)  but  usually  a  picture  ; 
'  tabulae,  arum  '  (plur.)  are  always 
tbe  writintr-tablets  above  describeii. 
'Code.T  '  (lit.  a  bhick  ofwood)  isiden- 
tical  in  meaning  with  the  latter,  but 
is  usually  restricted  to  accounts  and 
lewal  documents.  See  Sat.  vii.  109, 
110;  X.  236. 

64,  65.]  A  litter  borne  by  six 
slaves,  and  with  the  curtains  drawn 
bn.ck.  so  that  the  whole  couch  was 
visil)le.  See  note  on  1.  32,"  lectica." 

66.  refnreris  f/e]     Resembling. 

\h.  sv]iino\  voluptuous;  lit.,lying 
on  tbe  back;  the  posture  ofindolent 


persons.  Maecenas  was  notoriously 
effeminate.     Cf.  Sat.  xii.  39. 

67.  68.  Signator^l  Sealer  (of 
forged  wills).     It  is  not  known  who 

is  meant.  For  '  tabulis,'  see  note 
on  1.  63; — wills  were  usually  written 
on  them.     Cf.  Sat.  iv.  19. 

%~t  .fahn'\  •'  by  fraud."  *  Tabulis — 
gemma  : '  witk  .  .  . ;  abl.  of  the 
means. 

68.  uda]  AVetted  ;  for  making 
an  inipression  on  tiie  wax. 

69—72.]     Cf.  Sat.  vi  659. 

69.  Calenum]  From  Cales  in  Cam- 
pania. 

70.  viro — sitiente]  abl.  absolutc. 

71.  ru/ies]  "less  educated." 

ib.  melior  Locusta]  "animproved 
Locusta."  She  was  employed  by 
Agrippina  to  poison  Claudius.  Sat. 
V.  148. 

72.  per  famam  et  populum']  An 
hendiadys.  "  The  popular  talk  not- 
withstanding." 

ib.  nigros]  "blackened"  (witli 
tbe  effects  of  the  poison). 

73.  Gyari.,  orum']  One  of  the  Cy- 
clades  in  tbe  Aegean :  —  otherwise 
Gyaros,  and  Gyara,  se.  Under  the 
emjiire,  the  Cyclades  became  a  cus- 
toniary  place  of  exile;  see  Sat.  vi. 
563. 

ib.  /jrm7>!/s]  "  narrow." 

75.  praeioria]  "  palaces."     Origi- 
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Redun- 
dance  of 
the  mate- 
rial,  in 
the  vires 
anj  foUies 
of  tlie 
day : 


Argeiitum  vetus  et  stantem  extra  pocula  caprum. 
Quem  patitur  dormire  nurus  corruptor  avarae, 
Quem  sponsae  turpes  et  praetextatus  adulter  ? 
Si  natura  negat,  facit  indignatio  versum,  79 

Qualemcunque  potest,  quales  ego  vel  Cluvienus. 
Ex  quo  Deucalion,  nimbis  tollentibus  aequor, 
Navigio  montem  ascendit  sortesque  poposcit, 
Paulatimque  anima  caluerunt  mollia  saxa, 
Quidquid  agunt  homines,  votum,  timor,  ira,  vo- 
luptas,  85 

Gaudia,  discursus,  nostri  est  farrago  libelli. 
Et  quando  uberior  vitiorum  copia  ?  quando 
Major  avaritiae  patuit  sinus  ?  alea  quando 


nally,  '  praetorium,''  pvobably  with 
'tentorium '  understood,  meant  the 
consurs  quarters  in  camp ;  consul 
and  praetor  being  at  first  identical. 
It  then  came  to  mean  the  "  govern- 
ment-house,"  i.  e.  the  propraetor"s 
or  proconsurs  residence,  in  a  pro- 
vincial  capital ;  and  thus  any  palace, 
or  large  building. 

76.  argentum]  "  plate." 

ib.  stantem  extra]  "standing  out 
on."  The  cup  had  a  figure  (*  crusta  ') 
of  a  goat  in  high  relief.  See  Macleane 
as  to  these  "  crustae,"  which  were 
moveable. 

77,  78.  nurus — adidter^  "  the  se- 
ducer  of  his  own  gohl-craving 
daughter-in-Liw  "  (he  has  corrupted 
her  with  gifts);  "  the  dishonoiired 
wives  and  adulterer  in  robes  of 
office."  The  togo  praetexta  (i.  e. 
the  '■^hordered  toga,"  but  for  vvhicli 
'praetexta'  alone  is  generally  used) 
had  a  broad  puiple  stripe  or  border. 
It  was  the  distinctive  dress  (1)  of 
all  the  maaiistrates,  excepting  per- 
haps  the  tribunes  of  the  people, 
censors.  and  quaestors  :  (2)  of  chil- 
dren  of  both  sexes.  Girls  wore  it 
until  marriage,  and  boys  up  to  the 
age  of  '  pubertas  '  (fourteen  or  there- 
abouts),  when  they  assumed  the 
'toga  virilis.'  From  the  last-men- 
tioned  use  of  the  'praetexta,'  the 
word  has  been  rendered  here  "  the 
boy  adulterer,"  as  baving  more  point. 


But  this  is  somewhat  strained ;  and 
there  is  no  special  point  in  the  com- 
panion-picture  of  tlie  "  sponsae  tur- 
pes." 

oO.  Chivienus]  Anindifferentpoet, 
only  known  from  this  passage. 

82.  moniem — sortes  poposcitl  Sce 
Ov.  Met.  i.  31(3—321  ;  367—383. 
The  mountain  was  Pamassus,  and 
the  oratle  whose  response  ('  sortes') 
was  required,  that  of  Theniis. 
'Sortes'  is  the  Italian  type  of  an 
oracular  response,  which  was  given, 
especially  in  the  temple  of  Fortuna, 
by  drawing  lots  from  a  coffer.  The 
Greek  responses,  at  Dodona,  Del- 
phi,  &c.,  were  oral. 

83.]  Cf.  Ov.  Met.  i.  399—402, 
"  Ponere  duritiem  coepere  (scil. 
saxa)  .  .  .  MoUirique  mora,  moUita- 
que  ducere  formam."  Juvenal  has 
improved  on  his  original. 

86.  discursvs]  "  inquietude;  "  lit. 
"  running  to  and  fro." 

ib.  lihelli\  "volume;"  see  note 
on  1.  3,  6.  So  Hor.  Sat.  i.  10,  92, 
"  I,  puer,  atque  meo  citus  haec  sub- 
scribe  libello." 

88.  sinus]  The  fold  of  the  toga 
over  the  breast,  where  tliepurse  was 
kept.  "  When  swelled  wider  (i.  e. 
to  pocket  its  gains)  the  toga-fold  of 
avarice  ?  " 

ib.  alea'\  sub.  "  habuit."  For  the 
prevalence  of  gaming,  see  Macleane 
ad  loc. 


JUYENALIS 

Hos  animos?  Neque  enim  loculis  comitantibus  itur 
Ad  casum  tabulae,  posita  sed  luditur  arca.  90 

Proelia  quanta  illic  dispensatore  videbis 
Armigero  !  Simplexne  furor,  sestertia  centum 
Perdere,  et  horrenti  tunicam  non  reddere  servo? 
Quis  totidem  erexit  villas  ?  quis  fercula  septem 
Secreto  coenavit  avus  ?  Nunc  sportula  primo     95 
Limine  parva  sedet,  turbae  rapienda  togatae. 
Ille  tamen  faciem  prius  inspicit  et  trepidat,  ne 
Suppositus  venias  ac  falso  nomine  poscas. 
Agnitus  accipies.     Jubet  a  praecone  vocari 
Ipsos  Trojugenas  :  nam  vexant  limen  et  ipsi    100 


89.  loculi,  oru7n]  (alwaysplural  in 
this  sense.)  A  portablc  cash-box, 
opposed  to  the  stronn-box,  "  arca," 
1.  90.     Cf.  Sat.  xi.  2i3. 

90.  tahulae]  "  the  gaming-table." 
See  note  on  1.  63. 

ib.  posita]  "  staked." 

91.  dispensatore — armiqero]  abl. 
absolute.  "  AVith  the  steward  of 
the  estate  for  armour-bearer."  The 
"  arms "  were  the  money  staked, 
and  the  player's  man  of  business  was 
there  to  supply  it. 

92.  Simplevne  furor]  "  Is  it  mere 
common  madness  ?  " 

ib.  seslertia  centum]  See  note  on 
1.  106. 

93.  perdere']  scil.  at  the  gaming- 
table  above  mentioned. 

94  seqq.]  A  fresh  groundofcom- 
plaint ; — the  selfish  luxury  of  the 
rich. 

ib.  yerc!<'«]  "  courses."  See  Mac- 
leane  ad  loc. 

95.  avus]  i.  e.  '  ex  avis.' 

95 — 146.]  amplifies  the  words 
"  fercula  septem  secreto  coenavit." 
From  95 — 134  describes  the  contest 
at  the  door  for  the  meagre  "spor- 
tula;"  from  134 — 146  describes  the 
patron^s  own  supper  indoors.  The 
"sportula"  was  orgiually  a  dole  of 
food,  intended  as  a  substitute  for 
the  invitations  to  dinner  which  a 
client  expected  from  his  patron. 
See  Sat.  v.  12 — 18.  The  name  was 
derived  from  the  hasket  ('sportula') 


in  which  the  dole  was  carried  oflF. 
It  became  an  every-day  part  of 
Roniau  life ;  see  Sat.  iii.  246  seq., 
X.  46  ;  and  it  would  appear  from  this 
passage.  that  there  were  noble  and 
even  official  candidates  for  it.  Even- 
tually,  mouey  was  given  instead  of 
the  food. 

96.  turhae  togatae]  Under  the 
empirc  the  habitual  use  of  the 
"toga"  in  the  city,  which  liad  be- 
fore  been  universal,  became  confined 
to  the  aristocracy  ;  see  note  on  Sat. 
iii.  172.  On  state  occasions,  how- 
ever,  it  was  still  wom  by  the  middle 
and  lower  classes  ;  and  the  reception 
of  the  '  sportula'  was  one  of  these. 
See  Mar.  Ep.  xiv.  125,  "  Attrita 
veniet  sportula  saepe  toga." 

97.  Ille]     The  butler. 

98.  Suppositus]  Counterfeiting 
some  one  else. 

100.  Ipsos  Trqjugenas]  The 
'  ancienne  noblesse '  itself.  The 
term  refers  to  the  distinction  which 
under  the  empire  was  still  kept  up 
between  patricians  of  the  "  majo- 
rum  "  and  "  minorum  gentium  "  re- 
speciively.  Originally,  the  former 
meant  the  two  patrician  tribes  of  the 
Ramnes  and  Tities,  who  dated  from 
the  foundation  of  Rome,  while  the 
"  minorum  gentium  "  families  were 
those  of  the  more  recently  added 
Luceres.  As  fresh  additious  were 
made,  however,  the  Luceres  them- 
selves  were  promoted  to  the  "  ma- 
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Xobiscum.  Da  praetori ,  da  deinde  tribuno  ! 
Sed  libertinus  prior  est.  Prior,  inquit,  ego  adsum. 
Cur  timeam  dubitemve  locum  defendere,  quamvis 
Xatus  ad  Euphraten,  raolles  quod  in  aure  fenestrae 
Arguerint,  licet  ipse  negem  ?  Sed  quinque  ta- 
bernae  105 

Quadringenta  parant.    Quid  confert  purpura  major 
Optandum,  si  Laurenti  custodit  in  agro 
Conductas  Corvinus  oves  ?     Ego  possideo  plus 
Pallante  et  Licinis.     Expectent  ergo  tribuni ; 


jorum  gentium,"  and  the  newly- 
admitted  patricians  became  "  mino- 
rum  "  in  their  tum,  and  the  same 
process  was  from  time  to  tiaie  re- 
peated.  A  still  further  change  took 
place  under  the  later  republic  and 
empire,  when  an  aristocracy  arose, 
founded  on  mere  personal  desert. 
At  first,  indeed,  something  of  an 
hereditary  chaiacter  was  given  even 
to  this  bV  the  line  drawn  between 
the  "  uobiles  "  and  "  novi  homines ;" 
see  note  on  Sat.  viii.  237 ;  but  gra- 
dually  even  this  disappeared,  and  the 
distinction  became  purely  personal. 
The  new  aristocracy  tlius  created  was 
regarded  by  the  old  families  with 
great  jealousy.  As  an  expression 
of  it,  they  transferred  to  the  receiit 
creations  the  invidious  term  "  mi- 
norum  gentium,"  while  they  them- 
selves  now,  as  a  body,  appropriated  the 
nameandtraditionsofthe  "majorum 
gentium."  The  latter  of  course  in- 
cluded  their  Trojan  descent;  al- 
though  in  strictness  this  only  be- 
longed  to  the  Ramnes,  who  were  in- 
stituted  by  Romulus. 

104.  fenestrof.]  Holes  pierced  for 
the  earrings — a  badge  of  servitude 
in  the  East. 

105.  quinqm  t(Jjernae\  See  note 
on  Sat.  vii.  -^^O,  221. 

106.  qvadrimjenta]  Large  amounts 
were  computed  at  Rome  by  sester- 
tii,  as  in  France  now  by  francs. 
The  sestertius  ("semis  tertius," 
the  "  third  a  htxlf"  i.  e.  ttco  und 
a  half)  was  5  of  tbe  denarius, 
=  '2k  asses.    Its  symbol  is  H.S.  (or 


n* ;)   i.  e.  two ;   and  S.  for  semis, 
To  expedite  the  computation, 

(a)  1000  sestenii  were  called  "  ses- 
tertium  "  (perhaps  not  used  in  fact). 

(b)  200U  to  1^99,000  were  called 
"duo  sestertia,"  &c. ;  or,  "duo  &c., 
millia(sub.  'sestertionim'); "  orelse 
(as  here  "  quadr^aginta")  the  nume- 
ral  was  used  alone ;  (sub.  "  millia 
sestertiorum.") 

(c)  For  1,000,000  and  upwards, 
the  numeral  adverhs  were  used,  after 
which  "centenamilliasestertioi-um" 
is  understood;  thus"decies"  (centena 
millia  sest.)  =  l,000,000.  To  trans- 
late  these  sums  of  decies  and  up- 
wards  rapidly,  take  off  a  cypher,  and 
add  a  million ;  thus  vicies,  20,  and 
taking  off  tlie  "0,"  2  million. 
The  word  *  sestertium,'  which  ia 
sometimes  written  after  the  "  millia," 
is  always  the  coutracted  genitive 
plur.  from  sestertius.  When  writ- 
ten  in  numerals,  a  stroke  over  the 
numeral  shows  that  it  is  the  adverh, 
and  therefore  "  centena  millia  "  un- 
dcrstood._Thus  H.S.M.  lOOOsester- 
tii ;  H.S.M.  "millies  centena  millia 
sestertiorum,"  =  100,000,000  ses- 
tertii. 

ib.  qiiadringentu  parant]  GiTe  me 
a  knight's  income.  See  note  on  Sat. 
iii.  154,  155. 

ib.  purpura  ■major]  The  senato- 
rial  laticlave. 

107,  108.]  i.  e.  when  noble  fami- 
lies  are  thus  reduced.  Corvinus ; 
cognomen  of  the  Messalae,  a  branch 
of  the  Valeria  gens. 

109.]     Pallas,    the    freedman    of 
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Viiicant  dlvitiae:  ^acro  ncc  cedat  lionori,  110 

Nuper  in  hanc  urbem  pedibus  qui  venerat  albis ; 
Quandoquidem  inter  nos  sanctissima  Divitiarum 
Majestas  :  etsi  funesta  Pecunia  temjdo 
Nondum  habitas,  nulh\s  nummorum  ereximus  aras, 
Ut  colitur  Pax  atque  Fidcs,  Victoria,  Virtus,    115 
Quaeque  sahitato  crepitat  Concordia  nido. 

Sed  quuni  summus  honor  finito  computet  anno, 
Sportuhi  quid  referat,  quantum  rationibus  addat ; 
Quid  facient  comites,  quibus  hinc  toga,  calceus 
Jiinc  est,  119 

Et  panis  fumusque  domi  ?     Pensissima  centum 
Quadrantes  lectica  petit,  sequiturque  maritum 
Lani:!^nida  vel  praegnans  et  circumducitur  uxor. 
Hic  pc^tit  absenti,  nota  jam  calHdus  arte, 
Ostendens  vacuam  et  clausam  pro  conjuge  sellam. 
Galiameaest,  inquit.  Citiusdimitte.   Moraris  ? — 
"Profer,  Galla,  caput." — Xoh  vexare,quiescit.  126 

Ipse  dies  pulcro  distinguitur  ordine  rerum  : 
Sportula,  deinde  forum  jurisque  peritus  Apollo, 
Atque  triumphales,  inter  quas  ausus  habere 

Claiidius,  and  Licinus,  frcednian  of  "  nrcounts." 

Aucustus,    were   liolli    proverbiallv  11-^'.  Iiinc^  From  the  "  sportula." 

wealthy.     Cf.  Sat.  xiv.  3l)t).             '  V2Q,  ]2l.  densissima—jviit]     The 

110.  sacro  liouori]  The  trihuncs  "densc  (i.  e.  densely  crowded)  lit- 
of  the  pcople,  wlio  were  inviolable  ;  ters  ask  their  hundred  quadrantes." 
"  sucro  sancti,"  Liv.  ii.  33.  '  Densissima  lectica'  is  for  the  plur. 

111.  fmlilius  alliis]      Ncwly   im-  Mecticae.' 

portcd  slaves  wcre  chalked  on    tlie  121.      quadrantes]      See       Dict. 

foot  ("  jrypsati  pedis,"  Ov.  Ani.  i.  fi.  Antiq.  'as.' 

()2)  ;  wliy,  or  on  what  part  of  it,  is  123.  Hic]     Here  is  one  who  (' ah- 

uncertain.     It  is  said   to  have  beeu  scnti,'  sub. 'uxori')  asks  for  a  wife 

on  thc  sole  ;  but  query .'  who  is  nat  there  at  all  ;  pretendine 

11(5.)  Tlie  refercnce  is  probahly  to  that  she  is  in  tiie  litter. 

tbe  old  teniplc  of  Concord,  erccted  126.  Prnfer — caput]    The    words 

hy  Camillus,  and  re-consecrated  by  of  the  butler. 

Tiberius.      The  huilding  was  full  of  128 — 130.  jurisque  peritus  Apollo 

birds'   ncsts,   and    therefore    "  Con-  .  .  .  iriumplMles]    sub.    "  statuae." 

cord,    (i.   e.    her   temple.)    soundcd  The  forum  contained  an  ivory  statue 

with  grectings  to  the  nest,"  on  the  of  Apollo,  and  figures   of  eminent 

hirds  returning  home  to  their  young.  men    placed     there     by    Augustus. 

For  ttic  teniples  of  the  divinities  in  '  Tituli '  are  the  inscriptions  on  the 

1.  115.  see  i\iacleane  ad  loc.  latter. 

117.  summus  hotior]  '•'•  Senatorial  \'2^.  juris  peritus]  From  heaiintr 
rank  : '"  i.  e.  senators.  so  much  of  it  there. 

118.  rationihus]     "  Income; "  lit. 
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Nescio  quis  titulos  Aegyptius  atque  Arabarches. 
Vestibulis  abeunt  veteres  lassique  clientes        132 
Votaque  deponunt,  quamquan\  longissima  coenae 
Spes  homini.     Caules  miseris  atque  ignis  emendus. 
Optima  silvarum  interea  pelagique  vorabit       135 
liex  horum,  vacuisque  toris  tantum  ipse  jacebit. 
Kam  de  tot  pulcris  et  latis  orbibus  et  tam 
Antiquis  una  comedunt  patrimonia  mensa. 
Nullus  jam  parasitus  erit !     Sed  quis  ferat  istas 
Luxuriae  sordes  ?  Quanta  est  gula,  quae  sibi  totos 
Ponit  apros,  animal  propter  convivia  natum  !    141 
Poena  tamen  praesens,  quum  tu  deponis  amictum 
Turgidus,  et  crudum  pavonem  in  balnea  portas. 
Hinc  subitae  mortes  atque  intestata  senectus. 
It  nova  nec  tristis  per  cunctas  fabula  coenas  :  145 
Ducitur  iratis  plaudendum  funus  amicis. 

Nil  erit  ulterius,  quod  nostris  moribus  addat 
Posteritas  :  eadem  cupient  facientque  minores. 
Omne  in  praecipiti  vitium  stetit.     Utere  velis, 
but  as  it     Totos  pande  sinus.    Dicas  hic  forsitan  :  Unde  150 
ruiglit  be    Ingenium  par  materiae  est  ?     Unde  illa  priorum 


130.  Arabarches]     Probably,  pic-  140,  141.  guae — apros]   "  Which 

fect     of    the    'A/oa/3iov    i/omos,    in  seives  up  to  itself  boars  vvhole."  Cf. 

Egypt.     Crispinus  (1.  27)  is  peihaj  s  Ilor.  Sat.  ii.  3.  243;  8.  6. 

ititended.  141.  conviriu]  opp.  to  the  solitary 

133.  deponunf\  " give  up  as  hope-  meal  of  the  licli  miiu. 

less."  142.  Pucna  tumen  praesens']  sub. 

ib.  Zo«<7;sst;n«]  "  longest-lived."  "  est."      "  However,   retribution   is 

136.  7-ej]     The  pation.  Sat.  V.  14.  upon  you." 

ib.    vacuis—jacehit]     "  And     will  143.  c/m/M»n]  "Undigested."  The 

recline   with   only   himself    on    the  custom   of  taking  a  bath  after  the 

empty  couches."      This  use  of  'tan-  '  coena'  (see  note  on  1.  49,  "ab  oc- 

tum'  is  raie.  tava")  was  begun  by  Nero. 

137.  orlii/jus]      "Tables;"   as   in  145.  _/«/>?</«]'' story." 

Sat.  xi.  122;  Ht.  the  circular  top  of  146.  irutis]  Because  his  iiitestacy 

the  table.      Under  the  empire,  each  (1.  144)  had  lost  them  their  legacies. 

guest  had  a  separate  table.  which  was  149.]     "  Every   vice   has   reached 

carried   in  and   out  at  the  courses,  its  clima.>c :  "  lit.  "  stands  already  on 

with  the  dishes  upon  it ;  so  that  the  tliesumuiit,"  clifTsbrink;  and  ihere- 

word    is   equivalent    to    "courses."  fore  "  can  go  no  higher." 

Here   the   rich   nian   has   tliem   all  149.   Ulere  velis]     Addressed    to 

served,  as  if  he  had  company.      The  hiniself  as  satirist. 

ancient  usaee  was  the  '  triclinium  ;'  151.   t^w./e  tV/a]  "  Or  again,  whcre 

Ece  nnte  on  Sat.  v.  17.  is.^  " 

138.  »«e«s«]  "  meal." 
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unsafc  to  Scribendi,  quodcumque  animo  flagrante  liboret 

iitivbut  Simplicitas,  cujus  uon  audeo  dicere  nomen  ? 

thu  (icad,  Quid  refert,  dictis  ignoscat  Mucius,  an  non  ? 

tlic  satire  Pgne  Tijjellinum  :  taeda  lucebis  in  illa,  155 

uiust  bc  . 

rcstriftid  Q^^  stantes  ardent,  qui  fixo  gutture  fumant, 
acconl-      Et  latum  media  sulcum  diducis  arena. 
'"g  y-        "  Qii\  dedit  ergo  tribus  patruis  aconita,  vehatur 
Peusilibus  plumis  atque  illinc  despiciat  nos  ?  " 
Quum  veniet  contra,  digito  compesce  labellum.  IGO 
Accusator  erit,  qui  verbum  dixerit :  Hic  est  ! 
Securus  licet  Aeneam  Kutulumque  ferocem 
Committas  :   nulli  gravis  est  percussus  Achilles, 
Aut  multum  quaesitus  H yhis  urnamque  sequutus. 
Ense  velut  stricto  quoties  LuciHus  ardens         165 
Inlremuit,  rubet  auditor,  cui  frigida  mens  est 
Criminibus;  tacita  sudant  praecordia  culpa. 
Inde  irae  et  lacrumae.     Tecum  prius  ergo  voluta 


153.  dic.  nomen]  "even  to  men- 
tion  thc  nunie." 

154 — -157.  ^fucius]  i.  c.  one  of 
the  old  nohility.  "  T/iey  would 
}irobal)ly  not  be  offcndcd  at  it : 
But  wlial  good  is  tbat.= — Delineate 
Tigellinus  and  you  will  be  tor- 
turcd."  Tigellinus  was  Xero's  fa- 
vouritc  and  accomplice  in  tlic  bum- 
ina:  of  Ronie  :  hence  the  reference 
in  1.  155 — 157. 

155 — 157.]  Tiiere  is  a  difficulty 
in  tbis  passace,  from  the  verb  in  the 
last  line.  Eithcr  "diducis"  must 
be  read,  and  joincd  with  the  future 
*"lucebis;"  or  "'diducit,"  joiucd 
with  the  plural  "  fumant."  The 
meaning  is  howevcr  dear.  The  tor- 
tures  describcd  were  those  inflicted 
on  the  Christians  by  Nero,  on  the 
charge  of  having  caused  the  great 
fire  of  Rome,  a.d.  65  (Tac.  Ann. 
XV.  38.  44)  :  1.  156,  is  tlie  burning 
at  the  stake,  a  sword  bcing  placed 
under  the  chin,  so  that  they  stood 
"  with  rigid  (tixo)  neck  :  "  1.  157, 
is  the  dragging  on  a  hurdle  to  the 
pKice  of  execution.  Probably  it  is 
best  to  adopt  "diducis,"  and  keep 
the  strict  future  and  present  force 


of  the  two  verbs.  The  rendering 
will  then  be  "  you  are  on  your  way 
to  blazc  (lit.  you  n-ill  blaze)  in  that 
torch  in  which  thc  wrctches  stand 
and  burn,  who  smokc  with  rigid 
neck,  and  you  arc  a/rcadi/  scooping 
a  wide  fun-ow  in  the  mid-sand  ;"  i.  e. 
on  the  hurdle. 

155.  taeda]  The  words  of  Taci- 
tus  (1.  c.  above)  are  "  in  usum  noc- 
turni  luminus  urerentur." 

159.  plumis]  "down;"  (lit. 
fcathers:) — the  stuffed  cushion  of 
the  '  lectica.'  '  Pensilibus; '  be- 
cause  carned  on  the  bearer's  shoul- 
dei-s.     Translate  "  aloft  on  down." 

161.  Accusator  erit]  sub.  "ejus, 
qui,"  &c.  '■  There  will  soon  be 
8ome  onc  to  inform  against  him." 

163,  164.]  "  You  may  compose 
on  wythical  subjects  (cf.  1.  2 — 11) 
as  vou  will." 

163.  CommittcLH]  "Pit,"  i.  e. 
make  them  to  do  battle  in  verse,  as 
Virgil  did.  The  term  was  used 
properly  o{  pladiators. 

165.  quoties]  "  But  whenever." 

166.  infremuit]  The  preterite  with 
the  force  of  the  Greek  aorist. 
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Haec  animo  ante  tubas.     Galeatum  sero  duelli 
Poenitet. — "  Experiar,  quid  eoneedatur  in  illos, 
Quorum  Flaminia  tegitur  cinis  atqueLatina."  171 

169.     ante  IuImsI      "  Before    be-  "  Homincm    in    ui-be     ne    sepelito 

ginning  neve  uiito,"  Cic.  Le?e.  ii.  2;^      The 

1/1.  Flammta (see-noteon  1.  61);  (Via)  Latina  was  the  unper  or   i,,. 

Latina.  J     The  main  ro.ads  out  of  land  road  to  Beneventum   where  it 

Komeareline.lwith  tombsforsome  joined    the    Via    Appia    which  wis 

miles,    intramural    intennent   being  the  coast  road 
forbidden     bv    the    XII     Tables : 
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SATIRA  II. 


MKN. 


Aiistoro 
tlicoiics, 
anil  rasy 
inactice. 


L'ltr:i  Siiuroinatas  fugere  liinc  libet  ct  glacialcni 
Occanvnn,  tjnotics  alicjuicl  de  nioribus  autlcnt, 
Qui  Curios  simulant  et  liacclianalia  vivunt: 
Indocti  jirinuun  ;  «juamriuani  plcna  onmia  gypso 
Chrvi^ippi  invt.nias.  Xani  pcrtectissimus  horumest, 
Si  quis  Aristotclcm  siinilcm  vcl  Pittacon  emit,    6 
Et  jubct  archetypos  plutcum  scrvare  Cleanthas. 
liarus  scrmo  ilhs  et  magna  lubido  tacendi, 
Atque^superciho  brevior  coma.     Verius  ergo      15 
Et  magis  ingcnuc  Peribomius.     Hunc  ego  fatis 
Iinputo,  qui  vultu  morbum  incessuque  fatetur. 
Horum  simphcitas  miscrabihs  ;  his  furor  ipse 
Dat  veniam  :  sed  pcjorcs,  qui  taha  verbis 
Hercuhs  iuvadunt,  et  de  virtute  loquuti.  20 


2.  audaiil  Rub.  "  ilisscrere." 
3.1  Tiic  rcfereucc  is  [iroliablv  to 
M.  Curius  Deniatus,  ihe  cotiqueror 
of  Fvrrhus.     Cf.  Hor.  Ep.  i.  1.  64 
('uiaribus  Curiis'). 

4.  priniuin]  "  to  begin  with." 

ib.  (Ti/psv]  i.  c.  busts  of  that  mate- 
rial. 

5.  Cfm/aippi]  A  well-known 
Stoic,  pupil  of  Cleaiitlies,  and  often 
spoken  of  as  if  be  had  founded  the 
school.  See  Hor.  Sat.  3.  34,  "  Ciiry- 
sippi  porticus  ct  prex."  It  was  ically 
founded  by  Zeno,  the  uiaster  of 
Cleanibes. 

t).  nimikm]  "  counterpart ;"  i.  e. 
an  exact  likeness. 

7.  arcketupos]  (adject.)  origincds  ; 
as  distinguished  from  a  copy.     For 


'  Cleanthas '  see  note  on  1.  5. 

15.  supercilio  hrevior  coma]  "  hair 
cHpped  siiorter  than  liie  eyebrow." 

It).  Peribomius]  Some  noturious 
rake  of  tiie  day :  or  perhaps  a  fic- 
titious  name  from  ■nipi^iuifxio'!.  See 
Liddell  and  Scott'8  Gr.  Dict.  in 
voc. 

16 — 18.  Hunc — horum — his]  Men 
of  the  stamp  of  Peribomius. 

17.  imputo]  "  I  put  down  to." 

19,  20.  talia — lucadunt]  Engage 
in  practices  similar  to  tliose  of  Peri- 
bomius.  '  Verbis  Herculis  :'  the  re- 
ference  is  probably  to  the  well-known 
"  choice  of  Hercules,"  quoted  in 
Xenophon,  Mem.  ii.  1.  21,  from  tiie 
onuor  Prodicus ;  and  cf.  Cic.  de 
OtEc.  i.  32.     In  earlv  vouth  virtue 
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Female 
senti- 
Du-nts  on 
tlie  sub- 
ject. 


Loripedem  rectus  derideat,  Aethiopem  albus. 
Quis  tulerit  Graechos  de  seditione  querentes  ? 
Quis  coelum  terris  non  misceat  et  mare  coelo,    25 
Si  fur  displiceat  Verri,  homicida  Miloni, 
Clodius  accuset  moechos,  Catilina  Cethegum  ? 
lu  tabuhim  SuUae  si  dicant  discipuli  tres  ? 
QuaUs  erat  nuper  tragico  poUutus  adulter 
Concubitu,  qui  tunc  leges  revocabat  amaras       30 
Omnibus,  atque  ipsis  Veneri  Martique  timendas. 
Nonne  igitur  jure  ac  merito  vitia  ultima  fictos 
Contemuunt  Scauros,  et  castigata  remordent  ?  3  3 

Non  tuUt  ex  iUis  torvum  Lauronia  quemdam 
Clamantem  toties  :  "Ubi  nunclexJuUar  dormis?" 
Ad  quem  subridens  :  *'  FeUcia  temjjora,  quae  te 
Moribus  opponunt!  Habeat  jam  llouia  pudorem! 


and  pleasurc  appeared  as  competitors 
tor  liis  cLoice,  iu  tlie  loriu  ot  two 
beautilul  women:  He  listeued  to 
tlie  ar>,'umcnts  ou  bolli  sides,  and 
eventually  dccided  for  virtue. 

-'6.  rccluji — ulljui]  i.  e.  let  tlieir 
opposites,  not  tbeir  couuterparts, 
sncer  at  &c. 

•25.]  Cf.  Sat.  vi.  283,  "  Clames 
licct,  ct  uiare  coclo  Coiitund.is,  liomo 
sum."  The  plirase  is  from  Virj^. 
Aeii.  V.  7yU. 

V7.  Cui.  Ceike(ium]  Note  ou  Sat. 
viii.  23-2. 

28.  tal).  Sallae]  The  famous  "  pro- 
scription,"  lit.  "  list."  After  the 
batile  under  the  walis  of  Koiue 
(b.c.  82),  which  tiually  crushed  tho 
Marian  partv,  Sulhi,  who  was  uow 
niaster  of  lioiiie,pubiisiied  iists  of  out- 
lawry  ('  proscriptio  '),  comprisiiig  all 
the  leading  uames  of  the  opposite 
faction.  Thc  propcrty  of  any  one 
tlius  uamed  was  ipso  /ucio  confis- 
cuttd,  aud  he  might  be  killed  witli 
iuijiuuity.  Scveral  thousands  pe- 
rished  in  the'"  Reign  of  Terror"  thus 
oduiblished. 

ib.  diicipuli  ires]  i.  e.  the  trium- 
viiite  of  Antony,  Lepidus,  and 
Augustus.  It  wus  formed  B.c.  43; 
avo wedly,to  prosecute  the  war  against 
tke  murdcrers  ofCaesar,  but  reallyin 


furtlieraiice  of  tlic  designs  of  Au- 
gustus,  who  thought  it  best  to  tcm- 
porizc  with  Antony.  Tlie  triuiii- 
virs  commenced  by  a  prosciii^tiou 
of  the  re|mblican  party  almost  as 
bioodyas  tbatof  Sulia;  hence,  ^^  dis- 
cipuli.'" 

21).  aditlier]  Domitian,  who  se- 
duccd  his  niece  Julia,  the  grand- 
tiaughter  of  Vespasiau.  See  Mac- 
leane  ad  loc. 

2y,  3U.  trcufico — conculjUu]  Ti-ans- 
late,  "  by  a  frightful  'coiinexion  :" 
lit.  "tragic;"  i.  e.  as  fit  a  subject 
for  tragedy  as  Oediims. 

3U.  leyes  revocalat  amaras]  Re- 
enacted  the  Le.\  Julia  (of  Augustus) 
'de  adulteriis'  (1.  37). 

3L  ipsis — limetidas]  Note  on  Sat. 
X.  314. 

34.  uliimd]  "  extreme."  '  Vitia  :' 
used  for  those  who  practise  them. 

34,  35.]  •'  thcse  counterfcit  Scau- 
ri ;"  i.  e.  great  men;  as  in  Hor.  Od. 
i.  \'2.  37,  "  Regulum  et  Scauros  re- 
fcram."  The  rcference  is  to  the  two 
]\L  Acmilii  Scauri,  father  and  sou  ; 
the  foimcr  censor  and  twice  consul, 
aud  the  lattcr  famous  for  his  niag- 
niricent  celcbnuion  of  the  public 
games  iu  liis  aedileship,  b.C.  58. 

3(i.  Lauronia]  Some  licentioas 
lady  of  tho  day. 
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Tertius  e  coelo  cecidit  Cato.     Sed  tamen  unde  40 
Haec  emis,  hirsuto  spirant  opobalsama  coUo 
Quae  tibi  ?    Ne  pudeat  dominum  monstrare  taber- 

nae. 
Quod  si  vexantur  leges  ac  jura,  citari 
Ante  omnes  debet  Scatinia.     llespice  primum 
Et  scrutare  viros  :  faciunt  hi  plura ;  sed  illos    45 
Defendit  numerus  junctaeque  umbone  phalanges. 
Magna  inter  molles  coneordia.     Non  erit  uUum 

Male  imi-  Exemplum  in  nostro  tam  detestabile  sexu. 

tations  of   Numquid  nos  agimus  causas  ?  civilia  jura  51 


42.  tafjemae]  Notc  on  Sat.  viL 
220,  221  (extr.). 

43.  fexu7itur]  "  .ire  raked  up." 

ib.  leyes  ac  jtini]  "  enactiiients 
and  rules  of  law." 

At  Rome,  as  wilh  ourselves,  the 
piimary  sourccs  of  law  werc  two- 
lold  :  legislalive  enactmetit  ('"  lex  "), 
our  "■statute"  or  "written"  law, 
and  imraciiiorial  custom  ("'nios"), 
our  "  common,"  "  customary,"  or 
"  unwritteu  "  law  ;  wlietlier  as  afFect- 
ing  the  whole  community,  or  par- 
ticular  places  or  persons.  The 
"lex"  was  of  course  comprised  in 
tlie  collection  of  "  leges  "  like  our 
"  Acts  of  Parliament;"  while  the 
"  mos  "  was  ascertained  by  authori- 
tative  decisions  either  afBiming  or 
implying  it.  In  this  sense  the 
terms  are  distinguished  by  Horace, 
'•  Mos  et  lex  maculosum  edomuit 
nefas."  Od.  iv.  5,  22. 

Besidesthesetwosources,  however, 
there  will  necessarily  be  a  third,  viz. 
the  development  of  the  general 
principles,  both  of  "le.x"  and 
'■  mos,"  by  their  ajiplication,  in  the 
couise  of  litigation,  to  the  features 
of  particular  cases  :  thus,  practically, 
evolving  from  day  to  day,  a  body  of 
new  law.  AVith  us,  this  is  the  ex- 
clusive  province  of  the  Law  Courts, 
■whose  decisions,  until  reversed,  are 
of  binding  authority  in  all  similar 
cases.  At  Rome,  as  on  the  Con- 
tinent  nowv  the  decisions  of  the 
Couits  had  uot  this  force ;  but  on 


the  other  hand,  the  greatcst  weight 
was  attached  to  the  opinions  of 
*  juris  consulti,' which  came  to  the 
same  thing. 

Conibining  the  above  remarks,  it 
will  be  seen  that  what  the  law  in 
fact  was  on  any  givcn  point,  woiild 
be  ascertained,  partly  from  the 
written  '•  leges,"  (with  which  may 
be  classed  "  senatus  consulta,"  and 
praetoiV  edicts,)  and  partly  from 
these  authoritative  expositions  as 
well  of  the  "mos"  itself  as  of  the 
develo])ments  in  detail  both  of  the 
"mos"  and  "  lex."  The  entire 
body  of  law  thus  ascertained  was 
"jus,"  or  "jus  civile."  'Leges'  and 
'jura'  were  its  subdivisions,  the 
former  comprising  what  was  ascer- 
tained  from  the  written  law ;  the 
latter,  what  was  aecertained  from  the 
other  sources  above  referred  to.  (It 
should  be  observed,  that  'jura' 
means  also  the  several  provisions  of 
a  '  lex.') 

44.  Scatinia]  sub.  "  lex."  An 
early  law  against  effeminate  pei^sons ; 
the  '  molles'  of  1.  47. 

46.  junctae  umlone  (for  '  umboni- 
bus ;'  i.  e.  '  clypeis ')  phalanges]  The 
well-known  '  testudo,'  made  by  join- 
ingthe  shields,  under  cover  of  which 
a  scaling  party  advanced  to  the  as- 
sault.  The  meaning  here  of  course 
is,  "your  number  and  combination 
protects  you." 

51 — 57.]  "  You  cannot  say  (51  — 
53)   tbat  we,  except  in  rare  eases, 
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the  other    Xovimus?  aut  uUo  strepltu  fora  vestra  movemus? 

*"'''■■  Luctantur  paucae ;  comeduut  colipliia  paucae: 

spinaing;   Vos  lanam  trahitis,  calatliisque  peracta  retertis 

Vellera  ;  vos  tenui  praegnantem  stamine  fusum  5.j 
Penelope  melius,  levius  torquetis  Arachne, 
Horrida  quale  tacit  residens  in  codice  peilex. 
De  nobis  post  haec  tristis  sententia  fertur: 
Dat  veniam  corvis,  vexat  censura  columbas." 
Fuo-erunt  trepidi  vera  ac  manifesta  canentem 

gauzes;      StoTcidae.  Quid  enim  falsi  Lauronia?  Sed  quid  65 
Non  facient  ahi,  quum  tu  multicia  sumas, 
Cretice,  et  hanc  vestem  populo  mirante  perores 
In  Proculas  et  Pollineas?  Est  moecha  Labulla: 
Damnetur:  si  vis,  etiam  Carfinia:  talem 
Non  sumet  damnata  togam.   Sed  Julius  ardet:   70 
Aestuo.     Xudus  agas  !  Minus  est  insania  turpvs. 
En  habitum,  quo  te  leges  ac  jura  ferentem 
Vulneribus  crudis  populus  modo  victor  _et  illud 
Montanum  positis  audiret  vulgus  aratris. 
Quid  non  proclames,  in  corpore  judiois  ista        75 
Si  videas  ?  Quaero,  an  deceant  multicia  testem  ? 
Acer  et  indomitus  libertatisque  magister, 
Cretice,  perluces.     Dedit  hanc  contagio  iabem 
Et  dabit  in  piures ;  sicut  grex  totus  in  agns 

afFect  male  fashions  ;  3^0«  (54-57)     ters  of  the  day. 
•  adopt  female  most  successfuUy."  b9.    taXem]     so    tlnn      i     e     the 

^"^rcolJ^i^rS  i.  e.  tum  Ih;  "toga,"  instead  of  the  matron's 

athletes.     See  Dict.  '  coliphia.'  "  stola. 

55.  prae<piautem     sta„dne]     "  big  70.  Jvlius]  sub.  '  mens^                ,, 

with  the  tliread  wound  round  it."  72.    fercitem]     "  P^^^^^lf  ^^f. 

57.  I^rridcv-pellex]  "  Some  dirty  It  is  st|ictly  apphcable  only  to  the 

female  slave;"  lit.  concubine.     The  "leges^                         ,      -, 

Ee  who  exdted  her  mistress'  jea-  73,  74.  popdus  modo  ^•^^or;"u.u- 

lousv,was  olten  set  to  spin  at  the  tanumvulg,c.lu  e.  ^he  Romaa»  o 

'•cod;x;"-a  woodenlog,to  which  old.     '  \  aineribus   crudis  :         with 

one   leg  was    attached,   so    that    it  its  wounds  stiU  bleeding                   ^, 

Z    pfacticaUy   equivalent    to    the  75     76.  /"--^-«f  .  '!  "|?ltV^,, 

..  ^.-Xs"  '  Judicis,   •' ei-e«  of  a    judex       (see 

^^    Cretice]  See  on  Sat.  viii.  38.  note    on    Sat.  vii.   ^^'^) '^ .f''^^^, 

The  name  is  used  for   one   of  the  "  efe»  a  mere  witness ;  -how  much 

Ti.ihiHtv  srpnevallv  less  a  legislator -•' 

"""Ti^^FZulas-PoUineas-La.  78.  plrluces]  lit.  are  transparent ; 

UUia-CarJinia]  Licentious   charac-  i.  e.  Woar  a  robe  which  is. 
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Unius  scabie  cadit  et  porrigine  porci,  80 

Uvaque  conspecta  livorem  ducit  ab  uva. 
ca]}-  Foedius  hoc  aliquid  quandoque  audebis  amictu. 

niKmds      Nemo  repente  fuit  turpissimus.     Accipient  te 
iaces'^'^  "  Paulatim,  qui  longa  domi  redimicula  sumunt 
a  male       Frontibus,  et  toto  posuere  monilia  collo,  8-5 

T)^""''      Atque  Bonam  tenerae  placant  abdomine  porcae 
festival ;     Et  magno  cratere  deam.     Sed,  more  sinistro 
Exagitata  procul,  non  intrat  femina  limen: 
Solis  ara  deae  maribus  patet.     Ite  profanae ! 
Clamatur:  nullo  gemit  hic  tibicina  cornu.  90 

Talia  secreta  coluerunt  Orgia  taeda 
Cecropiam  soliti  Baptae  lassare  Cotytto. 
pigments;  Ille  supercilium,  madida  fuligine  tinctum, 
Obliqua  producit  acu,  pingitque  trementes 
Attollens  oculos  ;  vitreo  bibit  ille  Priapo,  f>5 

tlie  haii-    Keticulumquc  comis  auratum  ingentibus  implet, 
fcmale       Caerulea  indutus  scutulata,  aut  galbana  rasa, 
dresses       j^^         Junonem  domini  iurante  ministro. 

and  oaths;  ,,,  ^  ,''.    .  /-v  i        • 

mirroi-s,     Ule  tenet  speculum,  patliici  gestamen  Othonis, 

8G,  87.  Bonam  deam']    The  god-  93.  fuligine]  Dark  colouring  mat- 

dess  Fauna,  who  was  worshipped  at  ter.  lit.  soot,  usually  made  of  anti- 

Rome  under  this  name.     Her  festi-  monv  (stibium). 

val  was  on  Ist  of  M."iy,  .ind  was  con-  94.  oOliijua}  "  slanting." 

fincd  to  ■women,  the  Vcstal  Viri.nns  ib.  producit]  "lengthens  out" 

having  charge  of  tiie  arrangenients.  95.  aUoUens\  lifting  the  lids. 

Originally,  it  seems  to  have  heen  of  ib.  Priapo]      A   drinking-cup   in 

an  innocent  character,  but  it  degene-  the   figiire    of  the   goil  :    conti-asteil 

i-ated  uudcr  the   empire.     See  Sat.  with  the  female  attire  iu  the  uext 

vi.  .'^14  ?q.  lines. 

37 — 89]       Men    were    excluded  97.    rasa\     sub.      "  vestimenta." 

tVoui  thc  uor&hip  of  the  Bona  Dea  Smooth,lit.  scraped.  Theclothworn 

(see   above).     In    the    male   parody  by  ladies  had  a  smooth  surface  (Gr. 

on  tlie  rite,  the  rule  was  reversed  ^icTai)  ;  men  wore  it  with  the  nap 

87.  sinisiro~\   "left-handed  ;"  i.  e.  on  ("pexa'). 

reversing  the  ordinary  pi-aitice.  98.  ptr  JunoTiem]  Women  swore 

92.   Coii/ito]     A    Tliracian   deity,  bj"  the  female  goddesses; — the  mas- 

whose  worshippers  weie  called  lid-n--  ter  and  bis  slaves  now  did  the  same. 

Tai,    from    the    purificatioiis     con-  99.  ille]  another. 

nected  with  lier  fcstival.     Her  wor-  ib.  pat/iici]      Translate,    "degra- 

shiphad  been  importtd  to  Athens,  ded."     The  half-line  is  a  parody  on 

whence   "  Cecropiam  "    here.      The  Virg.  Aen.  iii.  "268,  "clypeum,  magni 

tiestival   was    attended    with    much  gcstauien  Abantis." 

excess,  and  originally  involved,  like  ib.  Oihoms]    The   emperor.     See 

thoseof  Bacchus  and  Cybele,  a  retire-  note  on  1.  104— lOU  post. 
ment  to  some  mountaiuous  district. 
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and  C08- 
metics. 


Their 

niiinners, 

society. 


"  Actoris  Aurunci  spolium,"  quo  se  ille  videbat  lou 
Armatum,  quum  jam  tolli  vexilla  juberet. 
Kes  memoranda  novis  annalibus  atque  recenti 
Historia  speculum  civilis  sarcina  belli ! 
Nimirum  summi  ducis  est,  occidere  Galbam, 
Et  curare  cutem  ;   summi  constantia  civis,       105 
Bebriaci  in  campo  spolium  atFectare  Palati, 
Et  pressum  in  faciem  digitis  extendere  panem  ; 
Quod  nec  in  Assyrio  pbaretrata  Semiramis  orbe, 
Moesta  nec  Actiaca  fecit  Cleopatra  carma. 
Hic  nullusverbis  pudor,aut  reverentia  mensae.  110 
Hic  turpis  Cybeles  et  fracta  voce  loquendi 


100.  Actoris  Aurimci  spat.]  Vtr- 
latini  fioni  Virg.  Aen.  xii.  93 
"Spoil  of  a  slain  warrior;"  nsed  of 
course  bere  in  parod)'. 

ib.  ille]     Otho.  . 

100.  101.  (jUo—armatu7n]  "  with 
wbicb  he  saw  bimself  (took  care  to 
be)  equipped." 

101.  veailla]  These  were  the 
colours  of  the  '  manipuli,'  or  subdi- 
visions  of  the  '  cobort.'  The  coloure 
of  tbe  '  cohort '  itself  were  "  signa, 
and  the  standaid  of  tbe  whole  legion 
was  its  '^  aquila  "  or  "  eagle."  As  tbc 
movements  of  tbe  troops  were  en- 
tirely  regulated  by  tbeir  standards, 
tbe  pbi-ase, '  toUere  signa'  (or  as  bere 
'vexilla')  came  to  mean  "  to 
marcb." 

102.  7101-is]  "  modern." 
10-1—106.]     Oiho    revolted   from 

Galba,  and  the  latter  was  killed  by  a 
private  soldier  in  tbe  insurgent  army. 
Utbo  was  tben  proclaimed  emperor 
(a.d.  69),  and  marcbed  against  Vitel- 
lius,  bv  wbom  bis  troops  were  de- 
feated  about  20  miles  fvom  Bebria- 
cum,  a  town  between  Verona  and 
Ciemona.  Tbe  battle  was  named 
froiu  Bebriacum,  because  Otho's 
army  had  been  encamped  tbere. 
"  Curarc  cutem "  is  of  course  in 
forcilde  contrast  to  "  occidere  Gal- 
bam,"— as  1.  107  is  to  106. 
106.  ajlh-lare]  "'  to  aiui  at." 
II.    i\ilat'i]     8ee  uote   ou  Sat.  iv. 

:'A. 

C 


107.]  Fops,  like  Otbo,  instead 
of  washing  the  face,  used  for  it  a 
i)aste  of  bread  and  asses'  uiilk.  Ct. 
Sat.  vi.  461,462.  468—473. 

108,  109.]  "whi(h  not  even  tbe 
voluptuous  Semiramis  or  Cleopatra 
were  in  the  babit  of  doing."  "  Moes- 
ta"  and  "  Actiaca  carina  "  are  added 
in  the  wav  of  epithets  only  to  Cleo- 
patra  ;— not  tbat  slie  bad  any  special 
reason  for  then  usiug  the  '  pressum 
panem.' 

110.  Hic]     Tn  this  societv. 
ib.    revercnlia    riitTisae]    i.e.    the 
mutual  respect  of  host  and  guests; 
"  tbe  decencies  of  society." 

111.]  Construe.  "  Hic  (est)  turpis 
libertas  Cvlieies,  et  frarta  voce  lo- 
nuendi :  "-^'-  licence  of  the  ri:es  of 
Cvbele:"  lit.,  "of  Cyoel.-^^  and 
si)'eaking  witb  tremulousvoice."  Tbe 
rites  are  first  dejcribed,  by  the  f.d- 
setto  in  whicb  tbey  were  celebrated. 
Then  the  two  clauses,  "  Cybele  and 
her  rites,"  stand  by  an  hendiadys 
(hke  "paterislibamus  et  auro"for 
"pat.  aureis")  for  "  the  rites  of 
Cybele."  The  public  festival  of 
Cybele  was  the  Megalesia;  see  note 
on  Sat.  xi.  193.  Sbe  had  also  a 
temple  oii  tbe  P:ilatine  (sec  Sat.  m. 
137,  and  note),  where  ber  worship 
was  kept  up  by  tbe  emasculated 
Galli.  And  tbey  would  seem  from 
tbis  passatre,  an<t  Sat.  vi.  511  sq..  to 
liave  ceUbrated  tbeir  rites  iii  pr.vate 
l'ouses  as  well. 
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Lihortas,  et  ciiiie  senex  j^lianaticus  albo 
Sacrorum  antistes  ;  rarum  ac  memorabile  magni 
Gutturis  exemplum  conducendusque  magister. 
an.l  mo(k  Quadringenta  dedit  Gracchus  sestertia  dotem 
iiu|)Uitls.     Cornicini,  sive  liic  recto  cantaverat  aere. 

Signatae  tabulae  ;  dictuni  Feliciter  !     Ingens 
Coena  sedet:  gremio  jacuit  novanupta  mariti.  120 
O  proceres,  censore  opus  est,  an  haruspice  nobis  ? 
Scilicet  horreres,  majoraque  monstra  putares, 
Si  mulier  vitulum  vel  si  bos  ederet  agnum  ? 
Segmenta  et  longos  habitus  et  flammea  sumit, 
Arcano  qui  sacra  ferens  nutantia  loro  125 

Sudavit  clypeis  ancilibus.     0  pater  Urbis, 


11-.  phaiiaticus]     Piiest   (of  Cv- 

,    belo).      Tliis    is    pcrliaps     tlic     tii-st 

«^nicailing  of  tlie  woid  (which  slioiild 

'^thAbc  writtcn  /a«.iticus).     It  was 

the  ordinavy  .n])i>i-llation  of  iierpricsts 

ajyiSthose  of  Hclliin.a.     For  tlie  se- 

conilaiT  ineaninL'   of    tlie   ■wonl   see 

noto  on  Sat.  vi.  .511,  512. 

1  K>,  114.  iiuu/ni — mapi^tT]  "a 
inotlel  of  a  large  swallow.  and  worth 
hiiing  as  teaclier  of  it."  He  was 
a  vonicioiis  cater. 

117.  ijuadri/ujeiita  spst.]  Sce  note 
on  Sat.  i.  106.  Tliis  w.is  the 
amount  of  fortune  required  for  the 
'  cqucstris  ordo.'  Sce  notc  oii  Sat. 
iii.  1.54.  1.5,5.  Gracchus,  a  di>solute 
noble  of  thc  dav,  had  frone  throujrh 
a  mock  marriage  to  a  hushand,  .and 
tendi-rcd  this  sum  as  the  "  dos " 
(wifc's  portion). 

llii.]  '■  To  sonie  performer  on 
tlic  cornu  or  tulia."  The  formcr 
was  curved,  thc  latter  straiirht,  lience 
"■  rccto."  '  Cantaverat,' ''  pcrformed ; " 
uscd  hoth  of  vocal  and  instrumental 
music.     Sec  Sat.  X.  210,  211. 

119.  tubulae]  sub.  "  dotis."  The 
niarri.ige-contract  or  sponsalia, 
whicli  was  written  on  tablets,  (see 
note  on  Sat.  i.  63,)  and  signed  by 
both  parties  before  the  marriage. 
Sec  f^at  vi.  '2.5  and  note. 

r21.  lumispice]  "a  soothsayer  :  " 
i.e.  "  is   it  a  crime  or  a  'lusus  na- 


turae,' "  like  those  referred  to  in  1. 
123.  Cf.  Sat.  xiii.  62 — 70;  and  see 
note  tlicrc  for  "  haruspcx,"  who 
was  summoned  on  the  occuiTence  of 
tliese  prodigie». 

124.  seijiiieiita — lo/iqo»  liaJiilus — 
flamiiiea]  i.  e.  tlie  bridal  costunic. 
Thc  "  longos  habitU8"are  tlie  bride'8 
drcss,  which  w.as  white.  The  "  seg- 
nienta'"arc  thc  flounces  of  tliis  dres8. 
Tlic  "flainmeum"  was  a  veil  of 
biight  ycUow  colour,  which  gave  it 
its  nanie.     Cf.  Sat.  vi.  225;  x.  334. 

I"25,  126.  Areano  —  ancilUms] 
"  He  (assumes  this  bridal  dres»)  wlio 
h.as  sweaicd  under  the  ancilc  shieldg, 
as  he  carries  those  sacred  (emblems) 
swaying  by  their  mystic  tliong." 
Thc  ancilia  M'ere  the  12  sacred 
shiclds  of  Mai-s,  which  were  carricd 
in  procession  by  the  Salii  on  the 
Kalends  of  .March.  The  shield  was 
suspcnded  from  the  bcarei'sshoul(ler 
by  a  leather  thoiig  ('lorum'  h(rc), 
and  he  danced  and  struck  it  with  a 
rod  in  tune.  Oiiginally,  there  was 
one  shield  only,  which  had  been 
found  in  Numa"s  palace,  and  was 
supposed  to  have  failen  from  heaven. 
The  other  elevcn  were  counterparts, 
to  prevent  theft,  as  the  common- 
wealth  was  to  last  as  long  as  tlie 
sacred  shield  was  kept.  The  Salii 
were  always  selected  from  good 
families. 
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A  gladia- 
tor  of  diS' 
tinction. 


Und^  nefas  tautum  Latiis  pastoribus  ?  unde 
„Hiiec  tetigit,  Gradive,  tuos  urtica  nepotes  ? 
Traditur  ecce  viro  clarus  genere  atque  opibus  vir  : 
Nec  galeam  quassas,  nec  terram  cuspide  pulsas,  180 
Nec  quereris  patri. — Vade  ergo  et  cede  severi 
Jugeribus  Campi,  quem  negligis  !     Officmm  cras 
Primo  sole  mihi  peragendum  in  valle  Quirini. 
Quae  causa  officii  ?      Quidquaeris  ?  mibit  amicus, 
Nec  multos  adhihet.  Liceat  modo  vivere:  fient,  l;i5 
Fient  ista  palam,  cupient  et  in  acta  referri. 

Vicit  et  hoc  monstrum  tunicati  fuscina  Gracchi, 
Lustravitque  fuga  mediam  gladiator  arenam, 
Et  Capitolinis  generosior  et  Marcellis  145 

Et  CatuUs,  PauUisque  minoribus  et  Fabiis  et 
Om.nibus  ad  podium  spectantibus.   His  licet  ipsum 


127.  LaHis  paslorifms]  Like"rus- 
ticus  tuus,"  Sat.  iii.  67. 

128.  Grailive]  The  name  of  Mavs 
in  his  capacity  as  god  of  war.  His 
other  names  were  Quirinus  and 
Silvanus,  in  the  former  of  which 
he  was  viewed  as  the  ])atron  of 
Rome  ;  in  the  latter,  as  tiie  patron 
of  fields  and  fiocks.  Appaiently, 
this  latter  was  the  original  Italian 
conception,  on  which  the  attrit)utes 
of  the  Greek  "A/9ijs  were  aftcrwards 
engrafted.  The  etymoiogy  of  tlie 
name  Gradivus  is  as  uncertain  as 
the  quantity  of  the  first  syllable, 
which  is  long  in  Virgil  (as  here) 
and  short  in  Ovid. 

ib.  urtica]  Translate  "  this  ma- 
nia." 

129.  traditur]  "  given  away "  (as 
wife). 

131.  patri]  i.  e.  to  Jupiter,  the 
father  of  Mars. 

132.]  The  Canipus  Martiiis,  de- 
dicated  to  that  deity.  See  on  Sat. 
vi.  524,  525.  It  is  called  '  severi,' 
as  being  the  place  for  warlike  and 
athletic  exercises. 

132,  133.  Officium — Quirini]  The 
speech  of  some  citizen  to  his  friend, 
who  answers  in  1.  134.  '  In  valle  Qui- 
rini,'  i.e.  under  the  Quirinal  hill. 


134.  mdAt]  Of  course  used  ])ro- 
perly  only  of  tlie  wite. 

136.  acta]  Tlie  "daily  press"  of 
Rome,  but  publis-hed  l)y  government, 
like  our  Gazette.  It  contained  tlie 
proceedings  of  public  bod^es,  law 
and  policereports,  and  birtiis,  deaths, 
and  maniages.  While  J.  Caesar 
was  in  power,  tiie  debates  in  the 
senate  were  also  reported  in  it. 

143.  Gracchi]  A  noble  wlio  had 
turned  "  retiarius."  See  note  on 
"  retia  misit,"  1.  148.  The  same 
person  is  referred  to  Sat.  viii.  199 — 
210. 

ib.  tunicati /uscina]  See  note  on 
Sat.  viii.  200—208. 

145.  generosior]  In  the  strict 
sense  of  the  word  ; — "  nobly  born." 

ib.  Capit<ili7iis]  Thc  descendnnts 
of  T.  Manlius  Toiquatus  Cauito- 
linus,  who  saved  the  Capitol  from 
tlie  Gauls. 

ib.  AlarcflUs]  Tlie  well-known 
family  of  tlie  Claudia  gens. 

146.  Catulis,  Paullis\  Cognoniina 
of  the  Lutatia  and  Acmilia  gens  re- 
spectively. 

ib.  Fahiis]     See  1.  155,  note. 
ih.  minurtlius]     Descendants. 

147.  pvdium]  The  "  rescrved 
Beats"  in   the    amplutheatre.     Pro- 
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Oiir  cha 
inctcr 
iinilcr- 
griiuiKl. 


Admovcas,  cujus  tunc  munore  retia  misit. 

Esse  aliquid  Manes  et  subterranea  regna, 
Et  contum,  et  ?tygio  ranas  in  gurgite  iiigras,  150 
Atque  una  transire  vadum  tot  millia  cymba, 
Nec  pueri  credunt,  nisi  qui  nondum  aere  hivantur. 
Sed  tu  vera  puta  :  Curius  quid  sentit,  et  ambo 
Scijiiadae,  quid  Fabricius  manesque  Camilli,     154 
Quid  Cremerae  legio,et  Cannis  consumta  juvciitus, 
Tot  bcUorum  aniniae,  quoties  hinc  talis  ad  illos 
Umbra  venit  ?    Cuperent  lustrari,  si  qua  darentur 
Sulphura  cum  taedis,  et  si  foret  humida  Laurus. 
Blessinps   Illuc  heu !  miseri  traducimur.    Arma  quidem  ultra 
of  Roman  LJtQj..^  Juvernae  promovimus,  et  modo  captas  IGO 

ClVl  llZIl-  . 

tion.  Orcadas,  ac  minima  contentos  nocte  Britannos  : 


perly.  it  meaiis  the  wall  ■wliich  ran 
ri>uiid  tlic  arciia,  to  protect  tlie  spec- 
tatorsfroni  thewilil  hcasts.  Thearena 
Wiis  itsclf  cxcavateil,  and  tiie  top  of 
tlie  '  podiuni'  18  feet  above  itslevel. 
Thc  niore  distinguished  spectatois  oc- 
rupied  tlirec  tiers  of  reseivcd  seats. 
These  wcre  imtnediately  behind  the 
'pndium,'  and  also  called  hy  that 
n:ime,  whicii  has  descended  to  our 
'•  yicw."  The  other  spcctators  occu- 
pied  the  higher  tiers  of  benches. 

147.  ipsiim}  ''  The  empcror  liim- 
self:"  whether  Nero  or  Domitian 
is  unecrtain.  '  Admoveas  : '  i.  q. 
'adjiingas.' 

148.  viitnerel  A  show  of  gladia- 
tors  was  a  '''' miuius ;" — to  exhibit 
one  was  "  munus  edere,"  and  tlic 
e.\hibitor  "editor"  or  "munerator." 

ib.  retia  misit]  Note  on  Sat.  viii. 
200—208. 

149 — 159.]  "  Of  coui-se,  no  one 
row-a-days  believes  in  an  exist- 
ence  after  death.  But  just  for 
aruument  assnnie  its  truth  ; — what 
must  the  dcad  think  of  us?  " 

150.  contum]  The  pole  of  Charon. 
"  Ipse  ratem  conto  subigit."  Virg. 
Aen.  vi.  302. 

152.  7tisi  fjui — lavantur]  Children 
were  admitted  free  to  the  public  baths. 

ib.  asre]  The  "  quadrans  :  "  see 
Dict.  Antiq.  *as.'     This  was  thecus- 


tomary  price  for  admission  to  the 
public  batbs.     Cf.  Sat.  vi.  447. 

153.  Curiiis]     See  note  on  1.  .3. 

155.  Creynerae  leffir>]  The  Fabia 
gens.  During  the  Veientine  war,  the 
whole  gens,  headed  by  the  consul 
Kaeso,  establishcd  a  military  fort  on 
the  Cremera,  which  flows  into  the 
Tiber  a  few  miles  N.  of  Rome.  After 
two  years  they  were  cut  off  hy  tiie 
Veientes,  with  the  e.xception  of  one 
hoy,  who  had  been  left  in  Rome. 
Tlie  above  is  the  legendary  account. 

158.J  At  a  '  lustratio '  sulphur 
was  burnt,  and  those  present  B))rin- 
kled  from  laurel-boushs  dipped  in 
water.  Special  sacrifices  were  also 
offcred.  For  '  lustratio,'  see  note 
on  Sat.  xiii.  63. 

159.  Illuc — traducimur]  "  Down 
there  our  character  is  quite  gone." 
Lit.  "  thither  "  (i.  e.  to  the  great  of 
atitiquity)  we  "are  traduced."  'Tra- 
ducere'  is  to  lead  by  (in  procession). 
Hence,  exhibit,  make  notorious,  and 
from  this  latter  meaning,  "  defame  " 
or  "  traduce."  Another  rendering 
is,  "  To  this  point  of  infamy  we  are 
brought."     But  it  is  feebler. 

160.  Juvernae]  Ireland.  For  the 
probable  date  of  the  Satire  in  con- 
nexion  with  these  lines,  see  Macleane 
ad  loc. 

161 .  minima  contentos  nocte  Britan- 
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Sed  quae  nunc  populi  fiunt  victoris  in  urbe, 
Non  faciunt  illi,  quos  vicimus.     Et  tamen  unus 
Armenius  Zalates  cunctls  narratur  ephebis 
Mollior  ardenti  sese  indulsisse  Tribuno.  ig,5 

Adspice,  quid  faciant  commercia !     Venerat  obses. 
Hic  fiunt  homines.     Nam  si  mora  longior  Urbem 
Indulsit  pueris,  non  umquam  deerit  amator  : 
Mittentur  braccae,  cultelli,  frena,  flagellum. 
Sic  praetextatos  referunt  Artaxata  mores.     170 


nos]  From  the  shortness  of  the 
funimer  night  in  high  latitudes.  It 
would  8eem  from  this  passage,  and  a 
similar  one  in  Tacitus  (Agric.  12), 
that  this  was  popularly  belicved  to 
be  the  case  throughout  the  year.  Ta- 
citus,  at  any  rate,  suggests  an  e.xpla- 
nation  which  is  inconsistent  with 
any  other  view.  He  says,  that  the 
e.^tremities  of  the  earth  are  less 
mountainous  than  its  centre,  and 
therefore  throw  shorter  shadows  ! 

163—168]  Translate,  "  And  yet 
one,  the  Armenian  Zalates,  weaker 
than  the  other  youths  of  his  coun- 
try,    is   said   to   have  gratified    our 


eager  Tribune."  Caligula  is  meant 
by  "  tribunus"  (sub.  plebis) ; — it  was 
one  of  the  ofBces  concentrated  in  the 
emperors. 

166.  eominercia]  "  intercourse." 

167.  Hic  fiunt  Jwmiries]  Ironi- 
cally. 

169.  braccae  S^c.]  Usual  presents 
to  favourites. 

170.  praetextatos — mores]  "  those 
of  our  Roman  youth."  See  note  on 
Sat.  i.  78.  For  another  renderiuj;, 
see  Macleane  ad  loc. 

ib.  Artaxata]  The  Armenian 
capital. 
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LIFE  IN  ROME. 


The  last 
Moids  of 
Uuibii- 
cius. 


Quamvis  digressu  veteris  confusus  amiei, 
Laudo  tamen,  vacuis  quod  sedem  figere  Cumis 
Destinet,  atque  unura  civem  donare  Sibyllae. 
Janua  Baiarum  est  et  gratum  litus  amoeui 
Secessus.  Egovel  Procbytam  praepono  Suburae.  5 
Nam  quid  tam  miserum,  tam  solum  vidimus,ut  non 
Deterius  credas  horrere  incendia,  lapsus 
Tectorum  assiduos,  ac  mille  pericula  saevae 
Urbis,  et  Augusto  recitantes  mense  poetas  ? 
Sed  dum  tota  domus  rheda  componitur  una,       10 
Substitit  ad  veteres  arcus  madidamque  Capenam. 
Hic,  ubi  nocturnae  Numa  constituebat  amicae; — 
Nunc  sacri  fontis  nemus  et  delubra  locantur 


2.  vacuis'^  Cumae  was  a  quict  old 
town,  on  tlie  road  to  ("janua,"  1.  4) 
the  moie  fashionable  Baiae  ;  about 
four  niiles  n.w.  of  it. 

ii.  ^i/j'//lac]  "  Kuboicis  Cumarum 
allabitur  oris  .  .  .  horrendaeque  pro- 
cul  secreta  Sibyllae,  Antrum  im- 
mane,  petit."  Virg.  Aen.  vi.  init. 

4,  5.]  "  And  an  attractive  coast  of 
pleasant  retireuient." 

5.  Prochi/tam]  Now  Procida  ;  ofF 
Cape  Misenum.  See  Macleane's 
description  of  this  island. 

ib.  Su/jurac]  A  street  of  low  shops 
(principall}-  green-grocers')  ninning 
from  the  Forum  to  the  Esquiiine 
hiU. 

9.  Azif/usto  rcc.  men.  poefus]  See 
note  on  Sat.  i.  1 — 18. 

W.su/jstitit]  Umbricius  luul  wall^ed 
on  before  the  furniture-vau  (iheda), 


and  now  waited  for  it  at  the  Appian- 
road  gate.  "Capenam;"  froiu  its 
leading  to  Capua. 

ib.  veteres  arcus]  Probably  the 
arched  tomb  of  Horatia,  whicii  was 
near  this  gate.     Livy  i.  1(5. 

ib.  madidam]  An  aqueduct  (the 
Aqua  Appia)  entered  the  city  near 
the  gate. 

12.  7wctur.  amicae]  i.e.  the  nymph 
Egeria,  one  of  tl)e  Camenae.  She 
was  alleged  by  Numa  to  have  in- 
structed  him  in  the  religious  cere- 
monies  he  instituted.  The  grove 
near  the  Porta  Capena  was  perhaps 
not  tbe  original  scene  of  these  inter- 
views  :  cf.  Livy,  i.  21. 

ib.  coiistitue/mt]  "  made  his  assig- 
nations.'" 

13.  deluhra]  fhrine  (of  the  Ca- 
menae).     See  note  on  1.  16. 
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Why  he 
quits 
Rome. 
No  open- 
ing  ex- 
cept  for 
soidid 
arts, 


Judaeis,  quorum  cophinus  foenumque  supellex, 
(Oninis  enim  populo  mercedem  pendere  jussa  est  15 
Arbor,  et  ejectis  mendicat  silva  Camenis)  ; — 
In  vallem  Egeriae  descendimus  et  speluncas 
Dissimiles  veris.     Quanto  praestantius  esset 
Numen  aquae,  viridi  si  margine  clauderet  undas  19 
Herba,  nec  ingenuum  violarent  marmora  tophum  ! 
Hic  tunc  Umbricius,  "  Quando  artibus,  inquit, 
honestis 
Nullus  in  Urbe  locus,  nulla  emolumenta  laborum, 
Res  hodie  minor  est,  here  quam  fuit,  atque  eadem  c  ras 
Deteret  exiguis  aliquid  :  proponimus  illuc 
Ire,  fatigatas  ubi  Daedalus  exuit  alas,  25 

Dum  nova  canities,  dum  prima  et  recta  senectus, 
Dum  superestLachesi,quod  torqueat,et  pedibus  me 
Porto  meis,  nuUo  dextram  subeunte  bacillo. 
Cedamus  patria  :  vivant  Arturius  istic  29 

EtCatulus:  maneant,quinigruni  incandidavertunt, 
Quis  facile  est  aedem  conducere,  llumina,  porius, 


13.  locantnr]  "Aie  farmed  out:" 
the  coiTelative  term  to  "  conducere." 
See  note  oa  1.  31,  '  conducere.'' 

14.  (juorum — sitpel!e,r~\  "  whose 
whole  cliattels  are  a  hasket  and  wisp 
of  hay  :  " — the  former  to  go  hegging 
with,  the  latter  to  slecp  on. 

15.  mercedein]  "  rent."  '  Pen- 
dere,'  "produce,"  lit.  "  pay." 

16.  silva  inendicat']  i.  e.  its  occu- 
pants  do.     The  Jews  went  out  heg- 

fina:  and  fortune-telling  (see  Sat.  vi. 
43)  all  day,  and  returned  to  the 
wood  to  sleep. 

ib.  ejectis  Camenis]  The  grove 
was  consecrated  to  the  tour  Camenae, 
Egeria  being  hei-self  one.  See  above. 
These  Camenae  are  7iot  the  same  as 
"  the  Muses,"  although  confounded 
v?ith  them  by  the  later  Romaii  poets. 
The  names  of  the  other  three  are  Car- 
menta,  Antevoita,  and  Postvorta. 

20.  ingenuum']  "  the  natural  (lit. 
*  home-horn  ')  tufa ;  "  i.  e.  the  rock 
from  which  the  spring  flowed,  op- 
posed  to  the  '  marmora,'  which  hatl 
been  brought  there  to  ornament  the 
inargin.     Cf.  Virgirs  "  vwoque  sedi- 


lia  saxo,"  Aen.  i.  167. 

25.J  See  Virg.  Aen.  vi.  14  seqq. : 
"  Daedalus,  ut  fama  est,  fugiens 
Minioa  regna  ....  Redditus  his 
priunim  terris.  tibi,  Phoehe,  sacravit 
Hemigium  alarum."  '  His  terris,' 
i.  e.  Cumae. 

27.  Diim  superest  Lach.  quod  tor- 
queut]  "  VVldle  Lachesis  has  some- 
thing  left  to  spin  (lit.  turn);"  i.  e. 
"while  I  have  some  life  left."  In  the 
Roman  writers  all  the  three  fates, 
Clotho,  Lachesis,  and  Atropis,  spun 
the  thiead  of  human  destiny.  In  the 
Greek  poets  this  is  the  oflfice  of  Clotho 
only.  In  Homer  there  is  usually  only 
one"  Mot(>a,  vvho  h;is  no  other  nanie. 

29,  30.  Arturius—Catulus]  Rirh 
contractors  of  tlie  day,  of  low  origin. 

31.  aedem—Jlumina,  portus]  suh. 
"  faciendam,  -da,  -dos."  '  Aedes,' 
being  singular,  is  "a  temple." 

ib.  conducere]  "  to  contract  for." 
These  public  works  were  let  oiit  hy 
the  'aediles'  to  contractors  (' rc- 
demptores').  Cf.  Hor.  Ep.  :.  1.  76, 
'•  Pars  hnniinum  gestit  conilucere 
publica."      Under   the   empiie    tbe 
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Siccandam  elnvicni,  iiortandum  ad  busta  cadaver, 
Kt  praebeie  capvit  doniina  venale  sul)  hasta. 
(^iiondain  hi  cornicines  et  munioipahs  arenae 
Pcrpetui  comites,  notaeque  per  oppida  huccae,  35 
Munera  nune  edunt  et  verso  polhce  vulgi 
Quem  libet  occidunt  popuhariter :  inde  reversi 
Condueunt  Ibricas  ;  et  cur  non  omnia?  quum  sint 
Quales  ex  humih  maLTna  ad  fastigia  rerum 
Kxtolht,  (pioties  voluit  Fortuna  jocari.  10 

C^uid  Komae  faciam  ?  ^lentiri  nescio  :  hhrum, 
8i  mahis  est,  nequeo  laudare  et  poscere :  motus 
Astrorum  ignoro  :  funus  promittere  patris 


U-ttini:  w:is  nianascd  by  the  'ciira- 
toics  oncnim  piililicorum,'  tlic  ottice 
«>r  'actlilc'  havinjr  lost  much  ot"  its 
inip"rt:incc.     .Scc  note  on  1.  1G2. 

M.  /fitmiiKi]  The  drainage  of  the 
surtacc  or  niin-water  iVom  a  house 
intu  the  piiblic  'ch)acae.'  'Flumen' 
is  tlius  ilistintruishcd  froni  'stillici- 
diuni,'  which  was  the  private  rikiht 
oF  tlie  runninjj  of  water  through  the 
dniin  of  an  .idjaccnt  hoiise. 

'•i'2.  siccdnilam  eliiricm]  "  empty- 
ing  (lit.  drying)  a  scwer." 

ib.  poriimjum — cadaver]  This 
would  bc  on  some  occasion  of&  pub- 
lic  funeral. 

33.]  "  And  ofrcr  themselves 
('  caput ')  for  s.ale  under  tlie  despotic 
spear;"  i.  c.  for  sale  by  auction.  A 
spear  was  stuck  up  whcn  an  auction 
was  going  oii,  uiucii  as  witli  usa  car- 
pct  is  hung  out  of  the  window.  Tiie 
first  auctions  wcre  probably  for  dis- 
posing  of  the  booty  taken  in  war, 
which  would  acrount  for  the  spcar 
bcing  thus  uscd.  '  Domina,'  because 
the  article  sold  is  peremptorily 
knocked  down  to  the  highest  bidder. 
Tlie  linc  of  course  means,  "  do  any 
servile  work  you  choose." 

34.]  '■  These  (men,  who  were) 
once  •  cornicincs,'  &c." 

ib.  tnunicipalis  arenae']  "  of  the 
provincial  ;\mphitheatre."  There 
were  gladiators'  shows  at  the  chief 
country-towns  in  Itily,  as  well  as  at 
Rome,each  of  whichhaditsorchestral 


band.  "  Municipium  "  corre#pond9 
to  oiir  "  couiitry-to\ni."  Strictly,  it 
is  tlic  term  for  such  of  the  conqucrcd 
or  fedcnitcd  townthips  of  Italy  a« 
rctaincd  an  internal  eovemnicnt  of 
their  own.  while  admitted  at  the 
same  tinie  (partially  or  altogcthcr) 
to  tlie  Roman  citizenship.  Tlie 
tcrm  came  to  be  emplojed,  howcver, 
whcre  the  internal  seljf-goveniment 
had  ccased. 

ib.  arenae]  See  note  on  Sat.  ii. 
147,  "  poilium." 

35.  Iituvae]  The  cheeks  piiffed 
out  with  bl^wing  the  '  cornu.^ 

36.  muiiera]  See  note  on  Sat.  ii. 
148. 

ib.  verso  poUice]  The  life  of  a 
conquered  pladiator  was  literally  in 
tbe  hands  of  the  spectators.  If  tiiey 
wishcd  him  lo  live,  they  pressed 
dowii  their  thumbs.  So  Ilor.  Ep.  i. 
18.  6t),  '■  utroque  tuum  laudabit  pol- 
lice  ludum."  If  the  contrary,  they 
turned  them  up  ;  hence  '  tvrso.' 

38.  /oricas]  Public  urinals  and 
privies.  The  propcr  keeping  of  these 
was  one  of  the  objects  of  contract 
froin  thc  'aediles'  or  'curatores;'  see 
note  on  1.  31.  But  tliere  is  ground 
for  tliinking  that  the  word  means  a 
piiLlic '  •  bonded  warehouse"  for  goods, 
the  dues  from  which  were  called 
'  foriculiarium.' 

4^2,  43.  motus  astrorum]  i.  e.  as- 
trohi/i/.     Cf.  Sat.  vi.  553 — 567. 

43,  44.  funus  promittere  patris] 
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Xec  volo,  nec  possum  :  ranarum  viscera  numquam 
Inspexi.    Ferre  ad  nuptam,  quae  mittit  adulter,  15 
Quae  mandat,  norint  alii ;  me  nemo  ministro 
Fur  erit,  atque  ideo  nuUi  comes  exeo,  tamquam 
Mancus  et  extinctae  corpus  non  utile  dextrae. 
Quis  nunc  dili^itur,  nisi  conscius  et  cui  fervens 
Aestuat  occultis  animus  semperque  tacendis  ?    50 
Xil  tibi  se  debere  putat,  nil  conteret  umquam, 
Participem  qui  te  secreti  fecit  honesti.-^=""^'^^ 
Carus  erit  Verri,  qui  Yerrem  tempore,  quo  vult, 
Accusare  potest.     Tanti  tibi  non  sit  opaci         54 
Omnis  arena  Tagi  quodque  in  mare  vol vitur  aurum , 
Ut  somno  careas,  ponendaque  praemia  sumas 
Tristis,  et  a  magno  semper  timearis  amico. 
The  Quae  nunc  divitibus  gens  acceptissima  nostris 

Rome-  ^^  ^^  9"°*  praecipue  fugiam,  properabo  fateri,  59 
Nec  pudor  obstabit.  Non  possum  ferre,  Quirites, 
Graecam  urbem.     (Quamvis  quota  portio  faecis 

Achaei  ? 
Jam  pridem  Syrus  in  Tiberim  defluxit  Orontes, 
Et  linguam  et  mores,  et  cum  tibicine  chordas 

"To  promise  the   heir  his  father's  turned  Greek."                         ^ 

speedv  death  ; "  i.  e.  by  astrological  ib.  qiuUa  porlio']     '  Quotus    is  the 

calculations  ordivinations.     Cf.  Sat.  numei-al  interrogative  in  Latin,  al- 

xiv.  248.  wajs  answered  by  an  ordinal :  e.  g. 

45.  inspejn}  i.  e.  in  order  to  ex-  "  quota    hora.'"    answer    "se.xta." 

tract  their  venom.    "I  am  no  poison-  Hence  arise  two   classes   of  idiom. 

dealer."      '  Ranarum  '     means     the  (1 )  As  the  Romans,  like  the  Greeks, 

'nibeta.'     See  Sat.  i.  70.  often  e.xpressed  the  cardinal  numbers 

47.    nulli  comes  ejeo]     "I   now  by  the  use  of  an  ordinal  (e.  g.  TrtM-r- 

quit  the  citv.  as  having  no  p.irt  in  it."  tos  avTws — "four  besideshimself  "), 

48.]     A'Greek  construction  :  "  in  "  quotus  "  followed  the  same  usaere. 

respect  of  its  withered  right  hand."  Thus  in  Hor.  Ep.  i.  5.  30,  "  rfnfjtus 

For  the  more  obvious  abl.  absolute.  esse  velis," — "  how  many  shall  there 

49.    nisi    coiiicius]     "  unless     in  be  besides  yourself  ?"  (2)  In  phrases 

some   secret."     All   accomplices   in  like    the    te.\t,    where    'quota'    is 

a  crime,  whether  as  pnncipals,  or  by  joined  with  'pars'  or  'portio,'  and 

possessing  the  secret,  were  in  Latin  the   aiiswer   would    be   an   ordinal, 

"constii."    Any  one  of  such  persons,  determiTiing  the  fraction.     Where  it 

03  snch,  ■w.os  "conscius."     See  Virg.  is  meant  to  imply  that  the  fraction 

Aen.  ii.  99,  "et  quaerere  conscius  would    be    next    to    nothiug,    the 

arma:"  scil. 'ccepit  Ulysses.'  question   asked   by   'quota'    is   left 

53.]    The    Yen-es    impeached    by  uuanswered,  and  it  is  equivalent  to 

Cicero  for  his  maladministration  in  "  how  small  a  part  it  is." 

Sicily;— here  used  for  any  criminal.  ib.    quota    poriio    faecis   Achaei] 

54.  (rpaci\  dusky  -with  the  particles  "  Although  iu  fact  how  sinall  a  part 

of  gold.  w  of  the  dregs  of  Greece  !  "    The  in- 

6L    Graecam    urbem']      "  Rome  gredients  are  far  worse. 
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tlicir  in- 
flitfiitp, 


vrrsntilc 

{.'l'IIIU8, 


Obliquas,  ncc  non  gentilia  tyilipana,  secum 
Vexit,  et  atl  Circuin  jussas  prostare  puellas.        05 
Ite,  (juibus  grata  est  picta  luj^a  barbara  rnitra.) 
Kusticus  ille  tuus  sumit  trcchedipna,  Quirine, 
P't  ceromatico  fert  niceteria  coUo. 
Hic  alta  Sicyone,  ast  hic  Amydone  relicta,         69 
II ic  Andro,  ille  Samo,  hic  Trallibus  aut  Alabandis, 
iJs(juilias  dictuiu<iue  petunt  a  viniine  collem, 
Viscera  inagiiarum  domuum,  dominifjue  futuri. 
Ingenium  velox,  au(hieia  perdita,  sermo 
Promjttus,  et  Isaeo  torrentior.     Ede,  rjuid  illum 
Esse  putes:   quem   vis  KGminem,  secum  adtuht 

ad  nos :  73 

Grammaticus,  rhetor,  geometres,  pictor,  aliptes, 
Augur,schoenobates,medicus,magus :  omnia  novit 
Graeculus  esuriens  :  in  coelum  jusseris,  ibit. 
Ad  summam,  non  Maurus  erat  neque  Sarmata  nec 

Thrax, 
Qui  sumsit  pennas,  mediis  sed  natus  Athenis.     80 
Horum  ego  non  fugiam  conchylia  ?    Me  prior  ille 


63.  64.]  "  Their  tonfrue,  their 
niorals,  aiiil  their  music."  '  Chor- 
ilas  (ibli(|uas,'  "  their  slaiitinsr  harp- 
stiinirs."  The  castcm  harp  ('  sani- 
biu-a  ')  had  conie  into  irencral  nsc  by 
tiiis  tinie.  It  was  a  iargc  instrunient, 
plaved  on  the  ground,  and  rcsembling 
that  with  wliich  we  are  faniiliar,  or 
pcrhaps  more  like  thc  rude  \N'clsli 
haip.  This  cxplains  the  "obliquas," 
as  the  striiigs  ofa  iiarp  of  course  slant 
froni  thc  top  to  the  bottom.  This 
woiild  strikc  a  Roman  eve  particu- 
larly,  the  familiar  'lyi-a'  having 
straightstrinsrs.  "Chortlas  oWiquas" 
cannot  possibly  mean  tlic  triangular- 
shapcd  Tpiycaiov^  which  is  oflen 
mcntioned  with  the  'sambuca.' 

64.  (jtuii/ia]  national. 

65.  ud  Circiim]  The  Circus  ^laxi- 
mus,  between  the  Palatincand  Aven- 
tinehills.  Itwasalowresort.  SecSat. 
vi.  588.  Wonien  of  the  town  hired 
vaults  under  the  '  cavea'  there. 

66.  lufwi]  "  harlot."  ("  Ite,'  '  there 
ye  should  go,  who — .') 

67.]"Has  luvned  parasite  ('sumit 


ti-echcd.')  and  (68)  gladiator:"  The 
Greek  tcrm»  are  desiiniedly  em- 
ploved.     Sce  Dict.  'trech.,'  &c. 

/1.  dictumtjue — col/em]  The  Vi- 
niinal  liill ;  so  called  from  the  osiers, 
with  wliich  it  was  anciciitiy  covered. 

74,  75.]  "  Spe(  ify  what  you  think 
he  (i.  e.  a  Greek)  is; — he  will 
show  you  he  is  f  fty  other  thines." 

76.  a/iples]  "  bath-attentiant ;  " 
lit.  anointer.     See  on  1.  262,  263. 

77.  scltoenoliaitis]  i.  e. ' fuuambulus.' 
See  Sat.  xiv.  266. 

80.  qm  sumsit  pennas]  Daeda- 
lus.  Juvenal  follows  Plutarch  in 
making  him  an  Athenian;  by  other 
accounts  he  was  boi  n  at  Crete,  whcre 
he  principally  resided. 

81.  conchglia]  "  purples."  Lite- 
rally,  the  shell-fish  from  which  the 
coldur  was  obtained.  The  sense  is, 
"  Shall  1  not  quit  Rome,  now  these 
havebecome  the  grc at  people  thcre.^" 

81,  82.  pvior  si(/naJti/ — ■rccum/tet'^ 
i.  e.  take  precedcnce  of  me  on  every 
occasion.  '  Signabit : '  as  witness  to 
any  document. 
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Signabit?  fultusque  toro  meliore  reeumbet, 
Advectus  Romam,  quo  pruna  et  cottana  vento  ? 
Usque  adeo  nihil  est,  quod  nostra  infantia  coelum 
hlausit  Aventinum,  bacca  nutrita  Sabina?         S5 
Wv°"  c  "    '  '^"°'^  adulandi  gens  prudentissima  laudat 
•^-     Sermonem  mdocti,  faciem  deformis  amici, 
hi  longum  mvalidi  collum  cervicibus  aequat 
Hercuhs,  Antaeum  procul  a  tellure  tenentis 
Haec  eadem  licet  et  nobis  laudare :  sed  illis 
Creditur.     An  melior,  quum  Thaida  sustinet,  an 
quum  ' 

Uxorem  comoedus  agit,  vel  Dorida  nullo 
Cultam  palholo  ?     Mulier  nempe  ipsa  videtur    95 
.Nec  tantum  Antiochus,  nec  erit  mirabilis  illic 
Aut  btratocles,  aut  cum  molli  Demetrius  Haemo  • 
Aatio  comoeda  est.     Rides  ?  majore  cachinno  100 
Coneutitur:   flet,  si  lacrumas  conspexit  amici 
Aec  dolet:  igniculum  brumae  si  tempore  posca« 
Accipit  endromiden:  si  dixeris  "  aestuo,"  sudat ' 
Aon  sumus  ergo  pares;  nielior,  qui  semper  et  omni 
Aocte  dieque  potest  alienum  sumere  vultum,    iu5 
A  taciejaetare  manus,  laudare  paratus 
b.-ire  volunt  secreta  domus,  atque  iude  timeri. 
j^t  quando  coepit  Graecorum  mentio,  transi 
(xymnasia,  atque  audi  facinus  majoris  abollae   115 
btoicus  occidit  Baream,  delator  amicum, 

thereabette^rnhearactin.-'^'    |Jo"ted  hy  flatterers.     Cf.   Sat.    iv. 
«■'rtj.lav^^dtTr^^''^  '^*^^'"     J}'}']"-  '--.Y'--]     «,n- 

Sro^Bernra^^J:-       ^^  i^  ri^^T     ^T-    '^"-^ 
-ned  also  b,  Q.inetmir.r3.     1^^' ^lZ^^^Z^^Ii^ 

lOfi.    a  facie   iaetarpl    "  Tr,   v        ' '^«■.'ator    was  P.  Egnatius  Celer,  a 

n8haudtoyou.^S^«to  toss    t    T-'\"\  ^''^^  '°  ^'^''''^^  '^'  - 
juu.       i.it.      to  toss  it    Stoic  philosopher.     He  accused  Ba- 
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Discou- 
lage- 
uients  01 
poverty. 


Discipulumque  senex,  ripa  nutritus  in  illa, 
Ad  quam  Gorgonei  delapsa  est  penna  caballi. 
Non  est  Komano  cuiquam  locus  hic,  ubi  i*egnat 
Protogenes  aliquis,  vel  Diphilus,  aut  Erimarchus 
Qui  geutis  vitio  numquam  partitur  amicum,     ]21 
Solus  habet.    Nam  quum  f  acilem  stillavit  in  aurem 
Exiguum  de  naturae  patriaeque  veneno, 
Limine  submoveor  :  perierunt  tempora  longi 
Servitii.    Nustjuam  minor  est  jactura  cUentis.  125 
Quod  porro  officium,  ne  nobis  blandiar,  aut  quod 
Pauperis  hic  meritum,  si  curet  nocte  togatus 
Currere,  quum  Praetor  lictorem  impellat  et  ire 
Praecipitem  jubeat,  dudum  vigilantibus  orbis, 
Ne  prior  Albinam  et  Modiam  collega  salutet?  130 
Divitis  hic  servi  claudit  latus  ingenuorum 
Filius  ;  alter  enim,  quantum  in  legione  Tribuni 
Accipiunt,  donat  Calvinae  vel  Catienae. 
Da  testem  llomae  tam  sanctum,  quam  fuit  hospes 


rea  SoiJinus,  and  liis  ilaughter  Ser- 

vilia,  tlie  foruier  of  seilitious  prac- 

tices  in  Asia,  tlie  latter  of  lonsult- 

in§  thc  Magi  on  lier  fati)er's  beluilf. 

They  were  bolli  executed,  aiul  Eir- 

uatius   handsouiely    paid.     He    was 

afterwaids  brought  to  justice  under     dia'  of  1.  130 

Vespasianfor  this  tniiisaction.  Barea     aiul  note  there 


weal  tiiy  ?  Even  the  pi  aetors  contend 
for  tlieir  favours."  'Jheie  were  at 
this  tinie  seventeen  praetors  in  the 
city. 

129.     orbis]      Here,      "  childless 

ividows ;'"'  the  'Albina'  and  'Mo- 

Cf.  Sat.  iv.  18.  22; 


had  formerly  been  his  pu| 

117,  ]\>i'.  ripn — cal/ulli]  i.  e.  at 
Tarsus.  The  town  is  said  to  have 
(lerived  its  name  froni  a  fcatber 
which  fell  froui  t/ie  u-in<j  of  Fega- 
8US.  See  Liddell  and  Scott's  Gr. 
Lex.  Tafxids,  ii.  3.  Pegasus  is  called 
'  Gorgonei  caballi.'  because  lie  sprung 
fioiuthebloodof  theGorgon  Medusa, 
after  Perseus  had  killed  her. 

119 — 125.]     "  As  to  paying  court 


ib.  diiduin  viff.']  "  as  they  have 
hetii  awake  some  hours."  One 
uiode  of  paying  court  to  the  wealthy 
was  to  send,  the  fiist  thing  in  the 
morning,  and  inquiie  after  their 
health  ('salutet,'  1.  130). 

131.]  A  new  ground  of  com- 
plaiiit.  "  Nothing  wiJl  now  go  down 
at  Rome  but  riciies."  'Claudit 
latus,'  "gives  the  wall  to."  In  Ho- 
race'8  words  (Sat.  ii.  .5.  17),  "  walks 


to  great  uien,  these  foieigners  leave  as 'comes  exterior'  to;" — equivalent 

U8  110  cliance."  to  ■  tegam  latus,'  1.  18. 

120.  Frotog.  <5"c.  .  .  .]  Namcs  of        132.  aller]  The  rich  slave. 
well-known  sycophanis.  132,    133.]     Under    the    empire 

123.  eaiffuum  de]  "  A  smali  drup  there    were    six    tribunea    to    each 

of,"  &c.  legion,  who  received  48  asses  apifice 

l_'.i    );n«o;-]  Of  less  iiuportance.  per  (licm.      The  pay  of  the  commou 

|-2(j 130.]      He    now    quits   the  soldier  was  12  asses. 

sub  ect  ot  tbe  foreiguers.     "  Even  if         133  Caliiiiae  vel  Cat.]     His  mis- 

they   weie   away,   what   opening   is  tresscs. 

there  for  a  poor  maii  to  cuurt  tbe         137,    138.    hospes  naiiunls  Jdaci] 
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Numinis  Idaei :  procedat  vel  Nunia,  vel  qui 
Servavit  trepidam  flagranti  ex  aede  Minervam  : 
Protenus  ad  censum,  de  moribus  ultima  tiet     HO 
Quaestio.    Quot  pascit  servos  ?  quot  possidet  agri 
Jugera?  quam  multa  magnaque  paropside  coenat  ? 
Quantum  quisque  sua  nummorum  servat  in  arca, 
Tantum  habet  et  fidei.   Jureslicetet  Samothracum 
Et  nostrorum  aras  :  contemnere  fulmina  pauper 
Creditur  atque  deos,  dis  ignoscentibus  ipsis.     146 
Quid,  quod  materiam  praebet  causasque  jocorum 
Omnibus  hic  idem,  si  foeda  et  scissa  lacerna, 
Si  toga  sordidula  est,  et  rupta  calceus  alter 
Pelle  patet  ;  vel  si  consuto  vulnere  crassum     150 
Atque  reeens  linum  ostendit  non  una  cicatrix. 
Nil  habet  infeUx  paupertas  durius  in  se, 
Quam  quod  ridiculos  homines  facit.   Exeat,  inquit, 
Si  pudor  est,  et  de  pulvino  surgat  equestri, 
Cujus  res  legi  non  sufficit,  et  sedeant  hic  155 


P.  C.  ScipioNasica,  Avhowas  selected 
as  the  most  virtuoiis  citizen  of  his 
time,  to  receive  the  statue  of  Cybele 
on  its  ariival  at  Ostia,  B.c.  "204. 
The  statue  was  formerly  at  Pessinus 
in  Gahitia,  but  vv.ts  moved  to  Rome 
by  command  of  the  Sibylline  books, 
during  the  war  with  Hannibal.  It 
Avas  first  phiced  in  the  temple  of 
Victory,  on  thePalatine.  Afterwards 
a  temple  of  Cybele  was  erected  there, 
and  tiie  festival  of  the  iVlegalesia  in- 
stituted  in  her  honour.  See  Livy 
xxix.  14  ;  xxxiv.  10. 

138,  139.  vel  (jui — Minervaml 
L.  Caecilius  ^letellus.  Tiie  temple 
of  Vesta  at  Romc  contained  an  iinage 
of  Minerva,  wliich  the  Romans  lield 
tobe  the  original  Trojan  Pall.adium. 
When  the  temple  was  burnt,  B.c. 
241,  Metellus  rescued  the  image,  but 
lost  his  eyesight  in  doing  so. 

144,  145.  Samothracum — aras] 
i.  e.  those  of  the  Cabiri.  These 
were  cert:.in  divinities  worshipped 
in  Saniotiirace,  Leniiios,  aiid  Im- 
bros.  Thcir  nature  and  attributes 
are  extremely  oiisiure.  Onginally 
tbey  appear  to  have  been,  like  the 


Corybantes  and  Curetes,  attendants 
only  on  tlie  inferior  gods,  especially 
on  Cybele  Gradually  their  worsliip 
became  confounded  witli  hers,  and, 
still  more  commonly,  with  tliat  of 
Demeterand  Persephone.  Fnastill 
later  mytbology,  the  Cal)iri  were 
worsliipped  as  identical  with  tlie 
Dioscuri  (Castor  and  Pnllux),  and 
like  theni,  protertors  of  tiuvelieis 
by  landaiid  sea.  Tlie  Roman  writers, 
on  the  otlier  hand,  supported  their 
claim  to  be  tlie  "  Penates,"  carried 
by  Dardanus  to  Samothrace,  and 
tbence  brou^lit  by  Aeneas  to  Italy. 
'J"he  cliief  seat  of  their  cult ,  however, 
continued  to  be  Samothrace,  where 
"  mysteries  "  were  celebrated  iu  their 
honour.  From  tbe  connexion  with 
Demcter  above  referied  to  it  is  pro- 
bable  that  these  may  have  been  an 
iinitation  of  the  yuucmjpia  of  Eleu- 
sis. 

146.  ifjnosceiitihus]  Pardoninc; 
(because  they  do  not  care)  ;  "ig- 
uoring." 

151.  linwii]  Tltc  thread  witli 
which  it  is  dar  ed. 

154,  155 — 159.  depulvi7U) — miffkii 
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Lenonum  pueri,  quocumque  in  fornice  nati. 
Hic  plaudat  nitidi  praeconis  filius  inter 
/^/*^^piniiirapi  cultos  juvenes  juvenesque  lanistae. 

Sic  libitum  vano,  qui  nos  distinxit,  Othoni.       159 
Quis  o-ener  hic  placuit  censu  minor  atque  puellae 
Sarcinulis  impar  ?  quis  pauper  scribitur  heres  ? 
Quando  in  consilio  est  xledihbus  ?    Agmine  facto 


Otho7H]    The  "  jxilvinum  eques- 

tre"  (lit.  kniglil's  tushioii)  reters  to 
tiie  regulation  of  the  "  quatuoriiecim 
ordines  "  at  thc  theatre.  The  latter, 
as  regards  the  spectators'  portion, 
consisied  of  semicircuhir  ticrs  of 
benches  arrangcdoneabove  theotlicr 
in  front  of  the  stage  ('  pulpiium  '). 
It  will  be  seen,  that  from  the  semi- 
circular  arrangeuient  of  the  benches, 
a  considerable  space  would  be  left 
between  tiiem  and  the  stage.  This 
was  teiuicd  the  '  orchestni ;'  and,  in 
the  Roman  tiieatre,  was  occupied 
by  tlie  seats  of  the  senate,  foreign 
ambassadors,  and  other  persons  of 
distinctiou.  In  B  c.  6'!3  a  fui  tiier  ap- 
propriatiiiu  was  maiie  by  the  hcx 
Koscia  Theatralis,  j^assed  by  L.  Kos- 
cius  Olhu.  By  this  fourteen  rows  of 
tlie  tiers  of  bein  hcs  inimtdiately  ad- 
joining  the  'orchestia'  were  cushioned 
and  rt^served  forthe  'equestris  ordo.' 
See  1. 159  ;  aud  cf.  Hor.  Epod.  4.  16 : 

"  Sedilibusqne  magiius  in  primis 
eques 
Othoue  contempto  sedet." 

The  'census  equestris,'  or  qualifica- 
tion  for  that  '  ordo,'  was  40U.UUO  ses- 
terces;  see  note  on  Sat.  v.  5/  :  x.  94, 
95.     And  cf.  Hor.  Ep.  i.  1.  58, 
"  Si  quailringentis  sex  septem  millia 
desunt 
Plebs  eris." 

Accordingly,  it  follows  that  '  sedere 
quatuoidecim  ordinibus  '  is  equiva- 
lent  to  having  ihis  property  ;  and  so 
Sat.  .\iv.  323,  324.  It  should  be  ob- 
served  that  this  semicircular  arrange- 
ment  of  the  benches  at  the  theatre 


distinguished  it  frora  the  amphi- 
tlieatro,  wliere  they  formed  a  com- 
plete  circle  round  the  arena.  See 
note  on  Sat.  ii.  147. 

155.  leyi]  i.  e.  the  law  of  Otho 
above  referred  to. 

158.  cullos]  "spnice." 

ib.  lunistae]  A  trainer  of  gladia- 
tors;  cf.  Sat.  xi.  8.  They  were 
called  his  "  familia,"  and  his  esta- 
blishmentitself  "  ludus."  For  '  pin- 
nirapi,'  see  Dict. 

161.  sarcinulis]  Lit.  "  bundles." 
It  seems  lo  have  become  acant  term 
for  the  '  dos  '  brought  by  a  wife  to 
herhusband.  So  that  '  impar  '  wiU  be 
"  unsuitable  ;"  i.  e.  a  bad  match  for. 
Tiiis  is  quite  intelligible,  without 
supposing  any  specific  obligation  iu 
the  husbaud  to  settle  property  equal 
to  the  '  dos '  of  the  young  lady 
('  puellae'). 

162.  quando  in  consilio  est  Aedili- 
hus~\  Under  the  republic  there  were 
four  aediles  ;  twoplebeian,  who  were 
appointed  attlie  MonsSacer,  B.C.  494, 
and  two  cunde  (patrici&n),appointed 
B.C.  365.  Their  duties  were  nearly 
ideutical.  Tbey  were  police  magis- 
trates,  commissionersof  the  markets, 
public  buildings,  and  state  lands,  and 
directors  of  the  festivals.  Of  the 
latti-r,  the  '  ludi  magni '  and  '  Me- 
galesia,'  and  the  di-amatic  represen- 
tations,  were  specially  in  charge  of 
the  curuU  aediles.  In  B.C.  45,  two 
additional  plebeian  aediles  were  ap- 
pointed.  Lnder  the  empire,  the 
aediles  were  police  magistrates  only, 
their  other  duties  having  been  trans- 
ferred  to  the  '  i  uratores.'  Hence, 
inthis  passage,  '  Quando — aedilibus' 
means,  "  wlien  is  he  (the  poor  man) 
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Debuerant  oliui  tenues  migrasse  Quirites. 
Haud  facile  enaergunt,  quorum  virtutil)us  obstat 
Kes  angusta  domi ;  sed  Romae  durior  illis        l(j5 
Conatus  :  magno  hospitium  miserabile,  magno. 
Servorum  ventres,  et  frugi  eoenula  magno. 
Fietilibus  coenare  pudet  ;  quod  turpe  negabit 
Translatus  subito  ad  Marsos  mensamque  Sabellam 
Contentusque  illic  veneto  duroque  culullo.        170 
Parsmagna  Italiae  est,  si  verum  admittimus  inqua 
Nemo  togam  sumit,  nisi  mortuus.      Ipsa  dierum 
Festorura  herboso  colitur  si  quando  theatro 
Majestas,  tandemque  redit  ad  pulpita  notum 
Exodium,  quum  personae  pallentis  hiatum        17.» 
In  gremio  matris  formidat  rusticus  infans  ; 
Aequales  habitus  illic  similesque  videbis 
Orchestram  et  populum  :  clari  velamen  honoris, 
Sufficiunt  tunicae  summis  Aedilibus  albae. 


asked  to  assist  in  liearing  even  a 
police  case  ?  "  It  was  the  habit  of  all 
Koman  magistrates  to  invite  persons 
to  try  the  case  with  them ;  these 
were  said  "w  consilio  esse  judici, 
praetori,"  &c.,  and  were  callei 
'■  assessores." 

164,  165.]  "  A  poor  man  does 
not  easily  '  rise  '  (emergere)  any 
tchere  ;  but  at  Rome,"  &c. 

'170.  veneto]  "  bottle-green."  For 
'  cu'ullo,''  see  Lat.  Dict. 

171,  172.]  All  Roman  citizens 
were  entitled  to  wear  the  toga  ;  but, 
in  practice,  it  was  habitually  worn 
only  in  Rome  itself,  its  use  elsewhere 
being  reserved  for  solemn  occasions. 
Thus  Cincinnatus,  when  nominated 
dictator  as  he  was  ploughing,  "  togam 
e  tugurio  proferre  uxorem  jubet," 
Liv.  iii.  26.  So  here,  '  nemo  togam 
sumit,  nisi  "  mortuus."  '  During 
the  republic,  it  could  not  have  been 
said  "  nuif/fia  purs  Italiae,"  as  the 
above  rule  was  universal.  Under 
the  empire,  however,  the  use  of  the 
toga  at  all  became  confined  to  the 
upper  classes,  except  on  state  occa- 
sions,  when  the  lower  orders  still 
assumed  it ;  see  note  on  Sat.  i.  96. 
It  is  probable  that  this  may  have  led 


to  its  habitual  use  hv  the  upper 
classes  in  the  provincial  towns  and 
watering-places,  thiis  reversing  the 
former  rule  to  this  extcnt. 

173.]     See  Sat.  vi.  67  and  uote. 

174.  pulpita]  The  stage :  pro- 
perly,  the  front  part  of  it  only. 

175.  ejcodiiun]  "iuterlude;" — the 
genitive  '  Atellanae '  (i.  e. '  fabulae') 
being  understood.  Sce  Sat.  vi.  71, 
where  the  fuU  phr.tse  is  giv^en  ;  and 
see  too  Livy  vii.  2,  "  exodia  couserta 
fabellis  Atellanis."  For  tiie  'Atel- 
lanae  fabulue,'  see  note  on  Sat.  i.  3. 
Several  of  these  were  perfoimed  in 
the  same  day,  and  the  '  exodia  '  (frotii 
i^  oouu)  were  probably  sliort  humo- 
rous  pieces,  whether  dramatic  or 
otherwise,  reciied  in  tiie  intervals. 
They  may  liave  served  tlie  purpose 
of  the  TTapa/^affts  in  Greelc  comedy ; 
a  satirical  notice  of  events  oftheday. 
rclieving  the  mind  from  the  sti-ain  of 
continuous  represeutatiou. 

ib.  persomte]  "  mask  ;  "  its  firsl 
meaning. 

177,  178.  similesque — orcheslmm 
et  populuin]  See  note  on  1.  154 
above. 

178.  honoris]  "  office." 

179.}  In  couatry  places,  theaedile 
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Physical 
argu- 
nients 
asraiiist  a 
tovvn- 


Hic  ultra  vires  habitus  nitor  :  hic  aliquid  plus,  180 
Quam  satis  est,  interdum  aliena  suniitur  arca. 
Commune  id  vitium  est.  Hic  vivimus  ambitiosa 
Paupertate  omnes.  Quidtemoror?  Omnia  Romae 
Cumpretio.  Quiddas,ut  Cossum  aliquandosalutes? 
Ut  te  respiciat  clauso  Veiento  labello  ?  I85 

Ule  metit  barbam,  crinem  hic  deponit  amati: — 
Plena  domus  libis  venalibus.     Accipe,  et  illud 
Fermentum  tibi  habe  :  praestare  tributa  cUentes 
Cogimur,  et  cultis  augere  peculia  servis. 

Quistimet  aut  timuit  geHda  Praeneste  ruinam, 
Aut  positis  nemorosa  inter  juga  Volsiniis,  aut  191 
Simplicibus  Gabiis,  aut  proni  Tiburis  arce  ? 
Nos  urbem  colimustenui  tibicine  fultam 


(see  note  on  1.    162)  -would  be  the 
chief  or  only  authority. 

179.  tunicae  al/jae]  At  Rome 
magistrates  vvore  the  toga  prupteata  ; 
i.  e.  l)ordered  (vvith  a  baud  of  pur- 
ple).     See  note  on  Sat.  i.  78. 

180.  Hic]     In  Rome. 

Itil.  aliena  arca]  i.  e.  "  alieno 
aere  :  " — "  by  borrowing." 

184.  Qiiid'  das]  "  What  do  you 
not  pay  ?  " 

184,' 185.  Cossum — Veiento]  Great 
men  of  thc  day;  the  latter,  Domi- 
tian's  favourite.  See  Sat.  iv.  113. 
Cossus  vvas  a  cognomen  in  the  Cor- 
nelia  geiis. 

185.  clauso  lalieUo]  "  even  if  he 
does  not  speak  to  vou." 

186— 189.J  Other  causes  which 
make  great  men's  acquaintance  ex- 
peusive.  "  You  have  to  make  pre- 
sents  on  the  fetes  even  of  tlieir 
slaves."' 

186.  harbam  —  crinem]  These, 
when  first  cut,  vvere  devoted  at  the 
shrine  of  Aesculaj^ius  or  Apollo, 
and  the  day  kept  as  a  festival.  The 
tcchnical  term  for  tliis  vvas  '"''  depo- 
nere  crineni."  Here,  the  master 
ilignifies  a  pet  slave  ('  amati  ')  vvith 
this  ceremony. 

187.  Plena  d.  lih.  ven?^  "  One  of 
these  fete-days  comcs  ;  and  straight- 
way  the  house  is  filled  vvith  &c." 

ib.  libis\  Cakesof  fineflour,  honey, 


and  oil.  These  ■were  presented  to 
the  slave,  and  sold  by  him  ('  vena- 
libus'),  the  proceeds  going  iuto  his 
owri  porket. 

ib.  accipe]  "hear." 

187,  188.  et  illud—hal>e]  "  And 
take  home  to  you  this  cause  for 
anger."     Lit.  '  this  leaven.' 

189.  cultis]  "pampered  " 

ib.  peculia]  A  s]ave's  private 
eaininas,  which  practically  wtre  his 
own,  although  in  strictncss  a  slave 
could  not  hold  property.  They  were 
often  considerable  enough  to  pur- 
chase  h^s  freedom.  Cf.  Sat.  vii. 
2-20,  221. 

190—314.]  The  last  complaint  of 
Umbricius  ;  —  the  physical  draw- 
backs  of  Rome-life:  viz.  fall  of 
houses  (190—196)  ;  fires  (197— 222) ; 
bad  and  noisy  lodgings  (223 — 238)  ; 
thestreets  (239—314). 

190.  ruinain]  fall  of  a  house. 
For  descriptions  of  the  places  men- 
tioned  in  ihis  and  the  tvvn  next  lines, 
see  Macleane. 

1 92.  proni  Tiburis]  Horace  says 
"  Tibur  supinuiii ;"  i.  e.  lit. '  lying  on 
the  back,'  while  "pronus"  is  lying 
on  the  face.  Applied  to  place,  both 
mean  the  same,  "  sioping."  Tivoli 
slanis  steep!y  to  the  Anio. 

193.  tihicine]  Props  to  a  house 
were  so  called.  How  the  word  ac- 
quired  this  meaning  is  uncenain. 
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life: 
tuuihle- 
(iown 
houses; 

fires ; 


^Mngnaparte  sui.     Xam  sic  labentibus  obstat 
Villicus  et,  veteris  rimae  quum  texit  hiatum,  195 
Securos  pendente  jubet  dormire  ruina. 
Yivendum  est  illic,  ubi  nulla  incendia,  nulli 
Xocte  metus.      Jam   j^oscit    aquam,  jam   frivola 

transfert 
Ucalegon  ;  tabulata  tibi  jam  tertia  fumant : 
Tu  nescis.     Nam  si  gradibus  trepidatur  ab  imis, 
Ultimus  ardebit,  quem  tegula  sola  tuetur  201 

A  pluvia,  molles  ubi  reddunt  ova  columbae. 
Lectus  erat  Codro  Procula  minor,  urceoli  sex, 
Ornamentum  abaci ;  nec  non  et  parvulus  infra 
Canlharus,etrecubans  sub  eodemmarmoreChiron; 
Jamque  vetus  Graecos  servabat  cista  libellos,  20(i 
Et  divina  opici  rodebant  carmina  mures. 
NilhabuitCodrus:  quis  enimnegat?  et  tamen  illud 
Perdidit  infelix  totum  nihil :  ultimus  autem 
Aerumnae  cumulus,  quodnudum  et  f  rusta  rogantem 
Kemo  cibo,  nemo  hospitio  tectoque  juvabit.       211 
Si  magna  Arturi  cecidit  domus  :   horrida  mater. 


194.  stc]    By  the  '  tibicines.' 
ib.  lahentil/us]  sub.  '"  aedibus." 

195.  viUicus^  The  landlord'sagent. 
It  is  more  usually  the  steward  of  a 
country  propei  ty. 

.  196.  pendcnte  —  ruina]  "  With 
tlie  ruin  lianging  about  our  ears." 
'Ruina'  prnperly  meaus  the  act  of 
falling,  as  in  1.  190.  But  by  tbe  use 
of  the  abstract  for  the  concrete,  it 
coines  to  mean  the  thing  itself 
which  falls  or  has  fallen  :  as  we  say, 
"  a  ruin."  So  Plin.  H.  N.  x.xxiii. 
4,  '"  flumina  ad  lavandam  hanc 
ruinam  ducere."  So  "'  Ruinas  trau- 
scendere  conaretur."  Liv.  xliii.  163. 

199.  Ucalegon]  Our  next-door 
neighbour,  whose  house  has  already 
caught.  See  Virg.  Aen.  ii.  312, 
"  Jam  proximus  ardet  Ucalegon." 

ib.  iah  terlia]  The  third  story  ; 
just  below  ourown  garret.  See  note 
on  Sat.  vii.  118. 

203 — 222.]  "  Besides,  when  you 
are  bumt  out,  you  lose  your  all,  and 
starve  in  the  streets.     The  rich  man, 

D 


whose  house  has  been  on  fire,  re- 
ceives  so  many  presents  that  he  is 
better  ofF  than  ever. 

203.  Codrus\  Perhaps  the  poet 
ofSat.  i.2. 

ib.  Procula  minor]  Too  short 
for  his  sliort  wife. 

2U4.  ahuci]  "  Side-board."  The 
word  has  otlier  meanings. 

ib.  injru]  below  the  abarus. 

205.  et — C/iiron]  "  And  a  riiiron 
reclining  under  the  same  marble  as 
the  'cantharus:  '"  i.  e.  under  the 
side-board  also.  The  figure  was  pro- 
bably  recumbent. 

206.  Jainque]  "  Well,  there  u-us 
too  a  chest  which." 

207.  opici]  A  form  of  Osci,  oue 
of  the  aboriginal  tribes  of  Italv. 
Here,  "  barbiirous  ; "  as  we  should 
say.  "  Vandal." 

212.  Arluri]  He  is  the  '  Persicus  ' 
of  1.  221  :  childless  and  rich,  and 
therefore  extensively  courted.  See 
note  on  Sat.  iv.  18 — 22. 
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Pullati  proceres,  differt  vadimonia  Praetor. 
Tunc  gemimus  easus  Urbis,  tunc  odimus  ignem. 
Ardet  adhuc,  et  jam  oecurrit,  qui  marmora  donet, 
Conferat  impensas.  Hic  nuda  et  candida  signa,  216 
Hic  aliquid  praeclarum  Euphranoris  et  Polycleti, 
Hic  Asianorum  vetera  ornamenta  Deorum, 
Hic  libros  dabit  et  forulos  mediamqueMinervam, 
Hic  modium  argenti.   Meliora  ac  plura  reponit  220 
Persicus,  orborum  lautissimus,  et  merito  jam 
Suspectus,  tamquam  ipse  suas  incenderit  aedes, 
Si  potes  avelli  Circensibus,  optima  Sorae, 


212,  213.]  "  You  have  thematrons 
«lishevelled,  the  great  men  in  black, 
the  courts  closed  ;  "  i.  e.  it  is  treated 
as  a  pulilic  calamity.  See  ou  Sat.  xv. 
135.  '  Est '  and'sunt'  are  under- 
stood  after  '  mater  '  and  '  proceres  ;' 
and  '  mater '  isused  for  '  matres,'  i.  e. 
'  m:itronae.' 

213.  diff.  vad.  Praetor]  i.  e.  tlie 
courts  are  closed.  The  technical 
phrase  (which  constantly  occurs  in 
Livy)  was  ^^juditium  (jus,  stare)  in- 
dicitur."  It  was  the  firstmeasure  in 
any  public  danger  or  calamity. 

ib.  vudimonia]  The  praetor  did 
not  himself  <n/ causes  ;  he  only  sent 
them  to  be  tried  by  the  judices.  Tiie 
proccedings  before  the  praetor  con- 
sisted  of  tvvo  distinct  parts.  First 
the  '  actio,'  or  riglit  of  triiil,  was 
granted  ;  in  other  words,  it  was  de- 
cided  that  "  the  action  would  lie." 
On  a  second  day,  usually  the  next 
but  one,  tbe  plaintiff  n)aHe  hisformal 
claim.  If  simply  denied.  the  cause 
was  at  issue.  and  a'judex'  at  once 
ap|)ointeii.  Fiequently  however  tlie 
defendant  tenderedapleaC  exceptio') 
in  reply.  In  this  case  the  'judex' 
was  not  appointed  till  the  plea  was 
disnosed  of. 

On  both  days  the  personal  atten- 
dance  of  the  parties  was  required. 
The  defendant's  first  attendance 
could  t)e  comjielled  by  force ;  and 
he  was  not  dischar^ed  until  he  had 
«riven  a  suiety  (vas)  for  his  atten- 
dance  on  the  sccond  day.  ]f  tlie 
"  vas  "  was  satisfactory,  the  plaiutilf 


accepted  it,  and  was  then  said 
"  vadari  reum ; " — ''  to  let  liim  go  on 
surety."  The  defendant,  on  his  part, 
was  said  "  vadimonium  facerc  "  (or 
"  promittere  ").  Whcn  he  discharged 
tlie  surety  by  his  own  appearance  on 
the  second  day,  the  phrase  was  "  va- 
dimonium  sistere." 

"/^'^rrevadimoniiim^^tliephrase 
in  tlie  text)  was  to  postpone  tbc  day 
for  the  defendant's  secomi  appear- 
ance.  This  might  be  done  by  ar- 
rangement,  or  by  the  courts  being 
closed  on  any  particular  day.  The 
cfFect  of  this  latter  was  that  all  tiie 
"vadimonia"  due  that  day  "  stond 
over"  tilltlie  next  sitting.  The  surety 
in  these  civil  causes  was  "  vas  ;  " — 
"  praes"  was  the  "  bail  "  in  criminal 
cases. 

215.  Ardet  (sub.  "domus  ")  adhuc, 
etjam]  "  It  is  stiil  blazing,  and  yet 
alreaiiy." 

216.  impensus]  sub.  "  pecunias." 
Costs  of  rebuilding. 

'219.  vipdiam]  In  tlic  cenlre  of 
the  case.  Tliere  is  anotlier  rendering, 
by  which  "  mediam  "  is  taken  for 
"dimidiam;" — a  bust  of  Minerva. 
But  this  is  a  most  rare  use  of  the 
word,  and  it  seems  uunecessary  to 
resort  to  it  here. 

'221.]  See  uote  on  212;  also  on 
12.9.     '  Persicus  ; '  i.  e.  Arturius. 

"22.3.  Circensibus]  i.  e.  the  Circen- 
scs  (Uidi)  ;  so  called  from  the  Circus 
Maximus,  in  which  they  were  cele- 
brated.  See  note  on  1.  65  ;  also  on 
Sat.   vi.  582.     Their  original  name 
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dearand    AutFabrateriae  domus,aut  Frusinone  paratur,  224- 
incr-  °  ^     Quanti  nunc  tenebras  unum  conducis  in  annum. 
Hortulus  hic,puteusquebrevis,nec  reste  movendus, 
In  tenues  plantas  facili  difiunditur  haustu. 
Vive  bidentis  amans,  et  culti  viUicus  horti ; 
Unde  epulum  possis  eentum  dare  Pythagoreis. 
Est  aliquid,  quocumque  loco,  quocumque  recessu 
Unius  sese  dominum  fecisse  lacertae.  231 

Plurimus   hic   aeger  moritur  vigilando : — (sed 
illum 
Languorem  peperit  cibus  imperfectus  et  haerens 
Ardenti  stomacho:) — nam  quae  meritoria  somnum 
Admittunt  ?  Magnis  opibus  dormitur  in  Urbe:  235 
Inde  caput  morbi.     Rhedarum  transitus  arcto 
Vicorum  in  flexu  et  stantis  convicia  mandrae 


street- 
noises 


was  Consiiales,  from  Consus,  or  Nep- 
tune,  inwhose  honourthey  were  first 
instituted.  See  Livyi.  9: — the  fa- 
mous  rape  of  the  Sabine  women 
took  piace  on  this  occasinn.  Oiher 
names  for  tlie  Cirrenses  Ludi,  were 
Magni,and  Romani.  Thevwerecele- 
brated  with  great  splendoiir,  the  jirae- 
torpresidintr;  see  thedescription  Sat. 
X.  36 — 46.  The  entertamments  be- 
gan  with  a  procession  ('  pompa  Cir- 
censis'),  in  which  all  distinguished 
persons  took  part,  and  the  images  of 
the  gods  were  carried  in  state ;  the 
lighter  upon  "stretchers"  (fercula), 
and  the  more  bulky  upon  wooden 
platforms  on  wheeis  (thensae).  This 
was  followed  b_v  chariot-races,  and 
other  diversions.  The  races  excited 
the  utmost  enthusiasm  :  hence  '  Si 
potes  avelii '  here.  Cf.  Sat.  x.  81  ;  xi. 
53;  and  see  also  note  on  Sat.  vii.  1 14. 

223.  224.]  For  the  places  men- 
tioned  in  these  lines,  see  ^NIacleane. 
They  were  all  in  Latium. 

224.  paralur~\  "  is  procured  ;" 
i.  e.  purchased:  opp.  to  the'condu- 
cis,'  1.  2"_'5. 

225.  tenebras^  ''  a  dungeon  ;"  i.  e. 
a  dark,  gloomv  liouse. 

226.  hic)     At  Sora,  &c. 

ib.  Lrevis']  Shallow;  and  conse- 
quently,  "nec  reste  movendus." 
The  water  may  be  drawn  by  hand, 


without  a  rope  and  bucket. 

228.  bide7dis\  A  pitchfork  ;  from 
its  hco  prongs. 

'229]  It  was  the  current  belief 
among  the  Romans  (altliough  pro- 
bably  erroneous)  that  Pythagoras 
prohibited  meat.  This  arose  fiom 
his  doctrine  of  the  transniigration  of 
human  souls  into  the  inferior  animals 
(/iET£/uii/u)((o(Tt9).  For  the  same 
reason  lie  was  said  to  abstain  from 
beans; — he  believed  his  father's  soul 
to  have  taken  up  its  abode  in  them. 
Hence  "  faba  Pvthagorae  cognata," 
Hor.  Sat.  ii.  6.  63. 

"231.  unius — lacertae'\  The  lizard 
is  universal  in  Italy.  So  that  the 
smallest  plot  would  be  sure  to  have 
one  upon  it. 

232.  hic\     In  Rome. 

ih.  sed\  '■  although  it  is  true.'" 

234.  meriiorious]  .Any  thing  that 
is  hired  (' mereii'').  Here  sub.  '' cu- 
bicula;" — "hired  lodgings." 

235.  Magnis  opihiis\  abl.  of  the 
price.  'Z>or/;i!Y;<r,' impersonal.  "  It 
co^ts  something  to  sleep  in  Rome  ;" 
i.  e.  no  one  sleejis  but  those  who  can 
afford  to  escape  the  noise. 

237.  stantis  eonricia  mandrae] 
"  The  oaths  of  the  standincf  team," 
i.  e.  of  their  drivers.  '  Stantis '  is 
coramonly  referred  to  a  street  stop- 
page.     But  perhaps  it   only  means 
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Eripient  somnos  Druso  vitulisque  marinis. 
nowdcd     f^i  vocat  officium,  turba  cedente  vehetur 
faies  •  "  '    l^ives,  et  ingenti  curret  super  ora  Liburno,      240 
Atque  obiter  leget  aut  scribet,  vel  dorrniet  intus, 
Namque  facit  somnum  clausa  lectica  fenestra. 
Ante  tamen  veniet :   nobis  properantibus  obstat 
Unda  prior:  magnopopulus  premit  agmine  lumbos, 
Qui  sequitur.   Ferit  hic  cubito,  ferit  assere  duro  245 
Alter  ;   at  hic  tignum  capiti  incutit,  ille  metretam. 
Pinguia  crura  luto  ;  planta  mox  undique  magua 
Calcor,  et  in  digito  clavus  mihi  militis  haeret. 
Nonne  vides,  quanto  celebretur  sportula  fumo  ? 
Centum  convivae  :  sequitur  sua  quemque  culina. 
Corbulo  vix  ferret  tot  vasa  ingentia,  tot  res     251 
Impositas  capiti,  quas  recto  vertice  portat 
Servulus  infelix,  et  cursu  ventilat  ignem. 
Scinduntur  tunicae  sartae :  modo  longa  coruscat, 
Sarraco  veniente,  abies,  atque  altera  pinum      255 
Plaustravehunt ;  nutant  altae  populoqueminantur. 
a  waggon   Nam  si  procubuit,  qui  saxa  Ligustica  portat, 

upset; 

(Ira.wn  up  to  load.     'MandiaMs  lit.  dier's  shoe  ('caliga')  wasarmed  with 

'  a  staU,'    trom    which    it   gets   the  heavy  nails.     Cf.  Sat.  xvi.  24,  25. 

meaning  of  a  '  stiid' or  '  teaiu.'  249 — 267.]    "  Look  at  tiie  crowd 

238.    Druao]     It    is    not    known  collected  lo  receive  the    'sportula.' 

ho  is  referr<d  to.  Dangers  impend  over  thcm  on  every 

ib.  i-itulis(jue  niarinis]    Seals  (lit.  side.     Let  a  stone-waggon  upset,  for 

sea-calf>),  wlio  had  the  reputution  of  instance  ; — there  will  be  at  least  one 

being  deep  sleepers.  crushed  to  death." 

240.  super  ora\     Over  the  heads ;  249.     sportula']     See  note  on  Sat. 

lit.  faces.  i.  95.     Tlie  food  distributed  at  the 

ib.  Liburno]     The   sedan-bearers  'sportula  '  was  cooked,and  the  "  cu- 

at  Rome  were  mostly  of  tliis  nation.  lina"  and  "ignis,"  mentioned  1.  250. 

The   bearer    is    here    put    for    the  253,weresmallportable  stoves,wbich 

cbair  he  canies.  the  recipients  brought  to  keep  it  hot. 

242.  clausa—fenestra]  The'lec-  251.  C'oW>«^o]  (Cn.  Domitius.)  A 
tica'  (see  note  on  fSat.  i.  32)  had  distinguishedgeneral  underClaudius, 
usually  side-curtains,  which  could  and  subsequently  under  Nero.  In 
be  closed  or  withdrawn  at  will.  See  tlie  reign  of  the  latter,  he  reduced 
Sat.  i.  65  and  note.  For  these,  how-  Tiridates,  king  of  the  Parthians,  to 
ever,  windows  of  the  transparent  submission,  and  thus  terminated  the 
'  lapis  specularis  '  were  often  sub-  war.  Nero  however  commanded  his 
stituted.     Cf.  Sat.  iv.  21.  execution,  which  Corbuloanticipated 

243.  Ante]  Before  it-e  do  on  foot.  by  suicide,  a.d.  67.     He  was  "  cor- 
We  get  between  two  wavesof  passen-  pore  ingens,"  Tac.  Aim.  xiii.  8. 
gers  {].  244,  245).  257.  Ligustica]     From  the  Litru- 

248.    clavus — militis]      The    sol-     rian  quarries,  in  the  Maritime  Alps. 
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Axis,  et  eversum  fudit  super  agmina  montem, 
Quidsuperestdecorporibus?  quismembra,quis  ossa 
Invenit?  Obtritum  vulgi  perit  omne  cadaver  2tiO 
More  animae.     Domus  interea  secura  patellas 
Jam  lavat  etbuccafoeulum  excitat,et  sonat  unetis 
Striglibus  et  pleno  componit  lintea  gutto. 
Haec  inter  pueros  varie  properautur:  at  ille 
Jam  sedet  in  ripa  tetrumque  novicius  horret    265 
Porthmea,  nec  sperat  coenosi  gurgitis  alnum 
InfeUx,  nec  habet,  quem  porrigat,  ore  trientem. 
Respice  nunc  alia  ac  diversa  pericula  noctis: 
'^gardez     Quod  spatium  tectis  sublimibus,  unde  cerebrum 
[|'e«  "  Wa-"^^^^^  ^^^^^  5  quoties  rimosa  et  curta  fenestris  270 
verleyr      Vasa  cadant ;  quanto  percussum  pondere  signent 
ehap.  27  :)  ^t  laedant  silicem.     Possis  ignavus  haberi 
Et  subiti  casus  improvidus,  ad  coenam  si 
Intestatus  eas.     Adeo  tot  fata,  quot  illa 
Nocte  patent  vigiles,  te  praetereunte,  fenestrae. 
Ergo  optes  votumque  feras  miserabile  tecum,  276 
Ut  sint  contentae  patulas  defundere  pelves. 
night-  Ebrius  ac  petulans,  qui  nuilum  forte  cecidit, 

brawls ;      -q^^  poenas  ;  noctem  patitur  lugentis  amicum 

261 .  more  animae]  i.  e.  disappeai-s        265.  ripa']     Of  St}'x. 

as  invisiblv  as  the  breath  out  of  it.  267.  nec  habet—trientem]  A  rorpse 

ib.  domu.s]  The  rest  of  the  bouse-  had  money  placed  iu  its  njouth,  to 

bold,  ■who  had  been  awaiting  the  re-  pay  Charon.      For   '  trientem,'    see 

turn  of  the  slavewith  the  '  sportula.'  Dict.  Aniiq.  '  as.' 

262.  263.    unctis   stru^libus]   with  269.  spatium]      Height ;  lit.  dis- 
oilitic/  them ;-  used  like  the   Greek  tance  from  the  ground. 

passiVe  participle.     The  '  strigil' was  270,   271.    rfuoties—cadant]    i.    e. 

a    sharpish    iron    implement,   with  broken  crockery  is  thrown  out. 

which    the   skin    was   scraped    after  275.  vitfiles]     With   the   inmates 

leavin2  the  sweating-bath  ('  sudato-  awake. 

rium').     It  thus  answered  the  pur-  277.  /)e/t'es]   "  foot-pans." 

pos<- of  a  Turkish  towel.     The'gut-  278.  (fui—cecidil]    "  who   has   by 

tus'  was  a  cruet  of  oil.  for  moisten-  the  merest  good  fortune  not  killed 

ing  the  '  strigil.'     It  had  a  narrow  anybo  iy." 

neck,  allowing  the  oil  to  flow  drop  27.'»,  2;!0.]  See  the  description  of 

by  drop,  from  whirh  it  derived  its  Achilles    mourning    for    Patroclus, 

name.     '  Striglibus'  is  '  strigilibus,'  Hom.  11.  xxiv.  10  : — 

with  the  '  i '  elided. 

263.  componit  lintea]  i.  e.  '  ponit  'AXXot'  tTri  ■rrXi.vjii^  KaTaKtinivo?, 
(lavs  out),  'lintea  cum  pleno  gutto.'  a\\u-r(  c   aun 

26i.  ptieros]     Slaves.  "VTrxios.  aWort  ot  Trprii/i/s,  tots  o 

ib.  ille]     The  crusiied  slave.  optidi  avaardi. 
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PeHdae,  cubat  in  faciem,  mox  deinde  supinus. — 
Ergo  non  aliter  poterit  dormire?   Quibusdam  281 
Somniim  rixa  facit.     Sed  quamvis  improbus  annis 
Atque  merofervens,cavet  hunc,quemcoccina  laena 
Yitari  jubet,  et  coniitum  longissimus  ordo, 
Multr.mpraeterea  flammarum  et  aenea  lampas:  235 
Me,  quem  luna  solct  deducere  vel  breve  lumen 
Candelae,  cujus  dispenso  et  tempero  filum, 
Contemnit.     Miserae  cognosce  prooemia  rixae, 
Si  rixa  est,  ubi  tu  pulsas,  ego  vapulo  tantum. 
Stat  contra  starique  julwt:  parere  necesse  est.  290 
Nam  quid  agas,  quum  te  furiosus  cogat  et  idem 
Eortior  ?      tfnde  venis  ?  exclamat :  cujus  aceto, 
Cifjus  conche  tumes  ?  quis  tecum  sectile  porrum 
Sutor  et  elixi  vervecis  lahra  comedit  ?  294 

Nil  miJii  respondes  ?  Aut  dic,  aut  accipe  calcem  ! 
Ede,  ubi  consistas  :  in  qua  te  quaero  proseucha  ? 
Dicfre  si  tentes  aliquid,  tacitusve  recedas, 
Tantumdem  est  ;  pariter  feriunt:  vadimonia  deinde 
Irati  faciunt.     Libei-tas  pauperis  haec  est: 
Pulsatus  rogat,  et  pugnis  concisus  adorat,         300 
Ut  lieeat  paucis  cum  dentibus  inde  reverti. 
aiid  nit-    Xec  tamen  hoc  tantum  metuas  :  nam,  qui  spo- 

iluoats.  T    t  j. 

liet  te, 
Non  deerit,clausisdomibuspostquam  omnis  ubique 

281,  282.  £"^(70 — facWl    "  Cannot  ib.  proseiKlia]     Frora  Tritoaiv^n, 

lie  then  go  to  sleep,  unless  he  goes  ■nhich   was  used   by  the   Hellenistic 

out  and  figbts? — \Vell,  a  fisbt  does  Jews  for  an  "  oratory."   So  probably 

inilure  slumber  in  sonie  cases."  in  St.  Luke  vi.  12  (where  our  Saviour 

283.   hunc^      'Ihe  rich  man  witb  passed    the   niaht  iv  •rij  Trpnaifxfi 

his  cochineal  cloak,  lights,  and  atten-  tov  0£oi}),altbough  see  Dr.  Alford^s 

ciants.  note  there,  and  on  Acts  .xvi.  13,  oD 

28C.  f/reve]     Sbort-lived.     Hence  iirouiX^tTo  irpoatvxh  ^^vai.    The  ar- 

■'  dispenso  et  tempero  :" — I  have  to  gument,   however,   from    tlie  words 

manage  it.  ivofiiX,fTo  clvai  is  hardly  ronclusive 

290.  s/un ]  impers.     Sub.  "a  te."  even  as  to  this  Jatter  pass.ige  ;  while 

'291.  /'iiriostis]     A   madman.      It  it  bas  no  application  to  that  in  St. 

was  the  terhnical  term  at  Rome.  Luke,  where  Trpoa-fvxh  stands  alone. 

293.  sectile  porrum]   In  Sat.  xiv.  298,     299.     vadimonia  — faciunt] 

133,  "  sectivum  porrum."     This  was  See  on  1.  213.     "  Hold  you  to  bail," 

the  "cut-leek,"  opp.  to    one  wbicb  as  if  jyoM  had  been  the  aggressor. 

was  allowed  to  grow  to  a  head  ('  ca-  303,304.]  "'  when  theshops  are  all 

pitatum').  closed  :"  so  that  you  bave  no  chance 

296.  consislas]   "  stand  to  beg  ;"  of  assistance. 
ce  1.  16  and  note. 


SATIEA  IIL     280—322.  41 

Fixa  catenatae  siluit  compago  tabernae. 
Interdum  et  ferro  subitus  grassator  agit  rem,  305 
Armato  quoties  tutae  custode  tenentur 
Et  Pomtina  palus  et  Gallinaria  pinus. 
Sic  inde  huc  omnes,  tamquam  ad  vivaria,  currunt. 
Qua  fornace  graves,  qua  non  incude  catenae  ? 
Maximus  in  vinciis  fem  modus,  ut  timeas,  ne  310 
Yomer  deficiat,  ne  marrae  et  sarcula  desint. 
Felices  proavorum  atavos,  felicia  dicas 
Saecula,  quae  quondam  sub  regibus  atque  tribunis 
Yiderunt  uno  contentam  carcere  Romam.  314 

"  Fare-  His  alias  poteram  et  plures  subnectere  causas: 

^^"■"        Sed  jumenta  vocant,  et  sol  inclinat  :  eundum  est. 
K am  mihi  commota  jam  dudum  mulio  virga 
Innuit.     Ergo  vale,  nostri  memor,  et,  quoties  te 
Roma  tuo,  refici  properantem,  reddet  Aquino, 
Me  quoque    ad    Helvinam  Cererem   vestramque 
Diauam  ■^'^'' 

Convelle  a  Cumis.     Satirarum  ego,  ni  pudet  illas, 
Adjutor,  gelidos  veniam  caligatus  in  agros. 

306—309.]     The  country  police  is  lius,  and  thence  called  the  Tullia- 

so  effective,  that  the  thieves  are  all  nuin.     It  adjoined  the  Forum. 

driven  back  to   Rome.     For  a  de-  319.    iito]      Aquinum  was  Juve- 

scription  of  the  Pomptine  marsh  and  naFs  binh-place. 

Gallinaria    sylva,    see     Macleane's  320,  321.]     Give  me  an  invitation 

Juvenal   ad    loc.       'Pinus'    stands  ihere  also. 

here  for  '  sylva.'  320.  Helvinam  Cererem]  i.  e.  her 

309.  Qua  [nonl/omace,  &c.]  temple  at  Aquinum,  near  the  spring 
ih.  cate}iae~\suh.  "  conficiuntur."  Helvinus.    The  ruins  of  it,«iih  those 

310.  modici:]  Measure;  i.  e.  of  the  temple  of  Diana  (•vestram 
quantitv.     Sub.  "  absumitur."'  Dianam '),are  said  stillto  exisi  there. 

312.  ' proavorum  atavos]  "  The  321.  aCumis]  Fabricius  is  about 
great-grandfathers'    grandtathers    of    to  setlle  there  (1.  2). 

our  great-grandfathers."  ib.  7n  pudet  iltas]     If  they  will 

313.  triliunis]  sub.  "  plebis."  not  be  ashamed  of  such  poor  com- 
"  The    republic  ;"    the   '  tribunate  '     pany. 

being   the    characteristic   fcature    of  322.]     '  Caliga'  was  the  soldier's 

Roman    freedom.       The    emperors  shoe  (see   note  on  1.  248J.     Hfuce 

were  elected  "  tribuni  plebis  ;"  see  '  calitiatus  "  (metaphor.)  ;  "  equipped 

note  on  Sat.  li.  163—168.     But  the  for  fighting;"  i.  e.  for  attacking  the 

ofBce   was   then    of   course    merely  vices  of  the  day.     The  choice  seems 

nominal.  to  lie  between  the  above  explanaiion 

314.  uno  carcere]  the  Carcer  and  none.  For  this  passage, 'caliiia' 
Mamcrtinus.  It  was  builtby  Ancus  should  mean  a  stout  country  shoe  ; — 
Martius,  but  enlarged  by  Scrv.  Tul-  but  it  does  not. 
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SATIRA  IV. 


A  CABINET  COUNCIL. 


"  Crispi- 

niis 

iigiiiii." 


Ecce itcrum  Crispinus !  Et  cst  mihi saepe  vocandus 
Ad  pai'tes,  monstrum  nulla  virtute  redemtum 
A  vitiis,  aeger,  solaque  libidine  fortis. 
Quid  refert  igitur,  quantis  jumenta  fatiget  5 

Porticibus  ?  quanta  nemorum  vectetur  in  umbra  ? 
Jugera  quot  vicina  foro,  quas  emerit  aedes  ? 
Nemo  malus  felix  ;  minime  corruptor  et  idem 
Incestus,  cum  quo  nuper  vittata  jacebat 
Sanguine  adhuc  vivo  terram  subitura  sacerdos.  10 
Sod  nunc  de  factis  levioribus  :  et  tamen  alter 
Si  fecisset  idem,  caderet  sub  judice  morum. 


1.  iteruni]  Jiivenal  had  attacked 
him  in  Sat.  i.  26. 

2.  ad  partes]  To  (play)  hia  part. 
Actors  were  said  '  agere  primas,  se- 
cundas  partes.' 

5,  6.  quantis — timhra'\  The  por- 
ticoes  of  private  houses  were  large 
eiiough  to  admit  carriages.  See  Sat. 
vii.  178  and  note.  They  were 
pl.inted  with  trees  :  so  Hor.  Od.  iii. 
10.  5,  6,  "  nemiis  inter  pulcra  satum 
tecta  remugiat  Ventis." 

f.  incestwi]  Here,  one  who  has 
defiled  a  Vestal,  the  latter  being  con- 
secrated. 

9,  10.  vittata  sacerdos]  i.  e.  a  Ves- 
tal,  from  the  fillet  they  woie. 

10.]  A  Vestal  who  had  been  un- 
chaste  was  buried  alive  in  tlie  Cam- 
pus  Sceleratus  near  the  Colline  gate. 
She  was  conducted  tliither  by  the 
Pontifex  Maximus,  and  placed  in 
an  undergrouud  vault,  with  a  couch, 


a  lamp,  and  a  small  quantity  of 
food.  The  earth  was  then  fiUed  in 
over  her.  This  punishment  dated 
from  the  first  Tarquin : — the  laws  of 
Numa  prescribed  stoning  only.  It 
is  not  knovvn  who  was  the  Vestal 
here  referred  to. 

12.  caderet  sm6]  "  be  condemned 
by." 

ib.  judice  morum]  Under  the 
republic,  this  was  the  censor"s  oflBce. 
In  making  out  the  census,  he  ap- 
pended  a  remark  (nota  censoria)  to 
the  name  of  any  citizen  who  had  been 
guilty  of  private  or  political  miscon- 
duct.  The  consequence  of  such  a 
censure  was  the  citizen'8  "  ignomi- 
nia,"  which  however  did  not  affect 
his  private  rights,  although  he  lost 
some  political  privileges.  It  difFered 
from  the  "  infamia,"  wliich  resulted 
from  a  conviction  for  crime,  or,  in 
some  cases,  from  its  mere  perpetra- 
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Nam  quod  turpe  bonis,  Titio  Seioque,  decebat 
Crispinum.    Quid  agas,  quum  dira  et  foedior  omni 
Crimine  persona  est  ?    Mullum  sex  millibus  emit, 
Aequantem  sane  paribus  sestertia  libris,  16 

Ut  perhibent,  qui  de  magnis  majora  loquuntur. 
Consilium  laudo  artificis,  si  munere  tanto 
Praecipuam  in  tabulis  ceram  senis  abstulit  orbi. 
Est  ratio  ulterior,  magnae  si  misit  amicae,  20 

Quae  vehitur  clauso  latis  specularibus  antro. 
Nil  tale  exspectes:  emit  sibi.     Multa  videmus, 
Quae  miser  et  frugi  non  fecit  Apicius.     Hoc  tu, 
Succinctus  patria  quondam,  Crispine,  papyro  ? 
Hoc  pretium  squamae  ?     Potuit  fortasse  minoris 


tion.  The  "  ignominia  "  might  be 
vemoved  by  subseqnent  censois,  or 
remedied  by  amendment,  while  the 
"  infamia"  was  perjietuai. 

Here,  by  'judice  morum'  is  meant 
Domitian,  who  had  revived  the 
ofEce  in  his  own  pei^son,  and  ex- 
ercised  it  with  severity  ;  of  course, 
sparing  his  own  favourites.  See 
Sueton.  Domit.  cap.  8;  and  cf.  Sat. 
ii.  29,  30  and  note.  The  purchase 
of  the  muUet  by  Crispinus  was  an 
ofFence  a^ainst  the  "  leges  sumtua- 
riae,"  and  therefore  properly  cogniz- 
able  by  the  censor. 

13.  Titio  Seioqwi]  Generally,  for 
any  good  man;  "  A"  and  "B."  They 
were  the  names  used  in  discussing 
points  mooted  in  legal  treatises. 

15.  crimine]  "  imputation  of 
crime." 

ib.  persona]     "  The  ofFender." 

15,  16.]  See  note  on  Sat.  i.  106, 
"  Aequantem  .  .  .  libris:"  "squaring 
in  fact  the  '  sestertia  '  to  match  the 
pounds." 

18 — ■22.]  "Theremight  be  some 
excuse  if  he  had  bought  it  as  a 
legacy-hunter's  present.  But  no,  it 
was  for  his  own  eatinar."  Cf.  Sat. 
iii.  126—130;  v.  98.  137—142;  vi. 
38—40 ;  X.  202  ;  xii.  93—130  ;  and 
cf.  Horace's  description  of  Ulysses 
turned  '  captator,'  Sat.  ii.  5. 

18.  Consil.  laudo  artijicis]  "  I 
(should)  praise  the  designer's  clever- 


ness,  if"  &c.;  i.  e.  I  should  recognize 
the  artist's  hand. 

19.  praecipiiam  ceram]  "  The 
first  place  in  the  rich  man'swill;" 
lit.  '  first  wax  in  the  tablets.'  See 
uote  on  Sat.  i.  63.  The  meauing  is, 
got  named  either  as  sole  '  haeres,'  or 
for  tlie  principal  shareamong  several 
'  cohaeredes.' 

20.  inannae  amicae]  See  note  on 
Sat.  iii.  129. 

21.  speculariljus]  See  Sat.  iii. 
242,  and  note.  '  Antro,'  from  the 
size  of  the  litter. 

22.  23.  multa — Apidus]  "  Api- 
cius  was  abstemiousness  itself  to 
wliat  we  now  see."  There  were  three 
famous  epicures  of  this  name,  the 
mo^t  distinguished  of  whom  iiou- 
rished  under  Tiberius; — M.  Gabiu8 
Apicius. 

23.  miser]  "  mean." 

24.  Succinct.  patria  papyro] 
"  Bustling  about  in  thy  native  papy- 
rus."  Coarse  tunics  were  made  of 
this  material.  'Succinctus'  comes 
to  mean  'active'  or  'bustling,'  from 
the  belt("cinctus'  or  'cinctura')  with 
which  the  tunic  was  fastened  up 
round  the  waist  when  the  wearer 
was  in  motion,  and  which  was  re- 
moved  at  other  times.  Cf.  Sat.  viii. 
162.  For  the  same  reason,  '  dis- 
cinctus  '  means  '  lazy.' 

ib.  pairia]  Because  Crispinus 
came  from  Egypt.     See  Sat.  i.  26. 
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A  fis)ier- 

nian's 

gift. 


Piscator,  quani  piscis,  emi.     Provincia  tanti     26 
Yendit  agros  ;   sed  majores  Appulia  vendit. 
Quales  tunc  epulas  ipsum  glutisse  putemus 
Endoperatorem,  quum  tot  sestertia,  partem 
Exiguam  ei  modicae  sumtam  de  margine  coenae, 
Purpureus  magni  ructarit  scurra  Palati,  31 

Jam  princeps  Equitum,  magna  qui  voce  solebat 
Yendere  munieipes  Pharia  de  merce  siluros  ? 

Incipe,  Calliope  ;  licet  et  considere  ;  non  est 
Cantandum,  res  vera  agitur.     Narrate,  puellae  35 
Pierides  :  prosit  mihi,  vos  dixisse  puellas  ! 

Quum  jam  semianlmum  laceraret  Flavius  orbem 
Ultimus,  et  calvo  serviret  Roma  Xeroni, 
Incidit  Adriaci  spatium  admirabile  rhombi         39 
Antedomum  Veneris,quam  Dorica  sustinet  Ancon, 


26,  27.]  "  You  might  buy  a  large 
estate  in  tlie  provinces  at  that  price, 
or  nearer  honie  a  still  larger  one." 
Landed  investinents  in  the  provinces 
were  in  fashion,  which  lowered  the 
price  of  even  good  land  in  Italy. 
'  Appulia '  is  u«ed  with  particular 
force,  as  it  was  the  best  gnizing-land 
in  Italy.     See  Sat.  ix.  5.i  and  note. 

29.  endoperaiorem^  LenjTthened 
fonn  of  '  imperator.'  '  Eiido  '  or 
'  indu '  stood  for  '  in '  in  tl>e  old 
Latin. 

3L  Palati]  The  Palatine  hill ; 
originally  Pallanteum,and  shortened 
into  Palatium.  Under  Angustus,  it 
became  the  imperial  residence,  and 
was  entirely  occupie<l  by  buildings  of 
the  Court,  with  a  temple  of  ApoUo, 
and  public  library  contiguous.  See 
Hor.  Ep.  i.  3.  17,  "  Scripta  Palati- 
nus  quaecunque  accepit  ApoUo."  In 
the  Latinity  of  the  empire  it  is  there- 
fore  equivalent  to  our  "  palace." 

32.  princeps  EqtiUurn\  Probably 
no  office  is  designated ;  the  term 
merely  means  "  a  leading  man 
amongst." 

33.  municipes — sihiros'\  "thecom- 
patriot  sliads  of  his  Pharian  stock-in- 
trade."  Crispinus  was  an  Egyptian  ; 
see  1.  24  and  note  ;  hence  the  shads 
are  called  his  '  municipes'  or  fellow- 


burghers.  He  had  probably  hawked 
them  dried  about  the  villages.  '  Pha- 
ria '  means  Egypt  generally,  from 
the  well-known  Pharos. 

34,  35.  licet  et  considere — cantan- 
dum]  "And  you  may  as  well  be 
seated  about  it,  for  it  is  grave  ear- 
nest — no  mere  trick  of  poetry." 

35.  puellae]  transl.  "  maids." 

37,  38.]  V'i8pasian,  thefirst  of  the 
Flavia  gens  who  became  emperor, 
was  succeeded  by  his  sons  Titus  and 
(subsequently)  Domitian.  With  the 
latter  the  Flavian  dynasty  tenuinated 
at  this  period,  although  it  was  revived 
in  the  Constantines. 

38.  ca/vo  N^eroyii]  "  Nero  the 
bald;"  as  if  it  were  an  epithet  by 
which  onemonarch  was  distinguished 
from  a  predecessor  of  the  same  name. 
The  meaning  of  course  is  that  Domi- 
tian  was  Nero  over  again  in  tyranny. 
From  a  passage  in  Ausonius,  the 
nickname  would  seem  to  have  been 
given  by  others  besides  Juvenal. 
Domitian  was  extremely  sensitive 
on  the  score  of  his  baldness. 

ib.  ssrviret]  Domitian  was  the 
first  emperor  who  assumed  the  title 
of  ''  Dominus." 

40.  Dorica]  Ancon  is  a  sea-port 
in  Picenum,  on  the  Adriatic ;  the 
modera  Ancona.     It  was  colonized 
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Implevitque  sinus :  neque  enim  minor  haeserafc  illis, 
Quos  operit  glacies  Maeotica,  ruptaque  tandem 
Solibus,  effundit  torpentis  ad  ostia  Ponti, 
Desidia  tardos,  et  longo  irigore  pingues. 
Destinat  hoc  monstrum  cymbae  linique  magister 
Pontifici  summo.    Quis  enim  proponere  talem    46 
Aut  emere  auderet,  quum  plena  ea  litora  multo 
Delatore  forent  ?  dispersi  protenus  algae 
Inquisitores  agerent  cum  remige  nudo, 
Non  dubitaturi  lugitivum  dicere  piscem,  50 

Depastumque  diu  vivaria  Caesaris,  inde 
Elapsum  veterem  ad  dominum  debere  reverti. 
Si  quid  Palfurio,  si  credimus  Armillato, 
Quidquid  conspicuum  pulcrumqueest  aequore  toto, 
Ees  fisci  est,  ubicumque  natat.     Donabitur  ergo. 


by  Syracusan  exiles  in  the  reign 
ot  Dionysius,  B.c.  380.  Syr.icuse  it- 
self  was  colonized  froni  Corinth ; 
and  Corinth  was  conquered  by  the 
Dorians  on  the  return  of  the  He- 
racleidae  to  Peloponnesus.  Ancon 
was  therefore  of  Doric  extraction, 
and  is  hence  called  'Dorica'  here. 

41.  sinus]  The  folds  of  the  net. 

43.  Ponti]  sub.  "Euxini."  The 
turl)ots  which  thus  descended  froin 
the  sea  of  AzofF  (Palus  Maeotis)  into 
the  Kiixine  formed  a  considerable 
itein  of  traffic  at  Byzantiuui.  See 
Tac.  Ann.  xii.  63. 

46.  Pontifici  summo'^  i.  e.  Max- 
imo.  This  was  one  of  the  titles 
assumed  by  the  emperors.  The 
Pontifex  Maximus  was  the  head  of 
the  college  of  five  pontifices  ap- 
])ointed  by  Numa,  but  eventually 
funder  Sulla)  increased  to  fifteen. 
They  were  a  self-elected  body  ("co- 
optati ').  After  tlie  '  lex  Domitia  ' 
however  (b.c.  104)  the  election 
was  practically  transferred  to  tlie 
comitia  of  the  tribes,  the  coUege 
receiving  what  we  should  call  a 
"  conge  d'elire"  to  choose  their 
nominee.  The  pontifices  had  the 
general  control  of  religion,  thus 
difFering  from  the  priests  attached  to 
particular  temples,  whose  functious 


were  nierely  ministerial.  Theduties 
of  tiie  college  were  detailed  in  the 
'libri  pnntificales'  of  Numa.  Thev 
consisted  chicfly  in  regulations  of 
ritiial,  and  in  deciding  on  the  ad- 
mission  or  exclusion  of  new  objects 
of  worship.  The  pontifices  also  acted 
as  judges  in  causes  affecting  reli- 
gion. 

The  Pontifex  Maximus  wa^always 
chosen  fioni  the  hi^hest  f;imilies,  aiid 
the  office  was  conipatible  with  civil 
and  militaiT  appointments.  Thus  the 
Pontifex  Maximus  was  frequently 
consul ;  see  Livy  xxviii.  38.  He 
was  not,  however,  until  the  later 
period  of  the  republic,  allowed  to 
leave  Italy. 

ib.  propotiere]  sub.  "  venalem." 
•'  Expose  for  sale." 

48.  profenus]     "  In  one  hour." 

48,  49.]  "There  would  be  officials 
all  over  tbe  place,  hunting  up  the 
sea-weed,  and  litigating  with  the 
fislierman." 

53.     Si]     "  In  fact  if." 

ib.  Pal/urio,  Armillaio]  In- 
formers. 

55.  Res  fisci]  Under  the  empire, 
the  public  levenue  was  distrihuted 
in  two  classes.  That  administered  bv 
tlie  emperors  was  calied  'fiscus' 
(lit.  a  basket).  Tiiat  which  lemained 
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Ne  pereat.     Jam  letifero  cedente  pruinis  r,i] 

Auctumno,  jam  quartanam  sperantibus  aegris, 
Stridebat  deformis  hyems,  praedamque  recentem 
Serva])at :  tamen  hic  properat,  velut  urgeat  Auster. 
Utquelacus  suberant,ubi,quamquam  diruta,servat 
Ignem  Trojanumet  Vestam  colit  Alba  minorem,  Gl 
Obstitit  intranti  miratrix  turba  parumpcr. 
Ut  cessit,  facili  patuerunt  cardine  valvae. 
Exclusi  exspectant  admissa  opsonia  Patres. 
Itur  ad  Atridem.     Tum  Picens,  Accipe,  dixit,  05 
Privatis  majora  focis  :  geniaUs  a(jatur 
Iste  dies  ;  propera  stomachum  laxare  saginis, 
Et  tua  servatum  consume  in  saecula  rhomhuvi. 
Ipse  capi  voluit. — Quid  apertius  ?     Et  tamen  illi 
Surgebant  cristae.     Nihil  est,  quod  credere  de  se 
Non  possit,  quum  laudatur  Dis  aequa  potestas.  71 


uiider  tlie  8enate's  control  kept  its 
old  n.ime  of  '  aeraiium.' 

55.  ulncuiiKjue  ttufut]  Prnperly, 
it  was  only  in  rertain  waters  that 
fish  could  be  claimed  by  the  crown. 
These  spies  however  would  havc 
claimed  the  turhot,  from  its  excel- 
lence,  whcrever  taken.  This  was  a 
wider  ground  than  that  of  the  '  in- 
quisitores;  1.  49.  Tiie  latter  would 
only  alletre  that  the  fi*h  had  escaped 
from  the  imp<rial  preserves. 

56.  pcreat  "  be  seized." 

57.  sperantilius]  IMerely  "anti- 
cipating."  It  bas  been  rcndered, 
"  hoping  tliat  these  tertian  fevers 
■would  turn  into  quartau"  (conie 
every  four  days  instead  of  three), 
which  happens'late  in  the  autumn. 
But  this  is  far-fetched. 

59.  hic]     The  fisherman. 

t)0,  61.1  On  the  destniction  of 
Alba'  by  TuUus  Hostilius  (see  Livy 
i.  29),  the  temples  were  spared,  and 
continued  lill  the  time  of  tlie  em- 
pire.  Domitiau  had  a  palace  there, 
formerly  the  property  of  Cn.  Pom- 
peius.  . 

61.  Vestam — mmorem\  Ascom- 
pared  with  her  worship  at  Rome  ; 
'>  less  illustrious."     The  worship  of 


Vesta  existed  at  Alba  before  the 
foiindation  of  Rome.  See  Livy  i. 
'A) ; — Silvia.  the  mother  of  Romulus, 
w<as  a  Vestal.  Numa  did  not  super- 
sede  the  worship  of  Vesta  at  Alba, 
although  he  fixed  its  principal  site  at 
Rome. 

65.  Airidem']     The  emperor. 

66.  genialis  agatur]  Be  "  devoted 
to  the  genius  ;"  i.  e.  kept  as  a  holi- 
day.  So  Hor  Od.  iii.  17.  14,  "cras 
genium  mero  furabis.''  The  '  ge- 
nius'  was  a  kind  of  guardian  angel, 
attached  to  eai  h  person  at  birth,  and 
having  an  existence  coincident  with 
and  causative  of  his  own.  Hence, 
the  '  genius  '  w.as  worshipped  on  the 
birthday  and  other  festive  occasions, 
as  the  source  of  lifc  and  its  enjoy- 
ments.  In  effect,  this  was  the  idea 
of  individual  life  made  olijective,  and 
invested  with  a  distinct  being;— a 
second  self. 

67.  lajrare']  "  distend." 

ib.  saginis]  With  delicacies.  Lit. 
'  saginae '  are  a  cattle-feed  for  fatten- 
ing  animals. 

69,  70.  HJt  tamen  —  cristae] 
"  Gross  as  this  flattery  was,  the  em- 
peror'8  comh  began  to  rise  under  it." 

71.    potestas]     "  office''''   used    for 
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council 

sum- 

uioned. 

Its 

niember 


What  is     Sed  deerat  pisci  patinae  mensura.     Yocantnr 

done  with  ^rgo  in  coiicilium  proceres,  quos  oderat  ille  ; 

it? — ihe     In  quorum  facie  miserae  magnaeque  sedebat 

Pallor  amicitiae.      Primus,  clamante  Liburno,    75 
Currite  !  jam  sedit  !  rapta  properabat  abolla 
Pegasus,  adtonitae  positus  modo  villicus  Urbi : 
(Anne  aliud  tunc  Praefecti?)  quorum  optimus  bic 

atque 
Interpres  legum  sanetissimus,  omni  quamquam 
Temporibus  diris  tractanda  putabat  inermi         S  • 
Justitia.     Venit  et  Crispi  jucuuda  seneetus, 
Cujus  erant  mores  qualis  facundia,  mite 
Ingenium.     Maria  ac  terras  populosque  regenti 
Quis  comes  utilior,  si  clade  et  peste  sub  illa 
Saevitiam  damnare  et  lionestum  ferre  liceret     85 
Consilium  ?  Sed  quid  violeutius  aure  tyranni, 
Cum  quo  de  pluviis  aut  aestibus  aut  nimboso 
Vere  loquuturi  fatum  pendebat  amici  ? 
Ille  igitur  numquam  direxit  braciiia  contra 
Torrentem  ;  nec  civis  erat,  qui  libera  posset       90 
Verba  auimi  proferre,  et  vitam  impendere  vero. 
Sic  multas  liyemes  atque  octogesima  vidit 


"official."     Cf.  Sat.  X.  100.     Here, 
of  course,  it  means  the  emperor. 

75.  Lifiurno]  "  slave."  Cf.  Sat. 
iii.  240. 

76.  t^edit]  sub.  "  princep«." 

77.  Peyasius]  An  enjinent  jiirist 
niade 'praefecius  urbi'  bvDomitian. 
The  '  praefectus  urbi '  was  the  '  cus- 
tos  urbis'  of  the  regal  period  and 
early  republic ; — -the  king's  (and 
afterwards  the  consul's)  substitute, 
for  the  discharge  of  their  functions, 
wit/iin  tke  city,  when  abseiu.  When 
the  '  praetor  urbanus  '  (third  consnl) 
was  instituted,  his  office,  which  was 
identical  with  that  of  the  'custos 
Urbis,'  absorbed  the  latter.  Its  sha- 
dow,  however,  was  still  retained  uii- 
dtr  the  title  of  '  praefectus  urbi,'  and 
for  the  purpose  only-of  celebrating 
the  Feriae  Latinae.'  Under  the 
empire,  the  'praefectus  urbi'  again 
lecoveied  tiie  functions  of  the  an- 
cient  'custos,'  the  office  of  'praetor 


urbaniis  '  being  alisorbed  into  it  in 
turn. 

77,  78.]  "  Recently  appointed  as 
bailiif  to  tiie  scared  ciiy.  For 
were  the  'praefecti'  (urbi)  any  tiiing 
else  tlien  than  bailffs  of  tlie  em- 
peror?"  '  Adtonitae,'  "  stupor- 
stnick  ;"  i.  e.  by  Domitian's  tyrannv. 
Unless  it  me.ms,  '•  sui-prised  at  so 
good  an  appointment." 

78 — 81.]  Good  as  Pegasus  was, 
and  bad  as  the  times  wcre,  he  was 
fain  to  acquiesce  in  the  disarming  of 
Justice ;  i.  e.  in  the  submission  of 
law  and  constitutional  riglit  to  the 
ruler's  will.  The  statue  of  Justice 
had  always  a  swi  r  1  in  one  hand. 

81.  Crispi\  Cris[)us  Viiiins.  a 
distinguished  orator  of  tliis  pericd. 

82,  83.]  "  Whose  charactcr  was 
gentle  like  his  oratory."  'Mitc,' 
sub.  "  cujus  erat." 

87,  88.  pluviis—vere]  Tl.'e  most 
trivial  topics. 
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Solstitia,  l)is  arniis  illa  quoque  tutus  in  aula, 
l*ruxinms  cjutJik-ra  propcrabat  Acilius  acvi, 
Cum  juveneindif^no  qucin  mors  tam  saeva  maneret 
Et  Domini  i^ladiis  tam  festinata,      Sed  olini       96 
Prodigio  ])ar  est  in  nobilitate  senectus. 
Unde  tit,  ut  malim  fraterculus  esse  Gigantis. 
Profuit  ergo  nihil  misero,  quod  cominus  ursos 
Figebat  Kumidas,  Albana  nudus  arena  100 

Venator,     Quis  enim  jam  non  intelligat  artes 
Patricias  ?  (juis  priscum  illud  miretur  acumen, 
Brute,  tuum  ?     Facile  et>t  barbato  imponere  regi, 
Nec  melior  vultu,  quamvis  ignobilis,  ibat 
Kubrius,  otiensae  veteris  reus  atque  tacendae,  105 
Et  tamen  improbior  satiram  scribente  cinaedo. 
Montani  quoque  veuter  adest,  abdomine  tardus, 
Et  matutino  sudans  Crispinus  amomo, 
Quantum  vix  redolent  duo  funera ;  saevior  illo 


93.  illa — in  aula]  Even  iii  that 
court. 

!»4.  Acilius]  M.  Acilius  Gla- 
biio.  His  son  of  tlie  satue  nanie  (tlie 
'juvciie  '  of  1.  95)  was  put  to  dcath 
Ly  Domitian.  He  had  been  consul 
with  Trajan,  a.d.  91. 

98.  fraterculus — (/ipantis]  (y  »i  7  £- 
j<ous)  i.  e.  '  tcnae  tilius;'  a  cant 
phrase  of  the  piriod  for  a  "  nobodv."' 
See  Pers.  Sat.  vi.  57.  59,  "  i^rogenies 
tcn-ae  .  .  .  terrae  est  jaai  filius;"  aiso 
Cic.  Att.  i.  13,  "  terrae  filio  ncscio 
cui." 

99—101.]  The  younper  Glabrio 
had  done  this,  that  Domitian  might 
not  fear  his  talcing  any  part  in  poli- 
tics.  '  Alliana  aiena:'  at  tlje  em- 
peror's  private  amphitheatre.  in  his 
Alban  palace.  See  uote  on  1.  00, 
til. 

100.  Numidiis]  It  is  said  tliat 
there  are  no  beais  in  Africa.  Ju- 
venal,  howcver,  foUows  Virgil  (Aen. 
V,  37). 

101—103-1  The  well-known  story 
of  Brutus's  disguise  under  Tarquin, 
Livy  i.  56. 

103.  Iiarbato — repi]  "  an  old-world 
nionarch."    Lit.  "  bearded,"  shaving 


havingbeen  first  introduccd  at  Rome 
by  Ticinius   Maena,  b.c.  300. 

104.  ineliitr\  "  ha|)pier." 

\h.  quamvis  igiuJ».]  "  ihough  pro- 
tected  by  his  obscurity." 

105.  liulirius]  Gallus  Rubiius. 
He  is  said  to  liave  seduccd  Domi- 
tian's  niece,  Juiia  ;  see  note  on  Sat. 
ii.  31.    Hence  the  'ofTensae  vcteris.' 

lOG.]  '■  And  yet  more  unblush- 
ing  iu  his  censure  of  otliers  than  even 
ourimperialsatirist  of  liisown  vices." 
Jsero  is  nicant.  He  liad  publit-hed  a 
satire  on  Quintianus  for  etfcminacies 
of  which  the  emperor  was  himself 
equa'ly  guilty. 

107.  Montani]  Curtius  Monta- 
nus.  He  is  the  Curtius  of  Sat.  xi.  34, 
"  an  Curtius  et  Matho,  buccae,''  and 
therefore  a  mouthing  orator  like  Ma- 
tho.  Under  Nero  and  the  subse- 
queni  reigns  he  had  made  some 
stand  for  fieedom.  He  seems  now  to 
have  become  suiiservient  enough. 

108.  mutuiino]  The  use  of  un- 
guents  iu  the  forenoon  was  marked 
dissi])aiion. 

109.  duo  funera]  Perfumes  were 
tbrown  on  tiie  fuiieral  pile,  as  soon 
as  the  tire  had  caught. 
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Pompeius  tenui  jugulos  aperire  susurro  ;  110 

Et,  qui  vulturibus  servabat  viseera  Dacis, 
Fuscus,  marmorea  meditatus  proelia  villa  ; 
Et  cum  mortifero  prudens  Veiento  Catullo, 
Qui  numquara  visae  flagrabat  amore  puellae 
(Grande  et  conspicuum  nostro  quoque  tempore 
monstrum), —  115 

Caecus  adulator  dirusque  a  ponte  satelles, 
Dignus  Aricinos  qui  meudicaret  ad  axes, 
Blandaque  devexae  jactaret  basia  rhedae. 
Xemo  magis  rhombum  stupuit ;  nam  plurima  dixit 
In  laevam  eonversus  ;   at  illi  dextra  jacebat       120 
lielua.     Sic  pugnas  Cilicis  laudabat,  et  ictus, 
Kt  pegma,  et  pueros  inde  ad  velaria  raptos. 
Non  cedit  Veiento,  sed,  ut  ianaticus,  oestro 
Percussus,  Bellona,  tuo,  divinat  et,  Inge^is 
Omen  habes,  inquit,  magni  clarique  triumphi:  125 
Heqem  aliquem  capies,  aut  de  temone  Britanno 
Excidet  Arviragus  :  peregrina  est  belua  :  cernis 


109,  110.  Pompeius]  Probably 
Ponip  Rufus,  a  noted  informer  of 
tbf  (lay. 

112.  Fusctis]  i.  e.  Cornelius  Fus- 
cus.  He  had  been  an  active  officer 
undcr  Vespasian,  but  subsequently 
Xetired  into  private  life.  It  would 
seeni  houever.  from  1.  112,  that  he 
still  retaiiied  his  niilitary  tastes.  In 
the  Dacian  war  he  was  despatched 
by  Doinitian  against  Decebalus.  but 
was  sur|)rised  by  the  latter,  his  ariuy 
routed,  and  himself  slain.  Hence 
"  vulturibus  Dacis,"  1.  IJl. 

113.  Veiento]  See  note  on  Sat. 
iii.  185. 

ib.  CatuUo]  Another  noted  in- 
former  ;  hence  '  mortifero.' 

114.  numquaiii  visae]  He  was 
blind. 

llb'.  dirusque  a  ponte  saielles]  "a 
hateful,  rringing  satellite."  The 
idea  '  a  ponte '  is  amplified  in  the 
two  following  lines.  Mendicants 
took  their  stand  on  bridges  (see  Sat. 
V.  8),  or  frequented  roads,  such  as 
that  leading  to  Aricia. 

118.    decexae]      Descending  the 


hill.  Aricia  lay  in  a  deep  valley, 
over  which  tlie  '  Via  Appia'  was 
carried  on  a  causeway ;  but  tlie  hill 
('clivus  Aricinus')  was  still  a  steep 
one. 

ib.  jactaret  Lasia]  i.  e.  kissing  his 
hand  to  the  traveilei-s.  See  note  ou 
Sat.  iii.  106. 

121.  lawlaJtat]    "  would  piaise." 
ib.  CUicis]     Some  famous  gladia- 

tor  from  that  countiy. 

122.  The  'pegma'  was  a  piatform 
on  which  the  actors  were  raiscd  and 
lowered  by  concealed  machiiiery. 

ib.  velaria]  For  '  velum  ;' — a 
cotton  awning  spvead  over  the  thca- 
tre  as  a  protection  against  the  sun. 
Cf.  Lucr.  iv.  73,  "  magneis  intenta 
theatreisPermalosvolgatatrabeisque 
trementia  fluctant." 

123.  Non  cedit]  Does  not  yield 
to  CatuUus  in  fluttery. 

ib.  fanaticus]  Note  on  Sat.  ii.  112. 

127.  Arvirayus]  A  Biitish  king, 
who  is  inferred  from  this  passage  to 
have  been  th^n  iii  arms  against 
Rome.  There  is  no  other  mention 
of  ihe  fact. 

E 
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lErectaa  in  terga  sudes  ? — Hoc  defuit  unum 
Fabricio,  patriain  ut  rhombi  memoraret  et  annos. 
dcHbera-    "  Quitliiain  igitur  censes  ?    couciditur  ?  "    Absit 
ah  illo  1.30 

Dedecus  hoe,  Montanus  ait.     Testa  alta  paretur, 
Quae  tenui  onuro  sjnttiosum  colligat  orhem. 
Dehetur  maf/nus  jyatinae  suhitusque  Prometheus. 
Argillam  aique  rotam  citiuspraperate.    Sed  ex  Jioc 
Temp)ore  jam,  Caesar,figuli  tua  castra  sequantur. 
tions,  and  Vicit  digna  viro  sententia.     Noverat  ille  136 

decisioD.     Luxuriam  imperii  veterem,  noctesque  Neronis 

Jam  niedias,  aliamque  famem,  quum  pulmo  Fa- 

lerno 
Arderet.     Nulli  major  fuit  usus  edendi 
Tempestate  mea.     Circeis  nata  forent,  an         140 
Lucrinum  ad  saxum  Kutupinove  edita  fundo 
Ostrea,  callebat  primo  deprendere  morsu ; 
Et  semel  adspecti  litus  dicebat  echini. 
Surgitur,  et  misso  proceres  exire  jubentur 
Concilio,  quos  Albauam  dux  magnus  in  arcem  145 
Traxerat  adtonitos,  et  festinare  coactos, 
Tamquam  de  Cattis  aliquid  torvisque  Sygambris 
Dicturus,  tamquam  e  diversis  partibus  orbis 
Anxia  praecipiti  venisset  epistola  penna. 

128.  sude$\  lit.  stakes  sharpened  petite."     The  Roniansprodurcd  this 

at  the  end  for  fi^'hting.     Here,  tbe  after  a  full  meal  by  powerful  stimu- 

prickly  fins  of  tlie  fish.  lauts,  or  more  frequently  by  vomit- 

129!  Fahriciu]  i.  e.  Veiento.  ing. 

130.  Quiduum — conciditur]      The  140.  tempeisiafe]     For  '  tempore.' 

emperor  speaks.     '  Quidnam  censes'  140,     141.     Circeis — Lwrinum — 

is  a  technical  plnase.     The  senate,  saccujn]     See  Sat.  viii.  86,  and  note. 

as  a  ■whole,  was  said  'censere.'     Its  141.  Rutupino]     From  Rutupiae ; 

Tiembers   'were   asked  individually,  — Richborough,  near  Sandwich,  on 

'  Quid  censes?'    '  Conciditur  :'  "  is  the  Kentish  coast. 

it  to  be  cut  up  ?"  147.]  Thc  Sygambri,  a  people  on 

132.  coUigat^     Comprise.  the  Rhine,  had    been    subdued    by 

133.  Prometnnts]  i.  e.  a  potter.  Augustus.  Domitian  himself  had 
Prometlieus  made  men  of  clay.  See  celebrated  a  triumph  over  the  Catti, 
Sat.  xiv.  33;  and  Hor.  Od.  i.  16.  although  with  little  to  show  for  it. 
13,  14,  "  Prometheus,  addere  prin-  The  Catti  were  a  German  nation, 
cipiLimo  coactus  particulamundique  and  the  passage  shows  the  uneasiness 
desectam."  already   felt   with   regard   to    these 

134.  ArgHlam  atque  rotam]     To  northern  tribcs. 

make  the  dish.  149.  praecipiti—penva]    Probably 

138.  aliamfamem]     "Secondap-    merely  "on   headlong   wing,"  as  a 
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Alas! 
for  Rome. 


Atque  utinam  his  potius  nugis  tota  illa  dedisset 
Tempora  saevitiae,  claras  quibus  abstulit  Urbi  151 
Illustresque  animas  impune  et  vindice  nullo  ! 
Sed  periit,  postquam  cerdonibus  esse  timendus 
Coeperat.     Hoc  nocuit  Lamiarum  caede  madenti. 


metaphor  for  "  swiftly."  It  has  been 
thought  to  refer  to  carrier-pigeons; 
while  the  Scholiast  states  that  letters 
with  bad  news  had  a  feather  tied  to 
them.  But  these  are  mere  surmises. 
A  vietory  was  announced  by  bay- 
leaves  being  tied  in  the  letter  ('  lau- 
reatae  literae'). 

153.  periit]    Domitian  was  mur- 


dered  by  conspirators,  a.d.  96. 

ib.  cerdonibus^  The  vulgar.  Lit. 
the  cobblers. 

154.  Lamiar^To]  The  aiisto- 
cracy.  ''  Aeli  vetusto  nobilis  ab 
Lamo,"  Hor.  Od.  iii.  17.  1.  But 
Domitian  had  murdered  an  Aelius 
Lamia,  whom  he  had  previously 
deprived  of  his  wife.    Suet.  Dom.  i'. 


E  2 
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SATIRA  V. 


A  DEAR  DINNER. 


Starva-  Si  tc  propositi  nondum  pudet,  atque  eadem  est 

''•^"  mens, 

patioii-      Ut  bona  summa  putes,  aliena  vivere  quadra; 

=»D<^-  Si  potes  illa  pati,  quae  nec  Sarnientus  iniquas 

Caesaris  ad  mensas,  nec  vilis  Galba  tulisset : 
Quamvis  jurato  metuam  tibi  credere  testi.  5 

Ventre  nihil  novi  frugalius.      Hoc  tamen  ipsum 
Defecisse  puta,  quod  inani  sufficit  alvo : 
Nulla  crepido  vacat?  nusquam  pons  et  tegetis  pars 
Dimidia  brevior?      Tantine  injuria  coenae  ? 
Tam  jejuna  fames  ?  quum  possit  honestius,  illic  10 
Et  tremere  et  sordes  farris  mordere  canini. 

How  you        Primo  fige  loco,  quod  tu  discumbere  jussus 

vour'^         Mercedem  solidam  veterum  capis  officiorum. — 

(Jinner.       (Fructus  amicitiae  magnae  cibus.     Imputat  hunc 
rex, 

2.  qmdra]  "  trencher."  coenae  ;  " — the    ■wrong    done    your 

3.4.]     Sarmentuswas  theparasite  stomach  in  depriving  it  of  a  supper. 

of    Augustus,    Galba    of   Tiberius.  Cf.  Virg.  Aen.  iii.  256,   "caedisque 

The  former  is  perhaps  the  Sarmen-  injuria    nostrae."      The    rendering, 

tus  ridiculed  by  Horace,  Sat.  i.  5.  "  Do  you  price  so  high   the  supper 

52  seqq.  where  you  meet  with  so  much  lu- 

8,  9.]     "  Can  you  not  beg.^"  sult  ?"  seems  leeble. 

8.  crepido — pons']    Seenoteoniv.  10.  possW]  %c\\.  "fames."  "  Your 

116.    '  Crepido  '  is  the  raiscd  footway  hunger." 

on  the  bridge  or  suburban  road,  on  ib.  ///ec]  on  the  beggar's  mat. 

which  beggars  posted  themselves.  12,    13.]     "  Say    now,    you    are 

\h.  tegetis']  The  mendicant'ssleep-  asked  to  dine  :  have  at  last  goX.  some 

intr-mat.  substantial  equivalent   for    years  of 

y.  dimidia  hrevior']   "though  re-  attendance." 

duced  to  (lit.  by)  half."      Cf.  Sat.  14.  amicitiaemagnae^^^^joux grea.t 

viii.  4.  man's  acquaintance." 

ib.   Tantine — coenae]  "  Is  the  rob-  ib.  imputat]     "  keeps  an  account 

bery  of  a  supper  so  dear-priced  .^  "  ofit." 
Lit.,  it  would  be  "injuria  aiuissae 
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Et,  quamvis  rarum,tamen  imputat.) — Ergo  duos 
post  15 

Si  libuit  menses  neglectum  aceire  elientem, 
Tertia  ne  vacuo  cessaret  culcita  lecto  : 
JJna  simus^  ait,     Votorum  summa  !  Quicl  ultra 
Quaeris  ?     Habet  Trebius,  propter  quod  rumpere 

somnum 
Debeat  et  ligulas  dimittere,  sollicitus,  ne  20 

Tota  salutatrix  jam  turba  peregerit  orbem 
Sideribus  dubiis,  aut  illo  tempore,  quo  se 
Frigida  circumagunt  pigri  sarraca  Bootae. 
How  you    Q^jj[ig  coena  tamen  ?     Vinum,  quod  succida  nolit 
it;  '         Lana  pati :  de  conviva  Corybanta  videbis.         25 


17.  tertia — /ecto]  "  lest  the  third 
cushion  on  a  spare  eouch  should  be 
unemployed;"  i.  e.  just  to  fiU  up  a 
vacant  place,  This  refers  to  the 
arrangements  of  the  '  triclinium.' 
The  couches  ('lecti')  formed  three 
sides  of  a  parallelogram  round  ihe 
table,  ■while  the  bottom  was  left 
open  to  allow  of  the  slaves  placing 
the  dinner.  Each  couch  held  three, 
who  reclined  on  their  left  side,  lean- 
ing  on  a  cushion  placed  under  the 
elbow  ; — the  "culcita"  here.  The 
right  hand  was  thus  left  free  for  eat- 
ing,  for  which  they  leant  forward, 
retuming  to  the  left  elbow  when 
satisfied. 

The  guests  were  arranged  in  nu- 
merical  order,  beginning  with  the 
riylii-hand  couch  (as  you  stood  at  the 
bottom  or  open  side),  the  guest  near- 
est  the  bottom  being  No.  1,  the  next 
No.  2,  and  the  next  No.  3,  which 
completed  the  '  summus  (first)  lec- 
tus.''  The  '  medius  lectus'  (that  at 
the  top)  was  similarly  arranged,  and 
80  on  to  No.  9,  wbo  lay  nearest  to 
the  bottom  on  the  left-hand  couch, 
'  imus  lectus.'  As  the  guests  all  lay 
in  the  same  direction,  the  head  of 
No.  2  (who  was  therefore  said  'ja- 
cere  infra')  rested  nearly  in  the 
bosom  of  No.  1,  who  was  said  '  jacere 
snpra;'  that  of  No.  3  in  No.  2,  and 
8o  on.  The  '  medius  lectus'  was 
the  mo8t  honourable  of  the   tbree, 


and  the centre  place  the  most  honour- 
able  in  each  couch.  See  the  descrip- 
tion  of  Nasidienus'  dinner,  Hor.  Sat. 
ii.  8.  20—23. 

]  9—23.]  "  Trebius  (the  parasite) 
surely  has  noic  what  he  has  been 
dancing  attendance  for." 

20.  lig.  dimiiiere]  Leave  his  shoe- 
strings  untied  from  haste. 

21.  perefferit  orbern]  "  made  their 
round."  For  '  salutatrix,'  see  note 
on  Sat.  iii.  129. 

22.  23  ]  "  At  daybreak,  or  even 
in  the  depthof  night."  Lit.  "  when 
tlie  stars  are  paling,  or  while  the 
chill  wain  of  Bootes  is  still  lazily 
wheeling  round." 

24  succida]  Newly  shom.  Lit. 
'  succidus  '  is  "  having  the  juice  in 
it,"  like  fresh-gathered  fruit.  Here 
it  is  appHed  by  metaphor  to  re- 
cently  shoru  wool,  out  of  which  the 
diit  has  not  been  washed. 

24,  25.  qitod — pati]  It  appears 
from  Pliny,  that  wool,  saturated  with 
wine  or  otber  fluids,  was  used  in  ex- 
ternal  applications.  The  rubbing  of 
the  sheep  themselves  with  wine-lees 
after  shearing  cannot  possibly  be 
meant,  as  has  been  supposed. 

ib.  Tiolit — pati]  "  would  reftise  to 
absorb." 

25.  Coryhanta]  '"Amaniac;" — the 
wine  is  so  fiery.  The  Corybantes 
were  the  priests  of  Cybele,  whose 
worship   was  celebrated  with  wild 
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thewinc;  Jurgia  proludunt ;  sed  mox  et  pocula  torques 
Saucius,  et  rubra  deterges  vulnera  mappa, 
Inter  vos  quoties  libertorumque  cohortem 
Pugna  Saguntina  fervet  commissa  lagena. 
Ipse  capillato  diffusum  consule  potat  30 

Calcatamque  tenet  bellis  socialibus  uvam, 
Cardiaco  numquam  cyathum  missurus  amico. 
Cras  bibet  Albanis  aliquid  de  montibus,  aut  de 
Setinis,  cujus  patriam  titulumque  senectus 
Delevit  multa  veteris  fuligine  testae ;  35 

Quale  coronati  Thrasea  Helvidiusque  solebant 


inusic  and  dances.     See  Hor.  Od.  i. 

16.  7,  8.   "  Non  acuta  Si  geminant 
Corybantes  aera." 

29.  Pugna — commissa]  "  battle 
joined  MMth."     Cf.  Sat.  i.  163. 

ib.  Saguntina]  A  cheap  but  useful 
pottery  was  manufactured  at  Sagun- 
tum  in  Spain. 

30.  dijTtisum']  "  sub.  vinum." 
"  Bottled."  Lit.  poured  from  the 
cask  into  tbe  ampnora.  Cf.  Hor. 
Ep.  i.  5,4,  "  Vina  bibes  iterumTauro 
diflFusa." 

ib.  ca/JiV/a^o  co«SM7e]  "  years  ago." 
IJt.  '  whcn  a  Consul  still  wore  his 
hair  long.'  This  was  the  case  till 
B.c.  300,  whcn  the  contrary  practice 
was  introduced  ;  — ■  simultancously 
with  that  of  shaving.  See  uote  on 
Sat.  iv.  103. 

31.]  Imitation  of  Hor.  Od.  iii.  14. 
18,  "cadum  Marsi  memorem  duelli." 
The  "  bellum  sociale "  broke  out 
B.C.  90,  and  was  tcrminatcd  in  the 
following  year  by  Pompeius  Strabo. 
It  was  a  revolt  of  the  allied  states 
("socii")  of  Italy,  with  the  excep- 
tion  only  of  the  Latins,  Tuscans, 
and  Umbrians.  The  revolt  waspro- 
voked  by  the  jealousy  of  the  "  socii  " 
at  their  continued  exclusion,  as  a 
body,  from  the  Roman  citizenship. 
On  the  termination  of  the  war,  this 
point  was  judiciously  conceded  :  see 
note  on  Sat.  iii.  34.  The  Italian 
states  having  thus  become  an  integral 
part  of  the  commonwealth,  the  tenu 
"socii"  was  now  trangferred  toallied 
states  out  of  Italy. 


It  should  be  observed  that  thc 
complete  term  for  the  Italian  allied 
statcs  had  been  "  socii  Latini,"  (or 
'  nomen  Latinum,')  i.  e.  "socii  et 
Latini ;"  the  inhabitants  of  Latium 
having,  from  their  early  conne.xion 
with  Rome,  the  privilege  of  being 
thus  distinguished  from  the  "  socii" 
of  the  rest  of  Italy.  See  Sat.  viii. 
256,  "auxiliis  (i.  e. 'aociis')  atque 
omni  pube  Latina." 

32.  a/athum]  A  Roman  measnre ; 
— ^  of  a  pint  ("  sextarius  "). 

34.  Setinis]  From  Setia  in  the 
Pomptine  marshes.  Under  the  em- 
pire,  its  wines  to  some  extent  super- 
seded  those  of  Campania. 

36,  37.]  "Wine  fit  only  for  a 
festival."  The  pariicular  festival 
instanced  is  remarkable  as  showing 
JuvenaFs  attachment  to  republican 
institutions.  It  is  one  which  he  sup- 
poses  Thrasea  and  Helvidius  to  have 
kept  on  the  birthdays  of  the  "  libera- 
tors  of  their  country ;" — the  Bruti 
(the  two  "  patriots  "  of  that  name), 
and  Cassius.  Thrasea  (P.  Thrasea 
Poetus),  and  Helvidius  (Priscus  Hel- 
vidius,  the  son-in-law  of  Thrasea), 
were  both  famous  for  the  indepen- 
dence  they  professed  under  the  em- 
pire.  The  former  was  murdered  by 
Nero  A.D.  66.  The  latter,  after  being 
banished  by  Nero,  and  recalled  by 
Galba,  was  again  banished  by  Ves- 
pasian  (whom  lie  refused  to  recognize 
as  emperor)  and  finally  executed  by 
his  oi'der. 

36,  sulebantJi    sub.  "  bibere." 
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the 

drinking- 
vessels ; 


the 
water ; 


the  at- 
tendance : 


Brutomm  et  Cassi  natalibus.     Ipse  capaces 
Heliadum  crustas  et  inaequales  beryllo 
Virro  tenet  phialas  :  tibi  non  committitur  aurum  ; 
Vel,  si  quando  datur,  custos  affixus  ibidem,        4(» 
Qui  numeret  gemmas  unguesqueobservet  aduncos. 
Da  veniam :  praeclara  illic  laudatur  iaspis. 
(Nam  Yirro,  ut  multi,  gemmas  ad  pocula  transfert 
A  digitis,  quas  in  vaginae  fronte  solebat 
Ponere  zelotypo  juvenis  praelatus  larbae.)  45 

Tu  Beneventani  sutoris  nomen  habentem 
Siccabis  calicem  nasorum  quatuor,  ac  jam 
Quassatum,  et  rupto  poscentem  sulphura  vitro. 
Si  stomachus  domini  fervet  vinoque  ciboque, 
Frigidior  Geticis  petitur  decoeta  pruinis.  50 

Xon  eadem  vobis  poni  modo  vina  querebar  ? — 
Yos  aham  potatis  aquam.     Tibi  pocula  cursor 
Gaetulus  dabit,  aut  nigri  manus  ossea  Mauri, 
Et  cui  per  mediam  nolis  occurrere  noctem, 

Tpse —  Virro\    Your  en 


37-39. 
tertainer. 

37,  38.  capaces  Heliadum  crtistas'\ 
"  The  ample  embossments  of  the 
Heliades;"  i.e.oiamber.  It  means, 
of  course,  the  goblets  to  which  the 
embossed  work  ("crustae")  was  at- 
tached.  See  note  on  Sat.  i.  76.  The 
Jleliades  were  Phaeton's  sisters, 
whose  tears  were  turned  to  amber. 

38.  inue(fuiles\  "  studded." 

42.]  Sarcastirally.  "  Perhaps 
though  we  must  escuse  him; — the 
jasper  on  that  cup  is  celebrated." 

43 — 45.]  The  jewels  on  plate 
were  probably  moveable,  like  the 
'crustae,'  and,  in  Virro's  case,  were 
perhaps  set  eitherfor  wearing  on  the 
finger,  or  affixing  to  a  goblet  when 
at  table.  Hence,  "  ad  pocula  trans- 
fert  a  digitis."  By  the  "quas  sole- 
bat"  it  is  not  meant  that  Aeneas 
(see  next  note)  wore  these  identiral 
gems.  What  he  put  on  his  scabbard, 
Virro,  and  those  like  him,  ("  ut 
multi,"')  displayed  alternately  on 
their  hands  and  drinking-fups. 

45.  praelatus]  i.  e.  by  Dido.  See 
Yirg.  Aen.  iv.  36,  37,  "despectus 
larbas,  Ductoresque  alii."  The  "ju- 


venis"  is  of  course  Aeneas. 

46.  Beneventani sutoris]  Vatinius, 
a  favouriteand  spy  of  Nero,  formerly 
a  cobbler  of  Beneventum.  Drink- 
ing-cups  with  nozzles  were  intro- 
duced  by  him,  and  called  "  Vati- 
nia"  in  consequence.  See  Mart. 
Ep.  xiv.  96,  "  sutoris  calicem  monu- 
menta  Vatini  Accipe  ;"  also  note  on 
1.  48  of  this  Sat. 

48.  quassatuni]   "  cracked." 

ib.  rupto — vitro]  The  exchange 
of  broken  glass  for  sulphur  is  men- 
tioned  iu  Martial,  Ep.  i.  41.  4,  5, 
"  Qui  pallentia  sulphurata  fractis 
Permutant  vitreis."  Cf.  Ep.  x.  3. 
3,  4,  ■'  Quae  sulphurato  nolit  emta 
ramento  Vatiniorum  proxeneta  fi-ac- 
torum." 

50.  decoda]  suh.  "aqua."  Water 
boiled,  and  afterwards  cooled  with 
snow, 

51.]  "Non"  is  construed  with 
"eadem,"  and  "modo"  with  "que- 
rebar." 

52.  cursor\  A  lackey,  who  ran 
before  carria^es  ;  i.  e.  a  mere  out- 
door  servant.  had  in  to  wait.  This 
made  the  indignity  the  gi-eater. 


56  JUVENALIS 

Clivosae  veheris  dum  per  monumenta  Latinae.  55 
Flos  Asiae  ante  ipsum,  pretio  majore  paratus, 
Quam  fuit  et  TuUi  census  pugnacis,  et  Anci, 
Et,  ne  te  teneam,  Konianorum  omnia  regum 
Frivola.     Quod  quum  ita  sit,  tu  Gaetulum  Gany- 
medem  59 

Respico,  quum  sities.     (Nescit  tot  millibus  emtus 
Pauperibus  miscere  puer  :  sed  forma,  sed  aetas 
Digna  supercilio.) — Quando  ad  te  pervenit  ille  ? 
Quandovoeatusadest  calidae  gelidaeque  minister? 
Quippe  indignatur  veteri  parere  clienti,  Gl- 

Quodque  abquidposcaset  quod  sestanterecumbas. 
Maxima  quaeque  domus  servis  est  plena  superbis. 
I'"'  Ecce  alius  quanto  porrexit  murmure  panem 

■'  '       Yix  fractum,  solidae  jam  mucida  frusta  farinae, 
Quae  genuinum  agitent,  non  admittentia  morsum. 
Sed  tener  et  niveus  mollique  siligine  factus        70 
Servatur  domino.     Dextram  cobibere  memento. 
Salva  sit  artoptae  reverentia.     Finge  tamen  te 
Improbulum,  superest  illic,  qui  ponere  cogat 
"  Yis  tu  consuetis,  audax  conviva,  canistris 
Impleri,  panisque  tui  novisse  colorem  ?  "  7» 

Scilicet  lioc  fuerat,  propter  quod  saepe,  relicta 

5").]     See  uote    on   Sat.   i.    171.  But,  in  reality,  even  the  blackamoor 

Thcse   tombs   must    have    afForded  (' ille,' 1.  62)  does  not  come  to  you 

great  farilities  for  higbway  robbery.  ouce  in  ten  times." 

57.     Tulli  pM/nacis]      See    Virg.  61.  rniscere]    sub.     "pocula:" — 

Aen.  vi.  814,  815,  "  Otia  qui  riimpet  "  compound    the    wine    and    ■water 

patnae,residesque  movebit  Tullus  in  for."     1  he   continental   practice   is 

arma  viros."  familiar. 

ib.  census]  "property."  The  word  63.calidae — ^e/j<fac]8ub.  "aquae." 

first  means  the  register  of  persons  68.    ViJ'  /ractum]     So   stale  that 

and   property   made  by   the   censor  it  has  to  be /^ro/:e«  tw/)jeces,  not  cut ; 

every  five  years,  and   by  wliich  the  — and  even  this  is  done  with  some 

'  ordo  '  of  each  individual  was  ascer-  difficulty. 

tained.    See  note  on  Sat.  viii.  2.    It  69.  genuinuni]    sub.    "  dentem." 

tlien  comes  to  mean  the  qualification  "Y  our  jaw-tooth." 

itsclf  as  stated  in  the  register;  and  72,    73.]      "  Keep   your  distance 

thus,  at  last,  merely  "property."  from   the  fancy-bread.     Though,  in 

b9.  friiiola]  "chattels."  fact,  sliould  you  attempt  a  theft,  you 

59 — 63.]     "  So  mind,  if  thirsty,  will  be  soon  made  to  drop  it."     '  Ar- 

you  are  to  summon  only  your  black  topta'    was   a   kind   of  roU-tin    for 

Ganymede"  (the  '"  cursor"  of  1.  52,  baking  light  bread.     It  is  here  used 

53)  ; — "  the  page  won't    serve  you.  for  the  bread  itself. 

Well ;  there  is  some  e,\cusefor/;j»j;  74,75.]  The  butler  speaks  :  76 — 

— he   is   youug,   and   good-looking.  79.     Soliloquy  of  the  poor  guest. 
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Conjuge,  per  onontem  adversum  gelidasque  cucurri 
Esquilias,  fremeret  saeva  quum  grandine  vernus 
Jupiter  et  multo  stillaret  paenula  nimho  ! 

the  en-      Adspice,  quam  longo  distendat  pectore  lancem,  80 

^'■^^^ '        Quae  fertur  domino,  squilla,etquibusundiquesepta 
Asparagis,  qua  despiciat  convivia  cauda, 
Quum  venit  excelsi  manibu3  sublata  ministri. 
Sed  tibi  dimidio  constrictus  cammarus  ovo 
Ponitur,  exigua  feralis  coena  patella.  _    85 

theoil;      Ipse  Venafrano  piseem  perfundit  :  at  hic,  qui 
Pallidus  affertur  misero  tibi  caulis,  olebit 
Laternam.    Illud  enim  vestris  datur  alveolis,  quod 
Canna  Mieipsarum  prora  subvexit  acuta ; 
Propter  quod  Komae  cum  Bocchare  nemo  lavatur  ; 
Quod  tutos  etiam  facit  a  serpentibus  atris.         91 

tlie  fish ;  Mullus  crit  domino,  quem  misit  Corsica,  vel  quem 
Tauromenitanae  rupes;  quando  omne  peractum  est 
Et  jam  defecit  nostrum  mare,  dum  gula  saevit, 
Retibus  adsiduis  penitus  scrutante  macello  95 
Proxima,  nec  patitur  Tyrrhenum  crescere  piscem. 
Instruit  ergo  focum  provincia  :  sumitur  illinc, 
Quod  captator  emat  Lenas,  Aurelia  vendat. 

77.  adrersum]  "against  collar."  "Micipsaram,"  forsing.  "Micipsa," 

81.    sqiiilla]     Usually   a   shrimp  ;  king  of  Numidia.     He  was  the  son 

but  heie  probablv  a  larrre   kind  of  of  Masinissa,  and  a  steady  ally  of  the 

Iftbster.     "  Cammarus "  (84)  was   a  Romans.     He  assisted  them  with  an 

small  cheap  kind.  auxiliary  force  in  Spain  B.c.  142,  and 

84.  constridus  dimidio  ovol  "  gar-  agaiii  in  the  war  against  Numantia. 
nished   with   (lit.    confined    by)    a        89.     sitl>vexit\     Strictly    "  subve- 
halved  egg:''     Cf.  viii.  4  ;  xiii.  95  ;  here  "  is  to  convey  up  a  stream.  But 
xiv.  132.  it    is    also   used  for  water-carriage 

85.  feralisl   on   account    of    the  generally. 

eggs.     On    the  ninth    day    after    a  Q^).   cum   Bocch.   nem.  lay.]    Be- 

funeral  a  sacrifice  (hencecalled 'no-  cause  he  used  this  train-oil  in  the 

vendiale')  was  offeied,  followed  by  bath,    instead    of    unguents.     It    is 

a  feast  ('  silicernium  ').     It  is  sup-  unknown  who  Boccliar  was. 

posed  (althougli  on  slight  authority)  91.]     The  oil  was  rubbed  on  the 

that  eggs  formed  part  of  one  or  both  body,  and  its  smell  kept  snakes  at  a 

of  tliese.  distance.     But  the  line  is  suspected. 

8G.    Fe«a/m«o]  sub.  "  oleo."  93.     Tauromen.]      Sicilian.      See 

87,  88.  olehit  laternam^  "  smell  of  Macleane's  Juvcnal  ad  loc^  "  Since 
the  lamp;"i.e.  "  be  served  with  of</- sea  (' mare  Tyrrhenum')  is  used 
train-oil."  up,  and  has  now  quite  failed." 

88.  illud']  scij.  "  oleum."  97.  instruit]  "  furnishes." 

88,  89.]  "withwhich  some  Numi-  98.  Lenus,  Aurelia]  No  parti- 
dian  reed  canoe  lias  been  freighted."    cular  persons  are  referred  to.     The 
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Viironi  muraena  datur,  quae  maxima  venit        99 
Gurgite  de  Siculo  :  nain,  dum  se  continet  Auster, 
Dum  sedet  et  siccat  madidas  in  carcere  pennas, 
Contemnunt  mediam  temeraria  lina  Charybdim. 
Vos  anguilla  manet,  longae  cognata  colubrae, 
Aut  glacie  adspersus  maculis  Tiberinus,  et  ipse 
Vernula  riparum,  pinguis  torrente  cloaca,         105 
Et  solitus  mediae  crjptam  penetrare  Suburae. 

{Ipsi  pauca  velim,  tacilem  si  praebeat  aurem. 
Nemo  petit,  modicis  quae  mittebantur  amicis 
A  Seneca,  quae  Piso  bonus,  quae  Cotta  solebat 
Largiri  ; — namque  et  titulis  et  fascibus  olim    110 
Major  habebatur  donandi  gloria  : — solum 
Poscimus,  ut  coenes  civiliter.     Hoc  face,  et  esto, 
Esto,  ut  nunc  multi,  dives  tibi,  pauper  amicis.) 
the  poul-        Anseris  ante  ipsum  magni  jecur,  anseribus  par 


(which 
sui.'i.'1'sts  a 
lniuiblc 
remon- 
strance ;) 


legacy-hunter  ('  captator  ')  sends  in 
tlie  tish  as  a  present,  and  thc  rich 
widow  sells  it.  See  note  on  Sat.  iv. 
18— '>2. 

104.  Tifierinus]  sub.  "  lupus." 
"  Tiber-pike."  Horace  (Sat.  ii.  2. 
31)  gives  the  completc  phrase. 

106.  Suiurae]  See  note  on  Sat. 
iii.  5. 

U)7.  Ipsi]  the  host. 

108—113]  "  We  do  not  expect 
the  prcsents  which  the  great  for- 
merly  sent.  We  only  ask  you,  when 
you  do  give  an  invitation,  to  sup 
with  us  on  even  terms  (lit.  citi- 
zenly); — not  as  if  we  were  slaves  or 
aliens." 

109.  Seneca]  See  note  on  Sat. 
X.  16. 

ib.  Piso—Cotta]  Probably  C.  Cal- 
pjirnius  Piso  and  L.  Aurelius  Cotta. 
Tbe  latter  was  praetor  B.c.  70,  and 
a  friend  of  Cicero.  Piso  was  the 
leader  of  tbe  unsiiccessful  conspiracy 
against  Nero,  a.d.  65.  On  its  de- 
tection  he  opened  his  owu  veins,  and 
bled  to  death.  But  perhaps  the  names 
are  used  at  random  for  any  of  the 
illustrious  families. 

110,  111]  ■'  For  formerly  the  re- 
nown   of  munificence   was   deemed 


greater  than  birth  or  office." 

110.  titulis]  The  inscriptions  on 
the  '  imagines  '  of  ancestors.  Those 
who  had  filled  a  curule  magistracy, 
were  entitled  to  have  a  tigure  of 
themselves  modelled  in  wax  and 
painted.  This  was  termcd  the  '  jus 
ima£!inum  ; '  and  the  possession  of 
these  'imagines'  by  their  families 
distinguished  the  '  nobiles  '  frotn 
the  '  novi  homines.'  See  Sat.  vi. 
162,  163;  viii.  1 — 5,  and  notes;  also 
note  on  Sat.  i.  100.  The  curule 
magistracics  were  the  oflRces  of  dic- 
tator,  consul,  praetor,  censor,  and 
curule  aedile.  They  were  so  called, 
because  those  who  served  them  had 
the  right  of  sitting  on  the  '  sella  cu- 
rulis,'  the  ancient  symbol  of  royalty. 
\\).fascihus]  The  well-known  in- 
signia  of  nffice  of  the  consuls,  prae- 
tors,  and  dictators;  also  of  thequaes- 
tors  when  in  the  provinces.  They 
consisted  of  twelve  bundles  of  rods, 
each  carried  by  a  lictor.  Out  of 
Rome,  the  '  fasces '  had  an  axe  ('  se- 
curis ')  projecting  from  the  centre, 
and  were  carried  before  both  consuls. 
In  the  city.  the  axes  were  removed, 
and  only  one  consul  had  the  lictors 
and    fasces,    the    other   being    pre- 
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try  and 

truffles ; 

(which 

you 

didn't 

get;) 

the  carv- 
ing; 


the  00 
versa- 
tion  ; 


Altilis,  et  flavi  dignus  ferro  Meleagri  115 

Fumat  aper  :  post  hunc  raduntur  tubera,  si  ver 
Tunc  erit  et  facient  optata  tonitrua  coenas 
Majores,     Tibi  habe  frumentum,  Alledius  inquit, 
0  Libye  :  disjunge  boves,  dum  tubera  mittas  ! 

Structorem  interea  (ne  qua  indignatio  desit)  120 
Saltantem  spectes  et  y^i.ipovoixovvra  volanti 
Cultello,  donec  peragat  dictata  magistri 
Omnia.     Nec  minimo  sane  discrimine  refert, 
Quo  gestu  lepores  et  quo  galhna  secetur. 

Duceris  planta,  velut  ictus  ab  Hercule  Cacus, 
Et  ponere  foras,  si  quid  tentaveris  umquam     I2(i 
Hiscere,  tamquam  habeas  tria  nomina.     Quando 

propinat 
Virro  tibi,  sumitque  tuis  contacta  labellis 


ceded  by  a  single  ofEcer  ('  accen- 
sus ' ).  The  axe  of  course  symbolized 
the  power  of  life  and  death. 

115.  Altilisl  sub.  "gallina."  A 
fatted  hen. 

116.  ra(/;m/Mr]  "are  peeled."  See 
Sat.  xiv.  7,  and  note  there. 

116,  117.]  Mushrooms  require 
moisture. 

120.  Structorem.]  The  arranger  of 
the  dishes  on  table.  The  term  also 
seems,  from  1.  121 — 124,  to  include 
the  "  carptor,"  or  carver,  as  in  Sat. 
xi.  136—141.  In  Sat.  ix.  110,  the 
latter  (and  correct)  name  is  used. 

121.  xf/oovojuoufTu]  Construe  as 
participle. 

122.  dictata]  subst.  plur.  :  "  les- 
sons." 

125 — 127.]  "  As  to  conversing, 
you  had  best  not  attempt  it." 

125.  ictus — Cacus]  The  story  is 
well  knovvn  from  Virg.  Aen.  viii.  190 
seqq.  For  '  duceris  planta,'  see  1. 
264,  265,  "pedibusque  informe  cada- 
ver  Piotrahitur." 

127.  tamquam  kabeas  tria  nomina^ 
i.e.  "  as  if  you  were  of  noble  de- 
scent."  A  Roman  who  was  not  well- 
bora  had  only  two  names,  his  own 
and  that  of  his  family  ; — our  Chris- 
tian  and  surname,  in  fact.     Persons 


of  good  birth  had  a  third  name,  in- 
dicating  the  '  gens,'  or  ancient  house 
to  which  the  family  belongcd.  This 
additioual  name  ended  usually  in 
'  ius/  and  was,  practically,  a  title  of 
nobility. 

Where  there  were  three  names, 
they  were  distinguished  respectively 
as  the  'praenonien,'  'nomen,'  and 
'  cognomen.'  The  '  praenomen ' 
stood  first,  and  indicated  the  indi- 
vidual ;  as  '  Marcus.'  The  '  nomen,' 
or  title  of  the  'gens,'  stood  second  ; 
as  'Tullius.'  The  'cognomen,'  or 
sumame,  was  placed  last;  as  '  Cicero.' 

In  addition  to  these  three  names, 
there  was  occasionally  a  fourth,  de- 
rived  from  some  personal  merit  or 
other  quality.  It  was  called  the 
'agnomeu,'  and  followed  the  '  cog- 
nomen  ; '  as  '  Africanus.'  Occa- 
sionally,  these  '  agnomina '  de- 
scended  like  the  '  cognomen  ; '  thus, 
both  sons  of  Scipio  were  '  Africani.' 

127—129.]  "When  does  Virro 
ever  taste  the  cup,  and  hand  it  to 
you .' "  This  was  an  usual  com- 
pliment  to  a  guest,  both  at  Greek 
and  Roman  entertainments.  '  Su- 
milque — pocula  :  '  "  or  take  it  from 
you  in  turn.*"  'Propinare'  is  Latin- 
ized  from  ■Kpoiriviiv. 
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tlic 
itiush- 
rooms ; 

and  tbe 


Pocula  ?  qiiis  vestrum  temerarius  usque  adio,  quis 
Purditus,  ut  dicat  rcgi,  Bibe  ?  Pluriina  suiit,  quae 
Non  audent  hoinines  pcrtusa  dicere  laena.  131 

Quadrinj^cnta  tilji  si  quis  dcus  aut  siniilis  dis 
Et  mclior  fatis  donaret  homuncio,  quantus 
Ex  nihilo,  quantus  fiercs  Virronis  amicus  !        13 1 
Da  Trebio!  Pone  ad  Trelnum  !  Vis^frater,  ab  ipsis 
Ilibus  ?     O  nummi,  vobis  liunc  praestat  honorem, 
Yos  estis  fratres.     Dominus  tamcn  et  domini  rex 
Si  vis  tu  fieri,  nullus  tibi  "  parvulus  aula 
Luserit  Aeneas,"  nec  filia  dulcior  illo. 
Jucundum  et  carum  sterilis  facit  uxor  amicum.  140 
Sed  tua  nunc  Mycale  pariat  licet,  et  pueros  tres 
In  grcmium  patris  fundat  simul :  ipse  loquaci 
Gaudcbit  nido  ;  viridem  thoraca  jubebit 
AHVrri,  minimasque  nuces,  assemque  rogatum, 
Ad  mensam  quoties  parasitus  venerit  infans.    145 

Yilibus  ancipites  fungi  ponentur  amicis, 
Boletus  domino  ;  sed  qualem  Claudius  edit 
Ante  illum  uxoris,  post  quem  nil  amplius  edit. 

Yirro  sibi  et  reliquis  Yirronibus  illa  jubebit 


129—131.]  "  8till  lcss  would  you 
dare  to  offer  it  to  hiin." 

130.  reQi\  The  host  (Virro).  So 
Sat.  i.  136. 

131.  j^ertusa^  "  frayed." 

13'2.  Qiiadrin-jenta]  See  note  on 
Sat.  i.  lOt).  It  w:i8  the  'cqucstriscen- 
8U8  :'  see  note  on  Sat.  iii.  155. 

135,  13(5.]  "Then  it  would  be, 
Hand  to  Trebiiis.  &c." 

137 — 145.]  "  Find  a  fortune,  and 
you  become  bis  brother,  or  rather 
your  money  does.  But  if  you 
would  actually  reverse  your  present 
position,  and  become  a  great  nian 
('domino,'  1.  147),  and  your  great 
man's  master,  have  no  chiidven.  As 
it  is,  with  no  inheritance  for  him  to 
court,  you  may  ha ve  them  by  dozens." 

138,  139.]  Parody  on  the  -words 
of  Dido,  Virg.  Aen.  iv.  328.  "  Si 
quis  mihi  parvulus  aula  Luderet 
Aeneas." 

141.  Mycale^l  Your  wife. 

142.  tpsej  referring  to  patris,  i.e. 


you  yourself.  It  is  strange  that  this 
should  has'e  been  overlookcd.  The 
change  from  the  fccond  to  the  third 
person  is  no  difficulty,  but  adds  to 
the  '  prosopopoeia '  of  the  picture. 

143.  gaudebit  nido^  "  brood." 
Be  better  pleased  the  more  theie 
are  of  them. 

143,  144.]  Have  treats  for  each. 
"Thoraca,"  "bib."  "Minimas  (i.  e. 
'parvas')  nuces,"  "  nuts  :  "  ('nux,' 
by  itself,  is  a  wainut.)  "Assem  ro- 
gatum."     "  The  begged  halfpenny." 

145.]  "  As  often  as  the  sjxophant 
child  comes  to  the  table." 

146.  ancipites]  questionable. 

146,  147.]  The  'boletus'  was  a 
mushroomofsuperior  quality.  Agrip- 
pina  killed  the  Emperor  Claudius 
withone.intowhich  Locusta  had  pre- 
viously  infused  the  deadly  poison  of 
the  rubeta.     See  Sat.  i.  71 ;  vi.  659. 

149.  rel.  Virr.']  The  other  no- 
tables  of  the  party. 
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"  Serves 

you 

riglit." 


Poma  dari,  quorum  solo  pascaris  odore ;  150 

Qualia  perpetuus  Phaeacum  auctumnus  habebat ; 
Credere  quae  possis  subrepta  sororibus  Afris. 
Tu  scabie  frueris  mali,  quod  in  aggere  rodit, 
Qui  tegitur  parma  et  galea,  metuensque  flagelli 
Discit  ab  hirsuta  jaculum  torquere  capella.       155 
Forsitan  impensae  Virronem  pareere  credas. — 
Hoc  agit,  ut  doleas  :  nam  quae  comoedia,  mimus 
Quis  melior  plorante  gula  ?     Ergo  omnia  fiunt, 
Si  nescis,  ut  per  lacrumas  effundere  bilem 
Cogaris,  pressoque  diu  stridere  molari.  160 

Tu  tibi  liber  homo  et  regis  conviva  videris. 
Captum  te  nidore  suae  putat  ille  culinae: 
Nec  male  conjectat.  Quis  enim  tam  nudus,  ut  illum 
Bis  ferat,  Etruscum  puero  si  contigit  aurum, 
Vel  nodustantum,  et  signum  de  paupere  loro?  165 


150.  pascaris]  You  niight  dine 
on  theiv  scent  alone. 

151.  PhaeacumJ  The  well-known 
gardens  of  Alciuous.  See  Hom.  Od. 
vii.  114—119. 

152.  sororilms  Afris]  The  Hes- 
perides,  who  kept  the  golden  apples 
given  to  Juno  on  her  nianiage. 
The  dragon  Ladon  assisted  them. 

153 — 155.]  "  A  scab  of  an  apple 
■wliich  a  showman's  nionkey  might 
gnawonthe  boulevard."  Lit.  '■'whiih 
he  gnaws  on  the  '  agger,'  who  is  pro- 
tected  by  targe  and  helm,  and  in 
terror  of  the  lash  learns  to  throw  his 
javelin  from  a  hairy  she-goat."  The 
'  agger '  was  probably  that  of  Ser- 
vius  Tullius.  It  had  long  ceased  to 
be  of  use  as  a  fortific^ation,  and  was 
the  favourite  resort  of  the  poorer 
classes ; — a  kind  of  low  "  boule- 
vard."  Besides  the  monkey  in  this 
passage,  Juvenal  mentions  the  ple- 
beian  fortune-tellers  (Sat.  vi.  588), 
and  the  women  wlio  wove  for  hire 
(Sat.  viii.  43).  There  is  another 
version,  by  wliich  11.  154,  155,  mean 
'•  a  recruit,"  'capella'  being  taken 
as  a  cant  term  for  a  drili-master. 
The  apple  then  will  be  such  as  the 
recruit  gnaws,  not  the  monkey.     The 


chief  support  of  this  is  the  Scholiast'3 
statement  that  the  Praetorian  guard 
was  quartered  near  this  "agger." 
This  is  probably  correct  enough. 
But  the  '  capella,'  for  a  drill-master, 
reads  very  like  an  invention,  espe- 
cially  if  "hirsuta"  must  be  rendered 
"old."  Besides,  the  gnawing  an  apple 
is  much  less  special  to  a  recruit  than 
to  a  monkey. 

156 — 160.]  "  Perhaps  now  in  al. 
this  you  think  Virro  is  econo- 
mizing.  Nothiug  of  the  kind  :  he 
does  it  expressly  to  annoy  you." 

157.  comoedia,  mimtis']  See  on 
Sat.  i.  3. 

160.  presso — molari]  "  to  gnash 
your  teeth."  Lit.  "  to  grate  witli 
close-set  grinder." 

1 63.  niidus]  destitute. 
ib.  illum]  Virro. 

164,  165.]  "  If  he  is  noble,  or 
even  free-born."  The  'buUa'  was 
worn  by  free-born  children  under  the 
age  of  puberty,  and  thus  coincidently 
with  ihe  '  praetexta  ; '  see  note  on 
Sat.  i.  78.  It  was  a  round  boss,  sus- 
pende<l  from  the  neck.  and  usuajly 
of  gold,  although  thechildren  of  poor 
freemeo  substituted  leatlier;  see 
1.  165.     Its  origin,  like  that  of  other 
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Spos  bene  coenandi  vos  decipit.     Ecce  dabit  jam 
Scnicsum  leporem,  atque  aliquid  de  clunibus  aprl. 
Ad  nos  jam  venict  minor  altilis.     lude  parato 
Intactoque  omnes  et  stricto  pane  tacetis. 
lUe  sapit,  qui  te  sic  utitur.     Omnia  ferre         170 
Si  potes,  et  debes.     Pulsandum  vertice  raso 
Praebebis  quandoque  caput,  nec  dura  timebis 
Flagra  pati,  his  epulis  et  tali  dignus  amico. 

Roman  customs,  was  probably  Etru-         171.  vertice  raso\   Like  a  slavc. 

rian  :  hcnce  '  Etruscum,' 1.  I(i4.  Slavcs,   on    manumission,    had    the 

1G6 — lt)9.]     "■  The    fact    is,   you  head   shaved,  and   a   fcit    hat  (' pi- 

think  the  good  dinner  must  comc  at  leue ')  jrivcn  them.     See  Pers.  Sat. 

last; — which  it  never  doi'S."  v.  82,  "  Haec  mera  libertas,  hanc  no- 

l(jt5.  »«i«or]  half  eaten.  bis  pilea  donant."     Plaut.  Amphit. 

\V)9.    strictii]  reaciy  for  actioD  ; —  i.  1.  oUG,  "  Ut  eeo  hodie  raso  capite 

like  a  drawn  swoid.  calvus  capiam  pileum." 
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SATIRA  VI. 


WOMEX. 


«4'have  j   ^^^■edo  pudicitiam  Saturno  rege  moratam 
been  vii-    i^  tems,  visamque  diu,  quum  frigida  parvas 

tt  gin  ^r      ''^  ?f'''""^  ^"^"''  ^S^^^^^l^^  laremque 
ag*^ ;  ^,  P^^*"^  *^^  dommos  communi  clauderet  umbra  • 

feilvestrem  montana  torum  quum  sterneret  uxor  5 
J^rondibus  et  culmo  vicinarumque  ferarum 
Pelhbus,  haud  simiHs  tibi,  Cynthia,  nec  tibi,  cujus 
iurbavit  nitidos  exstinctus  passer  ocellos 
Sed  potanda  ferens  infantibus  ubera  mac^nis 
Et  saepe  horridior  glandem  ructante  maHto!      10 
Quippe  aliter  tunc  orbe  novo  coeloque  recenti 
V  ivebant  hommes,  qui  rupto  robore  nati 
Compositive  luto  nullos  habuere  parentes 
tt  siiVer.  Multa  pudicitiae  veteris  vestigia  forsan,  ' 

Aut  ahqua,  exstiterint   et  sub  Jove ;    sed  Jove 

nondum 
Barbato,  nondum  Graecis  jurare  paratis 
Per  caput  alterius,  quum  furem  nemo  timeret 

1 — 28.]  "  I  think  it  possible  that     Passeris "     tC->t    n,?    •••     i    . 
in  the  golden  age  (1-13)  there  zcas    hZTl       ^  ^"^'  "'•   ^'''  '^« 

such  a  thing  as  female  virtue.    Even 

do  you    think  of  marrying .»— You  6'""'i  luoent  oceUi. 

»»«£^  be  mad."  ]o      iqi     o      v- 

1.  Sut.   rege]    In  the  golden  age.  315:' "  Geisoue    l^r.L    ^""- >"• 

Virg^^en.  v,ii.   p,   "  lurea  quL  duro  robore  n\ta  "  "''  '' 

pertubent,  illo  sub  rege  fuerunt  sae-         13    Comm.^ifivp  h.trA  <s» 

cula "  (scil.  '  Saturno ').  Sat  iv   133  "'  °'*'^  °° 

^.^7.  Cynthia^    Mistress  of  Proper-         15.  Suh  Jove]  in  the  silver  age. 

11.]  Lesbia    mistress  of  Catullus.     peiuTeJsitt^s'*"^^  ""-^  ^'^^^' 
See  the  well-kaown  Ode,  "  In  fuuus         I7.  per  caput  alt.]  Cf.  Virg.  Aen. 
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JUVEXALIS 


Ursiilius 
in  scaich 
of  a  wile. 


Caulibus  aut  pomis,  et  aperto  viveret  horto. 
Paulatim  deiiide  ad  superos  Astraea  recessit 
Hac  comite,  atque  duae  pariter  fugere  sorores.   20 
Antiquum  et  vetus  est,  alienum,  Postume,  lectum 
Concutere,  atque  sacri  genium  contemnere  fulcri. 
Omne  aliud  crimen  mox  ferrea  protulit  aetas : 
Viderunt  primos  argentea  saecula  moechos. 

Conventumtamen  et  paotum,etsponsalia  nostra 
Tenipestate  paras,  janKjue  a  tonsore  magistro    26 
Peeteris,  et  digito  pignus  fortasse  dedisti  ? 
Certe  sanus  eras  !     Uxorem,  Postume,  ducis  ? 
Dic,  qua  Tisiphone,  quibus  exagitare  colubris  ? 
Ferre  potes  dominam,  salvis  tot  restibus,  uUam  ? 
Quum  pateant  altae  cabgantesque  fenestrae  ?     31 
Quum  tibi  vicinum  se  praebeat  Aemilius  pons  ? 
Sed  placet  Ursidio  lex  Juha  :  toUere  dulcem 
Cogitat  heredem,  cariturus  turture  magno. 


ix.  300 :  "  Per  caput  hoc  juro,  pcr 
quod  patcr  ante  solebat." 
20.  Huc]  scil.  "pudicitia." 
20— "24.]  "So  eaily  dates  female 
dislionour.  Other  crimes  arosc  in 
thc  iron  agc ; — this  only  in  the 
silvcr." 

22.1  ''"^^c  bridal  bed  \ras  usually 
placcd  in  the  '  atriuin  ;'  sce  notc  on 
Sat.  i.  12.  As  tlie  source  of  e.xist- 
ence,  it  was  sacred  to  ihe  "Genius" 
(see  note  on  Sat.  iv.  66),  and  was 
called  "lectus  genialis."  Cf.  Ilor. 
Ep.  1.  1.  87,  "  lcctus  genialis  in  aula 
est."     See  also  Sat.  x.  334. 

25.  Coiiveniian]  This  seems  to  be 
much  what  we  call  "  an  engage- 
ment;" — iheconsent  of  the  parties 
thcmselves  previous  to  any  formal 
contract. 

ib.  pactum]  The  preliminary  set- 
tlement  of  ihe  terms  of  the  con- 
tract. 

ib.  sponsalia]  The  marriage  con- 
tract  itself.  See  note  on  Sat.  ii. 
119. 

26,  27.  a  tonsore — pecteris]  Have 
vour  hair  dressed  by  some  niaster- 
iiand  in  the  art.  Or  pevhaps  it 
nieans,  "  by  the  proprietor  himself ;" 
not  the  assistant. 


27.  di(jito]  of  your  bride.  It  has 
bccn  iiifcrred  from  this  pass:ige  that 
the  givinga  ring  to  the  bride  formed 
part  of  thc  marriage  contract. 

28.  ems]  •'  uscd  to  be." 

30 — 32.]  "  \\  lien  youmighthang 
yoursclf,  or  jump  out  ot  windowor 
off  a  brii'ge." 

31.  ca/iiaiites]  '  dizzy  ;'  i.  e.  mak- 
ing  those  who  looked  trom  it  dizzy, 
from  its  height. 

32.  Aeinilius  poni\  Now  Pontc 
Rialto.  It  was  commenced  B.c.  179, 
in  the  censorship  of  M.  Aemilius 
Lepidus. 

33.  Ursidin]  Posthumus. 

ib.  lex  Jidia']  i.  e.  the  "'  lex  Julia 
et  Papia  Poppaea,"  for  regulating 
marriages.  To  discourage  cclibacy, 
it  precluded  a  bachelor  from  tiiking 
any  'haereditas'  or  legacy,  unless 
he  married  within  100  days  from  the 
testator's  death. 

ib.  iollen]  A  new-born  child  was 
lifted  from  the  ground  by  its  father, 
which  i)recluded  him  from  after- 
wards  questioning  its  legitimacv. 
The  term  is  therefore  equivalent  to 
'habere' — "  he  looks  forward  to 
havinw  a  chihi  of  his  own." 

39,40.]  "Although  he  will  lose 
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Mullorumque  jubis,  et  eaptatore  macello.  40 

Quid  fieri  non  posse  putes,  si  jungitur  uUa 
Ursidio  ?  si  moechorum  notissimus  olim 
tulta  maritali  jam  porrigit  ora  capistro, 
Quem  toties  texit  perituri  cista  Latini  ? 
He  ex-      Quid  ?  quot^  ^^  antiquis  uxor  de  moribus  illi      45 
pects  a       Quaeritur  ?  0  mediei,  mediam  pertundite  venam  ! 
good  one !  j)^.iicias  hominis  !     Tarpeium  limen  adora 

Pronus,  et  auratam  Junoni  caede  juvencam, 
Si  tibi  contigerlt  capitis  matrona  pudici. 
Paucae  adeo  Cereris  vittas  contingere  dignae,    50 
Quarum  non  timeat  pater  oscula.     Necte  coronam 
Postibus,  et  densos  per  limina  tende  corymbos. 
Unus  Iberinae  vir  sufficit  ?     Ocius  illud 
Extorquebis,  ut  haec  oculo  contenta  sit  uno. 
Even  in         Magna  tamen  fama  est  cujusdam  rure  paterno  55 
t?^  '^"on'  ^^iventis.      Vivat  Gabiis,  ut  vixit  in  agro, 
cZmor     Vivat  Fidenis  !     Et  agello,  eedo,  paterno. 


the  presents  of  the  legacy-huuters." 
See  note  on  Sat.  iv.  1 8—22. 

40.  jiibis]  for  '  barbis.'  The  mul- 
let  has  a  beard,  and  is  hence  called 
'  barbatulus.'     Cic.  Par.  v.  2. 

44.]  "  AVhom  the  chest  of  the 
imperilled  Latinus  has  so  often  con- 
cealed  :  "  i.  e.  whose  hair-breadth 
escapes  have  been  the  suhject  of  so 
many  farces.  Latinus  had  often  le- 
presented  Ursidius  on  the  stage  as 
hidingin  a  chest  from  the  husband's 
chastisement.  For  Latinus,  see  note 
on  Sat.  i.  36. 

47.  DeUcias  Jmminis]  Ridiculous 
man  !  Lit.  the  trifiing  (i.  e.  folly) 
of  the  man.  'Deliciae'  gets  this 
meaning  from  its  sense  of  a  beloved 
object ;  hence,  the  caresses  bestowed 
on  one. 

ib.  Tarp.  lim.]  The  temple  of 
Jupiter  Capitolinus. 

48.  auratam]  with  the  horns  gilt. 
Virg.  Aen.  ix.  627,  "aurata  fronte 
juvencum." 

ib.  Jwioni]    See   Virg.   Aen.   iv. 
•59,  "  Junoni  ante  omnes,  cui  vincla 
jitpa^ia  curae." 
'  50.]   "  To  touch  the  chaplets  of 


Ceres;"  i.  e.  to  join  in  her  festival. 
On  fete-days  tlie  iinages  of  the  gnds 
were  crowned  with  gariands.  See 
Virg.  Aen.  ii.  168,  "  Virgineas  ausi 
Divae  contingere  vittas."  At  the 
Greek  festival  of  Ceres  (Thesmo- 
phoria)  strict  purity  was  lequired; 
and  the  usage  seems  to  liave  been 
retained  in  the  Roman  "  Cereatia." 
Sce  Dion.  Hal.  i.  83,  ISiivaunTo  oi. 
Kal  A»?u>)Tp<)S  ifiioi/,  Kul  Tasdu(7ias 
avTTi  6ta  yvvaiKvov  Ti  kul  irt](pu- 
\iovi  idvaav. 

51,  52.  Necte— corymhos]  The 
weiiding  festivities  took  place  at  the 
i/i'/p9/-oo»j'shouse,to  which  the  bride 
was  escorted  in  the  evening.  The 
doorway  was  festooned  with  flowers 
and  clusters  of  ivy-berries  (corymbi). 

53.   Iherina'']  his  intended  wile. 

55 — 58.]  "  In  tlie  country  indeed 
you  do  find  a  reputation  liere  and 
there.  Let  its  possessor  (when 
married)  live  up  to  it.  even  in  tlie 
quietest  of  towns,  and  I  will  giant  it 
was  merited." 

56,  57.  Gahiis — Fidenis]  These 
towns  were  so  deserted  tliat  they 
had  passed  into  a  proverb.  See  Sat. 
F 
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JUVENALLS 


ensure 
thiit ,-— 
liut  witli- 
iii  rcacli 
of  the 
tboiitrcs  ! 


Porticibnsne  tibi  nionstratur  femina  voto      GO 
Dii^iia  tuo  ?     Cuneis  an  liiibeiit  spectacula  totis, 
Quocl  securus  aines,quod(jueincleexcerj)ere  jjossis  ? 
Ast  aliae,  quoties  aulaea  recondita  cessant, 
Et  vacuo  clausoque  sonant  fora  sola  theatro, 
Atque  a  jilebeiis  longe  Megalesia,  tristes 
Personani  thyrsuiiKjue  tenent,  et  subligar  Acci.  70 
Urbicus  exodio  risum  movet  Atellanae 


X.  100;  and  cf.  Ilor.  E|iist.  i.  11.  7, 
"Gabiis  dcscitior  atque  Fidcnis 
vicus." 

()0.  portici/jusl  Tbc  public  por- 
ticoes  round  thc  Foruiii,  Cainpus 
Martius,  aiid  clscwlicie,  wliich  wcrc 
rcsorted  to  botb  for  businct.s  and 
rccication.  Or  tbc  porticocs  of  tbe 
'  tbcrmae  '  may  bc  nicaut.  Sec  uote 
on  Sat.  vii.  233. 

61.  Cuneisl  Thc  "  blocks,"  or 
couipartuients  of  seats  at  tlie  tlicatre. 
'nicy  wcrc  callcd  '  ciinci,'  because 
tlic  bcnclies  wcrc  arranj.'ed  in  scmi- 
circular  tiers  rising  one  above  tlie 
otiicr;  see  note  on  Sat.  iii.  ]54. 
Tlic  circuiufcrence  was  tluis  grcatcr 
in  thc  top  tiers  than  at  tbe  bottoiu ; 
and  the  rows  of  stairs  whicli  pavc 
acccss  to  tlicm  dividcd  tlic  whule 
into  compaitments  of  ihe  shape  of  a 
bluiit  tcediie. 

bl_81.]  "Will  you  find  a  blame- 
less  character  aniong  tbc  spcctators 
at  the  theatrc.^— Why,  tln-y  act 
farccs  tbeiu^elvcs  at  honjc  (f)7-^70); 
or,  worse  still,  admit  the  comedians 
to  their  favours." 

67-  aulaea  rec.  cessaii/^  The  dra- 
inatic  peifi)rmaiiccs  were  exhibited 
ouly  at  certain  testivals :  sec  line 
(J9,  also  Sat.  iii.  174.  When  thcy 
wcre  over,  tbe  stage  machinery  was 
put  away  ('  recondita  '),  includin2of 
cour^e  tlie  '  aulaea,'  orcurtaiii.  The 
latter  was  technically  called  '"  si- 
parium."  It  differed  tiom  our 
btage-curtain  in  being  loicered  by 
macliinery  under  the  floor,  in- 
stca<l  of  lifted,  at  the  commence- 
meuc  of  the  piecc.  See  Hor.  Ep. 
ii.  I.  189,  "Quatiior,  aut  pliiies, 
aulaca  premuntur  inhoras."     When 


tlie  picce  was  ovcr,  the  '  siparium  ' 
was  raLied ; — whcre  our  curtain 
drops. 

ib.  cessant]     Rcst. 

68.  /o/a]     The  law-courts. 

6.0. J  "And  there  is  tbe  long 
break  bctwcen  the  '  Plebcii  ludi '  and 
the  '  .Megalcsia'  (whcii  tbe  tbeaties 
will  opeii  again)."  The  '  Plcbeii 
ludi '  wcre  in  November,  the  '  Mega- 
lesia'  iii  April.  Tbe  former  com- 
memorated  tbc  tcrmination  of  the 
dispute  betwcen  tbe  plebs  and  patri- 
cians,  aftcr  the  first  secession  of  tlie 
foiTner  to  thc  Mons  Sacer.  Tbe  Me- 
iialcsia  werc  the  festival  of  Cybele, 
thc  fitydXi)  nTiTiip  :  see  notes  ou 
Sat.  iii.  137,  and  Sat.  .\i.  191. 

6.0,  70.  trisles—Acci]  "  They  are 
dull,  aiid  liave  private  tbeatricals." 

70.  persona]  "'  niask." 

ib.  tht/rsus]  The  pole  carried  by 
the  Bacchanals, — here,  of  course, 
the  drawatic  thyrsus,  caiTied  by  the 
dancers,  who  peisonatcd  them.  Its 
upper  part  tciminated  in  a  fir-cone, 
or  a  cone-shaped  bunch  of  ivy  anil 
acantlius  leaves. 

ib.  sMigar  Acci]  Thc  drawers  of 
Accius.  He  was  a  ])eiforiner  of  the 
day,  like  Urbicus,  Echion,  and  tbe 
othcr  namcs  in  tbis  passage. 

71.  ejodio — Atell.]  See  note  on 
Sat.  iii.  175. 

71,  72.  ris.  movet — </estibus  Auto- 
noes]  "'draws  down  the  house  byhis 
personation  (!it.  gestures)  of  Auto- 
noe."  Pentheus,  king  of  Thebes, 
disturbed  tbe  Baccbanals  in  their 
rites,  and  was  tom  to  pieces  by  his 
mother  Agave.  His  Aunt  Autonoe 
assistcd.  This  was  a  favourite  tragic 
subject  (see  Eurip.  'Bacchae'),  and 


SATIEA  YI.     60— 8G. 


67 


Sketches 
of  female 
character. 
Hippia. 


Gestibus  Autonoes  :  liunc  diligit  Aelia  pauper. 
Accipis  uxorem,  de  qua  citharoedus  EcLion        76 
Aut  Glaphyrus  fiat  pater,  Ambrosiusque  choraules. 
Longa  per  angustos  figamus  pulpita  vicos, 
Ornentur  postes  et  grandi  janua  lauro, 
Ut  testudineo  tibi,  Lentule,  conopeo  80 

Nobilis  Euryalum  mirmillonem  exprimat  infans. 

Nupta  Senatori  comitata  est  Hippia  ludium 
Ad  Pharon  et  Xilum  famosaque  moenia  Lagi, 
Prodigia  et  mores  Urbis  damnante  Canopo. 
Immemor  illa  domus  et  conjugis  atque  sororis,  85 
Kil  patriae  indulsit,  plorantesque  improba  natos,^ 


probably  had  heen  travestied  in  some 
farce  of  the  day. 

72 — 7.5. J  "As  he  (Urbicus)  only 
performs  in  low  comedy,  Aelia,  poor 
as  she  is,  cau  afFord  to  fall  in  love 
with  him.  It  is  only  an  Hispulla 
(some  wealthy  lady)  who  can  aspiie 
to  a  trageilian."  The  actors  were 
not  only  made  love  to,  but  paid 
for  it. 

76.  de  qua]  "  by  whom." 

77.  fiat  pater]  transl.  "  may  be- 
come  a  father :"  i.  e.  merely  that  he 
may. 

78 — 81.]  "  Go,  celebrate  yournup- 
tials  witli  all  splendour ;— and  fiiid, 
by  and  by,  some  gladiator's  child  in 
your  wife"s  cradle." 

78.  pu/fiita]  Stages  erected  for 
the  enteitainmentsgiven  in  honour 
of  the  marriage. 

79.]  See  note  on  1.  51,  52. 

80.  conopeu]  Here,  a  child's  cra- 
dle  with  a  head  : — the  present  ''  ber- 
celonette."  "•  Testudiueo,"  tortoise- 
shell. 

ib.  Lentule]  Used  for  any  one  of 
noble  birth.  "  Nobilis  "  is  of  course 
ironical. 

81.  mirmillonem]  The  "mirmillo" 
■was  the  gladiatorusually  pitted  with 
the  '  retiarius  ;'  see  Sat.  viii.  200. 
The  name  arose  from  the  figure  of  a 
fish,  /iiop/Liuf)os,  which  they  are  said 
to  have  worn  on  their  helmets. 

ib.  eocprimal]  "  reproduce  in  fea- 
ture." 


82.  Senatori]  The  Fabricius  Vei- 
ento  of  Sat.  iii.  185,  iv.  113  seqq. 
See  1.  113  of  this  Satire. 

ib.  ludium]  i.  e.  Sergius.  1.  105. 
The  original  meaning  of  '  ludius'  is 
an  actor  of  pantomime.  It  would 
seem  however  from  this  passage, 
compared  with  11.  110 — 114,  and  1. 
2G6,  that  the  term  had  now  come 
to  comprisc  gladiatore.  Unless  in- 
deed  the  nanie  was  Ludius  Sergius, 
iii  which  case  it  should  have  a  capital. 
The  last  syllable  is  elided  beforc  the 
initial  vowel  in  1.  83. 

83.  famosaque  moen.  L.]  i.  e. 
Ale.\andria.  By  'Lagi'  issaid  to  be 
meant  Piolemy  L,  the  weil-known 
general  of  Alexander,  and  his  suc- 
cessor  in  his  Aegyptian  dominions. 
He  was  usually  called  Ptolemaeus 
Lagi,  sub.  '  fiiius  ;'  from  his  reputed 
father  Lagus.  This  is  sometimes 
loosely  written  Ptolemaeus  Lagus, 
of  which  Lagi  here  would  be  the 
genitive.  But  perhaps  it  is  better 
to  take  Lagi  here  for  the  father  him- 
self,  used  for  all  his  descendants  the 
Ptolemies  ;  i.  e.  the  Layidae. 

ib.  famosa]  Here  '•  faraous,"' 
The  word  means  any  thing  which 
people  talk  of,  and  hence,  eitlier 
famous  or  (as  it  more  frequently  is) 
"infamous." 

84.  Canopo]  Even  Canopus.  See 
Sat.  XV.  46.  "  Urbis,"  i.  e.  Rome. 
"  Prodigia:  "  cf.  Sat.  ii.  121—123. 
Its  crimes  amounted  to  portents. 
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Utque  magis  stupeas,  Paridem  ludosque  reliquit. 
Sod  quanuiuam  in  ma<^nisoj)ibus  plumaque  paterna 
Et  segmcntatis  dormisset  parvula  cunis, 
Contemsit  prlagus  :  famam  contemserat  olim,  'J(i 
Cujus  apud  molles  minima  cst  jactura  cathedras. 
Tvrrhenos  igitur  fluctus  lateque  sonantem 
Pertulit  lonium  constanti  pectore,  quamvis 
Mutandum  toties  esset  mare.     Justa  pericli 
Si  ratio  est  et  honesta,  timent  pavidoque  gelantur 
Pectore,  nec  tremulis  possunt  insistere  plantis  :  96 
Fortem  aninmm   pruestant  rebus,   quus  turpiter 

audent. 
Si  jubeat  conjux,  durum  est  conscendere  navim  ; 
Tunc  sentina  gravis,  tunc  summus  vertitur  aer. 
Quae  moechum  sequitur,  stomacho  valet.      Ula 

maritum  loo 

Convomit  :  haec  inter  nautas  et  prandet,  et  errat 
Per  puppem,  et  duros  gaudi-t  tractare  rudentes. 
Qua  tamen  exarsit  forma,  qua  capta  juventa  est 
Hippia  ?  quid  vidit,  propter  quod  ludia  dici 
Sustinuit?     Nam  Sergiolus  jam  radere  guttur  105 


87.  Pariilem]  A  famous  actor  of 
jianioiiiime  under  Doniitian,  with 
whom  lie  acquireii  i:reat  influence. 
1'ltimately  however  he  was  jiut  to 
(leath  hy  theeuiperor  for  an  intrigue 
with  Domitia. 

ib.    ludosque]     See  note  on  Sat. 

iii.  i-:^. 

88.  plum.  pat.]  See  note  on  Sat. 
i.  1.5,'). 

89.  sepme?ttati.i]  Havinp  a  flounce 
or  fringe  attached.  See  note  on  Sat. 
ii.  r24,  "  Seirmenta  et  longos  ha- 
bitus." 

90. /amam]  Reputation. 

91.  apud  inolles — catliedras]  See 
Sat.  i.  65,  and  note  on  Sat.  i.  32. 
'■  Amonp  thc  rich  and  luxurious." 

93.  fo/num]  sub.  "  poutum." 
"Mare"  would  be  more  usual,  but 
it  sometimes  requires  the  masculine. 

94.  mutandum — mare]  "  though  so 
many  diflFerent  seas  (the  Tyrrhenum, 
Siculum,  lonium,  &e.)  had  to  be 
crossed." 


9.5.  time/il]  scil.  "  feminae." 

99.  sunnnus  vertitur  aer]  "  They 
are  trouhled  with  '  vertigo.' "  Lit. 
"  the  slcy  (upper  air)  tums  round 
witli  them."  "  Summus,"  i.  e.  '  su- 
perne.'  Cf  Virg.  Georg.  ii.  123, 
"  suromus  aer  arboris,"  for  '  cacu- 
men.'     For  "  sentina  "  see  Dict. 

100.  Il/a]  The  former  ;  i.  e.  the 
wife  of  1.  98,  travelling  with  ber 
husband. 

100,  101.  marit.  convomii]  transl. 
"  spoils  her  hus-band'8  clothes." 

101.  h(iec]  The  latter ;  i.  e.  the 
adulteress  clopinsr. 

104.  ludia]  Gladiator's  wife.  Cf. 
1.  266. 

105,  106.  jam — coeperat]  "wasno 
chicken."  The  Romans  did  not 
shave  at  all  until  the  'toga  virilis' 
was  assumed;  see  Sat.  iii.  186.  Even 
then  the  beard  was  not  '  rasa,^  but 
'  tonsa  ; '  "  clipped  with  scissors." 
The  period  for  shaving  close  (radere) 
was  not  until  40. 
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Coeperat,  et  secto  requiem  sperare  lacerto. 
Praeterea  multa  in  facie  deformia,  sicut 
Adtritus  galea  mediisque  in  naribus  ingens 
Gibbus,  et  aere  maluin  semper  stillantis  ocelli. 
Sed  gladiator  erat :  facit  hoc  illos  Hyacinthos  :  110 
Hoc  pueris  patriaeque,  hoc  praetulit  illa  sorori 
Atque  viro.     Ferrum  est,  quod  amant.     Hic  Ser- 

gius  idem 
Accepta  rude  coepisset  Yeiento  videri. 
Messali-         Quidprivatadomus,quidfecerit  Hippia,curas? — 
"^'  Respice  rivales  Divorum; — Claudius  audi         115 

Quae  tulerit.    Dormire  virum  quum  senserat  uxor, 
Ausa  Palatino  tegetem.  praeferre  cubili, 
Sumere  nocturnos,  meretrix  Augusta,  cucullos, 
Linquebat  comite  ancilla  non  amplius  una, 
Et  nigrum  flavo  crinem  abscondente  galero,     120 
Intravit  calidum  veteri  centone  lupanar 
Et  cellam  vacuam  atque  suam.     Tunc  nuda  pa- 

pillis 
Constitit  auratis,  titulum  mentita  Lj^ciscae  ; 

106.  secio]      Wounded  with  fre-  ib.  Claitd.]     The  emperor. 

quent  encounters.  1 16.  uaor]  Messalina.    A  further 

109.  semper  st.  oc.]     In  surgical  sketch  of  her  is  given  Sat.  x.  3_'9 — 

language,  "  a  weepins  eve."  345. 

110.]  facit  hocVlos]     "It  is  this  117.  Palatino].  See  note  on  Sat. 

fact  whirhmakesthese(Sergii)  .  .  ."  iv.  31. 

ih.  Hyacinih/js]     From  the  story  ib.  tegelum]      "  The  bare  mat  of 

of  Hvacinthiis,    Apollo's    beautiful  the  brothcl." 

favourite.     We  sav  "  an  Adonis."  118.  7«cr.  Atigusta]    "an   harlot 

113.  aecepta  rude]     A  diseharged  empress."     'Sumere'   is   in    appos. 

gladiatorwaspresentedwithawondcn  with  '  praeferre.'    For 'cucul[os'  see 

swordf-rudis').     Hence "rudedona-  Dict.  Ant.     Cf.  Sat.  viii.  145. 

tu";  "  Hor.  Ep.  i.  1 .  2.    Hewashence  119.  /jVy^icio/]  sub.  "  virum." 

calied  '  rudiarius."  \=l^).galero]     "falsehair"    see 

\h.coepissitV.vid.]  "Wouldhave  Sat.viii.-208. 

beenasunattractiveasherhusband."  121.  calidum]  "  reeking." 

115.  Resp.  riv.  Div.]     "Seewhat  ib.  veleri  centone]  "withitsworn 

competitors  in  their  wives'  embraces  coverlid."    Unless  '  centone  '  means 

thegods(emperors)themselveshave."  the  curtain  bef  >re  the  cell.               ^^ 

The  apotheosis,  or  deification  of  the  123.  constiiit]  '-stoodforherhire.  ' 

deceased  emperoi-s    is   well  known.  123,  124.  papiUis—auratJs]  "  her 

Henee  (by  a  stiil  greater  stretch  of  breasts    hung     with   gold."       This 

flattery)  '■'•pruesens  divus  habebitur  seems   to    have   been   the   usage   of 

'^ugustus."  Hor.  Od.  iii.  5. 2.    Here  prostitutes. 

the  term  is  of  course  used  with  the  123.  Li/ciscae]    Some  low  woman 

keenest  irony.  of  the  town. 


JUVEXALTS 


Tlio  rich 
wifc. 


'llio  pret- 
ty  ;ui(l  ex- 
piri.-ive 
witc. 


Mox,  leiione  suas  jani  diinittente  puellas, 
Tristisabit; — sed,quodpotuit,tanien  ultipiacellam 
Clausit ; — 

Obscurisque  genis  turpis,  fumoque  lucernae 
Foeda,  hipanaris  tulit  ad  pulvinar  odoreni. 
Hippoinaiies    carinenque    loquar,  coctunique    ve- 

nenuia 
Privignoque  datuin  ? — Fat.'iunt  graviora  coactae 
Imperio  sexus,  minimumque  libidine  peccant.  1'55 

"  Ojitima  sed  quare  Cesennia  teste  marito  ?  " — 
Bis  quingenta  dedit ;  tanti  vocnt  ille  pudicam, 
Nec  i)baretrisVeneris  macer  e.st  autlamjiade  fervet: 
Inde  faces  ardent :  veniuut  a  dote  sagittae. 
Libertas  eniitur  :  coram  licet  innuat  atque       140 
Rescribat,  vidua  est,  locupies  quae  nupsit  avaro. 

"  Cur  desiderio  Bibulae  Sertorius  ardet  ?  " — 
Si  verum  excutias,  facies,  non  uxor  amatur. 
Tres  rugae  subeant,  et  se  cutis  arida  laxet, 
Fiant  obscuri  dentes,  oculique  minores  ;  145 

Collige  sarcinulas,  dicet  libertus,  et  exi : 


127.  ohscnris]  "  soilcd." 

132.  liipunaris — od(jrem'\  Transl. 
'■  retunied  reekinir  froui  tlie  brothel 
to  the  statc  couch." 

133 — 135.]  '"  And  yet  their  pro- 
fligary  is  the  least  of  their  vices. 
Sce.  for  iustance,  wliat  poisoners 
tlicy  have  heeri  !  Still  durker  are 
the  crimcs  which  tliey  thus  coniniit 
undertliedominion('imperio  scxus") 
of  othcr  female  passions  (envy,  jea- 
lousy,  &c.)." 

13.''>.  Ilippomanes]  See  note  on 
1.  G16  of  this  Satiie.  '  Carmen,'  i.  e. 
"carmina;"  "  incantations." 

134.  pritnflno(jue  datum}  Seelines 
627,  628,  and  note. 

13G.]      Ursidius  speaks. 

137 — 141.]     Juvenars  reply. 

137  scqq.  dedit]  '*  brought  as  her 
'  dos.'  Tliat  is  the  rcason  her  husband 
praises  her.  She  has  purchased  his 
good  word,  and  her  own  freedom 
from  restraiut."''  For  '  bis  quin- 
genta,'  see  iiote  on  Sat.  i.  Kl6. 

138.]  "Without  beingin  the  least 


degree  in  love." 

139.  ttide]  ''  fi-om  the  '  bis  quin- 
genta.' " 

ib.  /aces — sapittae]  "  The  torch 
and  arrows  of  his  passion." 

140.  Liliertas]  i.  e.  Cesennia'8. 
The  licence  to  do  as  she  likes. 

ib.  corum]  sub.  "  niarito.  So 
Sat.  i.  56,  5/. 

140,141.  iiinuat — rescribat]  "  may 
nod  or  write  answers  to  her  lover." 

141.  vidita]  i.  e.  free  to  do  as  'she 
pleases. 

142  seqq.]  Ursidius  again  speaks. 
"  Surely  though,  Scrtorius  loves 
Bibula  for  her  own  sake."  "  Xo," 
Juvenal  answei-s  (143 — 148),  "it  is 
the  face  ouly,  not  the  wife  lie  cares 
for.  Let  lier  grow  old  and  ugly,and 
she  will  be  divorced  at  once." 

145.  obscuri]     Discoloured. 

146.  collige — exi]  i.  e.  he  informs 
her  that  shc  is  divorced.  The  tech- 
nical  phrase  in  a  'divortium'  (or 
'repudium")  was  "  Res  tuas  tibi 
habe ;"  i.  e.  the  Dos  brought  by  the 
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Jam,  gravis  es  noiis,  et  saepe  emungeris  ;  exi 
Ocius,  et  propera  :  sicco  venit  altera  naso. 
Interea  calet  et  regnat,  poseitque  maritum        149 
Pastoreset  ovemCanusinam  ulmosque  Falernas; — 
Quantulumin  hoc? — pueros  omnes,ergastula  tota: 
Quodque  domi  non  est  (et  habet  vicinus)  ematur. 
Mense  quidem  brumae,  quum  jam  mercator  Jason 
Clausus,  et  armatis  obstat  casa  candida  nautis, 
Graiidia  tolluntur  crystallina,  maxima  rursus  155 
Murrhina,  deinde  adamas  notissimus  et  Beronices 
In  digito  factus  pretiosior  :  hunc  dedit  olim 
Barbarus  incestae,  dedit  hune  Agrippa  sorori, 


wife.  Slie  was  entitled  to  a  return 
of  this  in  fiiU.  where  the  divorce  was 
not  the  result  of  her  owu  misconduct. 
Herethe  freedman  (whosepresence  as 
a  witness  was  require<l  l)y  the  '  Le.x 
Julia')  iiisolently  words  itas  "coUige 
sarcinulas,'"  "'  ])ack  up  your  traps." 

147.  et  suepe  emun<j.\  '"  And  you 
do  use  yoiir  handkerchief  rather 
often." 

148.  siccn — naso\  "  Sonie  one 
who  has  not  a  standing  catarrh." 

149.  Iiiterea]  While  her  beauty 
lasts. 

ib.  calet]  "  is  hot  upon  it;"  i.  e. 
looks  alive  for  her  own  interest. 

150.]  "Apulian  sheep-walks,  arid 
Falernian  vineyards."  The  Apulian 
■wool  was  famous.  See  Sat.  i.Y.  55. 
Canusium  was  a  town  of  Apulia. 

151.  pneros—tota]  "  every  slave 
he  has,  his  whole  farm-labourers." 
The  'ergastulum'  was  a  private  con- 
vict-station  ("  carcer  rusticus,"  Sat. 
xiv.  24)  for  runaway  or  incorrigible 
slaves,  who  worked  in  the  fields  in 
chains.  Cf.  Sat.  viii.  180  ;  also  Hor. 
Sat.  ii.  7.  118,  "accedes  opera  agro 
nona  Saldno." 

153,  154.  Mense — vautis']  i.  e.  at 
the  feast  of  the  Saturnalia,  which 
was  held  in  the  "  winter  month," 
December.  It  was  holiday-time; 
and  booths  were  erected  in  public 
places  ior  the  sale  of  small  toys  for 
presents.  These  were  called  "  sigilla  ' 
(dimin.  from  '  signa  ')  ;  and  the  two 


last  days  of  the  festival  were  called 
'Sigillaria'  from  them.  Onefavourite 
site  for  these  booths  was  the  '  porticus 
Argonautarutn.'  It  was  erected  hy 
Agrippa,  and  adorned  with  frescoes 
representing  the  exploits  of  Jason 
and  his  fellow-voyagers.  ^^Hiile  the 
bootlis  were  up,  these  frescoes  were 
concealed  ; — "  mercator  Jason  '  was 
shut  up  (claiisus).  and  the  white 
booth  blocked  out  his  crew. 

Tiie  above  is  the  Sclioliast's  state- 
nient.  It  is  probalily  an  entire  myth  ; 
but  tliat  is  his  concern.  The  alterna- 
tive  of  taking"casa  candida"for  the 
snow-whitened  cot  of  wiuter  would 
be  pitiable. 

15.5.  toUuntur]  "  must  be  pur- 
chased  for  her."  Lit.  "  taken  off." 
These  purchases  are  of  couise  not 
made  at  the  humble  booths  of  the 
'sigilla,'  but  at  the  regular  shops. 
She  has  her  own  costly  vei^sion  of 
the  festival. 

155,  156.  crystall. — murrh.'\  sub. 
"  vasa."  For  '  murrhina,'  see  Lat. 
Dict. 

156—158.]  It  is  difficult  to  ex- 
plain  why  one  particular  gem  should 
be  referred  to  here.  Perhaps  this 
diamond  of  Beronice's  had  been  for 
sale  at  the  time. 

158.  sorori]  i.  e.  to  Beronice. 
This  was  the  Agrippa  before  whom 
St.  Paul  made  his  defence,  Actsxxv. 
xxvi.  He  was  the  son  of  tbe  Agrippa 
who  put  St.  James  to  death,  and  im- 
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JUVENALI8 


Tlic  wife 
who  htis 
mcrit ; — 
anil 
knows  it. 


Obsofvaiit  ubi  fcsta  mero  pede  sabbata  regos, 
Et  vetus  indult^et  senibus  clementia  jwrcis.      160 
"Nulhino   de    tantis    grogibus    tibi  digna  vi- 
dotur  ■?  "— 
Sit  forniosa,  docons,  dives,  fecunda,  votustos 
Porticibus  disj)onat  avos,  intactior  onini 
Crinibus  ellusis  bollum  dirimente  Sabina  : 
(Kara  avis  in  terris,  nigroque  simillima  cycno)  165 
Quis  feret  uxorem,  cui  constant  omnia  ?     Malo, 
Malo  Venusinam,  quam  te,  Cornelia  mater 
Gracchorum,  si  cum  magnis  virtutibus  affers 
Grande  suporcilium,  et  numoras  in  doto  triumphos. 
Tolle  tuum,  procor,  Hannibalem   victumque  Sy- 
phacem  170 

In  castris,  et  cum  tota  Carthagine  migra. 
Parce,  precor,  Paean,  et  tu,  Dea,  pone  mgittas  : 


prisoncd  St.  Pctcr  (Arts  xii.),  and 
prcat-grandsoii  of  Hcrod  tlie  Grcat. 
Beronice  was  liis  sister,  and  sus- 
pcctcd  of  an  iiiccstuous  conne.xion 
witli  him.     Hcncc  hcic  '  incestae.' 

159,  160.  oltserrunt  ubi — porcis\ 
i.e.  in  Judaea.  The  sli^hting  tone 
of  this  passape  will  he  noticed. 
Thcrc  is  one  of  a  similar  tcndencv, 
Sat.  .\iv.  103,  104,  where  sce  note. 

l.W.  mero^  uncovered  ;  lit.  '  the 
foot  only.'  Jewish  sacrifices  at  this 
period  were  ofPcred  haiefoot.  This 
may  iiave  been  owing  to  the  injunc- 
tion,  lixod.  iii.  .5,  "  Fut  off  thy  shoes 
from  ofF  thy  feet,  for  the  place 
whcreon  thon  standcst  is  lioly 
ground."  A  sacrifice  thus  offcrcd 
by  Beronice  herself  is  mentioncd  by 
Josephus. 

161 — 171.]  As  before.  Ursidius 
speaks,  161,  and  the  poet  answers, 
16'2 — 171.  "  Well ;  gr.int  there 
might  be  such  a  '  rara  avis'  as  a 
perfect  woman; — one  would  find  her 
perfections  rather  opprcssivc." 

162,  163.  vetustos — avos]  See  note 
on  Sat.  V.  110. 

164.  beli.  dir.  Sahina]  The  intcr- 
vention  of  the  Sabine  women  tcr- 
minated  the  war  which  foUowed 
their  abduction.     See  Livy  i.  13. 


16.').  nigro — Ofcno']  Thig  was 
ceitainly  a  '  rara  avis'  to  Juvenal,  as 
it  is  a  native  of  Australia.  Swan 
Bay,  a  retired  inlet  ntar  Port  Ste- 
phens,  is  a  favourite  location  of  these 
birds,  which  brecd  there  by  thou- 
sands. 

167.  Venusinarn\  (from  Venusia, 
in  Apulia)  i.  c.  a  Kustic.  Hoi-ace 
speaks,  Kpod.  ii.  41,  42,  of  the  simple 
life  of  his  country-woman.  "  perusta 
solilius  Pemicis  uxor  Appiili." 

167 — 171.  Cornelia'^  The  well- 
known  '  mother  of  the  Gracchi ;"  the 
popular  trihnnes  Tiheriiis  and  Caius 
Gracchus.  She  was  herself  the 
daughter  of  Scipio  Africanus  the 
elder,  the  conqueror  of  Hannibal 
and  Syphax.  Her  daughter  Sem- 
pronia  married  Scip.  Afric.  the 
youiigcr,  by  whom  Carthage  was 
destroved.  Hence  the  allusions  in 
1.  170.' 171.] 

172 — 177.]  "  The  gods  themselves 
cannot  put  up  with  a  woman  who 
has  so  good  an  o[)inion  of  hcrself." 
Niobe's  arrogancc  was  caused  by  the 
number  and  beauty  of  her  children. 
It  thus  illustrates  the  'fecunda'  in 
1.  16-2. 

172.  Deal  i.  e.  Diana.  Niobe, 
the  daughier  of  Tantalus,  and  wife 
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The  wife 

who 

adopts 

Greek 

fashions. 


The  im- 

peiious 

wife. 


Nil  pueri  faciunt,  ipsam  configite  matrem  ! 
Amphion  claniat :  seil  Paean  contrahit  arcum. 
Extulit  ergo  gregem  natorum  ipsumque  parentem, 
Dum  sibi  nobilior  Latonae  gente  videtur  176 

Atque  eadem  scrofa  Niobe  fecundior  alba. 
Quae  tanti  gravitas,  quae  forma,  ut  se  tibi  semper 
Imputet  ?  Hujus  enim  rari  summique  voluptas 
NuUa  boni,  quoties  auimo  corrupta  superbo  180 
Plus  aloes,  quam  mellis  habet.  Quis  deditus  autem 
Usque  adeo  est,  ut  nonillam,  quam  laudibus  etfert, 
Horreat,  inque  dies  septenis  oderit  horis  ? 

Quaedam  parva  quidem,  sed  non  toleranda  ma- 
ritis.  184 

Nam  quid  rancidius,  quam  quod  se  non  putat  ulla 
Formosam,  nisi  quae  de  Tusca  Graecula  facta  est  ? 
De  Suhiionensi  mera  Cecropis  ?  Omnia  Graece, 
Quum  sit  turpe  magis  nostris,  nescire  Latine. 
Hoc  sermone  pavent,  hoc  iram,  gaudia,  curas,  189 
Hoc  cuncta  eflundunt  animi  secreta.     Quid  ultra  ? 

Si  tibi  legitimis  pactam  junctanique  tabelHs  200 
Non  es  amaturus,  ducendi  nuUa  videtur 
Causa  ;  nec  est,  quare  coenam  et  mustacea  perdas, 


of  Amphion  (see  1.  174),  boasted  of 
her  superiority  to  Latona.  Tliegod- 
dess  had  oniy  two  children,  Apollo 
•and  Diana,  while  Niobe  had  six 
sons  and  six  daughters.  Latona's 
children,  being  incensed  at  this 
presumption,  slcw  those  of  Niobe. 
She  was  herself  petrified  oa  Mount 
Sisyphus. 

174.  Aiiiphi<m]  The  father, 
Niobe'8  husband.  The  e.xclamation 
in  1.  173,  "ipsam  configite  matrem!  " 
is  of  course  hiimorous.  Niobe  might 
have  said  this  herself;  Juvenal 
malies  her  husband  say  it  for  her. 

ib.  cimlrahit]  "  tighter  hends  ;  " 
lit.  brings  the  ends  together;  the 
result  of  drawing  the  string. 

175.  extulii]^' hwud."  It  is  the 
technical  term  ;  lit.  carried  out  for 
buiial.     The  nom.  is  Niol)e. 

ib.  ipsnm  parenfeiii]  Amphion 
killed  himself  throiigh  grief. 

177.   scrofa — uLha]     Frobably   in 


allusion  to  the  legend  of  the  "sus 
(alba)Trigintacapitumfoetusenixa," 
which  was  found  by  the  Trojans. 
Virg.  Aen  viii.  43.  82. 

178 — 183.J  "And  thus  with  other 
merits  of  the  sex."  See  the  enume- 
ration  line  162,  from  which  one,  the 
'  fecunda,'  has  just  been  selected  for 
illustration.  '•  Which  of  them  can 
compensate  for  your  being  per- 
petuajly  called  upon  to  admire  (lit. 
hcing  '^  debited''  with)  them  .^  Per- 
fection  itseif,  tainted  with  vanity, 
fails  to  charm.  The  most  devoted 
husband  hates  what  lie  is  compelled 
to  be  always  praising." 

183.  septenis — horis]  "  seven  hnurs 
a  day  : "  i.  e.  more  than  half  of  it. 
See  note  on  Sat.  i.  49,  '  ab  octava.' 

185.  rancidius\  '  more  iiauseous.' 

200—230.]  '■  If  you  marry,  it  is 
eitlier  for  love  or  not.  In  the 
latter  case  you  may  as  well  save  the 
expense  (200 — 205)  of  the  ceremony. 
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Lal)(.'nti'  officio,  cnidis  donancla  :  ncc  illud, 
Quod  prima  pro  nocte  datur,  quum  lance  beata 
Dacicus  ct  scri[)to  radiat  Gcrmanicns  auro.       205 
Si  til)i  sini])licitas  uxuria,  dcditus  uni 
Est  animus  ;  suhmittc  cajmt  ccrvico  parata 
Ferrcjui^um:  nuUam  invcnies,  quac  parcat  amanti. 
Ardcat  ipsa  licct,  tormcntis  j^audct  amantis 
Et  spoliis.      Igitur  lonire  minus  utilis  illi  210 

Uxor,  quisfjuis  crit  bonus  optandusque  maritus. 
Nil  uniquam  invita  donabis  conjuge  :  vendes 
Hac  obstantc  niliil  :  niliil,  bacc  si  nolit,  emetur. 
Haec  dabit  aflectus  :  illc  exdudetur  amicus 
Jam  senior,  cujus  barbam  tua  janua  vidit.        210 
Testandi  quum  sit  lenonibus  atque  lanistis. 
Libertas,  et  juris  idem  contingat  arenae ; 
Non  unus  tibi  rivalis  dictabitur  heres. — 
I^one  crucem  servo.     "  Meruit  quo  crimine  servus 
Supplicium?quistestisadest?quisdetulit?  Audi,22o 


In  tho  former,  you  many  (206 — 2*24) 
:i  tyraiit,  not  a  wife.  And  one  too 
(22.5 — 2;i0)  capricious  as  she  is  ty- 
rannical,  who  wiil  divorce  you  bcfoie 
tlio  vear  is  out." 

200.  lf,rit.—4iib.]  The  sponsalia. 
Sce  note  on  1.  2.5. 

20.1.  ofiici"]  The  abstract  for  the 
concrcte  ; — fncmls,  clients,  &c.,  who 
conie  '  officii  caiisa.^  Presents  of 
sweet  cakes  ('niustacea,'  1.  202)  were 
jriven  to  the  guests  on  thcir  dcparture. 

ib.  laUntr]  •' droppinsr  ott':"  i.  e. 

foing  auav  iifter  the  weddinor  siipper. 
lence  '  crudis ; '  "  before  tliey  bave 
digested  their  supper."  So  Hor. 
Sat.  i.  5.  49,  ''  pila  lippis  inimicum 
et  ludere  crudis." 

203.  204.  nec  iUud—datitr]  Transl. 
"  nor  the  wife"s  present  on  the  wed- 
ding-niorrow."  Gold  pieces  were 
given  her  in  a  bowl  ^'lance')  the 
day  after  the  wedding. 

205.  Dacicus — Germanicus]  sub. 
"  aurcus  nunimus;"  as  we  say  '  Na- 
poleons.'  The  title  Dacicus  was  as- 
sumed  by  Trajan,  in  whose  reign  this 
Satire  seems  to  have  been  written,  see 
1.  407  and  note.     That  of  Germani- 


ciis  was  given  him  by  the  Kmperor 
Nerva  on  his  adoption.  A  pold  coin  of 
Traj.in,  bearinj  botii  titles.  was  di?- 
covcred  near  Dnniastcr,  April,  18fJ2. 

ib.  scrifit»  radiai — auroj  "gleams 
with  its  letteredgoid;" — the  inscrip- 
tion  on  ttie  coin. 

"200.  ardcit  ipsa  licet]  Evcn  if 
she  does  retiiiT)  vour  love. 

214.  dal).affec.]  Will  dictate  your 
attachmcnts. 

"215.  aijus — vidit]  V^\om  you 
kiiew  while  he  still  wore  his  beard  ; 
i.  e.  in  his  vouth.  See  notc  on  11. 
105,  lOGabove. 

216,  217.  lan.  arenae]  to  the 
tKiiner  of  gladiators,  .Tnd  even  the 
gladiator  himself  ("  arenae  "'). 

218.]  "  Jo«r  will  mu!.t  be  at  her 
dictation.  In  fact  more  than  one  of 
your  riv.ils  in  her  favoui-s  will  you 
have  to  put  in  as  iegatees." 

'219 — '223]  "  As  to  your  slaves,  she 
makes  away  with  them  at  pleasure." 

219.  Po7ie  cr.  serro]  Tlie  wife 
speaks.  '  Meruit  quo,'  tiie  husband's 
interccssion.  '  Crucem,'  the  puiiish- 
ment  of  slaves  and  crimiuals  of  the 
worst  kind. 
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Nulla  umquam  cle  morte  hominis  cunctatio  longa 

est." 

O  demens,  ita  servus  homo  est  ?     Nilfecerit,  esto  : 

Hoe  volo,  sicjuheo  ;  sit  pro  ratione  voluntas. 

Imperat  ergo  viro  ;  sed  mox  haec  regna  reHnquit, 

Permutatque  domos,  et  flammea  conterit:  inde  225 

Advolat,  et  spreti  repetit  vestigia  lecti. 

Ornatas  paulo  ante  fores,  pendentia  linquet 

Vela  domus,  et  adhuc  virides  in  limine  ramos. 

Sic  crescit  numerus  ;  sic  fiunt  octo  mariti 

Quinque  per  auctumnos  :  titulo  res  digna  sepulcri. 

Your  Desperanda  tibi  salva  concordia  socru.  231 

iDother      ^^^^  docet  spoliis  nudi  gaudere  mariti  ; 

Illa  docet,  missis  a  corruptore  tabellis, 

Nil  rude,  nil  simplex  rescribere  :  decipit  illa 

Custodes,  aut  aere  domat.    Tunc,  corpore  sano,  235 

Advocat  Archigenen,  onerosaque  pallia  jactat. 

Abditus  interea  latet  et  secretus  adulter. 

Scilicet  exspectas,  ut  tradat  mater  honestos 

Atque  alios  mores,  quam  quos  habet  ?    IXtile  porro 

FilioUxm  turpi  vetuhie  producere  turpem.  241 

T  e  wi  e        NuUa  fere  causa  est,  in  qua  non  femina  litem 
wno  is  .  TiT      •  •         • 

her  own     Moverit.     Accusat  Manilia,  si  rea  non  est. 

220,  221.  Audi — lon<ia  fs^]  "  Only  pos.ed  to  be  good  wive8themselves,the 

just  hear  me.     Wlien  life  isat  stake,  mothers-inlaw  would  not  let  them." 

Lo  delay  can  be  too  long.''  234.    nil   simplex'^     "No    school- 

222.]      The    wife    speaks    again.  girrs  epistle." 

'  Ita — est,'  *is  then.''     'Servus'  is  235.  corpore  sano']    "  Though  her 

sub.  and  Mioiuo'  predicate.  daughter  is  as  wcll  as  she  ever  was, 

223.   sit—volunias]  "  let  my  will  she  (the  mother)  calls  in,"  &c. 

stand  for  argument."  236.    Archiftenen]     See   xiii.    98. 

225.  flammea]     The  bride'8  veil,  A  Greek  physician,  who  practised  at 
from   its  bright  yellow  colour ;  see  Rome  undcr  Trajan. 

Sat.  ii.  124  ;  x.  334.  \h.jactat]  throws  back ;  as  though 

ib.  conterit]  wears  out;   by  mar-     their  weight  oppressed  the  invalid. 

rying  so  often.  241.  fil. — producere   turpem]     To 

226.  spreti — vestiyia    lecti]  Her     educate  her  child  in  her  own  vices. 
first  husband.  '  Utile,'  because  she  shares  the  profit 

227.  ornatas — /ores]     See  note  on     arising  from  them. 

1.52.  '2i'd.  Acr.usat~~7ionest]     This  may 

230.  auctumnos]     The  sickly  time  have    been    siiggested  by  a  story  in 

ofyear;  see  1.  517  and  note.  AiilusGellius.    Mancinu8,an  aedile, 

ib.    titulo — se.p.]   to    be   inscribed  prosetuted   a   certain    Manilia  for  a 

on  her  tomb.  wound  he  had  received  from  a  stone 

231 — 241.]     "  If  they   were    dis-  thrown    from    her  house.     Manilia 
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counscl. 


Thc  alh- 
lctic  wifc. 


Componunt  ipsae  per  se  formantque  libellos, 
Principium  atque  locos  Celso  dictare  paratae,  215 

Endromidas  Tyrias  ct  femineum  ceroma 
Quis  neseit  ?  aut  quis  non  vidit  vulnera  pali  ? 
Quem  cavat  adsiduis  sudibus  scutoque  lacessit, 
Atque  omnes  implet  numeros,  dignissima  prorsus 
Florali  matrona  tuba ;   nisi  si  quid  iu  illo  2J() 

Pectore  plus  agitat,  veraeque  paratur  arenae. 
Quem  praestare  potest  mulier  galeata  pudorem  ? 
Quale  decus  rerum,  si  conjugis  auctio  fiat  ? —  255 
Balteus  et  manicae  et  cristae  crurisque  sinistri 
Dimidium  tegimen  :  vel,  si  diversa  movebit 
Proelia,  tu  felix,  ocreas  vendente  quella. 
Hue  sunt,  quae  teuui  sudant  in  cyclade,  quarum 
Delicias  et  panniculus  bombycinus  urit.  260 


defended  her  own  causc,  and,  on  an 
appeal  to  the  tribuncs,  succeedcd  in 
getting  an  acquittal. 

244.  liiiVos'^  T his  was  the  name 
given,  in  sotnc  cascs,  to  the  wi-ittcn 
pleaiiingsput  in  by  tlie  plainiiffbefore 
the  praetor.  Sce  uote  on  Sat.  iii. 
213,  '  vadinionia.' 

245.  Cflso]  Xn  eminent  juristunder 
Domitian  aml  thc  siibsequcnt  cni- 
pcrors.  "  Principiura  atquc  locos," 
"  exordinni  and  treatnient  "  Thcy 
werc  terlmiral  tcrms  in  rhetoric. 

246.  Enilromidas]  A  tliick  dress 
put  on  by  athietes  after  practising,  to 
prcvent  tlieir  tuking  cold. 

ib.  Tyrias'^  i.e.  purple.  Coarse 
as  these  dresses  were,  the  ladies  had 
them  smart. 

ib.  ceromd]  The  mixture  of  oil 
and  wax  with  wliich  wrestlers  were 
rubbed,  to  render  the  body  more 
slippery. 

247.  ;)«//]  A  stake  ('  palus '  or 
'stipes'')  was  stuck  upright  in  the 
ground,  and  the  gladiators  practised 
assaults  of  arms  upon  it ;  hence 
"  vulnera." 

249.  omnes  implei  nnmeros'\  "  ob- 
serves  all  the  rules."  From  the 
primary  idea  of  counted  numliers, 
'  numeri '  cauie  to  mcan  any  thinj 
else  that  was  counted.  Thus  it  was 
applied  to  the  bars  in  music  or  feet 


in  verse.  It  was  then  used  of  any 
othcr  regular  or  prescribed  motion, 
which  is  the  sense  here. 

249,  250.  dupiisnma — ttiha}  i.  e. 
to  join  in  ccltbrating  the  '  Fioralia,' 
orfestival  of  Flora.  This  was  first  in- 
stituted  B.c.  238,  by  direction  of  the 
Sibylline  books,  and  lasted  from 
28th  April  to  2nd  May.  Indt-ccnt 
ehows  and  farccs  were  e.xhibited  at 
the  festival.  There  seems  to  be  no 
speciality  about  the  'tuba.'  It  would 
naturally  form  part  of  '  a  fair.'  which 
the  '  Floralia'  much  lescmbled. 

251.  r>erae—urenae'\  ^^  The  real 
ihinfi;"'  i.e.  the  gladiator'B  fight  itseif. 

255.  Quale  dec.  rer.']  "  What  a 
display  of  treasui-es  ! " 

ib.  conjugis]  "  Of  your  wife'8 
wardrobe." 

256,  257.  cruris — tegimen]  i.  e, 
the  '  ocrea'  (1.  258) ;  a  greave  or  leg- 
ging  used  by  gladiators.  It  was  made 
of  metal,  with  a  leather  lining. 

257, 258. J  "  If  she  practises  with 
more  than  one  class  of  gladiators, 
you  will  be  still  better  ofF.  She 
will  not  have  one  'ocrea'  onlv.  but 
several."     See  Sat.  viii.  202 — 210. 

259.]  "  These  are  the  gentle 
creatures,  who  complain  so  of  the 
heat  in  the  thinnest  dresses."  "Cy- 
rlade  : "  '"  bombycinus  :  "  see  Mac- 
leane's  Juvenal  ad  loc. 
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Adspice,  quo  fremitu  monstratos  perferat  ictus 
Et  quanto  galeae  curvetur  pondere,  quanta 
Poplitibns  sedeat,  quam  denso  fascia  libro. 
Dicite  vos,  neptes  Lepidi  caecive  Metelli,  265 

Gur^itis  aut  Fabii,  quae  ludia  sumserit  umquam 
Hos  habitus?  Quando  ad  palum  gemit  uxor  Asyli? 
Semper  habet  lites  alternaque  jurgia  lectus, 
Thejea-     In  quo  nupta  jacet :  minimum  dormitur  in  iUo. 
lous  wife,  rp^j^^  gravis  illa  viro,  tunc  orba  tigride  pejor.   270 
Quum  simulat  gemitus  occulti  conscia  facti, 
Aut  odit  pueros,  aut  ficta  pellice  plorat, 
Uberibus  semper  lacrumis  semperque  paratis 
In  statione  sua  atque  exspectantibus  illam, 
Quo  jubeat  manare  modo  :  tu  credis  amorem,  275 
who  is        Tu  tibi  tunc  curruca  places,  fletumque  labellis 
herseif       Exsorbes  ; — quae  scripta  et  quot  lecture  tabellas, 
particu-      Si  tibi  zelotypae  retegantur  scrinia  moechae  ! 
!*'■;  Sed  jacet  in  servi  compleiibus  aut  equitis.     Dic, 

Dic  aliquem,  sodes,  hic,  Quintiliane,  colorem.    280 
"  Haeremus:  dic  ipsa."      Olim  convenerat,  mquit, 
TTtfaceres  tu,  quod  velles,  nec  non  ego  possem 
Indulgere  mihi.      Clames  licet  et  mare  coelo 
Confundas  :  homo  sum.     Nihil  est  audacius  illis 
Deprensis:  iram  atque  animos  a  crimine  sumunt. 

261.  monstrutos]  by  tbe'lanista'  276.     curruca]     "  Cuckold     that 

(trainer).     Cf.  Sat.  xi.  8.  you  are  all  tbe  time." 

2Q'i.  quam — lihro\  "Ofhowtliick  '276,  '277.  Jktum — easorbesl  "kiss 

a  bark  is  her  '  fascia  :'  "   i.  e.  of  liow  away  hei  tears." 

many  folds  is  it.     This  was  a  cloth  '27ii.    zel(itypue\     "  this   jealous " 

baudage  wound  round  the  leg  so  as  (in  pretence). 

to  make  a  kind  of  stocking.     It  was  27^ — 281.]  "  But   say   she  is   ac- 

made  thick  in  this  case,  to  protect  tually  caught  in  the  fact: — can  the 

the  leg  from  the  sword-cuts.  lawyei-s   put   in    any   plea    for    her 

265,   266.  Lepidi,    <^-c.]   Used  for  now.^     We  couldn't.     Quite   nnne- 

any  patiician    families.      "  Say,  ye  cess-ary  ;  she   has  plenty   to  sav  for 

daughters  of  thearistocracy."  By  Le-  herself."    "  Oliiu — bomo  sum  :"'  the 

pidus  is  probably  mcant  M.  Aemilius  wife's   defence  umier  such    circum- 

Lepidus.     See  note  on  1.  32  above.  stances. 

For   '  Metellus,'    see   note    on   Sat.  280.    Quintil.]     The   well-knowa 

iii.  139.     Gurges  Fabius  was  consul  rhetorician. 

B.c.  291  and  276.  282,  '2'<>d.  nec  nnn — mihi']     "  And 

267.    Asyli]    Some    gladiator    of  tbat    I    should    not    be   prevented 

the  day.  amusing  myself  too." 

271.  seqq.]    "  When    she    feigns  284.    himf>    sum]     "  I  am   a   hu- 

tears  at  your  alleged  infidelity."  man  being." 
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(whirh  Unde  haec  monstra  tamen  vel  quo  de  fonte,  re- 
.ompari-  quiris?—  2S6 

son  l)c-  Pracstabat  castas  humilis  fortuna  Latinas 

t\ycen  tlic  Qnondam,  nec  vitiis  contin<;i  !)arva  sinebat 

VlrtUCS  of  .  3D      1 

foimer       Tecta  hibor,  somnicjue  breves,  et  vellere  Tusco 
times,        Yexatae  duraeque  nianus,  ac  proximus  Urbi     290 
and  tiic      Hannibal,  et  stantes  Collina  in  turre  mariti. 

protllgilCV  '  .  •  1  r.  • 

of  womcn  (Nunc  patimur  longae  pacis  mala.    Sacvior  armis 
now-a-       Luxuria  incubuit,  victunique  ulciscitur  orbem. 
'^^*'         Nulhmi  crimen  abest  facinusque  hbidinis,  ex  quo 
Paupertas  Komana  pcrit.     liiiic  tluxit  ad  istos  2!*5 
Et  Sybaris  coUes,  hinc  et  Kliodos  et  Miletos 
Atquecoronatum  petuhms  madidumqueTarentum. 
Prima  peregrinos  obscoena  pecunia  mores 
IntuHt,  et  turpi  fregerunt  saecula  luxu 
Divitiae  moUes.  Quidenim  Venus  ebria  curat,  300 
Grandia  quae  mediis  jam  noetibus  ostrea  mordet, 
Quum  perfusa  mero  spumant  unguenta  Falerno, 
Quum  bibitur  concha,  quum  jam  vertigine  tectum 
Ambulat,  et  geminis  exsurgit  mensa  lucernis?  305 
I  nunc  et  dubita,  qua  sorbeat  aera  sanna 
Maura,  Pudicitiae  veterem  quum  praeterit  aram  ; 
Tullia  qnid  dicat  notae  eollactea  Maurae. 
Kota  Bonae  secreta  Deae,  quum  tibia  lumbos 
Incitat,  et  cornu  pariter  vinoque  feruntur         315 
Attonitae,  crinemque  rotant  ululantque  Priapi 

289.  fW/pre]  ■with  spinning.  thcrefore  casier  to  drink  frora. 

290,  291.]  Capua  was  occupicd  by  306  sorlieai  ctera']  because  the 
Hannibars  army,  and  besiegcd  by  mouth  was  opencd  in  the  '  sanna.'  It 
Flaccus.  To  raise  the  sicge,  Han-  was  a  kind  of  derisive  whistle,  the  lips 
nibal  marchcd  against  Rome,  mak-  being  parted  so  ;i8  to  show  the  ceetn. 
ing  a  tircular  sweep  ronnd  the  citj,  307.  Puiicitiae  veterem — aram] 
which  brought  him  to  the  north  of  She  had  a  patrician  and  plebeian  altar 
it.  He  encampcd  within  four  miles  at  Rome ;  the  latter  built  by  Vir- 
of  the  walls,  but  was  tiien  forced  to  ginia,  the  wifeof  the  plebeian  consul 
rctire.  Tlie  Colline  gate  was  on  the  Volumnius.  Virginia  was  a  patrician, 
north  side.  butexcluded  from  the  original  sanc- 

295.  istos]  ''thesc."  tuary   on  account  of  hci    marriage. 

296,  297.  Sjiharif,  S^c.]   For   the  Eiiher  altar  may  be  meant  here. 
character  of  the^e  places,  see  Mac-  314.  Bomte — Deae]    See  note  on 
lear.e's  Juvenal  ad  loc.     Tlie  lu.vury  Sat.  ii.  86,  87. 

of  Svbaris  has  become  proverbial.  ib.  lumbos]     Transl.    "  their   pas- 

304.  conc/ia]    See  note    on   1. 419  sions." 

of    this    Satire.      They     used    the  'S16,  317.  Priapi  Maen.]     "  Bac- 

'  concha,'    as    bcing   shallouer,   .ind  chanals  of  Priapus." 
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with  tlie 
rcfleetion 
tliat  it  is 
useless 
locking 
them  up 
for  i  t ; 
that  it  is 
common 
to  all 
classes ; 
and  tliat 
thcy  will 
pratify  it 
at  all' 
costs.) 


Maenades.     0  quantus  tunc  illis  mentibus  ardor  !) 
Etquistuncliominumcontemtornuminis?  aut  quis 
Sinipuvium  ridere  Numae,  nigrumque  catinum, 
Et  Vaticano  fragiles  de  monte  patellas 
Ausus  erat '?    Sed  nunc  ad  quas  non  Clodius  aras  ? 

Audio,  quid  veteres  olim  moneatis  amici :     346 
Pone  se)-am  ;  cohibe.     Sed  quis  custodiet  ipsos 
Custodes  ?     Cauta  est,  et  ab  illis  incipit  uxor. 

.Tamqueeademsummispariter  minimisquelibido, 
Nec  melior,  silicem  pedibus  quae  conterit  atrum, 
Quam  quae  longorum  vehitur  cervice  S^Torum.  351 

Ut  spectet  ludos,  conducit  Ogulnia  vestem, 
Condncit  comites,  sellam,  cervical,  amicas, 
Nutricem,  et  flavam,  cui  det  mandata,  puellam  ; 
Haec  tamen,argenti  superest  quodeumque  paterni, 
Levibus  athletis,  ac  vasa  novissima,  donat.      356 
Multis  res  anguota  domi  est.:  sed  nuUa  pudorem 
Paupertatis  habet,  nec  se  metitur  ad  illuui, 
Quem  dedit  haec  posuitque,  inodum.   Tamen,  utile 

quid  sit, 
Prospiciunt  ahquando  viri,frigusquefamemque  300 
Formica  tandem  quidam  expavere  magistra  ;  — 


342.  tunc]  in  the  ohl  times  (those 
reteneJ  to  l.  "287  seq<;  ). 

34.5.  Cli>dius\  ••  At  what  altars 
i8'there  not  a  Clociius  now.'"  Clo- 
liius  was  one  of  tlie  most  profligate 
of  the  Roman  iioblcs.  lii  thc  year  ()"2 
B.c.  tie  intiudcd  ou  the  ritcs  of  the 
"  Bona  Dea,'  see  note  on  Sat.  ii.  86, 
87.  This  was  atCaesar's  liouse,  wiiose 
vfife  Pompeia  was  cngaged  in  cele- 
bniting  thc  fcstival.  Clodius  entcred 
the  house  disguised  as  a  feiiiale  mu- 
siciaii.  He  was  impeaclied  for  this 
actof  sacrilege,  but  acquitted  through 
private  intercst.  An  alibi,  which 
Clodius  attempted  to  set  up,  was 
disprovcd  by  Ciceio's  evidence.  Clo- 
dius  accordiiigly  became  the  impha- 
cable  enemy  of  the  latter,  and  in  his 
tribuuate,  B.c.  59,  passed  a  series  of 
measures  which  cnded  in  Cicero'3 
wiilidrawal  into  exile.  Eventually 
Clodius  was  killed  by  the  foUoweisof 


Mih)  in  ascuffle  ontiieroad  to  Lanu- 
viuiii.  Cicero's  oiation,  •Pro  Milone,' 
was  composed  on  tliis  occasion. 

351.  cervice]  i.  e.  in  the  litter 
borne  on  the  shoulders  of  slaves. 
Hcre  these  are  Syrians.  Iii  Sat.  iii. 
'24U,  the  bearer  is  a  Libumian.  Cf. 
Sat.  i.  (J4. 

35'2 — 357.]  "Ogulnia  is  so  poor 
that  she  has  to  hireeven  the  equipage 
with  which  she  attends  the  gamcs. 
And  yct  shc  will  squandcr  her  last 
phite  orporcelain  onathletes."  Thcre 
is  a  refincment  of  satire  in  speaking 
of  tlie  gaiues  as  a  necessary  of  life. 
Cf.  Sat.  .X.80  81. 

35b".  levilms]  "  beardless." 

357.  nulld\  "  no  tvoman"  Sce 
1.  36-2. 

359.  hcwc]  '  paupertas.' 

359 — 3til.]  "  iMtn  do  sometiines 
reflect  on  the  cousequences  of  cx- 
travanance." 
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Sketchcs 
of  charac- 
ter  re- 
Biimed. 
The  uiu- 
sical  wifc. 


Prodiga  non  sentit  pereuntem  femina  censum, 
Ac,  velut  exliausta  redivivus  pullulet  arca 
Nunius,  et  e  pleno  semper  tollatur  acervo,        364 
Non  umquam  reputat,quanti  sibi  gaudia  constent. 
Si  graudet  cantu  ;  *  *  * 


organa  semper 


380 


In  manibus :  densi  radiant  testudine  tota 
Sardonyclies  :  crispo  numerantur  pectine  chordae, 
Quo  tener  Hedymeles  operam  dedit:  hunc  tenet, 

hoc  se 
Solatur,  gratoque  indulget  basia  plectro. 
Quaedam  de  numeroLamiarum  ac  nominis  alti385 
Cum  farre  et  vino  Janum  Vestamque  rogabat, 
An  Capitolinam  deberet  Pollio  quereum 
Sperare  et  fidibus  promittere.     Quid  faceret  plus 
Aegrotante  viro  ?  medicis  quid  tristibus  erga 
Fiholum  ?  Stetit  ante  uram,  nec  turpe  putavit  39ii 
Pro  cithara  vehire  caput ;   dictataque  verba 
Protulit,  ut  mos  est,  et  aperta  palluit  agna. 
Dic  mihi  nunc,  quaeso,  dic,  antiquissime  Divum, 
Respondes  his,  Jane  pater?     Magna  otia  coeli  : 


379.  C(t7itii]  music,  either  vocal 
or  instrumental. 

381,  382.  deiisi  —  Sardont/cfifs] 
Those  wliirh  slie  wears  on  hcr 
fineers.  Tlicy  spavkleon  the  strings 
of  tlie  '  test<ido  '  as  s lie  plays. 

b82.  crispv]  "quivering." 

ib.  numeruiitur]  are  struck,  lit. 
"counted."  Tliis  is  fiom  the  action 
of  playiiig,  whicli  resembles  a  person 
telling  otf  numbers. 

383.]  ''  with  which  some  effe- 
minate  '  Hedymeles'  has  practised." 
Used  for  any  player. 

385.  Lamiarum]  See  note  on 
Sat.  iv.  1,54. 

38fi.  roijaliat]  "  used  to  .  .  ." 

387.  Fullio]  A  '  citharoedus ' 
mentioned  also  by  Martial,  Ep.  iv. 
61.  9,  "  Here,  de  tln-atro,  Pollione 
cantante."  This  lady  is  in  love 
witli  him. 

ib.  Capitol — quercum]  Domitian 
instituted  a  literary  contest  in 
honour  of  the   Capitoline   Jove,   at 


which  both  prose  writers  an<l  pnets 
recited.  It  was  iield  evcry  five  years, 
and  tbe  victors  received  crowiis. 
"  Quercum :  "  for  "  quernam  coro- 
nam." 

388.  proinittire]  "  anticipate  for." 

391.  Pro  citlt.]  i.  e.  a  '  citharoedus.'' 
ib.  dictuta]  scil.  "  by  the  pricst." 

392.  protulit]  "  recited." 

ib.  uperta]  scil.  "  to  inspect  the 
entrails." 

393.  394,  antiqui<sime  Divum— 
Jane  pater]  Janus  was  the  tutelary 
deity  of  the  leginning  of  all  occupa- 
tions.  Hence  Numa  called  the  first 
month  Januarius,  afterhim.  Prayers 
to  Janus  were  also  offered  atthecom- 
mencement  ofevery  day.  from  which 
his  name  of 'pater  Alatutiiius  '  (Hor. 
Sat.  ii.  fi.  "20)  was  derived.  Under 
the  sanie  view,  he  was  in  Italy  before 
any  of  the  gods.  See  Ov.  Fasti,  i. 
"235,  "  Hac  ego  Satuinum  memini 
tellure  receptum."  In  this  seuseheis 
liere  called  "  antiquissime  Divum." 


SATIRA  VI.     362—418.  81 

Non  est,  ud  video,  non  est,  quod  agatur  apud  vos, 
Haec  de  comoedis  te  consulit ;  illa  tragocdum  39G 
Commcndare  volet :  varicosus  fiet  haruspex. 
Thewife         Sed  cantet  potius,  quam  totnm  pervolet  urbem 
^'"*  Audax,  et  coetus  possit  quani  ferre  virorum, 

the  news.   Cumque  paludatis  ducibus  praesente  marito     400 
Ipsa  loqui  recta  facie  strictisque  mamillis. 
Haec  eadem  novit.  quid  toto  fiat  in  orbe  ; 
Quid  Seres,  quid  Thraces  agant:  secreta  novercae 
Et  pueri:  quis  amet,  quis  decipiatur  adulter. 
Instantem  regi  Armenio  Parthoque  cometen 
Prima  videt ;  famam  rumoresque  illa  recentes 
Excipit  adportas:  quosdam  facit.    Isse  Niphatem 
In  populos,  magnoque  illic  cuncta  arvateneri  410 
Diluvio,  nutare  urbes,  subsidere  terras, 
Quocumque  in  trivio,  cuicumque  est  obvia,  narrat. 
Tlie  Nec  tamen  id  vitium  magis  intolerabile,  quam 

'^'ZK  quae 

minded  ^   .  ^  .,  .  ,         ,      . 

wife.  Vicinos  humiles  rapere  et  concidere  loris 

Exorata  solet.     Nam  si  latratibus  alti  415 

Rumpuntur  somni ;   Fustes  huc  ocius,  inquit, 
Afferte  !  atque  illis  dominum  jubet  ante  teriri, 
Deinde  canem.     Gravis  occursu,  teterrima  vidtu 

,394 — 397.]    "  Business   niust    be  mcant  here.     Some  comet  had  pro- 

very  slack    with   you,    to   allow   of  bably  appeared  at  the  tinie,  and  was 

your  attending;  to  such  petitions."  takcn    as   a   sinistcr   onien   for  ihe 

397.  varkosus\   scil.   witli    stand-  eneniy. 
ing  so  long.  409 — 412.]     Antioch    and    other 

400.  paJiulalis duciltus]  "Generals  citics  wcre  nearly  destroyed  by 
■with  tbe 'paludamcntunron."  This  carthquake  a.d.  115.  Tr.-ijan,  who 
was  tbe  generars  cloak  (opposed  to  was  in  Antioch  at  the  tinie,  bad  a 
the  '  sagum '  of  tbe  coniuion  soldier).  narrow  escape. 

and  was  the  personal  synibol  of  the  409.  Niphatem']  This   is   really  a 

Mmpcriuni.'  Thelatter  wasconferred  mouvtain,  part  of  tbe  Taurus  lange. 

by  a  special  '  le.\ '  on  cach  occasion  See   Hor.   Od.   ii.   9.    20,  "rigidum 

of  a  general  assuniing  bis  coniniand;  Niphatem."     So  that  Juvenars  gco- 

i.  e.   he   tben    becarac    '  inipcrator.'  graphy  is  at  fault  in  treating  it  as  a 

He  assumed  the  '  paUidamentum' as  river. 

he  quitted  tbe  city,  and  laid  it  .isidc  415.  Exoraid]  "■  allJiouah  .  .  .  ." 

on   bis  return.     It   thus   rescmbled  418—432.]     "  Some    day,    wiien 

tbe  axe  of  the  lictor'8  "•  fasces.'     See  her  busband  has  a  dinner-party,  tbe 

note  on  S.it.  V.  111.  strong-minded    wife    will    start   ofF 

401.  stridis]    Transl.  "  exposed."  for  tbe  baths; — just  as  the  guests  are 
407.]   Trajaii's  expcdition  against  expected.     Tliere  sbe  will    exercise 

Armenia,  a.d.  106,  is  thought  to  be    with   the  dumb-bells,   returning   to 

G 
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Baliiea  nocte  subit ;  conchas  et  castra  moveri 
Nocte  jubet,  maguo  gaudet  sudare  tumultu,     42ii 
Quum  lassata  gravi  ceciderunt  brachia  massa. 
Convivae  miseri  interea  somnoque  fameque 
Urguentur.   Tandem  illa  venit  rubicunduhi,  totum 
Oenophorum  sitiens,  plena  quod  tenditur  urna  426 
Admotum  pedibus,  de  quo  sextarius  alter 
Ducitur  ante  cibum,  rabidam  facturus  orexim, 
The  lite-       Hla  tamen  gravior,quae,quum  discumbere  coepit, 
raiy  wi  e.  jjj^^jjg^i;  Virgihum,  periturae  ignoscit  Ehssae,    435 
Committit  vates  et  comparat ;  inde  Maronem 
Atque  aha  parte  in  trutina  suspendit  Homerum. 
Cedunt  grammatici,  vincuntur  rhetores,  omnis 
Turba  tacet ;  nec  causidicus,  nec  praeco  loquatur, 
Altera  nec  muher:  verborum  tanta  cadit  vis,  440 
Tot  pariter  pelves  et  tintinnabula  dicas 
Pulsari.      Jam  nemo  tubas  atque  aera  fatiget: 
Una  laboranti  poterit  succurrere  lunae. 
The  wife        Imponit  finem  sapiens  et  rebus  honestis. 


drink  ofF  a  pint  or  two  of  wine  before 
dinner." 

419.  7iocte']  "at  nightfall." 

ib.  concJias'\  Probably  the  Bhell- 
sliaped  vase  of  untruents.  So  Hor. 
Od.  ii.  7.  23,  "funde  capacibus  un- 
guenta  de  conchis." 

ib.  castra  moveri]  A  frequent 
Latin  nietaphor;  we  say,  "  to 
march." 

420,  421.]  Dumb-bells  (' hal- 
teres  ')  were  provided  for  the  use  of 
balhers,  and  a  vacant  space  left  in 
the  bath-room  for  the  exercise.  This 
space  was  usually  between  the  warm 
and  vapour  batlis,  the  '  balneum'  and 
'laconicum.'  The  space  thus  left 
wastermed  'sudatio,'  so  that  'sudare' 
1.  420  is  the  technical  term. 

425.  426.]  '■  Ready  to  drain  a 
whole  wine-barrel."  "  T«aditur," 
"  is  extended  to  her." 

426.  urna~\  A  three-gallon  mea- 
sure.  Cf.  Sat.  xii.  44,  and  Hor. 
Sat.  i.  1.  54,  "liquidi  non  amplius 
urna,  Vel  cyatho  "  (-j^  of  a  pint). 

427.  alter]  "  a  second." 


434.  quum  discuniLere  coepit]  "as 
soon  as  slie  bepfins  dinner."  See 
note  on  Sat.  v.  17. 

435.  periturae — Elissae]  The  well- 
known  death  of  Dido.  Virg.  Aen. 
iv.  450  seqq.  Cf.  610,  "Di  mo- 
rientis  Elissae." 

436.  committit^  See  note  on  Sat. 
i.  163.     "  Pits." 

ib.  inde]  "  in  one  scale." 

442,  443.]  Eclipses  of  the  moon 
were  popiilarly  attributed  to  magic. 
Virg.  Ecl.  viii.  69,  "  Carmina  vel 
coelo  possunt  deducere  luuam." 
Hor.  Epod.  V.  45,  46,  "  Quae  sidera 
excantata  voce  Thessala  Lunamque 
coelo  deripit."  Cf.  Epod.  18.  26. 
On  their  occurrence  tberefore  cym- 
bals  were  beat  and  trunipets  blown, 
which  were  supposed  to  dissipate  the 
magical  influence.  See  Senec.  Hip- 
pol.  Act.  2.  788—792,  "  Et  nuper 
rubuit  (scil.  'Luna')  .  .  .  .  At  nos 
soliciti  lumine  turbido,  Tractam 
Thessaliris  carminibus  rati,  Tin- 
nitus  dedimus." 

444 — 447.]   "  One  may  have  too 
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who 

leains 

rhetoric. 


The  wife 
who  is 
dressy, 
aiid  uses 
cosme- 
tics. 


Nam  si  docta  nimis  cupit  et  facunda  videri,     445 
Crure  tenus  medio  tunicas  succingere  debet, 
Caedere  Silvano  porcum,  quadraiite  lavari. 
Non  liabeat  matrona,  tibi  quae  juncta  recumbit, 
Dicendi  genus,  aut  eurtum  sermone  rotato 
Torqueat  enthymema,  nec  historias  sciat  omnes: 
Sed  quaedamex  Hbris  et  non  intelligat.      Odi  451 
Hanc  ego,quaerepetit  volvitquePalaemonis  artem, 
Servata  seinper  lege  et  ratione  loquendi, 
Ignotosque  mihi  tenet  antiquaria  versus, 
Nec  curanda  viris  opicae  castigat  amicae  455 

Verba.     Soloecismum  liceat  fecisse  marito. 

Nil  non  permittit  mulier  sibi,  turpe  putat  nil, 
Quum  virides  gemmas  collo  circumdedit,  et  quum 
Auribus  extentis  magnos  commisit  elenchos. 
Intolerabilius  nihil  est,  quam  femina  dives.      460 
Interea  foeda  aspectu  ridendaque  multo 
Pane  tumet  facies,  aut  pinguia  Poppaena 
Spirat,  et  hine  miseri  viscantur  labra  mariti. 
Ad  moechum  veniet  lota  eute.     Quando  videri 
Vult  formosa  domi  ?  moechis  foliata  parantur:  465 


much,  even  of  a  good  thing.  If  your 
wife  is  to  be  a  rhetorician,  let  her 
change  her  sex." 

440.  Crure  —  siiccingere\  i.  e. 
"  dress  Hke  we  do."  Men's  tunics 
.were  shorter  thau  those  of  women. 

447.  Caedere  Silvano  porcum\  Sil- 
vanus  was  the  presiding  power  of 
agriculture.  As  such,  lie  was  spe- 
cially  a  inale  divinity,  and  women 
were  excluded  from  his  sacrifices. 
The  rreaning  is.  therefore,  as  in  the 
preceding  line,  ''do  as  men  do." 

ib.  quadrante  lavari]  Women 
and  children  were  admitted  to  tlie 
public  baths  free.  See  note  on  Sat. 
li.  152.  So  that  to-  pay  for  one's 
hath  was  "  to  be  a  mau." 

449.  dic.genus]  ''  /ler  style  of  rhe- 
toric." 

449,  450.]  Enthymema  is  a  term 
of  logic.  It  is  a  syllogism,  in  which 
one  premise  is  suppresscd  for  breviiy ; 
hence  ''curtum.^  "  Sermone  rotato," 
"  in  round  tenns." 

G 


4,50.  Torqtceat]  "  hurl  at  your 
head." 

ib.  9iec — omnes]  "  Nor  have  au 
historical  quotatiou  (the  •  example  ' 
of  rhetoric)  ahvays  pat." 

451.  sed]  "  nay."  "Quaedam"is 
of  course  ironical.   "  A  thing  or  two." 

452.  Falaemonis]  A  famous  gram- 
marian  under  Tibtrius  and  the  sub- 
sequent  reigns,  and  master  of  Quin- 
tilian.     Cf.  Sat.  vii.  215—219. 

454.  tenet  versus]  •'  is  up  in  the 
old  poets." 

455.  opicae]  See  note  on  Sat. 
iii.  -207. 

458.  vir.  gemm.\     Emeralds. 

4G'2.]  See  note  on  Sat.  li.  107. 

\\>.  pinguia\  "  unctuous." 

462 — 465.  Poppaeana]  "foliata:" 
sub.  "  unguenta.''  Poppaea  Sabina, 
tbe  wife  of  Nero,  kept  500  asses  to 
supply  the  milk  in  which  she  bathed. 
"  Foiiata  :"  so  called  because  made 
of  tbe  Ituves  of  spikenard. 
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His  emitur,  quidqnid  graciles  liuc  mittitis  Indi. 
Tandem  aperit  vultum  et  tectoria  prima  reponit  : 
Incipit  agnosci,  atque  illo  lacte  fovetur, 
Propter  quod  secum  comites  educit  asellas, 
Exsul  Hvpcrboreum  si  dimittatur  ad  axem.     470 
Sed  quae  mutatis  inducitur  atque  fovetur 
Tot  medicaminibus,  coctaeque  siliginis  offas 
Accipit  et  madidae,  facies  dicetur,  an  ulcus  ? 
Est  operae  pretium,  penitus  cognoscere,  toto 
The  tar-     Quid  faciant  agiteutque  die.     Si  nocte  maritus  475 
Aversus  jacuit ;  periit  libraria,  ponunt 
Cosmetae  tunicas,  tarde  venisse  Liburnus 
Dicitur  ;  hic  frangit  ferulas,  rubet  ille  flagellis,  479 
Hic  scutica:  sunt,quaetortoribus  annua  praestent. 
Yerberat,  atque  obiter  faciem  linit ;   audit  amicas, 
Aut  latum  pictae  vestis  considerat  aurum, 
Et  caedit:  longi  relegit  transacta  diurni, 
Et  caedit ;  donec  lassis  caedentibus  EXI 
Intonat  horrendum,  jam  cognitione  peracta.     485 
Praefectura  domus  Sicula  non  mitior  aula. 
Nam  si  constituit  sohtoque  decentius  optat 
Ornari,  et  properat,  jamque  exspectatur  in  hortis, 

467.  ted.  pr.   repr>nii]   "  removes  483.  ffu/rBjJ  (substantive)  "di.nry." 

the  fiist  coat,"  i.  e.  the  cnist  of  bread  "  Transacta"  means  the  occurrences 

andungiu-nt.  Lit.  "tectoiiiim"  (sub.  of  each  day,  for  'acta.'     The  wi  rd 

'  opus ')  is  the  plastering  of  a  •wall.  is  used  in  the   same   sense   in   the 

469.  comites — usellus'\     See    note  term  '  acta  publica;'   see   note   ou 

on  1.  463.  Sat.  ii.  136. 

471.  iiiducitur  atfjue  /ovetur]  "  is  48.5.  co/ywjY/oKe]  SeeonSat.vii.  228. 
overlaid  and  poulticed."  486.     Prae/ectura    domus]     Her 

472.  q^as]  "crumbs."  household  administration. 

475 — 480.]  "  If   the   husband  has  ib.  Sicula — aula]    i.  e.   the   court 

ofTended,  the  slaves  suffer."  of  Phalaris  and  Diouysius. 

476.  liliruriu]  sub.  "  ancilla  "  She  487.  constituit]  '"  has  an   assigna- 

uei<jhed  uut  tlie  wool  for  the  slaves  tion.     Cf.  Sat.  iii.  12. 

■  to  weave  :   ste  note  on  Sat.  viii.  43.  488.    horlis]    Any    of    the   public 

The  derivation  is  tlius  from  '  libia,'  gardens  miglit  be  meant.    Caesar  and 

a  pair  of  scales.     'Lanipendia'  ■was  Agrippa   both   bequcathed   theirs  to 

another  term  :  see  1.  497,  note.  the   people.     Csesar^s   gardens   were 

476,    477.   ponunt — tu/iicas]    scil.  at  tlie  foot  of  the  Janiculum,  across 

"  to  be  scourged."  the  Tiber.     "  Traiis  Tiberim  longe 

479.   /lanijit  /eridas]    Ihey    are  cubat    is,    prope   Caesaris    hortos," 

broken  upon  his  back.  Hor.  Sat.  i.  9.  18.    Agrippa'sgardens 

481.    Verlerat,  li7iit,  ^c.]%c\\.  the  and  '  thermae  '  were  in  the  Campus 

mistress  does.  Martius,  see  note  on  Sat.  vii.  "233. 
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Aut  apud  Isiacae  potius  sacraria  lenae  ; 
Componit  crinem  laeeratis  ipsa  capillis  490 

Nuda  humeros  Psecas  infelix,  nudisque  mamillis. 
Altior  hic  quare  cincinnus  ?     Taurea  punit 
Continuo  flesi  crimeu  facinusque  capilli. 
Quid   Psecas   admisit  ?    quaenam    est    hic    culpa 

puellae, 
Si  tibi  displicuit  nasus  tuus  ?    Altera  laevum  495 
Extendit  pectitque  comas  et  volvit  in  orbem. 
Est  in  consilio  matrona,  admotaque  lanis, 
Emerita  quae  cessat  acu:  sententia  prima 
Hujus  erit :  post  hanc  aetate  atque  arte  minores 
Censebunt,  tamquam  famae  discrimen  agatur  500 
Aut  animae  ;  tanta  est  quaereudi  cura  decoris. 
Tot  premit  ordinibus,  tot  adhuc  compagibus  altum 
AediQcat  caput.     Andromachen  a  fronte  videbis: 
Post  minor  est :  aliam  credas.    Cedo,  si  breve  parvi 
Sortita  est  lateris  spatium,  breviorque  videtur   505 
Virgine  Pjgmaea,  (nullis  adjuta  cothurnis,) 


Or  peihaps  the  story  of  Messalina 
aii'!  Silius  is  referred  to  :  see  Sat.  x. 
3j4.  In  tbis  case  the  'horti  Lucul- 
liani''  of  Claudius  would  be  meant. 
Trie  latter  were  on  the  Pincian  hill. 
489.  IsMC. — lenae]  Transl.  "  the 
bawd-priestess  of  Isis."  The  temples 
of  Isis  at  Rome  were  the  scene  of 
ever)-  kind  of  debauchery.  See  on  1. 
529  post. 

491.  Psecas]  A  female  slave's 
name. 

492.  Altior — cincinnus]  The  mis- 
tress  speaks. 

ib    Taured\  sub.  "  scutica." 

495.  Altera]  A  second  slave ; 
while  Psecas  is  being  flogged, 

ib. laevuin]%n\i.  "capillum."  "The 
left  side  of  the  head."  Psecas  is 
supposed  to  have  finished  the  right 
side. 

497.  Est  in  consilio]  See  note  on 
Sat.  ui.  162. 

497. — 501.]  "■  She  holds  a  cabinet 
council  on  the  occasion."  Domi- 
tian  did  the  same  on  the  great  fish 
question,  Sat.  iv. 


497.  matrona  —  lanis]  "  Some 
slave  of  mature  age  who  has  been 
elevated  to  be  '  lanipendia.'"  The 
slave  thus  designated  had  charge  of 
the  wool  issued  daily  for  the  slaves 
to  weave.  '  Admoveri"  was  the  tech- 
nical  term  for  preferment  to  an  office. 

498.  emerita — acu,  ^c.]  meta- 
phorice.  Tlie  technical  term  for 
military  service  was  '  merere,'  sub. 
'  stipendia  '  Soldieis  who  had  seiTed 
their  time  (twenty  years)  were  '  eme- 
riti.' 

500.  Censebunt]  See  note  on  Sat. 
iv.  130. 

503.  AndromacJw7i]  Cf.  Ovid, 
Art.  A.  ii.  645,  '"  Omnibus  Andro- 
mache  visa  est  spatiosior  aequo." 

504 — 507.]  "  This  is  absurd  in  a 
woman  of  ordinary  height.  How 
much  more  thiiik  you  in  a  squat 
figure  ?"  For  '  cedo '  (penult  short) 
see  Lat.  Dict. 

506.  mtllis  adjuta  cotkurnis] 
These  words  are  parenthetical.  "  At 
least  when  she  has  not  her  hiirh- 
heeled  shoes  on."     'Cothunius'  is 
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Tlie  de- 
votee. 


Et  levis  erecta  consurgit  ad  oscula  planta  ? 

NuUa  viri  cura  interea,  nec  mentio  fiet 
Damnorum  :  vivit  tamquam  vicina  marito, 
Hoc  solo  propior,  quod  amicos  conjugis  odit     510 
Et  servos,  gravis  est  rationibus.     Ecce  furentis 
Bellonae  matrisque  Deum  chorus  intrat  et  ingens 
Semivir,  ol)scoeno  facies  reverenda  minori 
Jam  pridem ;  cui  rauca  coliors,  cui  tympana  cedunt 
Plebeia,  et  Phrygia  vestitur  bucca  tiara.  516 

Grande  sonat  metuique  jubet  Septembris  et  Austri 
Adventum,  nisi  se  centum  lustraverit  ovis 
Et  xerampelinas  veteres  donaverit  ipsi, 
Ut,  quidquid  subiti  et  magni  discriminis  instat, 
In  tunicas  eat  et  totum  semel  expiet  annum.    521 
Hibernum  fracta  glacie  descendet  in  amnem  ; 
Ter  matutino  Tiberi  mergetur,  et  ipsis 
Vorticibus  timidum  caput  abluet :  inde  Superbi 


usually  the  high-beeled  boot,  or 
'  buskin  '  of  tragedy  ;  of  course  em- 
ployed  to  give  tlie  performersgreater 
dignity.  Ste  Hor.  Sat.  i.  5,  64, 
"  Nil  illi  ....  tragicis  opusesseeo- 
thurnis:" — '  lie  is  such  a  gaunt  figure 
naturally.'  From  this  use  the  word 
often  means  "  tragedv"  nierelv.  See 
Sat.  XV.  29,  and  1.  633  of  this 
Satire. 

507.]  "  And  has  to  stand  on  tip- 
toe  to  be  kissed." 

509.' Danmorum']  His  losses.  See 
1.  362—365. 

ib.  tamquam  ricina  marito]  "  As 
if  they  had  separate  establish- 
ments." 

511.  ratio7nhus\  See  note  on  Sat. 
i.  118. 

511,  512.  fiirentis  Bellonae — clio- 
ms]  The  rites  celebrated  by  her 
priests  were  very  uoisy.  See  Hor. 
Sat.  ii.  3. 223,  "  Circum^o«?«7gaudens 
Bellona  cruentis."  This  may  have 
led  to  the  secondary  meaning  of 
''  fanaticus,"  which  was  tlie  name 
given  to  her  priests  and  those  of 
Cybele. 

512,  513.  ingens  Semivir'^  The 
Archigallus,  or  chief  priest  of  Cy- 


bele.     See  note  on  Sat.  ii.  111. 

513.  minori]  "hisjunior"  (sub- 
ordinate  priest). 

515,  516.  citi — Plebeia]  A  fur- 
ther  description  of  the  ^  Archi- 
gallus.'  "  To  whom  give  place  the 
hoarse  crew  and  inferior  tambour- 
ines;" — i.  e.  he  takes  precedence  of 
them.     Hoarse; — with  bawling. 

517.  Graiide  sonatl  scil.  this  arch- 
priest. 

ib.  Se.ptemhris  et  Austri]  See 
Hor.  Od.  ii.  14.  15,  16  :  "  Frustra 
per  auctumnos  nocentem  Corpori- 
bus  metuemus  Austrum." 

519.  ipsi']  "  to  the  priest."  For 
'  xerampelinas,'  see  Lat.  Dict. 

521.  eat  in]  "  may  he  carriedoff 
by." 

ib.  iunicas]  The  vestments  (' xe- 
rampelinas,'  1.  519)  given  to  the 
priest. 

522.  desce7idet]  scil.  "  tbe  de- 
votce  wife." 

524,  525.  Superbi — regis  agrtm] 
The  Campus  Martius,  which  had 
formeriy  belonged  to  the  Tarquins. 
On  the  discovery  of  tlie  conspiracy 
of  the  sons  of  Brutus  to  restore 
Tarquinius    Superbus,    the    private 
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Totum  regis  agrum  nuda  ac  tremebunda  cruentis 

Erepet  genibus.     Si  candida  jusserit  lo,  526 

Ihit  ad  Aegypti  finem,  calidaque  petitas 

A  Meroe  portabit  aquas,  ut  spargat  in  aedem 

Isidis,  antiquo  quae  proxima  surgit  ovili. 

Credit  enim  ipsius  dominae  se  voce  moneri.       530 

En  animum  et  mentem,   cum  qua  Di  nocte   lo- 

quantur ! 
Ergo  hic  praecipuum  summumque  meretur  bono- 

rem, 
Qui  grege  linigero  circumdatus  et  grege  calvo 
Plangentis  populi  currit  derisor  Anubis.  534 

Et  movisse  caput  visa  est  argentea  serpens  : — 
Illius  lacrumae  meditataque  murmura  praestant, 


property  of  his  family  was  confis- 
cated.  The  Campus  was  reseived 
for  puhlic  use,  and  dedicated  to 
Mars.  Hence  its  name  of '  Campus 
Mariiiis.^ 

526.  /o]  i.  e.  Isis,  with  whom  she 
was  ofteu  confounded.  lo  was  trans- 
formed  by  Jupiter  into  a  covv,  to 
protect  lier  fiom  Juno'8  jealousy. 
Isis  was  often  represented  with  a 
cow's  face,  and  this  may  liave  led  to 
the  confusion.  '  Candida  lo' — 
becatise  the  cow  was  white. 

528,  529.  aedem — orili]  The  '  an- 
tiquum  ovile  '  was  a  portion  of  the 
Campus  Martius,  near  the  Circus 
Flaminius.  It  was  appropriated  for 
holding  the ' Comitia  Centuriata,'  and 
originally  fenced  off  with  hurdles. 
From  the  resemblance  of  these  to  a 
sheep-pen  ('ovile')  it  derived  its 
name.  Julius  Caesar  replaced  itwith 
a  uiagiiificent  building,  called  'Septa 
Julia.'  The  latter  was  destroyed 
by  fire  under  Titus,  but  restored  by 
Domitian,  who  at  the  same  time 
built  the  temples  of  Isis  and  Serapis 
near  it. 

The  worship  of  Isis  was  intro- 
duced  at  Rome  in  the  time  of 
SuHa.  It  met  with  gieat  oppositiou 
at  first  on  account  of  the  licen- 
tious  character  ot'  her  festivals.  The 
same  cause,  however,  made  them  po- 
pular ;  and  from  the  time  of  Vespa- 


sian  Isis  became  an  established  Ro- 
man  divinity.  Her  principal  temple 
was  that  above  referred  to,  and  from 
which  she  was  called  '  Campensis.' 

530.  domi?iae]  of  the  goddess 
herself. 

531.]  Spoken  of  the  devotee;  of 
course  ironically.  "  Precisely  the 
heart  and  mind  with  which  heavenly 
beiiigs  would  commune!" 

532.  Eriio]  From  the  same  su- 
perstitious  temper. 

533.]  The  priests  of  Isis  were 
shorn,  hence  "  calvo."  Both  priests 
and  worshippers  wore  linen  rohes. 

534.  popiili — derisor']  Imposing 
on  their  credulity.  Anubis,  the  at- 
tendant  of  Isis  and  lier  husband 
Osiris,  was  always  representtd  with 
a  dog'8  head.  So  Virg.  Aen.  viii. 
698,  "  latrator  Anubis."  The  dog's 
grin  gives  particular  force  to  the 
"  derisor." 

538 — 541.]  "  Your  wife's  tears  for- 
sooth  have  persuaded  Osiris  (after 
being  properly  bribed),  to  pardon  any 
little  faiix  pas  she  may  have  com- 
mitted." 

538.  movisse  cuput]  i.e.  as  a  sigu 
of  favour. 

ib.  argentea  serpens]  This  seems 
to  have  been  carried  in  the  proces- 
sions  of  Isis  and  Osiris.  See  Ov. 
Am.  ii.  13.  13,  "  Pigraque  labatur 
circa  donaria  serpens." 
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The  wife 

wlio  COII- 
sults  fur- 
tiine- 
tellers, 


or  astro- 
logers, 


Ut  veniam  culpao  non  abnuat,  ansere  magno    510 
Scilicet  et  tenui  popano  corruptus,  Osiris. 

Quum  dedit  ille  locum ;  copliino  foenoque  rellcto 
Arcanam  Judaea  tremena  mendicat  in  aui'em, 
Interpres  legum  Solymarum  et  magna  sacerdos 
Arboris  ac  summi  fida  internuntia  coeli.  545 

Implet  et  illa  manum,  sed  parcius :  aere  minuto 
Qualiacumque  voles  Judaei  somnia  vendunt. 
Spondet  amatorem  tenerum,  vel  divitis  orbi 
Testamentum  ingens,  cabdae  pulmone  columbae 
Tractato,  Armenius  vel  Commagenus  baruspex  ; 
Pectora  pullorum  rimatur  et  exta  catelli,  551 

Interdum  et  pueri ;  faciet,  quod  deferat  ipse. 

Cbaldaeis  sed  major  erit  fiducia:  quidquid 
Dixerit  astrologus,  credent  a  fonte  relatum 
Hammonis  ;  quoniam  Delphis  oracula  cessant  555 
Et  genus  humanum  damnat  caligo  futuri. 
Praecipuus  tamen  est  horum,  qui  saepius  exsul, 


540.  ansere]  The  goose  was  sacri- 
ficed  to  Isis.  See  Ov.  Fast.  i.  4.58, 
454,  "  anser  Det  jecur  in  lances, 
Inachi  lauta,  tuas."  Oecse  were  also 
the  favourite  diet  of  the  Egyptiau 
priests.  See  Herod.  2.  37,  x')"*'""' 
■7r\»)t)os    Ti    iKiaT(»    yivtTai    iroK- 

Xov   l'j;Ut/OIJS  iK<«CrTI|S. 

54-2.  ille]  The  Arclngallus. 

542 — 545.  copldno  foenoqm — mtn- 
dicat — sacerdos  arboris]  See  note  on 
Sat.  iii.  14— Ib". 

543  Judaeu]  i.  e.  the  Jews ; — 
the  country  used  for  the  people. 

ib.  urcanam — in  aurerii]  Jews 
were  occasionally  in  bad  odour  at 
Rome  under  the  einpire.  See  Acts 
Xviii.  2,  itnt  TO  StaTtTa~)(^tvai 
K.\avSiov  )(a)f)i^£(J0ai  -rrdvTa^  tous 
'lovSaioui  f<c  T7;s  'Pciiuijs.  So 
alsoSueton.  Domit.  12,  "  Uefereban- 
tur  qui  vel  improfessi  Judaicam 
intra  urbem  viverent  vitam."  Ac- 
cordingly.  tliey  had  to  carry  on  their 
fortune-telling  with  sonie  precau- 
tion.     Hence  "tremens  "  here. 

544,  545.]  See  note  on  Sat.  xiv. 
103,  104,  ad  fin. 

546.  illa]  scil.  "  Judaea." 


ib.  implet  manum]  'gets  a  fee.' 

552. /Itciet — ipse]  "  In  fact,  he 
will  kill  one  for  the  purpose,  and 
then  accuse  eome  one  else  of  the 
crime." 

555.  oracula  cessant]  The  Delphic 
oracle  had  been  de^troyed  by  Nero. 
It  was  restorcd  by  Hadrian,  but 
subsequently  to  the  publication  of 
this  Satire.  The  oracle  was  finally 
suppressed  by  Tiieodosius. 

557 — 559. J  Otho's  insurrection 
against  Galba  was  in  great  part  due 
to  the  suggestioiis  of  the  astrologer 
Ptolemaeus  (called  "Seleucus"  in 
Sueton.  Otho.  4).  Sce  Tac.  Hist.  1. 
22 — 3(i,  "  Ptolemaeus  jam  et  sceleris 
instructor"  (cap.  22).  Galba  was 
killed  in  the  revolt;  see  note  on 
Sat.  ii.  104.  He  is  the  "  magnus 
civis"  of  1.  55y. 

557.  suepius  easul]  Astrology  was 
prohibited  by  law  at  Rome.  The 
words  of  Tacitus  (cap.  22  above) 
are,  "  genus  hominnm  .  .  .  quod  in 
civitate  nostra  et  prohibebitur  sem- 
per,  et  retinebitur."  Persons  prac- 
tising  it  were  punished  with  imprison- 
ment  or  exile.    See  11.  561,  562. 
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or  casts 
horo- 
scopes 
herself ; 


Cujus  amicitia  conducendaque  tabella 
Magnus  civis  obit  et  formidatus  Othoni. 
Inde  fides  arti,  sonuit  si  dextera  ferro  560 

Laevaque,  si  longo  castrorum  in  carcere  mansit. 
Nemo  matbematicus  genium  indemnatus  babebit : 
Sed  qui  paene  perit,  cui  vix  in  Cyclada  mitti 
Contigit  et  parva  tandem  caruisse  Seripbo. 
ConsuUt  ietericae  leuto  de  funere  matris, —      565 
(Ante   tamen   de   te,) — Tanaquil   tua  :    quando 

sororem 
EfFerat  et  patruos,  an  sit  victurus  adulter 
Post    ipsam  ? — quid    enim    majus    dare  numina 

possunt  ? 
Haec  tamen  ignorat,  quid  sidus  triste  minetur 
Saturni,  quo  laeta  Yenus  se  proferat  astro,        570 
Qui  menses  damno,  quae  dentur  tempora  lucro. 


558.  "  Throush  whose  iutimacy 
■with  Otho,  an(i  hirelinp^scroll."  He 
had  cast  a  horoscope,  predicting  that 
Otho  should  be  eruperor. 

559.  olnt]  contr.  for  ■obiit.'  "Was 
assassinated." 

560 — 564.]  "  It  is  in  fact  ihe  pub- 
lic  stigma  attached  to  astrologers, 
which  procures  tliem  their  lady 
clients."     See  on  1.  557. 

560.  Inde — si,  6j;c.]  "  They  (the 
■women)  coufide  in  an  aftrologer, 
preciieli/  /jecause.'''' 

ib.  /erro]  The  irou  handcufF. 
I.  e.  because  he  has  been  in  confine- 
ment. 

561.  castroruni]  Tliis  prohably 
refers  to  the  case  of  some  particular 
astrologer.  They  frequently  pro- 
mised  victory  to  the  contending 
generals  of  the  day.  Pending  tlie 
issue  of  his  predictions.  one  of  these 
prophets  may  liave  been  carried  with 
the  army  in  confinement.  It  is  not 
of  course  nieant  that  astrologers  (or 
any  malefactors)  ^vere  sent  to  the 
military  prison  for  confiiiement,  as 
the  itsua/  practice. 

562.  tjenium  indemnatus  haJieJtit] 
"  will  be  allowed  (by  the  ladies)  to 
have  any  talent,  unless  he  has  been 
under  a  penal  sentencc."     "  Mathe- 


maticus,"  "  astrologer  :  "  as  in  Sat. 
xiv.  248. 

563.  Sed  qui]  i.  e.  '  nemo  nisi  qui :' 
in  apposition  with  line  562. 

ib.  per'it\  Undergone  capital  pu- 
nislinient. 

563,  564.  cui — Seripho]  "vthojust 
got  off  with  transportation,  and  has 
come  back  at  last  from  serving  his 
time."  For  Cyclada  and  Seripho, 
•see  Sat.  i.  73  and  note ;  x.  170. 

565.  lento  de  funere\  inquires 
how  much  longer  she  will  be  in 
dying. 

566.  Tanaquil  tua']  Your  wife. 
Tanaquil  was  the  wife  of  Tarquinius 
Priscns  : — "  perita.  ut  vulgo  Etrusci, 
coelestium  prodigiomm  mulier,'"Livy 
i.  34.  On  their  removal  from  Tar- 
quinii  to  Ronie,  an  eagle  flew  away 
with  Tarquinius'  felt  cap,  just  as 
the  carriage  reached  the  Janiculum. 
Tanaquil  however  "  alta  sperare 
viium  jubet;  alitem — levasse  super- 
positum  capiti  decus,  ut  divinitus 
eidem  redderet." 

568.  Haec]  the  wife  who  consults 
the  astrologers.  "  6'At'  does  not  her- 
self  understand  the  art.  What  is 
really  formidable  ("  illius'  1.  572)  is 
the  wife  who  casts  her  own  horo- 
scopes." 
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Illius  occursus  etiam  vitarc  memento, 
In  cujus  manibus,  ceu  pinguia  succina,  tritas 
Cernis  ephemeridas  ;  quae  nullum  consulit,  et  jam 
Consulitur  :  quae,  castra  viro  patriamve  petente, 
Non  ibit  pariter  numeris  revocata  Tlirasylli.   576 
Ad  primum  lapidem  vectari  quum  placet,  hora 
Sumitur  ex  libro  :  si  prurit  frictus  ocelli 
Angulus,  inspecta  genesi  collyria  poscit. 
Aegra  Hcet  jaceat,  capiendo  imlla  videtur         580 
A])tior  hora  cibo,  nisi  quam  dederit  Petosiris. 
(in  fact  (^^  mediocris  erit ;  spatium  lustrabit  utrumque 

rich  aiid     Metarum,  et  sortes  ducet,  frontemque  manumque 

.572.  occursus]     It    is    a    baddish     should  obtain   the  empire.     He  an- 
omen  even  to  meet  lier.  '    '     '      "  - 

573]  Ladies  carried  amber  ('  suc- 
cina')in  their  hands,  to  give  them 
an  agreeable  scent. 

574.  J  '  Ephemeris'  in  its  first  sense 
is  "adiary;"  with  '  mathematica' 
expresscd  or  understood  it  means  "a 
calendar."  This  was  used  to  asccr- 
tain  the  position  of  the  stars  for 
astrological  cahulations. 

576.  rerocata^  "  becaune  .  .  ." 

ib.  memeris]  So  Hor.  Od.  i. 
11.2.3,  "nec  Babylonios  Tentaris 
numeros."  The  first  sense  of  the 
word  'numeri'  is  "numerals;"  1,2, 
3,  &c.  From  this  it  came  to  be  used 
(amongst  otliersenses)  forthe  science 
of  numbers,  or  arithmetic.  (Pos- 
sibly  it  meant  tlie  counters  thcm- 
selves,  which  were  uscd  in  calcula- 
tion  ; — just  as  '  numeri,'  for  the  same 
reason,  sometimes  means  'dice.'  See 
Ovid,  Art.  Am.  ii.  203,  "  Seu  ludet, 
numerosquemanu  jactahiteburnos."') 


companied  the  latter  to  Rome,  and 
obtiuned  great  reputation  in  his  art. 
577.]  "  If  she  has  only  to  drive  a 
mile  out  of  town."  "  Lapidem,"  sub. 
'milliarium,'— "  mile-stone."  These 
were  erected  on  all  the  leadingroads 
out  of  Rome.  The  distances  of  va- 
rious  places  from  the  gates  of  the 
lattcr  were  inscribcd  on  the  '  millia- 
rium  aureum  ;'— a  gilt  pillar  which 
Aijgustus  had  placed  in  the  forum. 
ib.  horu]  the  (propitious)  hour. 
578.  /i/)ro]  The(astrologer's)  scroU. 
579]  inspccta]  Used  with  the 
strict  participle  meaning.  "  She  does 
not  ask  for,  &c.,  unti/  slie  has  in- 
spectcd.'''  "Genesi,"  "her  nativity;" 
i.  e.  the  planetary  influences  (or 
'  house  ')  under  wliich  she  was  bora. 
Cf.  Sat.  .\iv.  248. 

581.  Pctosiris]    An  astrolosrer  of 
ancient  Egypt.     It  is  here  used  for 
any  professor  of  the  art. 
.  ,  ,         582—591.]      "Even   the  poorest 

In  the  Latinity  of  the  later  republic  musl  have  the  stars  read  for  them." 
and  empire,  however,  '  numeri '  had  582.  mediocris]  "  in  mean  cir- 
acquired  the  specific  sense  of  calcu-     cumstanres." 

lations  of  the  stars,  either  for  astro-  582,  583.]  "  She  will  consult  the 
nomy  or  natural  magic.  See  Cic.  fortune-tellers  in  the  Circus  Maxi- 
Fin.  V.  29,  "  Plato  Aegyptum  per-  mus."  Cf.  Hor.  Sat.  i.  6.  113,  114, 
agravit,  ut  desacerdotibusnumeroset  "  Fallacem  circum  vespertinumque 
coelestia  acciperet."     SotooLucani.     pererro  Saepe  forum  ;  adsisto  divi- 

nis."     See  also  note  on  Sat.  iii.  65. 

583.  metarum]  The  Circus  was  a 
long  oval  enclosure.  Down  the  ceu- 
tre  of  it  ran  a  stiaight  low  wall  called 
'  spina,'    round  which    the    chariots 


644,  "numerisque  moveiitibusastra." 
Similaily  Stat.  Theb.  4.  411,  "  nu- 
merisque  sequentibus  astra." 

ib.   Thrusylli]     A  Rhodian  astro- 
loger,  who  predicted   that  Tiberius 
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poor  alike  Praebebit  vati  crebrum  poppysma  roganti. 
h^ave  the    Divitibus  responsa  dabit  Phryx  augur  et  Indus  oS5 
sta^s  read  Conductus,  dabit  astrorum  mundique  peritus, 
for  them.)  Atque  abquis  senior,  qui  publica  fulgura  condit. 
Plebeium  in  circo  positum  est  et  in  aggerefatum. 
Quae  nuUis  longum  ostendit  cervicibus  aurum, 
Consulit  ante  plialas  delphinorumque  columnas, 
An  saga  vendenti  nubat  caupone  reUcto.)  591 

Haetamen  et  partus  subeuntdiscrimen,etomnes 
Nutricis  tolerant  fortuna  urgente  habores  ; 


The  -wife 
who 
iDiflfht  do 


™JthiDg    Sed  jacet  aurato  vix  ulla  puerpera  lecto. 


594 


were  drivcn  in  the  races.  This  wall 
was  called  'spina''  from  its  resem- 
blance  to  a  back-bone : — it  was,  of 
course,  unconnected  with  the  sides. 

At  each  end  of  the  'spina,'  not 
upon,  hut  in  front  of  it,  was  a 
goal,  called  the  'meta'  (hence  heTe, 
"spatium  utrumque  metarum"). 
This  '  meta '  consistfd  of  a  base, 
supporting  three  wooden  cones  or- 
namented  with  carving.  Upon  the 
'  spina'  itself  stood,  at  one  end,  two 
pillars,  on  which  tbe  'ova'  were 
placed.  The  '  ova'  were  seven  halls 
of  wood,  so  called  from  thcir  shapes. 
One  of  these  was  taken  down  at  tlic 
termination  of  each  of  the  seven 
courses  of  the  chariots,  to  show  the 
spectators  how  many  remained.  On 
'  the  other  end  of  the  'spir.a'  stood 
two  corresponding  pillars,  supporting 
seven  figures  ofdolphins;  bence  the 
"delphinorum  columnas,"  1.  590. 
These  apparently  served  for  orna- 
ment  onlv- 

583.  sories  ducet]  dratv  lots. 

ib.  fronteiii]  Fortune-tellers  of 
that  day  examined  the  lines  on  the 
forehead,  as  well  as  the  hand. 

584.  poppr/sma]  "  A  douceur" 
rioTnru^tty,  from  which  the  word  is 
formed,  is  to  siuack  the  lips,  or 
wbistle — especially  to  produce  the 
sound  made  by  grooms  in  nibbmg 
down  a  horse  to'^  kcep  him  quiet. 
The  word  thus  got  the  sense  of 
coaxing  or  caressing.  It  may  possi- 
bly  have  become  a  cant  term  for  "  a 
gratuity." 


585.  Indus]  i.  e.  a  Brahmin. 

587.  puhlica  fulg.  condit]  When 
any  one  had  heen  struck  by  light- 
nin<T,  the  spot  where  this  occurred 
was  at  once  consecrated.  See  Hor. 
Art.  foet.  471,  "  triste  bidental 
Moverit  incestus."  A  sheep  ('  bi- 
dens  ')  was  sacrificed  there.  and  other 
ceremonies  pcrformed  by  a  priest  ap- 
pointed  for  tlie  purpose — here  the 
"  aliquis  scnior,  qui  fulgura  condit." 
The  priests  were  lience  called  '  bi- 
dentales,'  and  the  place  itself  '  biden- 
tal.'  "Publica,"  must  be  construed 
adverbially ;  "  at  the  public  ex- 
pense." 

588.  aqgere]  See  note  on  Sat.  v. 
1.53-15.5. 

589.  Quae — aurum]  i.  e.  "  thepau- 
per."'  "  Longum  aurum  ;"  probably 
the  gold  necklace  worn  by  women. 

590.  anle]  previously.  Or  it  may 
be  the  preposit  governing  "phalas"^ 
and  "columnas,"  with  '-augurem" 
understood  after  "consulit." 

ib.  phalus]  These  were  towers 
erected  between  the  'metae'  (ste 
note  on  1.  583)  and  the  side-walls  of 
theCircus,  on  the  occasion  of  sham- 
fights  there.  "  Delphinorum  colum- 
nas  :"  see  note  hist  cited. 

591.  saga  vendeidi]  A  slop-seller. 
Tlie  'sagum'  was  the  common  sol- 
dier's  cloak.  "  An  "  is  here  "  whe- 
ther." 

592.  Hae]  The  poor.  "  Bad  as 
thesc  are,  they  do  not  do  what  the 
rich  do." 

594—597.]     "  In  the  gilded  couch 
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"  «•       Tanfcum  arfces  hujus,  tanfcum  medlcamina  possunfc 
Quae  sfcenles  facit  atquehominesin  ventrenecandos 
Conducit.      Gaude,  infelix,  atque  ipse  bibendum 
-Porrige,  quidquid  erit  :  nam  si  distendere  vellet 
ht  vexare  uterum  pueris  salientibus,  esses 
Aethiopis  fortasse  pater ;  mox  decolor  heres    GOO 
Impleret  tabuhis,  numquam  tibi  mane  videndus. 
iranseo  suppositos  et  gaudia  votaque  saepe 
Ad  Spurcos  decepta  lacus,  atque  inde  petitos 
Pontifices,  Salios,  Scaurorum  noniina  falso 
Corpore  laturos.     Stat  Fortuna  improba  noctu, 
Arridens  nudis  infontibus.     Hos  fovet  omnes  606 
Involvitque  sinu  ;  domibus  nunc  porrigit  altis 
Secretumque  sibi  mimum  parat.    Hos  amat,  his  se 
Ingerit,  atque  suos  rideus  producit  alumnos 
lilp!-l  p;^;^  ^^g^oos  affert  cantus,  hic  Thessala  vendifc 
tises  love    -'^^'"'tra,  quibus  valeat  mentem  vexare  mariti,  611 
charms      Et  solea  pulsare  nates.     Quod  desipis,  inde  est ; 

supposed  fatheis. 

603.  ad—lacu.s]  "  tricked  ;"  i.  e. 
excited  by  a  trickerv  practised  at  the 
Spurci  lacus.  The  pool  thus  named 
was  in  the  vegetable  market  ('  forum 
olitorium'),  near  the  'columnalac- 
tana.'  At  thc  latter,  foundlinirs  were 
exposed,  and  fed  with  milk.  Women 
who  were  childless  occasionally 
passed  off  one  of  these  foundlings  as 
their  own. 

603—605.]  "and  children  fetched 
thence  to  become  pontifices  and 
Sahi,  and  bear  the  nanies  of  our 
leading  families."  For  "  pontifices  " 
see  note  on  Sat.  iv.  46.  For  "  Salii  " 
see  note  on  Sat.  ii.  126.  "  Scauri  " 
used  for  any  illustrious  house. 

608.  mimum]  'a  farce.'  See  on 
Sat.  i.  3. 

609.  ingerit]  "forces  herself 
upon.' 

610—626.]  Description  of  the 
iove-charms  practised  by  wives  upon 
their  husbands. 

610.  611.  Hic—pUItra]  "  One 
dealer  supplies  iucantations;  another 
Jove-potions."  ' 

611.  valeat]  scil.  the  wife. 

612.  solea—nutes]     Transl.  "  and 


of  the  wealthy,  a  birth    is  rare  in- 

deed.      Wheniver    they    can,    they 

procur»  an    abortion    ('•  liomines— 

conducit "). 

596.  s/priks]  sub.  "feminas." 
597—601.]       Addressed     to    the 

husband.     "  Do  not  prevent  theui. 

Better  have  that,  than  have  a  child 

which  is  somc  one's  else." 

598,699.  nani — salientilms]  Transl. 

"  For  if  your  wite  had  a  disposition 

to  become  enceinte.'''' 

600.  Aethiopis]  i.  e.  some  slave  of 
your  own. 

601.  tahulus]  your  will.  Sat.  i.  68 
and  note. 

ib.  numquam — videndus]  "  whom 
you  had  safest  not  meet  in  the  fore- 
noon."'  Omenswereespecially  dVawn 
from  what  vvas  inet  at  the  commence- 
ment  of  any  thing,  as  of  the  day,  tbe 
journey,  &c.  This  ill-favoured  half- 
cast  would  have  bcen  the  worst  of 
omens. 

602.  Transeo]  "  I  nnist  not  dwell 
too  long  upon." 

ib.  suppositos]  sub.  "  inf;intes." 
"Supposititious  children."  Sue  on 
1.  603. 

ib.      audia  —  votaque]      Of  the 
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on  her 
husband. 


The  poi- 
soner. 


Inde  animi  caligo  et  magna  oblivio  rerum, 
Quas  modo  gessisti.    Tamen  hoc  tolerabile,  si  non 
Et  furere  incipias,  ut  avunculus  ille  Xerouis,  615 
Cui  totam  tremuli  frontem  Caesonia  pulli 
Infudit.      Quae  non  faciet   quod  Principis  uxor? 
Ardebant  cuncta  et  fracta  compage  ruebant, 
Non  aliter,  quam  si  lecisset  Juno  maritum 
Insanum.    Minus  ergo  nocens  erit  Agrippinae  G20 
Boletus  :  siquidem  unius  praecordia  pressit 
Ille  senis,  tremulumque  caput  descendere  jussit 
In  coelum,  et  longam  manantia  labra  salivam. 
Haecposcit  ferrumatqueignes,haec  potio  torquet: 
Haec iacerat  mixtos  Equitum  cum sanguine  Patres. 
Tanti  partus  equae,  tanti  uua  venetiea  constat !  tj26 

Oderunt  natos  de  pellice  ; — nemo  repugnet, 
Nemo  vetet.  Jam  jam  privignum  occidere  fas  est. 
Vos  ego,  pupilli,  moneo,  quis  amplior  est  res, 


make  him  her  humble  slave."  We 
gay,  "  comb  his  hair." 

(il2.  dei-ipis]  addressed  to  the 
husband. 

ib.  iiide]  From   tbese  love-spells. 

615.  uvuneulus  —  N^eroiiis]  i.  e. 
Caligula.  Caesonia  (1.  fcil6)  was  his 
wife,  and  secuied  his  constancy  by 
love-potions,  which  were  thouglit  to 
haye  unst-ttled  his  intellect. 

616.  /rontem — pulli]  i.  e.  (by  an 
hyperbole)  the  Hippomanes ;  8ee 
1.  133above.  This  was  an  alleged 
excrescfnce  on  a  foaPs  forehead, 
which  drove  the  dam  mad  if  she 
smeltit;  hcnce  the  name  '  hippo- 
manes.'  Tl)e  dam  accordingly  tore 
off  the  substani'e  and  swallowed  it. 
She  w;is  often,  however,  anticipated, 
as  it  wus  collected  for  use  in  love- 
charms.  Cf.  Virg.  Aen.  iv.  515, 
''  nascentis  equi  de  fronte  revulsus 
Et  matri  pmereptus  amor." 

618.  ardehunt — rueljant^  From  the 
frantic  conduct  of  Caligula  in  his 
derangement,  occasioned  by  Caeso- 
nia's  potinns.  See  note  on  1.  615. 
'"Cuncta,"  i.  e.  "the  whole  enipire." 

620, 621.  Arjripp.  bokius]  See 
note  on  Sat.  v.  1-17. 


621 — 623.]  "  Since  ihat  only  put 
an  end  to  one  old  man. 

621,  pireifsit]  "  stopped." 

022,623.  tremuluiit  cupttt ; — lon- 
(jam — sulivam]  Chiudius  is  simiiarly 
described  by  Suetonius;  "  spumante 
rictu ;  caput  seuiper  tremulum." 
Claud.  30. 

ib.  descendere — in  coeluni]  To  re- 
ceive  apotheosis.  Sre  note  on  1.  1 15. 
Tbe  descendere  is  of  course  highly 
ironical. 

624,  625.]  "  Whereas  Caligula'3 
poison  ('  liaec,'  see  note  on  1.  615) 
led  to  his  practising  every  l^ind  of 
cruelty."  Caligula's  thirst  for  blood 
■wa*  as  insatiable  as  Marat's.  It  was 
embo  iied  in  his  well-known  wish, 
"  Utinam  populus  Komanus  unam 
(ervicem  halieret!"     Suet.  Cal.  30. 

627—630.]  "  One  could  not  ob- 
ject,  perhaps.  if  they  only  i)oi8oned 
their  hiishand"s  illeLMtiniate  children 
{' natos  de  pellice'),  or,  as  tliings 
go,  his  child  by  a  former  marriage 
(' privignum ').  The  mischief  is 
that,  now-a-days,  they  poison  their 

OlVll." 

629.  pupilli]  A  woman  was  in- 
capacitated     from     beiug     guardian 
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Custodite  animas,  et  rmlli  credite  mensae.         630 
Livicla  materno  fervent  adipata  veneno. 
Mordeat  ante  aliquis,  quidquid  porrexerit  illa, 
Quae  peperit  :  timidus  praegustet  pocula  pappas. 
Fingimus  haec,  altum  satira  sumente  cothurnum, 
Scilicet,  et,  fiuem  egressi  legemque  priorum,    635 
Grande  Sophocleo  carmen  bacchamur  hiatu, 
Montibus  ignotum  RutuHs  coeloque  Latino  ? 
Nos  utinam  vani  !     Sed  clamat  Pontia,  Feci, 
Conjiteor,  puerisque  meis  aconita  paravi, 
Quae  depreiisa patent:  facinus  tantum  ipsa pere(ji! 
Tune  duos  una  saevissima  vipera  coena?  641 

Tune  duos  ?     Septem,  si  septem  forte  fuissent. 
Credamus  tragicis,  quidquid  de  Colchide  torva 
Dicitur  et  Procne :   nil  contra  conor  :  et  illae 
Grandia  monstra  suis  audebant  temporibus  ;  sed 
Non  propter  numos.  Minor  admiratio  summis  646 
Debetur  monstris,  quoties  facit  ira  nocentem 
Hunc  sexum,  et  rabie  jecur  incendente  feruntur 
Praecipites  ;   ut  saxa  jugis  abrupta,  quibus  mons 
Subtrahitur,  clivoque  latus  pendente  recedit.   650 
Illam  ego  non   tulerim,  quae  computat,  et  scelus 

ingens 
Sana  facit.     Spectant  subeuntem  fata  mariti 

('tutor').     Where  a  minor  was  pos-  those  of  1.  643),  not  the  real  life  of 

sessed  of  property,  the   '  tutela  '  was  Rome." 

given   to    the   nearest   'agnati,'  the  638.  Poniia]     She  destroyed  her 

mother    retaining    the    care   of  tlie  own  children   by  poison   in   Nero's 

infanfs  person.      Cf.   Hor.  Ep.  i.  1.  reign.     ISo  Martial  ii.  34,  "  O  mater, 

21,  "22,    "ut   piger   annus   Pupillis,  qua  nec  Pontia  deterior." 

quos  dura  premit  custodia  matris."  643 — 652J  "  Onecan  quite  believe 

633.  pappas]  A  child's  term  of  now  what  tragedy  tells  of  Medea  and 
endearment  to  the  Traihuywyo^,  or  Procne.  In  fact,  I  must  not  pre- 
children's  attendant.  tend  to  equal  these  ;  they  were  real 

ti34 — 638.]     Addressed  to  an  in-  achievements,consideringtheperiod. 

credulous  reader.     "  You  think  this  The  ouly  point  in  which  they  do  not 

is   all   poetical    fiction.      1   wish   it  quite  come  up  to  us,  is  that  they 

were.     Look  at  tliat  atfair  of  Pon-  were   not  perpetrated  for   money." 

tia."  Medea   is   called   "  Colchis,"   from 

634.  coilmrnuni\  See  note  on  1.  her  birth-place.  For  Procne,  see 
506  above.  note  on  Sat.  vii.  92. 

635. /jnoram]     My   predecessors  Q-i9,   650.]      "As   rocks   broken 

in  satire.  away  from  the  heights,  by  which  the 

636,  637.]  "  Depict  some  crime  of  mountain  is  reduted,  and   the  side 

the   Greek   tragedy   (such,   e.  g.   as  recedes  with   nodding  cliff."     The 
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Alcestim,  et  similis  si  permutatio  detur, 
Morte  viri  cupiant  animam  servare  catellae. 
Occurrent  multae  tibi  Belides  atque  Eriphj-lae  655 
Mane:  Clytaemnestram  nuUus  non  vicus  habebit. 
Hoc  tantum  reftrt,  quod  Tyndaris  illa  bipennem 
Insulsam  et  fatuam  laeva  dextraque  tenebat. 
At  nunc  res  agitur  tenui  pulmone  rubetae  ; 
Sed  tamen  et  ferro,  si  praegustaret  Atrides       660 
Pontica  ter  victi  cautus  medicamina  recjis. 


comparison  of  the  "  feruntur  praeei- 
pites  "  is  confined  to  the  clause  '  ut 
saxa  jugis  abrupta.'  Tiie  following 
words,  "quibus — recedit,"  merely 
amplify  the  "  abrupta."  The  conse- 
qucnces  of  tlie  rocks  breaking  away 
are  tliat  the  mountain  loses  part  of 
its  substancee,  the  line  of  cJiif  is 
thrown  furtlier  back,  and  the  side 
becomes  disrupted.  Or  the  ante- 
cedent  to  "quibus"  may  be  "ju- 
gis  :" — "  from  which  the  mountain 
(supporting  mass  below)  is  imper- 
ceptibly  withdrawn. 

C52 — 661.]  "  So  much  for  the 
way  they  treat  their  children.  As 
to  their  husbnnds'  lives,  they  are 
not  worth  an  hour's  purchase.  Al- 
cestis  died  to  save  her  husband ; 
our  wives,  if  they  were  permitted  a 
simikir  exchange,  would  sacrifice  us 
to  save  a  pet  spaniel." 

'Go2.  spectant]  "  See  exhibited  on 
the  stage." 

6.55.  Belides]  The  Danaides ;  so 
called  from  their  gr.mdfather  Belus. 
They  were  married  to  the  fifty  sons 
of  Aegyptus,  and  niurdered  them  in 
one  night,  with  the  exception  of 
Hypermnestra,  who  spared  her  hus- 
hand  Lynceus.  The  story  is  wcll 
known  from  Horace  :  "scelus  atque 
notas  Virginum  poenas,"  Od.  iii.  11. 
25  -52. 

ib.  Eriphylae']  The  sister  of  Adras- 
tus,  and  wife  of  Aniphiaraus,  one 
of  the  "  Seven  against  Tliebes."  He 
was  a  prophet,  and  foresaw  tlie 
failure  of  the  expedition.     He  was 


unable  to  escape,  however,  as  he  had 
promised  on  his  marriage  to  abide 
by  his  wife's  judgment  on  any  point 
inwhich  hisown  opiniondifferedfrom 
that  of  Adiastus.  In  the  presentcase, 
she  had  been  bribed  by  Polynices 
with  a  necklace  to  advocate  the  war. 
Jupiter  opened  a  chasm  in  thc  earth 
which swallowed  Amphiaraus, and  he 
became  immortal. 

656.  mane]  ''  anv  morning." 
657—661.]  '•  The  only  diflterence 
is,  that  heroine  (Clytemnestra) 
used  the  axe,  while  ours  adopt  the 
less  rude  agency  of  i)oison.  Unless 
indeed  their  husbands  take  antidotes, 
in  wliich  case  thcy  will  follow  the 
precedent." 

659.  teniii — ruhetue]  i.e.  bypoison. 
See  '  rubeta '  in  Lat.  Dict. 

660.  Atrides}  i.e.  tlie  husband. 

661.  Ponlica — regis]  "The  Pontic 
drugs  of  the  thrice-conquered  king." 
In  other  words,  the  drugs  (antidotes 
agamst  poison)  of  the  thrice-con- 
quered  king  ofPoutus.  Mithridates 
is  meant.  On  his  first  accession  he 
was  threatened  with  numerous  con- 
spiracies,  aud  as  a  precaution  against 
them,  res  )rted  to  the  use  of  anti- 
dotes.  Cf.  Sat.  xiv.  254,  255.  His 
constitution  in  tliis  way  became 
practically  poison-pi'oof  In  fact,  he 
could  not  even  poison  himself,  as  he 
tried  to  do  on  his  final  overthrow. 
He  is  called  '■  ter  victi "  here,  be- 
cause  successively  defeated  by  Sylla, 
Lucullus,  and  Pompey,  in  tlie  three 
Mithridatic  wars. 
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SATIRA  VII. 


THE  PROSPECTS  OF  LITERATURE. 


An  inipe- 
rial  pa- 
trun. 


Et  spes  et  raiio  studiorum  in  Caesare  tantum: 
Solus  eiiim  tristes  hac  ternp6sfate  Camenas 
Kespexit,  quum  jam  celebres  notique  poetae 
Balneolum  Gabiis,  Romae  conducere  furnos 
Tentarent,  nec  Ibedum  alii  nec  turpe  putarent     5 
Praecones  fieri,  quum,  desertis  Aganippes 
Vallibus,  esuriens  migrartt  in  atria  Clio. 
Nam  si  Pieria  quadrans  tibi  nulius  in  arca  ^^-«W^a^ 
Ostendatur,  ames  nomen  victumque  Machaerae, 
Et  vendas  potius,  commissa  quod  auctio  vendit    10 
Stantibus,  oenophorum,  tripodas,  armaria,  cistas, 
CLlcMcfUs*^  Alcyonem  Pacci,  Thebas  et  Terea  Fausti. 


1.  Caesare'^  Perbaps  Domitian. 
St-e  note  on  Sat.  vi.  387.  It  is  un- 
certain,  howcvev.  See  note  on  1.  92, 

4.  conducere  (biie)  bahieolum — 
fumos]  i.  e.  turn  bath-keepeis  or 
bakers. 

6.  7.  Afjanippes  vaUihus]  See 
their  topography  in  Macleane  ad 
loc. 

7.  airia]  The  ''atria.  audionaria'' 
of  Cicero  (de  Leg.  Agr.  i.  3). 

8.  quadruns~\  See  Smith's  Dict. 
Antiq.  voc.  "  as.' 

ib.  Pieria  —in  «m(]ln  the  poet's 
strong-box.     See  Sat.  i.  90  and  note. 

9.  ames]  "  acquiesce  in  ;"  like  the 
Gr.  aTtpjitv. 

ib.    Mackaerae]      Some    leading 


auctioneer  of  the  day. 

10.  commissa — aMiio]  A  sale 
'•  bonorum  commissonim  ;"  of  "  for- 
feited  propertv." 

IL  armaria]  Fixed  presses  for 
books.  \Ve  must  not  think  of  the 
arrangements  of  a  niodern  libr.iry. 
The  books  were  manuscript  rolls; 
see  note  on  Sat.  i.  5,  6.  They  were 
kept  either  in  these  presses,  or  in 
moveable  cases  (' capsae,'  or  '  scri- 
nia  ').  "  Cistas  "  here  is  very  likely 
used  for  'scrinia;'  cf.  Sat.  iii.  200  : 
but  it  may  meau  boxes  for  any  pur- 
])ose. 

12.  Pacci — Fnusti]  Inferior  dra- 
matic  poets.  'Alcyonem,'  &c.,  are 
ihe  names  of  their  plays. 
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Hoc  satius,  quam  si  dicas  sub  judice,  Vidi, 
t^tkoaXu.    Quod  nou  vidisti,.faciant  equitt-s  Asiani 
-a.p^i^^-eUtJi^ :  Quamquam,  et  Cappadoces:faciant  equitesque  Bi^ 
thyni,  15 

Altera  quos  nudo  traduoit  Gallia  talo. 
Nemo  tamen  studiis  indigtium  ferre  laborem 
Cogftur  posthac,  nectit  quicumque  eanoris 
Eloquium  vocale  modis,  laurumque  moniQrdit. 
Zo  ,^'J<   Hoc  agite,  o  juvenes  :  circumspicit  et  stimulat  vos 
Materiamque  sibi  Ducis  indulgeutia  quaerit.      21 
Si  qua  aliunde  })utas  rerum  exspectanda  tuarum 


No 

rhance  in 
any  other 
quarter. 


Praesidia,  atque  ideo  croceae  membrana  tabellaer:;^^^^ 
Impletur  ;  lignorum  aliquid  posce  ocius  et,  quae 
Componis,  dona  Yeneris,  Thelesine,  marito,        2-3 
Aut  claude  et  positos  tinea  pertunde  libellos. 
Frange  miser  calamos,  vigilataque  proelia  dele, 
Qui  facis  in  parva  sublimia  carmina  cella, 
Ut  diarnus  venias  hederis  et  imaoine  macra. 


13,  14.1  "  Although  this  is  better 
than  makino;  money  as  suborned 
witnesses,  which  othei^wise  theymust 
come  to." 

14,  15.]  "  Althoueh  these  new- 
made  eqiiites  (originally  slaves  from 
j\sia  Minor)  may  do  so."  The  em- 
perors  fiequently  admitted  freedmen 
into  the  equestrian  order ;  and  even 
sliives  were  allowed  to  we;ir  ilie  co!d 
rintr,  wliich  was  iis  badge.  C'f.  Hor. 
Epod.  iv.  2 — 15, 

"  Ihericis  peniste  funibus  latus, 
Et  crura  diii-a  compede  .  .  . 
Arat  Falerui  mille  fuudi  jugera; 

Sedilibusque    magnus    in    primis 
eqiies 
Othone  contempto  sedet  I  " 

16.  altera\  (lit.  "  second  ")  Gal- 
lia,  i.  e.  Cialatia.  in  Asia  Minor.  A 
body  of  Gauls  under  Leonnorius  and 
Lutariuscrossed  the  Hellespnnt,  B  c. 
279,  and  seized  on  part  of  Bithynia. 
The  portiori  they  thus  occupied  ac- 
quired  the  name  of  Gallo-Graecia, 
contracted  into  Galatia.  See  Livy 
xxxviii.  16. 


ib.  nudo  tulo]  See  Sat.  i.  111,  and 
note  there. 

ib.  traducit]  "  sends  over;"  lit. 
transports. 

18.  posthacl  '■  Xowliterature  h.ns 
an  imperial  patron." 

20.  Hoc  afiite]  "  Be  industrious." 
'  Hoc  agere,'  or  '  id  ageie,'  is  an 
idiom  of  constant  ocrurrence  in  this 
sense.  Literally  it  would  be,  ''  I)n 
this  (i.  e.  whatever  you  are  doiii<,') 
and  nothing  else  C  from  which  it 
passes  naturally  into  the  above  n.eaii- 
ing. 

23.  ideo'\  "  with  that  object." 

ib.  croceae — ta^if/lue]  The  '■mcm- 
brana"  was  one  of  the  materials  on 
which  books  were  wiitten.  Ste  note 
on  Sat.  i.  5,  6.  Its  back  was  usually 
stained  with  safFron,  as  it  was  not 
intended  to  be  written  on;  see  the 
sanie  note. 

25.  Ven. — marito]  Vulcan  ;  i.  e. 
the  fire. 

26.  tinca]  abl.  of  ttie  inslrumenf. 

27.  riijtla/wfie  proe/ia]  The  de- 
scriptions  of  battles  over  whith  you 
have  sat  up  a  whole  night. 

29.  diynui — hederis  et  imag.   iiia- 
H 
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■^.CLA^  Spes  nulla  ulteriov  :   didicit  nam  divcs  avarus    30 
Tantum  adniirari,  tantum  laudare  disertos, 
Ut  pueri  Junonis  avem.     Sed  defluit  aetas 
Et  pelagi  patiens  et  cassidis  atque  ligonis. 
Taedia  tune  subeunt  animos,  tunc  seque  suamque 
Terpsichoren  odit  tacunda  et  nuda  senectus.       35 

Accipe  nunc  arteSj.ne  quid  tibi  conlerat  iste 
Quem  colis,  et  Musarum  et  Apollinis  aede  relicta. , 
Ipse  iacit  versus,  atque  uni  cedit  Homero 
Propter  mille  anuos.,    At,  si  dulcedine  famae 
Succensus  recites,  maculosas  commodat  aedes,;  10 
Ac  longe  ferrata  donuis  servire  jubetur, 
In  qua  soUicitas  imitatur  janua  portas. 
Scit  dare  libertos  extrema  in  parte  sedentes 


How 
]t(iets  :irc 
licaicd. 


cra'^  Stiitiifs  of  euiinent  litcrary 
nicn  wcrc  ])l;u-C(l  in  tlie  libr.iry  on 
the  Palatine,  ailjoiniug  tlic  tcniple 
of  Apollo.  See  note  ori  Sat.  iv.  31, 
iind  cf.  Hor.  Ep.  1.  3.  17,  "  Scripta, 
Ptilatinus  qiiaccunqiic  reccpit  Apo'- 
lo."  The  s-tatucs  uere  crownctl  witli 
ivy;  see  Persius,  Prolog.  .5,  (j,  "  11- 
lis  relinquo,  quoruni  iniagines  lani- 
bunt  Haedcrae  sequaces.  '  "  Macra 
iniagine"  is  used  because  tlie  jioct 
reprcsciited  was  lean  liimself 

30 — 32]  "  For  patrons  now-a- 
da}s  adraire  litcrnture  much  as  cliil- 
drcn  do  a  pcacock's  tail ;"  i.  e.  liave 
lu)  critical  taste  for  it. 

3"2.  seil^  "meanwhile." 

33.  pflar/i — Ciissii/is — liiion.']  Oc- 
cupations  tbat  would  bring  you 
mnncy.  '•  Cassidis,"  i.  e.  militaiy 
scrvice 

3(5,  37.]  "  I  slionld  lil<e  you  just 
to  iiear  thc  shifrs  liy  wliich  now-a- 
days  a  patron  ("  iste,  qucni  (olis") 
c.-ccuses  liimself  froui  giving  you  any 
thing." 

36,  37.  iste — relicta']  "Yonr  tute- 
lary  deity."  The  patron  liat^  tn  bc 
woishipped  now-a-(Jays,  not  Apollo 
and  thc  jNIuscs. 

38,  39]  "  For  instance.  Tlie  pa- 
tron  ("ipse")  isapoct  himselt ;  Ho- 
nier"s  equal,  only  the  lattcr  lived 
fiist.  How  can  you  e.\pcct  hini  to 
give^o«  any  thing.*" 


3.0—47  ]  "  All  lie  will  do  for  you, 
is  to  lend  you  an  ciiipty  room  to 
rccite  in  ; — he  won"t  pay  ior  tlie  hirc 
of  tlie  bcnches." 

40.  maculosas]  "mangy."  Aii- 
other  reading  is  "  Maculonus." 

ib.  coinmodat]  See  note  on  Sat. 
i.  1—12. 

41.  liir/fje]  In  some  out-of-tlie-way 
part  of  tlie  town. 

ih.  ferrata]  "  unoccupied  ;"  lit. 
chaincd  ;  i.  e.  lockcd  up. 

41.  servire  juietur]  "  is  put  at 
your  disposal." 

42.]  This  carries  out  the  idea 
"fcrrata,"  ].  40.  Tlie  door  is  chaincd 
up,  like  the  to«n  gates  during  a 
sicge  (sollicitae  "). 

43 — 47.)  "  He  u-ill  piovide  ("  s(  it 
dare")  what  costs  him  nothing. — a 
]ra(  kcd  audience  of  iiis  own  clicnts. 
Biit  ncithcr  be,  nor  any  other  of 
thci-e  patrons  ("regum:"  cf.  Sat. 
V.  14)  will  give  you  tiie  cost  of  tlie 
neccssary  preparations."  "Subscl- 
lia  :"  the  benches  of  the  audiencc, 
arr.ingcd  in  tiers,  in  a  semicirclc,  like 
the  seats  of  a  theatre,  See  note  oii 
Sat.  iii.  154.  "  Anabathra  :"  rlie 
stcps  to  tlie  tiers.  "  Orchestra  ;"  the 
lcvel  space  enclosed  by  the  semi- 
circular  tiers  of  benches.  The  poet 
stood  in  the  front  of  the  "orchestra" 
to  recitc,  and  the  elite  of  tlie  au- 
dicncc  had  scats  tliere,  also  iu  imiia- 
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Ordinis,  et  magnas  comitum  disponere  voces:--^^^^^^ 
Nemo  dabit  regum,  quanti  subsellia  eqnstent,    45 
Et  quae  conducto  pendeut  anabathra  tigillo, 
Quaeque  reportandis  posita  est  orchestra  cathedris, 
i\'bstamen  hoc  agimus^  tenuique  in  pulvere  sulcos 
Ducimus,  et  litus  sterili  versamus  aratro.        . 
Nam  si  discedas,  laqueo  tenet  ambitiosi  o() 

[lConsuetudo  mali,  tenet  insanabile  multos^ 
Scribendi  cacoethes,  et  aegro  in  corde  senescit. 
Sed  vatem  egregium,  cui  non  sit  pablica  vena, 
;  Qui  nihil  expositum  soleat  deducere,  nec  qui 

Conimuni  ieriat  carmen  triviale  moneta,  5> 

Hunc,  qualem  nequeo  monstrare  et  sentio  tantum, 
jAnxietate  carens  animus  facit,  omnis  acerbi 
Impatiens,  cupidus  silvarum  aptusque  bibendis 
Fontibus  Aonidum.  Neque  enim  cantare  subantro 
^z2;wv<u<.i-<.c^/x^Pierio  thvrsumve  potest  contingere  sana  ''^''^^^'-^•^^) 
Paupertas  atque  aeris  inops,  quo  nocte  dieque 
Corpuseget.   Satur  est,quum  dicit  HoratiusEuoe! 
aj^     Quis  locus  ingenio,  nisi  quum  se  carmine  solo 
Vexant  et  dorninis  Cirrhae  Nysa  'que  feruntur 
Pectora  iiostra,  duas  non  admittentia  curas  ?     65 

tion  of  the    tlieatre.     See   note  last  '"  qui  niliil  acerbi  patitur." 

citeil.     It  will  be  ob!.erved   tliat  tlie  ()0.  t/iyrsiin]     Proiierly    the    pole 

relatives,  "  quae,"  "  quae,"  with  the  borne   in    Bacchic  festivities.      See 

silbse  luent  words  in  1.  4(),    47,  have  note  on  Sat.  vi.   70.     Tbe  touch  of 

tbe  forceof  epithcts.  Tiie  translation  this   was   supposed    to   cause  ivdou- 

Mill  thus  be,   "  the   steps  sup|)orted  aiaano-i,    as  Horace,   Od.  ii.    19.  !!. 

("  quae  pendent  "  on  hired  plankin<r,  "  Parce,    gravi    metuende    thyrso." 

i.iid  the  orcbestraarranged  ("posita")  Here  it  is  used  for  poetical  inspira- 

vitii  its  borrowed  chairs  ;"  lit.  cliiiirs  tion. 

wiiich  have  to   be  leturned.     "  Po-  ih.  sana'}  i.  e.  "  non  ebria."     But 

sita"  is  "  arranged,"  or  "  set  ;  "  i.  e.  "  nioesta'    is  also  read. 

huvinp;  the  cliairs  set  upon  it.  62.  rjuiim  dicit — Euoc]  i.  e.  wlici 

Wi.  huc  uijimus^  See  note  on  1.  20.  he   wrute    his    "  Ode  to    Bacchus." 

"  And  yet  've  work   (at  li'erature),  See   1.    3.    7    of  the  Ode  last  cited. 

and  persist  in  •'  ploughingtlie  roclc  '  "  "  Euoe  !  recenti  niens  trepidat  metu 

50.  A"2]  "  even  if."  .  .  .  Euoe!  parce,  Lilier." 

53.    cui — vena^    "  whose    (noetic)  04.  ferunticr]    "  ure   carried   cap- 

vein  is  not  jobbed ;"  i,  e.  'wlio  iias  tive." 

one  of  liis  own,  not  borrowcd.  ib.  Jowi'ii<  Cirrhae  Nvsaeque]  i.e. 

55.  conimuni — vioneta]  "  nor  coins  Apollo  and  Buccliiis.  "Ciiilia"  was 

his    liackneyed    lay   at  the  mint  of  tbe   port   of  Delpbi.     "Nysa"  was 

commonplace."  "Triviale:"   "  v  hut  a    mountain    in    Thrace,    tn   which 

yon  may  find  in  every  cross-wuy."  Bucclius  was  carried    on    his  birth, 

57,   o».      oiiutis — iinuaticns]     i.  e.  and  bruught  up  bv  tlie  nvmphs. 
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Magnae  mentis  opus,  nec  de  loclice  paranda 
Adtonitae,  currus  et  equos  taciesque  deorurn 
Adspicere,  et  qualis  Kutulum  confundat  Erinnys  . 
Nam  si  Viri^ilio  puer  et  tolerabile  desit  <=U-^i^tuJ: 
Hospitium,  caderent  omnes  a  crinibus  hydrii,    70 
Surda  nihilgcmeretgravebuccina.  Poscimus,ut  sit 
Non  minor  antiquo  Rubrenus  Lappa  cothnrno, 
Cujus  et  alveolos  et  laenam  pignerat  Atreus. 
Non  habet  infelix  Numitor,  quod  mittat  amico: 
Quintillae  quod  donet,  habet;^nec  defuit  illi,      75 
Unde  emeret  multa  pascendum  carne  leonem 
Jam  domitum.     Constat  leviori  bellua  sumtu 
Nimirum,  et  capiunt  plus  intestina  poetae. 
Contentus  fama  jaceat  Lucanus  in  bortis 
Marmoreis:  at  Serrano  tenuique  Saleio  f^O 

Gloria  quantalibet  quid  erit,  si  gloria  tantum  est? 
Curritur  ad  vocem  jucundam  et  carmen  amicac 
Thebaidos,  laetam  quum  fecit  Statius  urbem 
Promisitque  diem:  tanta  dulcedine  captos 
Afficit  ille  animos,  tantaque  libidine  vulgi  83 

Auditur;   sed,  quum  fregit  subsellia  versiU, 


fi!].]  Sce  Virpf.  Acn.  xii.  8-15. 
r>53.  8()5.  866,  "  Dicuntur  gemin;ie 
jn's.tes  cognoniine  Diiae  .  .  .  Haruin 
unani  celerem  dcmisit  ab  aetlicve 
siimnio  .Tnpiter  .  .  .  Turni  se  pcstis 
in  ora  Fertque  refertque  bonans,  cly- 
peiimaue  cvei  berat  alas." 

69.  jmcr^  ''  slavc" 

70,71.]  "  liis  desciiptions  would 
lose  all  thcir  force.' 

7-2.  coih.]  Sce  note  on  Sat.  vi.  506. 

ib.  liuhr.  Lapp.]  A  tragic  poet, 
not  otberwise  known. 

73.]  "  AVhose  '  Atreus  '  (an  iin- 
completcd  irajiedy)  stamis  in  p;iwn 
for  liis  crockcry  and  cloak."  For 
"  alveolos,"  cf.  Sat.  v.  88. 

74  Numifnr]  One  of  ibcse  wealthy 
pations.  "  Infeli.K  "  is  of  course  iro- 
uical, — "poor  uian." 

75.  QalntiUae]  his  mistrcss. 

75 — 77.  nec  dpfuil — domitwn]  "  In 
fact,  he  di'l  scrape  tociether  enougii 
lo  buv  :i  tamelion,  who  eats  as  much 
lueat  as  a  dozcn  mcn." 


77,  78.]  Ironice. 

79.  Lucamts]  i.  e.  a  poet  who  is 
well  off.  Luc;in"s  father,  L.  An- 
naeus,  held  a  government  situation, 
in  which  he  amassed  alarge  fortune. 

80.  Serrano  —  Saltio]  Indigcnt 
poets.  Serranus  is  nicntioned  as 
sucii  by  Martial,  Ep.  iv.  37.  3, 
"(debet)  decies  Sabinus.  alterumque 
Senanus."  For  "  Saleius,"  see  Ta- 
cit.  de  Orat.  9,  "  Quis  Saleium  nos- 
trum  deducit,  aut  salntat,  aut  prose- 
quitur.'  .  .  .  L  ludavimus  nuper,  ut 
.  .  c.ximiam  Ve.^-pasiani  liberalitatem, 
quod  quingent  asestertia  Basso  (i.  e. 
Saleio)  donasset." 

83—87.]  It  would  appear  from 
this  that  Statius  wroto  tragedies,  dut 
tliey  have  not  bcen  preserved.  His 
only  cxtantwoiks  are  the  Tiiebais 
(by  which  he  is  best  known),  the 
Siivac,  and  an  unfinished  fragment, 
the  Achilleis. 

84.  dieiii]  scil.  "  for  reciting." 
86.  freqit  sulisellia  versa]  i.  e.  b« 
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Esurit,  iiitactam  Paridi  nisi  vendat  Agaven. 
Ille  et  militiae  multis  largitur  honorem^et] 
Semestri  vatum  digitos  circumligat  auro: — 
Quod  non  dant  proceres,  dalnt  histrio.      Tu  Came- 
rinos  f'0 

'^^"'^-^-"^^Et  Eareas,  tu  noLilium  magna  atria  curas? — 


tlie  applause  which  it  elicited.  Tlie 
phrase  is  commonly  taken  as  an  hy- 
perbole.  Cf.  Sat.  i.  12,  13,  wliere  a 
similar  exaggcration  is  used  of  tlie 
reciter  himself.  But  perliaps,  like 
Adflison's  trunk-maker,  tlie  audi- 
ence  vented  their  enthusiasm  on  the 
henches. 

87.]  "  Unless  Paris  purch.a8es  liis 
last  new  trapedy,  the  Agave."  For 
"  Paris."  see  Sat.  vi.  87,  andnote; 
also  notc  on  1.  92  post.  For  "  Ana- 
ven,"  see  uote  on  Sat.  vi.  72.  The 
piece  is  not  now  e.xtaut.  "  Intac- 
tani  "  is  literally  "  virgin." 

Theatrical  performances  took  pl.aee 
at  the  public  games.  See  note  on 
Sat.  vi.  67.  Originally,  tlie  latter 
were  under  the  charje  of  theaediles; 
see  note  on  Sat.  iii.  162.  Under 
tiie  empire,  however,  the  aedilcship 
having  declined  in  importance  as  the 
games  advanced,  their  management 
was  transfeiied  to  the  praetor.  The 
latter,  tlierefore,  properly  had  these- 
le<"tion  of  the  pieces  for  perfonnance  ; 
hut  the  wishes  of  a  leadingactor  like 
Paris  would  of  course  he  attended 
to. 

88—92.]  "In  fact,  a  conrt  fa- 
vourite  (iikeParis)  is  tlie  only  per- 
son  to  whom  poets  can  really  look 
for  pafronase. 

88. 89.  militiati — Iar(j  linnorem,  se- 
meslri — a«ro]  i.  e.  "  confere  the  ap- 
pointment  of  military  tribune." 
These  were  the  '  tribuni  militares.' 
of  whom  there  werefour  (afterwards 
increased  to  six)  in  each  legion. 
Tliey  must  not  be  confounded  with 
the  "  tiibuni  militum  cum  consu- 
lari  potestati,"  who  occur  ia  tlie 
earlier  books  of  Livy.  These  latter 
were  a  temporary  substitute  for  ttie 
Consulate,  and  existed  only  from 
B.c.  444—367.     Tlie  '  tribuni  mili- 


tares'  were  permanent  officers,  who 
conimanded  in  turns,  an<i  were  es- 
pecially  charged  with  the  mainte- 
nance  of  discipline  in  the  legioiis. 
As  is  iisual  with  governraent  situa- 
tions,  the  appointment  was  in  great 
request  under  the  einpire.  Cf.  Sat. 
i.  58;  X.  94.  To  gratify  as  many 
applicants  as  possible,  it  was  now 
coiiferred  for  six  months  onlv,  in- 
stead  of  a  year  as  formeriy.  Hence 
it  is  here  called  "  semestri  auro  :" — 
'auro'  being  the'aureo  annul(),'whicli 
the  tribunes  wore.  The  duties  of 
the  offire  were  probably  discharged 
hy  deputy ;  so  that  it  became  a 
mcre  sinecure,  and  would  seem  from 
this  passage  to  have  been  bcstowed 
on  successful  authors,  in  lieu  of  a 
money  pavment. 

90—92.]  The  life  of  Juvenal, 
ascribed  to  Suetonius,  states  that 
this  passage  led  to  the  poet's  banish- 
ment.  Domitian,  it  is  said,  resented 
it  as  an  attack  on  liis  favourite  Paris, 
and  sent  him  iuto  honourable  exile  in 
Eirypt,  under  pretence  of  a  military 
couimand.  The  banishment  it^elf 
very  likely  occurred,  but  it  could 
hardh'  be  in  consequence  of  this 
passage.  The  Satire  was  prohably 
not  written  before  the  time  of 
Hadrian.  Aiid,  cven  if  written  in 
Domitian's  reign,  it  speaks  highly 
of  his  patronage  of  literature  :  see 
the  opening  lines  :  nor  is  tlie  present 
]>asfage  necessarily  iiieant  as  offensive 
to  Paris.  Juvenal  returned  fVom  his 
e.xile  after  Domitian'sassassinaiioii. 

90.  91.  Camerinos  — Bareus'^ 
Noble  families  ;  used  generally  f  or 
the  aristocracy  of  the  period.  Tlie 
'Canierini'  beloDged  to  tlie  Siil- 
picia  arens.  For  '  Bareas,'  see  Sat. 
iii.  116. 
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Praefectos  Pelopea  facit,  Philomela  trilmnos. 
Haud  tarnen  invidcas  vati,queni  )ml]jita  pascunt. 
Quis  til)iMaecenas?  quisnune  erit  aut  Proculeius, 
Aut  Fabius?  quis   Cotta  iterumr   quis  Lentulus 
alter  ?  95 

Tunc  par  ingenio  pretium:  tunc  utile  multis, 
Pallere  et  vinum  toto  nescire  Decembri. 

Vester  porro  labor  fecundior,  historiarum 
Scriptores?  Petithic  plus  temporis,atqueoleiplus; 
,      yamque  oblita  modi  millesima  pagina  surgit  100 
^''^■^^^^'^^xJmnibus,  et  crescit  muftaTi^Jinmosa  papyro.  ; 

ic  ingens  rerunrT  numerus  jubet  atque  oj)erum  lex. 
Quaetauien  indeseges?  terraequisfructusapertae? 
Quis  dabit  historico,  quantum  daret  acta  legenti? 


How  it 
fares 
with  liis- 
tqiians, 


92.  Praefectos'^  Originally,  these 
vrere  the  conaniandcrs  of  the  '  alae  ;' 
i.  e.  the  contingcnt  >u])plicd  by  the 
allied  states  oflialy  (' socii '),  ■who 
vere  not  offu-ered  hy  tliemselves. 
Linder  thcEn^jiire,  hnwever,  tiie  term 
was  applied  also  to  the  commanders 
of  the  '  cohortes '  in  the  Roniaii  army. 
Sce  nole  on  Sat.  x.  94,  9.5. 

ib.]  Pelopea  and  Philomela  are 
names  of  traL'edies.  Pelopea  was  the 
daughter  of  Thyestes,  and  motlier 
by  him  of  jAegistlius.  Slie  was  also 
the  third  wife  of  her  uncle  Atreus. 
Philomela  was  the  (iaugliter  of  Pan- 
dion,  kincr  of  Attica.  Her  sister 
Procne  was  married  to  Tereus,  the 
king  of  Thrace,  who  deserted  her, 
and  feigned  an  accouiit  of  lier  death. 
13y  this  uieaiis  he  procured  the  hand 
of  Plulomela.  \\  hen  the  truth  be- 
came  known,  Procne  revenged  her- 
self  by  killing  her  sou  Itys,  and 
serving  up  the  body  as  a  dish  at  his 
fatlier's  tai)]e.  Eventnally  Philo- 
niela  was  nansformed  into  a  night- 
ingale,  Procne  into  a  swallow,  and 
Tereus  into  a  hawk. 

93.  pul/ii/a]  "  the  stage."  See 
note  on  Sat.  iii.  154. 

ib.  pascnnl]  By  procuring  them 
these  appointments. 

94  95.  Maecenas  —  Procul.  ^c."] 
Names  of  the  old  nobility  (see  1.  90, 


91),  who  wcre  liberal  patrons  of 
literature.  '"  Proculeius  "  is  perhaps 
the  Proculeius  of  Hor.  Od.  ii.  6. 
"  Notus  in  fratres  animi  pMtcrni." 
"  Fabius"  may  be  Faliius  Maximus, 
apatron  of  Ovid,  as  was  also"  Cotta." 
'■  J>entulus"  wasa  pat  tisunof  Ciceio. 

97.  Decemltri\'Y\\e  holiday  month 
of  the  Romans,  as  the  '  Saturnalia  ' 
occuired  in  it.  8ee  note  on  Sat.  vi. 
153—157.  Cf.  Hor  Sat.  ii.  7.  4, 
"libertate  Decembri." 

98.  Vesler—fecyndinr]  Ironical. 

100.  paijina]  Sheet  of  the  '  pa- 
pyrus.'     See  note  on  Sat.  i.  5,  6. 

101.  crescit — papi/ru]  '"  grows 
(and  not  costlessly)  with  much  pa- 
pyriis."  That  is,  even  the  matevial 
on  which  it  is  written  ha»  tost  a 
good  deal. 

104.  acta  leaenti]  "  to  his  news- 
paper  reader)."  Sce  note  on  Sat. 
ii.  136.  '  Anagnostae,'  or  readers 
aloud,  wcre  habitually  employed  by 
the  wealthy  ;  and  these  "acta"  (of 
which  tliep  could  afford  to  pay  for 
copies)  probably  formed  aii  im- 
portant  part  of  the  veader'8  daily 
task.  There  is  iio  rcference  heie 
to  tiie  '  actuarius,'  or  '  iiotary,'  the 
short-hand  wiiter  who  reportcd  the 
proceedings  of  the  senate,  ("  acta  pub- 
lica,')  officially.  "  Legenti  "  might 
indeed    be    used   for  '  scribcnti '  or 
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advo- 
cates, 


Sed  "genus  ignavuni,quod  lecto  gaudet  et  umbra." 
Dic  igitur,  quid  causidicis  civilia  praestent  106 
Officia,  et  magno  coniites  in  fasce  libelli  ? 
Ipsi  magna  sonant ;  sed  tunc  quum  creditor  audit  A^:*^y^ 
Praecipue,  vel  si  tetigit  latus  aciior  illo, 
Qui  venit  ad  dubium  grandi  cum  codice  nomen,  lio 
Tunc  immensa  cavi  spirant  mendaeia  folles, 
Conspuiturque  sinus. — Yeram  deprendirre  messem 
Si  libet,  hinc  centum  patrimonia  causidicorum, 
Parte  alia  solum  russati  pone  Lacertae.-^^-^^-i^^*^ 
Consedere  Duces  :   surgis  tu  pallidus  Ajax,       115 
Dicturus  dubia  pro  libertate,  bub.uIcQ  ^    __ 
Judice.     ItumpirffiTser  YenTum  jecur/ut  tibi  lagso 


'  exoipienti.'  the  more  tisiial  phrase. 
Biit  tlie  "'qnis  daliit  ....  qviantniu 
ilaret '"  would  then  have  no  sense, 
as  it  must  mean  a  payment  which 
any  one  might  make  in  his  nrivate 
iat);icity,  uot  that  of  a  puhlic  of- 
ficial. 

105.]  Tlie  patron  quotes  Horace 
to  justify  his  neglect  of  them.  See 
Ep.  ii.  2  77.  78. 

107.  ^J/'«/^']  "  pleadings."  Seenote 
on  S  it.  vi.  244. 

108.  /7)>']    rhe  advocates. 

il>.  credit")-]  The  client,  forwhose 
deht  ttie  counsel  is  suing 

•  109,  110.1  "or  if  he  has  at  his 
side  one,  still  more  eajrer  than  the 
former,  who  comes  with  his  husre 
ledgcr  to  a  litiuaied  (lit.  doubtful) 
dfht."  Properly  "nomen"  is  the 
dehtnr's  name  written  in  the  "  co- 
ciex,''  or  ledger ;  but  it  is  of  constant 
use  in  Latin  in  the  secondary  sense 
of  "debt."  The  creditor  nf  1.  108 
(who  is  the  "  illo  "  in  109)  is  suing 
f.ir  deht,  where  the  cfaim  is  not 
coiitpsted  ;  the  "acrior"  (creditor)  in 
1.  lO.Q,  110.  is  suingr  where  it  is  :  so 
tliat  the"iiuhium"  is  einphati'-.  For 
"code.x,"  see  note  on  Sat.  i.  63. 

111.  fiAlfs]  "lungs:"  lit.  "  hel- 
lows."  It  means  of  coure  those  of 
tiie  advocate. 

112.  messem\  "  the  fee." 

114]   Lacerta  was  a  well-known 


'auriL'a'  in  Domitian's  reifrn.  He 
belonged  to  the  'lus-ata  (red)  fac- 
tio  ;'  heiice  "  rnssati  "  liere.  Tliese 
'factiones'  were  four  companies  into 
which  the  drivers  at  tlie  chariot 
raccs  in  the  Circus  were  divided, 
and  whirh  represented  the  four  sea- 
sons  of  tlie  year.  The  other  tbree 
were — 'prasina'  (frreen),  for  spring; 
'  veneta'  (hlue),  for  autiimn ;  and 
'albi'  ('albata')  for  winter;  the 
'ru^^sata'  itseif  standinir  for  suinmer. 
Thi'»  division  into  lival  companies 
of  course  greatly  increased  the  ex- 
citement  of  tlie  races.  See  note  on 
Sat.  iii.  22.'».  The  betting  often  ran 
high  upon  them  :  in  Sat.  xi.  19Q  it 
is  calleii  the  '  andax  ^ponsio.'  A 
victnrious  'auriga'  received  a  con- 
siderable  sum  of  money. 

115.  Consedere  ditces  4'c.]  A 
parody  on  the  contest  of  Aja.x  and 
Ulvsses  for  the  arins  of  Achilles  in 
Ovid.     See  ATet.  xiii.  1  seqq. 

116.  -pro  Hhertate]  scil.  of  your 
client.  He  has  been  claimed  as  a 
slave  hy  snme  alleired  proprietor. 

116,  117.  hitlmlco  jndice]  "  with 
some  cowherd  for  jiirnr."  See  nnte 
on  Sit.  iii.  213,  '  vadimonia.'  Tlie 
"  judices  "  were  oriL'inallv  chnsen 
fiom  the  senate.  but  afterwards  frnui 
the  'equisiris  ordo'  iis  ivell.  In  the 
decline  of  the  republic  their  numbcr 
was  greatly  augmented,  and  the  qua- 
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Figantur  virides,  scalarum  gloria,  palmae. 
Quod  vocis  pretium  ?    Siccus  petasunculus  et  vas 
7>i_a,«.T^>T,i.t.nAPelamydum,  aut  veteres,  Afrorum  epimenia,  bulbi, 
jLxu:(^ri^je    Aut  vinum  'J'iberi  devectum,  quinque  lagenae.  121 
Si  quater  egisti,  si  contigit  aureus  unus, 
Inde  cadunt  partes  ex  foedere  pragmaticorum. 
Jx^ulA-   Aemilio  dabitur,  quantum  libet,  (et  melius  nos 

Egimus^). — hujus  enim  stat  currus  aeneus,  alti  125 
Quadrijuges  in  vestibulis,  atque  ipse  feroci 
Bellatore  sedens,  curvatuin  Jiastile  minatur 


lification  much  reduced  ;  so  that  the 
otfice  was  often  tilled  by  persnns  of 
niean  condition.  Tiie  "  bub.ilcus  " 
.  here  would  iiave  been  a  "jiiiiex" 
trom  one  of  the  '  rusticue  tril)us.' 

118.  scalaruni'}  "' your  garret;" 
lit.  the  staircase  to  it.  Tlie  upper 
stories  of  the  Roman  houses  were 
underlet  in  flats  ('coenacula '),  often 
approached  bj'  a  separate  staircase 
1)11  tlie  outsidc,  aiid  occupied  only  by 
indigent  persons.  Cf.  8at.  iii.  109. 
Tlie  weaitliy  lived  entireiy  on  tlie 
lower  floors. 

ib.  vir. — palmae]  Tliese  were 
hung  up  at  the  door  of  au  advocate 
wlio  had  won  his  cause.  So  Mar- 
tial,  Kp.  vii.  28,  "  Sic  fora  niirmtur 
.  .  .  Escolat  et  gemiuas  plurima 
palnia  fores." 

r20.  bdbi]  roots ;  i.  e.  carrots, 
onions,  &c.  "  Roots  "  is  still  tlie 
term  for  these  in  oue  Oxford  college. 

ib.  Afrorum  epimenia\  "  A  8lave"s 
(Ht.  African's)  uiontlily  allowance 
tiir  diet ;"  also  called  '  nieiistruum.' 
See  note  on  Sat.  xiv.  126. 

121.  devectu7n]  "  conie  doicn  the 
Tiber;"  i.  e.  Etiuscan  or  Sabine 
wine,  which  weic  the  inferior  quali- 
tics.  See  Hor.  Od.  i.  '20,  1.  9,  10. 
"  V  ile  potiibis  modicis  Sabinum  Can- 
tharis."  Tlie  'finewines'  of  Cam- 
]iania  were  shipped  to  Ostia,  and  so 
came  up  the  stnam. 

122,  123.  Si—u>,us]  "Smv  even 
you  had  as  maiiy  as  fuur  hriefs,  and 
inade  a  gold  piece  by  them,  you 
have    still    to  pay   the   fee   of  tlie 


"  pragmaticus."  The  "pragmatici  " 
prompted  counsel  in  court  on  tlie 
law  of  the  case  :  a  practice  derived, 
with  ilie  term  itself, from  tlie  Greeli 
"  bar,"  but  which  was  ouly  intro- 
dnced  at  Rome  iindcr  the  Empire. 
The  "  pragmatici  "  (and  probably 
those  who  employed  them)  did  iiot 
stand  liigh  with  the  profession.  Not 
that  counsel  were  supposed,  of  iie- 
cessity,  to  l<riow  the  law.  But  wliere 
tliey  did  not,  the  orthodox  practice 
was  to  submit  a  case  for  tlie  opinion 
('■  responsum")  of  a  jurisconsult. 
Tlie  "piagmatici"  carricd  writing- 
tablcts,  and  were  hcnce  also  called 
"  tabelliones." 

122.  aureus]  sub.  '  niimmus.'  See 
Sniitirs  Dict.  Ant.  ia2. 

124 — 149.]  '"It  is  true,  eminent 
counsel  like  Aemilius  niay  command 
tlieir  own  fee  ;  and  yet,  very  likely 
our  argument  was  the  bctter  of  the 
two.  Tbis  is  just  (12.5—128)  be- 
cause  he  has  positioi/,  owing  to  his 
faiiiily  and  supposed  wealth;  the 
onjy  grounds  (129 — 149)  on  which 
an  advocate  can  siicreed  now-a- 
days."  Aemilius  is  notknownother- 
wise. 

12.5 — 128.]  "  He  lias  ancestral 
trophies  ('■cuiTus,quadrijuges,'"  &c.), 
and.  iii  fact,  a  fine  equestrian  statue 
of  himself."'  Eminent  toiinsel  seem 
to  liave  received  this  distinction  ; 
sec  Martial,  Epig.  ix.  70.  5,  6, 
"  Tam  giave  peicussis  iiicudibus  aera 
lesultant,  Causidicum  medio  cum 
taher  aptat  equo." 
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Eminus,  et  statua  meditatur  proelia  lusca. 
Sic  Pedo  conturbat,  Matho  deficit:  exitus  hic  est 
TongiUi,  magno  cum  rhinocerote  lavari  130 

Qui  solet  et  vexat  lutulenta  bahiea  turba, 
Perque  forum  juvenes  lougo  premit  assere  Medos, 
Emturus  pueros,  argentum,  murrhina,  villas. 
Spondet  enim  Tyrio  stlataria  purpura  ^^o^^__,^^^^^z^ 
i^ilU^-^Lo-c  Et  tamen  hoc  ipsis  est  utile:  purpura  vendit   l.'?^ 
Causidicum,  vendunt  amethystina:  convenit  illis, 
Et  strepitu  etia^^ieTiiajoris  vivere  census. 
[Sed  finem  impensae  non  servat  prodiga  Roma^ 
Fidimus  eloquio  ?     Ciceroni  nemo  duci-ntos 
Nunc  dederit  numos,  nisi  fulstrit  annulus  ingens. 


uXtUt^, 


128.  lusca^  Tlie  common  lender- 
ing  is  piobably  ritlit.  "  blind  o/  one 
pye,"  as  in  Sat.  x.  158.  In  fact,  tlie 
word  seems  never  to  mean  totally 
bliiid.  ^V/iT/  the  statue  had  one  cye 
tlius  closed.  i*  another  question. 
"  To  repiesent  Aeniilius  in  the  act 
of  taking  aim."  is  the  answer  gene- 
niUy  given.  But  this  would  be  a 
nionstrous  intention  to  inipute  to  a 
statuary.  How  do  we  know  that 
Aemilius  had  not  lost  an  eye, — with 
such  effect  on  the  features,  that  it 
could  not  be  disguised  even  in  his 
bronze  cast .'' 

129.  Sic]  i.  e.  by  imitating  this 
display  of  Aemilius,  as  tlieir  only 
«hance  of  getting  a  practice.  See  1. 
135—149. 

129.  Pedo  —  Matho  —  TowHlli] 
Inferior  advocatcs  of  the  dav.  For 
Watho,  see  note  on  Sat.  i.  32. 

ib.  conturhat]  "  Smashes ;"  i.  e. 
goes  bankrupt.  It  was  the  technical 
term;  Mart.  ix.  4,  5,  '•  Conturbabit 
Atlas,  et  non  erit  uncia  tota."  "  Ra- 
tiones"  ("accounts")  is  said  to  be 
understond  after  it. 

130.  rMnocer.]  A  vessel  for  un- 
guents,  made  of  the  horn  of  that 
animal. 

131.  turhd]  seil.  of  his  slaves. 

ib.  lutulenta]  With  following 
hini  throush  the  streets 

132.  jav. — j\Iedos]    Slaves    from 


tbat  country,  •who  bore  the  litter. 
Sat.  iii.  24U  speaks  of  a  Liburnian 
bearer. 

ili.  assere]  With  tlie  ])ole  by 
which  the  litter  is  canied ;  i.  e. 
witli  tlie  weight  of  his  litter. 

133.  iiiurrhina]  .See  Sat.  vi.  1,56. 

134.]  '"Eiiim"  explains  the  "em- 
turus"  of  1.  133: — how  Tongillius, 
having  no  mnney,  can  make  sucli 
purchases.  Hisdisplay  in  dressgets 
hini  credit.  Lit.  the  liiie  is  "  His 
purple,  'directfrom  the  ship,'  with 
its  Tyrian  thread,  guarantees  his 
solvency." 

ib.  stlataria]  Stlata  was  a  mer- 
chant-ship,  notmerelya"  privateer," 
as  it  is  usually  rendered  ;  and  "  stla- 
taria"  may  mean  '  imporied.'  Biit  it 
is  quite  uncertam. 

]  35— 149.]  See  note  on  1.129. 
"  They  are  obliged  to  keep  up  ap- 
pearances." 

136.  amethyslina]  "violet;"  the 
ametliyst  beingof  that  colour.  '  Ves- 
timenta'  is  understood. 

137.  facie]  ■' appearance."  For 
"  census,"  see  note  on  Sat.  v.  57. 

138.]  "  The  fact  is,  expense  at 
Ronie  is  unlimited." 

139 — 149.]  "  As  to  eloquence, 
Cifero  himself  would  not  get  into 
praetice  by  it.  Nobody  icill  get 
pract  ce,  biit  those  who  are  eitlier 
wealthy,  or  believed  to  be  so." 
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-«<Ax^  Respicit  hoc  primum,  cjui  litigat,  an  tibi  servi  l  H 
^-^.o<2^M.sjMa.^Octo,  decem  comites,  post  te  au  sit  sella  togati 
Ante  pedes.     Ideo  conducta  Paulus  agebat 
~{2us^M.<.^--a^   Sardonyche,  atque  ideo  pluris  quam  Cos^us  agebat, 
Quam  Basilus.    Kara  in  tenuifacundia  panno.  H5 
a,<iZo-^-6WA^Qaando  licet  flentem  Basilo  producere  matreni  ? 
Quis  bene  dicentem  Basilum  ferat  ?     Accipiat  te 
Gallia,  vel  potius  nutricula  causidicorum, 
Africa,  si  placuit  mercedem  ponere  linguae. 

Declamare  doces  ?  0  ferrea  pectora  Vecti,  150 
Quuni  perimit  saevos  classis  numerosa  tyrannos  ! 
Nam  quaecumque  sedens  modo  legerat,  haec  eadem 

staus 
Profert,  atque  eadem  cantabit  versibus  isdem. 
Occidit  miseros  crainbe  repetita  magistros. 
Quis  color  et  quod  sit  causae  genus,  atque  ubi 
summa  155 

Quaestio,  quae  veniant  diversa  parte  sagittae, 
Nosse  volunt  omnes  ; — mercedem  solvere  nemo. 


rhetori- 
ciaiis, 


-fo-U^, 


142.  togiiii]  "clients  in  correct 
costume."     See  note  on  Sat.  i.  96. 

143   co)iduci(i]  *'  liirrd." 

143,  144,  145.  Paulus — Cossiis — 
Basi/us]  Indigent  advocates,  not 
otherwise  known. 

146.]  "  Wiien  has  BasiJus  ever 
the  chance  of  exhibitinjr  a  weeping 
inotlier?"  i.  e.  when  is  he  ever  em- 
ployed  in  an  iniportant  case  .^  The 
iifHicted  relatives  of  tlie  pa.rties  weie 
brouwht  into  couvt  to  enliance  the 
efFect  of  the  counsers  speech  Usu- 
Jilly,  of  course,  tliis  would  be  on  the 
defendani's  side;  but  it  mighl  also 
be  usefiil  to  a  plaintihf.  The  pmse- 
cution  of  a  fraudulent  guanlian,  for 
instance,  would  have  been  an  oppor- 
tunity  to  introduce  the  "  flentem 
iiiatrem." 

147 — 149.]  "  Yon  must  go  to 
Gallia,  or  Africa,  if  you  really  wish 
to  make  any  tliiiig  by  your  oratory." 
For  "  Gallia,'"  see  note  on  Sat.  i  44  ; 
and  cf.  Sat.  .w.  111.  No  otiier  wi  iter 
speaks  of  Africa  being  famous  for  its 


orators. 

15\.  perlm.  saei-os — ii/r.]  An  usual 
tlicme  for  declaniations.  "  Vectius," 
1.  150,  is  the  rlietoric  teacher. 

1.V2.   pfffrat]  scil.  the  class. 

153.  profh-t]  "  recites,"  as  in  Sat. 
vi.  392. 

ib.  caniahit]  '' din  into  you."  So 
Ter.  Heaut.  ii.  3.  19,  "  qui  horum 
mores  cantabnt  milii." 

ib.  versihiis]  "  Versus"  ispro|ierly 
a  line  of  writing,  and  usually  a  line 
or  verse  in  poetry.  But  it  is  orca- 
sionally  used,  like  'carmen'  and 
'  numcri.'  of  prose. 

154.  criiuidf]    See  Lat.  Dict. 

155.  156  Quis  color — sagittae] 
Terms  from  the  rhetoric  schools  : — 
"  How  to  embfUish ;  how  to  dass 
the  cause  ;  where  the  real  point  at 
issue  lies;  what  sbafts  (opponent's 
argument*)  may  be  ainiid  from  this 
or  that  quarter."  "  Color,"  as  in 
Sat.  vi.  280,  is  "  rhetorical  orna- 
ment." 
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"  Mercedem  appellas  ?    Quid  enim  scio?  "    Calpa 

Scilicefc  arguitur,  quod  laeva  in  parte  mamillae 
Nil  salifc  Arcadico  juveni,  cujus  mihi  sexfca        IfiO 
Quaque  die  miserum  dirus  capufc  Hannibal  impl  t, 
Quidquid  id  est,  de  quo  deliberafc,  an  pefcafc  Urbem 
A  Caunis,  an  post  nimbos  efc  fulmina  caufcus 
Circumagafc  madidas  a  tempesfcate  cohortes. 
Quantum  vis  sti|)ulare, efc  protenus  accipe,quod  do, 
Ut  toties  illum  pater  audiat. — Haee  alii  sex     ltJ6 
Et  plures  uno  conclamanfc  ore  Sophisfcae, 
Et  veras  agitant  Utes,  raptore  relicfco, ; 
Fusa  venena  silent,  malus  ingrafcusque  maritus, 
Et  quae  jam  veteres  sanant  mqrt^ia  caecos.     170 


158.  mercedem — scio]  The  pupil 
spe;iks.  "  Ask  for  pay,  indeed  ! 
Why,  what  have  I  learned  from 
you .'  " 

158—160.]  "As  if  his  stupidity 
were  the  teacher's  fault  !  I  aiii  sure 
Tve  had  enough  of  his  Hannibal." 

159.  laeva  inparte  mainiUae]  i.e. 
in  his  heart.  We  should  say,  in  his 
head.  But  the  ancients  jilaced  the 
seat  of  reason  in  the  heart. 

160.  Arcad.  juv.]  "  this  clod- 
hopping  youtli;"  as  Arr:idia,  from 
its  inland  situation,  was  a  jiurely 
agricultural  district.  But  ])erliaps 
the  ailusion  is  to  the  Arcadian  asses, 
which  were  celebrated.  Plaut.  Asin. 
ii.  "2.  67,  "  Merainistin'  asinos  Ar- 
cadicos  mercatori  vendere  Pelhieo 
nostrum  atriensem ;"  and  Pcrsius, 
Sat.  iii.  9,  '•  Arcadiae  pecuaria  rudere 
credas." 

161 — ]  64.  Hannihal  —  colinries] 
i.  e.  a  declaination  on  the  stock- 
theme  of  HannibaTs  omitting  lo  fol- 
low  up  his  victory  at  Cannae. 

163,  164.  nimdos  et  fulmina]  Sce 
Livy  x.xvi.  11.  "' Instriictis  utrinque 
e.xercitibus  in  ejus  pugnae  casuui,  in 
qua  urbs  Ronia  victoii  praeniiuiu 
esset,  (Hannibal  was  tiitn  tlnee  niiles 
onlv  from  the  citv,)  iinber  ingeiis 
grandine  mi.\tiis  utramque  aneni 
turbavit  ....  His  motus  ad  Tutiam 


fluvium  castra  rettulit,  se.x  millia 
passuum  ab  urbe." 

165,  166.]  "  rd  give  something, 
if  his  fither  liad  to  listen  to  iiim  as 
often."  L.  165  lit.  is,  "  name  your 
security,  aiid  take  my  acceptance 
("  quod  do")  forthwith;"  i.  e.  you 
shall  have  it.  Wheie  a  security  was 
given,  tlie  party  who  dictated  the 
terms  of  it  was  said  "  stipuhiri ;"  the 
party  accepting  it  '  spondere '  or 
'  dare.' 

167.  Sophistae]  Rhetoricians  were 
called  so  at  Athens.  See  Liddell 
and  Scott^s  Greek  Lexicon,  ao(pia- 
T)is,  II. 

1()8.]  "  And  dropping  the  stock- 
villain,  em]iloy  their  rhetoric  on  a 
real  case  ;"  viz.  the  recovery  of  thcir 
fee.  The  seducer  ("  raptoi"),  like 
Parisor  .Jnson,  wasa  standing  theme 
for  dcclaniations. 

169,  170.]  "  Whilethusoccupied, 
wehearnotliingof  Medeaand  Jason." 
"  Fusa  venena"  are  probably  the  poi- 
snned  rol)e  sent  by  Medea  to  Creiisa. 
See  FAirip.  Medea,  784—789.  1136 
—  1'2'Jl.  "  Malus  ingratusque  mari- 
tus,"  i.  e.  Jason. 

170.  el  fjuae — caecos]  The  well- 
known  story  of  Pelias,  the  uncle  of 
Jason.  On  the  de.ith  of  Aeson, 
Jasoii^s  fatlier,  Pelias  iisiiiped  his 
kingdom   of   lolcos.     Wlien   Jason 
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Ergo  sibi  dabit  ipse  rudem,  si  nostra  movebunt 
Consilia,  et  vitae  diversum  iter  ingredietur, 
Ad  pugnam  qui  rhetorica  descendit  ab  umbra, 
Summula  ne  pereat,  qua  vib's  tessera  venit 
Frumenti :  quippe  haec  merces  lautissima.   Tenta, 
Chrysogonus  quanti  doceat,  vel  Pollio  quanti     176 
-izxu^e^    Lautorum  pueros,  artem  scindens  Theodori. 
Balnea  sexcentis,  et  pluris  porticus,  in  qua 
Gestetur  dominus,  quoties  pluit.     Anne  serenum 
Exspectet,  spargatque  luto  jumenta  recenti?    180 


rame  to  claim  it,  Pelias  sent  hira  on 
tlie  expeiiition  of  tlie  goUien  fleece. 
Jason  returneil  in  tiiuniph  accom- 
l)anied  liy  Medca,  and  the  latter  per- 
puaded  the  daughters  of  Pelias  tocut 
their  father  in  pieces,  and  boil  liiin 
in  a  caldron,  as  a  means  of  restoring 
his  youthful  vigour.  Tl)e  experi- 
nient  terminated  as  might  have  been 
e.xiiected. 

171.  dahit — riidenil  See  note  on 
Sat._vi,  113. 

J73.  pugnam]  Tbe  "  verae  lites"  of 
1.  168:  i.  e.  the  law-suit  for  his  fee. 

ib,  descendit]  "  bas  to  "  .  . 

ib,  ?i}tihra]  "'scbool;"  8o  called 
perhaps,  from  the  sbade  of  the  awn- 
in>:  in  front.  Inferior  rhetoric- 
chisses  were  usually  held  in  a  '  per- 
pula'  (see  note  on  Sat,  xi,  136,  137), 
wliich  would  have  required  such  a 
screen  froiii  thc  heat, 

17-1,]  '"Or  lose  the  wretched  pit- 
tance  wliicb  miist  pay  for  his 
day's  dinner."  "  Tessera  "  is  lit.  '"  a 
coiinter."  Here  it  means  a  'corn- 
ticket,'  not  unlike  our  soup  or  coal- 
tickets,  It  entitled  the  bearer  to 
receive  com  at  tlie  monthly  distri- 
bution  (' frumentatio'),  and  proba- 
hly  had  a  certain  maiket  valiie, 
Hence  "  venit"  here;  ''the  sum  for 
whicb  a  po(ir  corn-ticket  sells,"  i.  e. 
which  it  will  cost  to  buy  one. 

175.  quippe  —  laulissima']  "since 
this  is  your  very  bijihest  fee." 
"Haec"  is  the  "sumniula  qua  tes- 
sera  venit." 

ib.  tenta'\  "just  ascertain;"  by 
way  of  contrast. 


176.  ChrywQ.—Po/lio']  See  Sat. 
vi.  74.  387.  They  were  eininent  *ci- 
thaioedi,'  and  mnsic-nia^ters. 

177.  artem — T/ieodnri]  i.  e.  rhe- 
toric.  Theodorus  was  a  rbetorician 
in  tlie  time  of  Au;.'ustus.  He  was 
biirn  at  Gadara,  in  Syria,  and  lived 
piincipally  at  Rhodes,  where  he  in- 
structed  Tiberius, 

ib,  scindens]  "  trenching  upon 
his  practice;"  lit,  "cuttiiigit  sliort." 
The  word  has  also  bccn  lemiered 
"depreciatinfj"'  the  art  of  Tliendorus; 
as  we  should  say,  "  ciitting  it  up." 
Hnt  the  sense  first  given  is  the  best. 
Theodorus  was  settled  for  some  time 
at  Rome ;  see  Siiidas,  Gtocoupos 
Taiaptvi.  So  tbat  the  resort  of 
pupils  to  tbe  'citharoedi'  would  bave 
injured  his  piactice. 

178— 187.J  "  Look  too  at  tbe 
amount  expended  by  the  rich  on 
personal  indulgence;  wliile  for  their 
childien'seducation  ahnostany  thing 
will  suffice." 

178.  sevccentis]  See  note  on  Sat.  i. 
106. 

ib.  in  (jua]  "up  and  down  which." 
Fortbesize  of  theporticoes  of  private 
houses  at  this  period,  see  Hor.  Od. 
ii.  1.5.  14 — 16.  Formerly  (he  says), 
"nulla  dicempedis  Metata  privatis 
opai-am  Porticus  exripieliat  -Arcton." 

\79.  per-letur]  "  drive  ;  "  lit.  '  be 
carried.' 

179—181.]  Ironical.  "  Would 
you  have  /lim  wait  till  it  clears,  and 
tlien  drive  through  tlie  draggled 
streets.'  He  must  bave  his  ride 
under  cover,  of  course." 


SATIRA  YII.     171  —  194. 
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rHicpotiu.s :  namquehicmunJaenitet  inigulamulaeil 
Parte  alia  longis  Xunudarum  fulta  columnis 
Surgat  et  algeutem  rapiat  coenatio  soleni. 
Quanticumque  domus,  veniet,  fjuiiercu^  docte 
CompoDit :  veniet,  qui  pulmentaria  condit.      12.") 
Hos  inter  sumtus  sestertia  Quintiliano, 
Ut  multum,  duo  sufficient.     lies  nulla  minoris 
Constabit  patri,  quam  filius.     "  Unde  igitur  tot 
Quintiliauus  habet  saltus  ?"      Exempla  novorum 
Fatorum  transi :  felis,  et  pulcer  et  acer;  190 

Felix,  (et  sapiens  et  nobilis  generosus,) 
Appositam  nigrae  lunam  subtexit  alutae: 
Felix,  orator  quoque  maximus  et  jaculator; 
j4£/c^^£iX-  Et  si  perfrixet,  cantat  beue.    Distat  enim,  quae 


182 — 185.]  Other  indulgences. 
"  Look  at  thf  lusurious  dining-iooin 
("coenatio")  of  the  rii-h  nian.  Aguiii, 
costly  as  the  house  may  liave  beeii, 
he  must  still  have,  in  aikiiiion,  his 
table-layer,  and  |ii-ofessed  cook." 

182.  NuiitvJarum\  Cf.  Hor.  Od. 
ii.  18.  'A,  "coluninas  ultima  recisas 
Afrira." 

183.  (dgentem — solem^  i.  e.  the 
winter  sun.  As  tiie  Roman  houses 
were  fiequently  without  fire-place>, 
it  was  as  necessary  to  get  the  sun  iii 
winter.as  to  exclude  it  in  summer. 
This  was  effected  by  givin'^'  the  looiu 
tiifFerent  iispecis. 

184.  Qiiunticiiwjite]  sub.  '  coii- 
stet : '  •'stands  him  in." 

184,  185.  ferctda — componit^  '•'ar- 
ranges."  This  was  the  ofBce  of  the 
'structor.'     See  note  on  Sat.  v.  T^O. 

I8fi.  Quiniilianus]  The  famoiis 
rhetoiician,  wlio  seems  to  have  been 
nioderately  wealthy.  Sce  ]Macleane"3 
Juvenal.  ad  loc. 

187— •2fl2.]  "You  may  ask,  If 
this  is  all  Quintiiliau  gets,  how  is  he 
so  well  off .'  Not  from  his  profes- 
sion,  hut  because  he  was  born  uniier 
a  lucky  star;  whicl)  makis  tiie  whole 
difference.  E.xaniine,  for  instance, 
the  cases  of  success;  they  are  ull 
due  to  luck;  Ventidius,  Tiillius, 
and  all.     Although,  doubtless,  sucli 


Inck  is  rare  enoush. 

189.  7iiivorum\  Unprecedented. 
So  Cic.  Att.  vi.  1,  "  quod  video  tibi 
novum  accidisse  " 

190.  trunsi]  "  go  over;"  i.  e. 
exaniine.     Sce  Sat.  iii.  114  and  note. 

ib.  fflir — acer\  '•  Ft-lix  "  is  sub- 
ject;  •' pulci-r  et  acer,"  ])redicateb, 
with  'est'  uniierstood  btfore  theiu. 

191.  19^2]  The  constiuction  is, 
"The  raan  bom  to  luck,  being 
thereby  both  'sapiens,'  &c."  "Sub- 
texit  lunam  alutae,"  i.  e.  fills  the 
rank  of  scnaior."  Senators  wore 
a  metal''C"ontheirboot(''aluta"). 
It  was  supposed  to  stand  for  "  cen- 
tuin,'  the  originai  iiuiiilifr  of  the 
Eennte  as  instituted  by  Komuliis. 

193.]  The  construction  returns  to 
that  of  1.  190;  •'(elix"  being  sub- 
ject,  and  "orator"  ainl  "jaculator" 
predicates,  with  'est'  undei-stood. 
•' Jaculator"  was  a  tei-m  in  the  ihe- 
toric  schools;  "  one  who  hurlid 
arguments."     Cf.  Sat.  vi.  449,  450. 

194.]  "Nay,  even  with  a  coid 
upon  liim,  he  is  a  fiist-ratt-  singer." 
The  pussase  is  imitiited  from  Hor. 
Ep.  i.  1.  106,  107,  "Ad  summam, 
sapiens  nno  miiior  est  Jove,  dives, 
Liber,  honoratus,  pulcer,  rex  deni- 
que  reaum." 

ib.  di^^tat]  "  It  makes  all  the  dif- 
feience." 


110 


JUVEXALIS 


Siilpra  te  excipiant  modo  primos  incipientem    195 
Ivlere  vagitusf-<^' c^-^/Lic<La  ''>\a::tKt^A,i.(^6-e.^Zt-'T^>^.J 
Si  Fortuna  volet,  fies  cle  rhetore  consul: 
Si  volet  haec  eaJern,  fies  de  consule  rhetor. 
Yentidius  quid  eniui  r'  quid  Tuliius?  anne  aliud, 

quam 
Sidus  et  occulti  miranda  potentia  fati?  200 

^ZyLtcJwL-^^Lct^cServis  regna  dabunt,  captivis  Fata  triumphos. 
Felix  ille  tamen  corvo  quoque  rarior  albo. 
Poenituit  inuhos  vanae  sterdisque  cathedrae, 

^uA^<-^^a'<i'^«^^Sicut  Thrasymachi  probat  exitus  atque  Secundi 
Carrinatis  :   et  hunc  inopem  vidistis,  Athenae,    205 
X'il  praeter  gehdas  ausiie  coniierre  cicutas. 
■  ^'^j      JJinuijorum  lunbris  tenuem  et  sine  pondei^e  terram 

^  /^•/,^^-<..Z^//^Spiratesque  crocos  et  in  urna  perpetuum  ver, 


195.  str/em]  "constellation."  Like 
our  ■'  iiiri<v  s/ac." 

iy.<).  Ventidius\  P.  Ventidius  B;is- 
8«s.  He  was  a  iiative  of  Pire- 
iiuin,  aiui  tal<en  piisoiitT  by  tlie  Ko- 
mans  in  the  Social  war;  see  riote 
on  Sat.  V.  31.  Henoe  tlie  forre  of 
tiie  wonl  '•(■ai)tivis"  in  1.  "201.  Ven- 
tidius,  wlio  was  still  a  youtli,  was 
biouglitto  Rouie,  and  forsome  years 
eained  a  liveliiiood  as  mule-driver. 
See  Viriiirs  p.rody  on  CatuUus, 
"  Salunus  ille.  quein  videtis,  liospi- 
tis.'\Vc.  (Catalect.  !{.  n.  Hcyne.)  He 
was  aftcrwards  takeu  up  by  Caesar, 
aiid  evcntiially  ros-e  to  be  consul, 
B  c.  4:5.  Aftcr  tbis  lie  was  cmployed 
as  Antony's  legate  against  tlie  Par- 
thians.aiid  tiiumplied  B.c.  38:  htnce 
"  triumphos,"  1.201.  His  rihe  iii  life 
becamc  pioverbial. 

ib.  r«//j«.s]  The  king  Servins 
TuUius.  Sie  iiote  on  Sat.  viii. 
Ih^i^.  Henie  ''seivis  rcgna  dabunt," 
1.  201. 

199.  200.  aniie—futt]  "  Tliey  are 
nothing  but  iustances  of.''' 

203.  seqq.]  "As  an  e.xample,  'pcr- 
contia,''  look  at  Tbra-yiuaclius."  &c. 

204.  Thrasyinachi]  A  Greek  so- 
phist  (sce  notc  on  1.  167  above),  and 
coteniporaiy  of  Gorgi:is.  He  is  said 
to  have  hanged  hiuiself  under  the 


prcssuie  of  ])overty ;  hence  "  e.\'i- 
tu-." 

204,  205.  Scciindi  Cairi/iu'is]  A 
rhctoriciaii  in  C;dii.'ula's  reigii,  wbo 
bani&lied  him  for  tlie  freedom  of  his 
declamations. 

"205.  hiciic]  This  must  be  Carri- 
nas,  or  some  other  recent  traclier  of 
rhetorit-,  wliose  story  was  fainiliar. 
Tliere  is  no  account,  indced,  of  Car- 
rinas  having  retired  to  Atliens  and 
taken  poison,  but  this  is  hardly  an 
ol)jection.  It  seems  impo^sible  that 
Socrates  liiniself  (see  next  note) 
slioiild  be  the  "  huiic  inopcin;"  iiu- 
less  we  adopt  tbe  sugL'estion  tliat  a 
liiie  has  dropped  out  before  this. 

206.  7til  jiraeter — cicntas]  i.  e.  no 
better  entertainment  than  yoii  gave 
Sociates.  'J'he  death  of  Socnitcs  is 
detailed  in  Plato's  Pliacdo.  As  is 
well  known.  he  was  coiiipellcd  to 
drink  iii-nilock  : — "  magi#truni — sipi- 
bitio  tollit  queui  diia  cicutae,"  Pers. 
Sat.  iv.  1.  2.  Socrates,  like  Carri- 
nas,  was  a  trof/jto-T^s :  see  1.  167  and 
note. 

207 — 214.]  Another  grievance  of 
the  rhetoric  teacher;  tlie  insolcnce 
of  his  pupils. 

"207,  208.  ierram  —  crocos  —  ver] 
Sub.  '  concedant.' 


SATIRA  YII.     195—220. 


111 


Qui  praeceptorem  sancti  voluere  parentis 
Esse  loco!  Metuens  virgae  jam  grandis  Achilles 
Cantabat  patriis  in  montibus:  et  cui  non  tunc  211 
Elioeret  risum  citharoedi  cauda  magistri? 
SedKufum  atquealios  caedit  suaquemquejuventus, 
^2^^,J^^^j^ufum,  qui  toties  Ciceronem  Allobroga  dixit.  214 
Quis  gremio  Ejiceladi  doctique  Palaemonis  aifert, 
Quantum  grammaticus  meruit  labor  ?     et  tamen 

ex  hoc, 
Quodcumque  est,  (minus  est  autem,  quam  rhetoris 

aera) 
Discipuh  custos  praemordet  Acoenonoetus, 
Et,  qui  dispensat,  frangit  sibi.     Cede,  Palaemon, 
Et  pat  ere  inde  aliquid  deerescere; — non  aliter,  quam 


and 

school- 

master 


«ZtO/"- 


r-^ 


210 — 212.]  Achilles  w.is  instructed 
in  miisic  anrl  fielt-sports  l)y  the  cen- 
taur  Cheiron,  on  Monnt  Pelion. 
Hence  '  ])atriis  in  montibus,'  Pelion 
heina;in  Thessaly. 

210,  211.  Met.  virme — cuntP[ 
■'  leariit  nnisic,  in  wholesome  terroi- 
of  the  rod." 

211.212.]  "Anrlyet  his  miisic- 
master's  tail  might  have  provolied  a 
smile."  See  note  on  1.  210 — 212, 
The  "citharoedi"  is  of  course  Cliei- 
ron. 

213.  Riifuiii]  A  rhetorician.  Q. 
Curtius  Rnfus  is  mentioned  by 
Suetonius,  but  it  is  not  known 
whether  this  is  the  sanie. 

214.  J//oW/a]  "  Gallic."  The 
Allobroges  were  a  people  of  S.l'',. 
Gaul,  between  thc  Rlione  and  tbe 
Isere.  It  ])robably  nicans  nierely 
*•  barharous."  a  charge  which  Rufus 
hud  a()pareiitly  broua;ht  against  Ci- 
cero's  diction.  But  it  iias  been 
thousht  also  torefer  to  Sallust^sim- 
putation  of  his  having  put  himself 
too  mucii  into  tlie  hands  of  the  am- 
bassadors  of  the  Allobroges,  during 
Catiline's  conspiracy.  See  Sall. 
Cat.  41  scqq.  If  this  is  the  true 
rcndering,  Rufus  liad  ])robab]y  se- 
lected  thc  subject  as  the  theme  fora 
derlamation. 

215.  Eiiceladi\     A  famous  gram- 


marian  of  the  period.     For  *'  Palae- 

monis,"  see  Sat.  vi.  452  and  note. 

217.  minus — aera]  "  less  even 
than  the  rlietoriciairs  fee,  of  which 
we  have  just  spoken." 

218,  219]  •'■  The  ITatfiayajyos 
and  '  dispensator '  both  get  their 
commission  out  of  it."  The  Ilai^- 
nycoyov^^discipulicustos^^attended 
the  iiu])ils  to  and  fiom  school,  to 
prevent  tbeir  falling  into  bad  com- 
pany.  For  '  dispensator,'  see  Sat.  i. 
yi  and  note.  He  had  to  pay  the 
rhetoric-inaster,  as  part  of  the  tiouse- 
hold  expenses.  "  Acoenonoetus  "  is 
a  fictitious  name,  for  which  '  Acoe- 
nonetus'  is  another  reading :  i.e. 
aKoivuiv\]TO's  instcad  of  (iKoivov6r\- 
To<s.  The  meaning,  if  the  woid  is 
to  have  any,  would  he  much  the 
sanie,  "  uncommunicative ;"  that  is, 
he  keeps  his  gains  to  himself. 

218.  praemordet]  "  bites  o^  from 
ilie   end ;  "    the  strict   force   of  th 


prae    in  composition. 
2-20— •^•27.)      "Sacrific 


]  "  Sacrifice  part,  or 
you  will  get  nothing  at  all  for  your 
e.xertions."  The  "aliquid"  is' the 
"  commission."     See  last  note. 

220,  "221.  non  aliter — cadurci~\ 
"Likea  shopman  coniing  down  in 
his  price  ;"  lit.  "a  matand  counter- 
pane  seller."  The  first  meaning  of 
'•institor"is  "  ageui." — "  qui  negotio 
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Institor  hibernae  tegetis  niveique  cadurci; —   '221 
Dumniodo  non  pereat,  mediae  quod  noctis  abhora 
Sedisti,  qua  nemo  faber,  qua  uemo  sedebat,'*^'^^'^^''^^ 
Qui  docet  obliquo  lanam  deducere  ferro  ; 
Uummodo  non  pereat  totidem  olfecisse  lucernas, 
Quot  stabant  pueri,  quum  totus  decolor  esset  226 
Flaccus,  et  haereret  nigro  fuligo  Maroni. 
Kara  tamen  merces,  quae  cognitione  tribuni 
Non  egeat.     Sed  vos  saevas  impouite  leges, 


insistit."  At  Rome,  where  tnule 
was  considercd  discreditablc,  luost 
of  the  shops  were  kept  by  slaves,  as 
their  niasters'  agents  ;  and  in  this 
capacity  tliey  were  termed  "  iii- 
stitores."  So  that  the  word  usually 
means  a  shopkeeper  or  retail  deaier. 
Tlie  sho])s  were  called  '  tabernae,' 
and  were  on  the  ground  floor  of  the 
lar^e  houses,  by  thc  side  of  the 
gateway,  or  entrance-liall.  See  Sat, 
i.  105,  106  ;  iii.  304.  Th.re  were 
'  tabernae  '  also  in  tbe  fonim. 

221.  leiictis]  For  sleeping  on. 
See  Sat.  v.  8,  and  note.  For  ''  ca- 
durci,'''  see  Lat.  Dict. 

222.  dwnmodo — tjuod]  "  that  it 
may  not  be  wholly  lost  labour,  your 
having  sat." 

ib.   inediae — n.  ah  hnru]    The  Ro- 
man  srliools  opened  before  daybrtak. 
See  Mart.  Ep  i.\.  69.  1—4, 
"  Quid  tibi   nobiscum   est,  ludi  sce- 
lerate  uiagister. 
luvisuirt    pueris   virginibusque 
caput.^ 
Nondum    cristati    rUpere   silcntia 
galli  : 
Murmnre  jam  saevo  verberibus- 
que  tonas." 

223.  224.  (jua—fimi']  The  ante- 
cedenc  is  '"  liora,"  1.  222.  "  An 
hour  at  which  no  meclianic  even 
was  at  work." 

224.  olj/i(iHo—ferrn]  i.  e.  "  to  card 
wool."  Tlie  "obliquum  ffrrum" 
is  tlie  '  carmen,'  or  curding  instru- 
ment. 

225.  22G,   tot.—luc.   quot—pucri} 


Earh  scholar  hrought  his  own  lamp. 

226.  dccolorl  With  the  "  biacks" 
from  the  lamps. 

227  Fluccus — Marcmi]  Horace 
and  Vir^il  weie  by  thi»  time  esUi- 
blislied  as  "scbool  classics." 

228,229.]  "  And  yet,  smallas  the 
fee  is,  it  is  seldom  paid  until  you 
have  been  to  law  for  it." 

228.  coi/tntiotui]  "  cognizance." 
It  was  tbe  tecimical  term  for  the 
hearing  of  a  cause. 

ib.  iri/i/ini]  Not  the  '  tribuni 
plebis,'  who  had  no  judicial  func- 
tions,  but  the  'tribuni  aerarii.'' 
Originally,  thefe  were  officers  of 
tlie  tbirty  plebeian  tribes,  for  fiscal 
purposes,  especially  for  collecting 
aiid  paying  the  soldiers'  pay  ('  sti- 
pcndium  ').  By  the  '  Le.\'  Aurelia  ' 
(b.c.  70),  the  '  judices'  were  choscn 
(idui  tlie  ■  tribuiii  aerarii,'  as  well  as 
from  tlie  senators  and  knights.  Ju- 
lius  Caesar  deprived  them  of  tbeir 
tunctions  as  'judices,'  but  from  the 
prosent  passage  they  would  st  em  to 
iiave  bcen  restored  uiidt-r  the  em- 
))iie.  For  'judices,'  sce  note  on 
Sat.  iii.  213,  "  vadimonia  ;"  also  on 
1.116,  117,  above. 

229.  vo< — iiiijioiiite]  1.  237,  "exi- 
gitc."  "  Go  then,  you  parents,  in 
^pite  of  all  this,  and  impose,  as  you 
do,  your  sterii  requirements;  .  .  . 
.  .  .  exact  from  tlie  teacher,"  &c. 
An  indignant  mode  of  e.xpressing 
tbut  tbis  is  what  the  parenis  do; — 
])erhaps  adopted,  bccause  the  indica- 
tives  •  iin])iinitis '  and  'exigitis' 
would  not  bcan. 
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Ut  praeceptori  verborum  regula  constet,  230 

Ut  legat  historias,  auctores  noverit  omnes, 
Tamquamungues  digitosquesuos  ;  ut  forte  rogatus, 
(Dum  petit  aut  thermas  aut  Phoebi  balnea,)  dicat 
Nutricem  Anchisae,  nomeu  patriamnue  novercae 
Anchemoh;  dicat,  quot  Acestes  vixerit  ajmps,  235 
Quot  Siculus  Phrygibus  vini  donaverit  urnas. 
Exigite,  ut  mores  teneros  ceu  polHce  ducat, 
Ut  si  quis  cera  vultum  facit:  exigite,  ut  sit 
Et  pater  ipsius  coetus[,>xt/<i^T-'fti/-a-X^^^^'<^ 
Haec,  inquit,cures,  et,  quum  se  verterit  annus, 
Accipe,  victori  populus  quod  postulat,  aurum. 


'230.  ut — constet]  "Tliat  the  mas- 
ter  shall  have  the  theory  of  language 
well  settled." 

232.  tamqumn—suos]'''' Sii  his  fiii- 
gers'  ends." 

233.  thermas'\  "Assettibly  ronnis.'" 
These  'were  niagnificent  establish- 
ments  for  bathin^  and  other  pur- 
poses,  erected  under  the  empire  in 
Ronie,  as  well  as  in  the  principal 
watering-places.  They  took.  their 
name  froni  the  warm  baths,  which 
formed  a  leadinpt  feature  in  the  in- 
stitution.  In  addition  to  these  hnw- 
ever,  the  '  tliermae '  eomprised  gym- 
nasia,  libraries  and  rooms  for  reci- 
tation,  large  pleasure  grounds,  and 
porticoes  adorned  with  paintings  and 
statuary.  See  Sat.  xi.  4.  Agrippa 
had  large  '  thermae  '  in  the  Campus 


ib.  Phoeht\  Probably  Nero's  freed- 
man. 

234.  235.  Nutrir.em  Anchisae — 
novercae  Anchemoli'\  There  is  no 
classical  authority  for  either  name, 
and  probably  never  was  for  the  for- 
mer,  altliough  the  Scholiast  calls 
her  Tisiphone.  Servius  (Virg.  Aen. 
X.  389)  states  the  "  noverca"  to  have 
been  called  Casperia.  Virgil  (1.  c.) 
only  says,  "  Anchemolum,  thalamos 
ausum  incestare  novercae." 

235.  quot — a7inos]  Acestes  in 
Virgil  is  always  spoken  of  as  aged. 
See  Aen.  v.  73,  "  aevi  maturus 
Acestes,"  and  "  comites  senioris 
Acestae,"  1.  301. 

236.  quot — urnas]  See  Virg.  Aen. 
i.    195,   "  Vina,  bonus  quae  deinde 

For  ■'  ur- 


cadis  onerarat   Acestes." 

]\Iartius,  which  he  bequeathed  to  the  na«,"  Sie  note  on  Sat.  vi.  426. 

people,   and    the  vestibule  of  these  242.    et — atmus]  See  note  on  Sat. 

now  forms  the  Pantheon.    The 'bal-  x.  115. 

nea' ditfered  from  the  '  thermae,' in  243.    victori]    in   the    Circensian 

being  confined   to  bathing  purposes  games.     See  1.  1 14,  and  note. 
only. 
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Stemmata  quid  faciunt  ?  quid  prodest,  Pontice, 
longo 
Sanguine  censeri,  pictosque  ostendere  vultus 
Majorum,  et  stantes  in  curribus  Aemilianos, 
Et  Curios  jam  dmii3.ios,  humeroque  minorem 
Corvinum,  et  Galbam  aurieulis  nasoque  carentem  ? 
Quis  fructus  generis  tabula  jactare  capaci  6 

[Corvinum,  posthac  multa  contingere  virga] 


1.  stemmata\  "  pedigrees.'"  Lit. 
"  wreaths."  lu  addition  to  the  '  ima- 
gines,  of  their  ancestors  (see  note  on 
Sat.  V.  110),  the  noble  families  had 
genealogical  tables  -with  portraits, 
and  'wreaths  twined  round  them. 
Hence  "  generis  tabula,"  1.  6.  The 
word  is  thus  equivalentto  '  ancestrv;' 
1.  l— 11,  aud  18— 22,  amplifying 
the  same  idea.  Gradually  the  word 
"  stemma"  came  to  be  used  for  the 
table  of  descent  itself. 

2.  cemeri]  A  man'8  '  ordo  '  at 
Rome,  as  senator,  eques,  &c.,  de- 
pended  on  the  amount  of  his  '  cen- 
sus,'  or  property  qualification.  See 
note  on  Sat.  v.  37.  It  was  ascer- 
tained  hy  the  censor,  and  entered  in 
a  register  which  constituted  the  sole 
evidence  of  it.  "  Censeri,"  therefore, 
acquired  the  meaning  of  "  to  be 
classed,"  and  hence  simply,  "to  he." 
So  that  "  longo  sanguine  censeri"  is 
"  to  be  of  old  blood." 

ib.  pictos — vulius]  The  rcference 
now  is  to  the '  imagines,'  ■which  were 
often  painted.     See  on  Sat.  v.  110. 

3.  4.  Aemil Cur.]  Used  for  any 

noble  families.     "  Aemilianos,"  i.  e. 


"  Publius  Cornelius  Scipio  Aemi- 
lianus  Africanus  jMinor."  He  sub- 
dued  Carthage  in  the  third  Puuic 
war,  and  afterwards  reduced  Nu- 
mantia  by  siege,  B.C.  133;  hence  also 
called  Numantinus.  Seel.  II.  He 
was  tlie  son  of  L.  Aemilius  Paulus, 
the  conqueror  of  IVIacedonia,  aud 
was  adopted  by  a  son  of  Scipio  Afri- 
canus  Major,  the  conqueror  of  Han- 
nibal.  For  "  Curios,"  see  Sat.  ii.  3, 
and  note.  "  Corvinus  "  was  tiie  cos;- 
nomen  of  the  Valeria  gens,  from  its 
founder  the  well-knowu  ^"\I.  Valerius 
Corvus.  He  was  so  called  from  his 
single  combat  with  a  Gaul  while 
serving  as  military  tribune  under 
Camillus.  A  raven  perched  on  the 
helmet  of  Valerius,  and  flew  at  the 
face  of  the  Gaul,  thus  securing  his 
antagonist  the  victory.  "  Galba," 
cognomen  of  the  Sulpicia  gens. 

4.  dimidios^  Only  half  of  them 
left.  Sat.  v.  84,  and  note ;  and  see 
note  on  1.  19. 

6.  generis  taliula]  See  note  on  1.  I 
above. 

7.J  This  line  is  undoubtedlv  spu- 
rious.  If  it  had  any  meaning  "  multa 


--VtC  /l/^-^l- 
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Fumosos  Equitum  cum  Dictatore  magistros, 
Si  coram  Lepidis  male  vivitur  ?     Etfigies  quo 
Tot  bellatorum,  si  luditur  alea  perncx 
Ante  Numantmos  ;  si  dorraire  incipis  ortu 
Luciferi,  quo  signa  duces  et  castra  movebant  ? 
Cur  Allobrogicis  et  Magna  gaudeat  Ara 
Natus  in  Herculeo  l^^bius  jare^s^upidus,  si 
Vanus  et  Euganea  cfuan^mvis^^Sllof  agna 
'"'^qualentes  traducit  avos,  emturque  veneni 
Frangenda  miseram  funestat  imagine  gentem  ? 
Tota  licet  veteres  exornent  undique  cerae 
Atria,  nobilitas  sola  est  atque  unica  virtus. 
Paulus  vel  Cossus  vel  Drusus  moribus  esto  : 
Hos  ante  effigies  majorum  pone  tuorum  : 
Praecedant  ipsas  illi  te  Consule  virgas: 
Prima  mihi  debes  animi  bona.     Sanctus  haberi 
^^"  "Mustitiae^ejtenax  factis  dictisque  mereris?  ,     25 

virga"  would   be  the  "  stemmata."  18.  frangenda—imagine]    By  the 

See  note  on  1.  1.  '  Les  Cornelia  de  Sicariis  et  vene- 

8,    9— U.    Equit.—Didat.    mcu/.  ficis '   (passed,  B.c.   82)   a  poisoner, 

—Lepidis—Numantinos]   i.  e.    tlie"ir  '  veneficus,'  was  punislied  with  out- 

'  imagines.'  See  note  on  1.  3.  Hence  lawry  (■  interdictio  ignis  et  aquae  ). 

"  fumosos."  Under  tiie  empire,  the  punishment 

11.  Numantinos]  See  on  1.  3,  4.  vras -deportatio  in  insulam.'  Seenote 

V6.  Allohrog.]     Q.  Fabius  3Iaxi-  on  Sat.  i.  73.    Both  classes  of  punish- 


20 


mus  Allobrogicus.  He  took  that 
name  from  his  victory  over  the  Allo- 
broges,  B.c.  1"21.  The  Fabius  in  the 
Hext  line  is  his  son,  equally  eminent 
for  his  profligacy.  For  "'  Allobroges," 
see  note  on  Sat.  vii.  214. 

ib.  Mugna  Ara]  An  altar  of 
Hercules  near  the  Forum  Boarium, 
said  to  have  been  dedicated  by  Evan- 
der.  The  Fabia  gens  traced  its  de- 
scent  from  a  child  of  Hercules  by 
Viuduna,  Evander'8  daughter. 

15.  mollior]  "  more  efieminate." 
ib.  Eitganeu]   From  the  Euganei 

in  Cisalpine  Gaul,  near  the  Adige. 
So  Hor.  Od.  iii.  Itl.  35,  "  pinguia 
Gallicis  Crescunt  vellera  pascuis." 

16.  sqitaieiden — avos]  "  his  rough 
ancestoi^s."  Their  'imagines'  look 
so  by  the  side  of  his  foppish  de- 
scendant. 

ib.  traducit]  Sat.  ii.  159,  and 
note. 


ment  deprived  the  offender  of  his 
"caput"  or  citizenship,  so  that  his 
statue  would  naturally  be  removed 
from  the  family  '  imagines.'  The 
"  emtor  veneui,"  1.  16,  is  used  as 
equivalent  to  '  veneficus.' 

19.  cerae]  The  'imagines'  were 
commonly  of  this  material,  which 
may  account  for  the  diiapidations  re- 
ferred  to  L  4,  5. 

20.]  "Virtus"is  subject;  nobi- 
litas,"  praedicate. 

21.  Pauius  —  Cossus  —  Drusus] 
Cognomina  of  the  Aemiliaa,  Cor- 
nelian,  and  Livian  families;  used  for 
any  eniinent  men.  "  Be  illustrious 
in  character." 

22,  23.  hos — i/li]  scil.  "  mores." 

22.  pone — anle]  "  erect  in  front 
of."  A  similar  metaphor  to  the  more 
obvious  "  praecedant,"  1.  23. 

23.  virgas]  i.  e.  the  '  fasces.'  See 
note  on  Sat.  v.  110. 
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Agnosco  procerem.     Salve,  Gaetulice,  seu  tu 
Silanus,  quocnmque  alio  de  sanguine  ! — rarus  •, 
Civis  et  egregius  patriae  contingis  ovanti. 
Exclamare  libet,  populus  quod  clamat,  Osiri 
Invento.     Quis  enim  generosum  dixerit  hunc,  qui 
Indignus  genere  est,  praeclaro  nomine  tantum    31 
Insignis  ?     Nanum  cujusdam  Atlanta  vocamus, 
~^xa..,tArn^  A.eih'wpem  cycnum,  pravam  extortamque  puellam 
Europen  :  canibus  pigris  scabieque  vetusta 
Levibus  et  siccae  lambentibus  ora  lucernae         35 
^^uJL/^jLuu),  iZiY^u^omew  erit  ti^ris,  pardus,  leo,  si  quid  adhuc  est, 
Mjuv^-'-aJjr  Quod  freniit  in  terris  violentius.     Ergo  cavebis 
Et  metues,  ne  tu  sis  Creticus  aut  Camerinus. 
His  ego  quem  monui  ?     Tecum  est  mihi  sermo, 
liiibelli  _         ,Ui.^u^,jt^ 

Blande.  Tumes  alto  Drusorum  sanguine,  tamquam 


A  youth 
of  high 
conriec- 
tions. 


26,  27.]  "  If  this  be  so,  we  will 
salute  you  by  what  illustrious  name 
you  will." 

26.  Gaetulice]  i.  e.  Cossus  Corne- 
lius  Lentulus.  He  took  the  agnomen 
of  Gaetulicus  from  his  victory  over 
the  Gaetuli  in  Africa,  a.d.  6. 

27.  Sila7ius]  Cognomen  of  the 
Julia  gens. 

29.  populusl  scil.  of  Egypt, 

29,  30.  Osiri  invento]  i.  e.  on  the 
birth  of  "  an  Apis,"  who  was  sup- 
posed  to  be  the  soul  of  Osiris.  'J'he 
public  rejoicings  on  thia  occasion  are 
describeil  by  Herodotus,  iii.  27,  28. 
The  e.xcLimiition  is  said  to  liave 
been  f\u>-i'\Kuniv  (Tvy^^aipwni^v.  The 
nieaning  of  the  lines  is,  "  So  rare  is 
the  union  of  merit  with  higii  birth, 
thatwemiglitcrytiifitiM/juEiyover  it." 

32 — 38]  "  Nicknames,  I  need  not 
tell  you,  often  go  byopposites.  We 
call  a  man's  dwarf  Atlas,  and  so  on. 
Take  care  that  somebody  does  not 
call  you  a  great  man."  Dwarfs  were 
kept  in  ricli  families  as  a  source  of 
amuseraent. 

33. /)raca;«]  "mis-shapen."  "E,y- 
tortam,"  lit.  "  dislocated  ;"  i.  e.  all 
avvry.  There  is  an  obvious  distinc- 
tion  betwecn  the  two  epithets. 

38.  Creticusl  Q.  Caecilius  Metel- 


lus,  who  took   this   agnomen   from 
his  conquest  of  Crete,  B.c  67. 

ib.  Camerinus^     This  was  a  cog- 
nonien  of  the  Sulpicia  gens. 

39.  his'\  "  In  all  this." 

39,  40.  RuheUi  Bla?ide^  There  are 
three  difficulties  in  this  passage. 
1.  The  Rubellii  wereconnected  with 
Nero  through  Julia,  ("^aae  sanguine 
fulget  liili,"  1.  42,)  the  daughter  of 
Drusus,  and  granddaughter  of  Tibe- 
rius.  But  Rubellius  Blandus  was  her 
fmsband  ;  her  son  (see  1.  42,  "  ut  te 
conciperet")  was  Rubellius  Plau- 
tus.  2.  Assaniing  the  above  dif- 
ficulty  disposed  of  by  substitut- 
ing  'Plaute"  for  "Blande"  in 
I.  40,  a  second  arises  on  the  chro- 
nology  of  the  passage.  Rubellius 
(Plautus)  was  banished,  and  even- 
tually  murdered  by  Nero,  who  was 
jealous  of  him  as  his  probable  suc- 
cessor.  This  was  a.d.  62;  while  Ju- 
venal  was  probably  born  a.d.  54, 
only  eight  years  hefore.  And  yet 
Juvenal  is  clearly  speaking  of  a  co- 
temporary  (see  "  vivas,"  1.  46),  and 
that  a  young  man.  3.  Thearrogance 
here  ascribed  to  Rubellius  is  quite 
inconsistent  with  his  character  in 
Tacitus,  Ann.  xiv.  22,  "  Habitu  se- 
vero,  casta  et  secreta  domo,  quan- 
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Feceris  ipse  aliquid,  propter  quod  noHlis  esses,  41 
Ut  te  conciperet,  quae  sanguine  fulget  luli,"^  uo^^^c^ 
Non  quae  ventoso  conducta  sub  aggere  texit. 
"  Vos  humilesj^inquis^^vulgi  pars  ultima  nostri, 
Quorum  nemo  queat  patriam  monstrare  parentis; 
r^k^Mh^'  ^st  ego  Cecropides."    Vivas,  et  originis  hujus     40 
lan/'       Gaudia  longa  ferasj  tamen  ima  plebe  Quiritem  / 
Faeundum  invenies  ;  solet  hic  defendere  causas 
Kobilis  indocti.     Veniet  de  plehe  togata, 
Qui  juris  iiodos  et  legum  aenigmata  solvat.         50 
Hic  petit  Euphraten  juvenis  domitique  Batavi 
Custodes  aquilas,  armis  industrius  :   at^tu  ^,^^^i^ 
Nil  nisi  Cecropides,  truncoque  simjllimus'Hermae. 
Nullo  quippe  alio  vincis  discrimine,  quam  quod 
Illi  marmoreum  caput  est,  tua  vivit  imago.        55 
Dic  mihi,  Teucrorum  proles,  animalia  muta 


toque  metu  occultior  (this  was  to 
avoid  exciting  Nero's  jealousy),  tanto 
plus  faruae  adeptus."  The  two  latter 
difficulties  seem  wholly  unexplaiiied. 
Jt  •svould  dispose  of  all  three  if  Ju- 
venaFs  cotemporarv  was  a  son  of 
Rubellius  Plautus,  beariug  the  same 
name  as  his  grandfatber  Blandus. 
But  there  is  no  authority  for  this  ; 
and  "  te  "  in  1.  42  must  then  meau, 
"  him  through  ■whom^oaclaim,"  i.e. 
"  your  father." 

41.  nobilis]  In  its  strict  sense, 
"  v:e\l-born."  The  idea  is  tbus  am- 
plified  in  1.  42,  43,  the  construction 
of  which  is  in  apposition  with  "no- 
bilis  esses,"i.e.  dependmg  on  "  fece- 
ris"  in  1.  41. 

42.  qme — luH]  i.  e.  Julia.  See 
note  on  1.  39,  40. 

43.  non  (juae — texit]  "  and  not 
one  of  tbe  hired  weavers  on  the 
'  agger.'  "  A  hnnsehold  of  repute  al- 
■ways  had  its  own  loom,  worked  by 
the  slaves.  It  was  only  those  of  mean 
condition  wlio  were  obliged  to  "  put 
out"  the  weavins,  tiie  pay  for  whicb 
was  probably  trifiing  enough.  There 
weie  no  mauufactuiing  houses.  as 
with  us,  except  for  the  more  cosily 
fabrics.  For  "  agger,"  see  note  oii 
Sat.  V.  153. 


46.  Cecropides]  "  Athenian,"  i.  e. 
an  ainox^'"",  like  the  Athenians, — 
"  one  of  the  aboriginal  families." 
See  Lidd.  and  Scott's  Gr.  Lex.,  «u- 

49.  de  plebe  tog.]  "from  this  city 
population."  See  uote  on  Sat.  iii. 
172. 

50.  juris — legum]  See  note  on 
Sat.  ii.  -^3. 

51.  hic]  "Another  plebeian 
youth."  For  "Euphraten"  and  "  Ba- 
tavi,"see  Macleanead  loc.  "Batavi" 
is  gen.  after  "custodes,"  1.  52. 

52.  aquilas]  i.e.  the  legions.  See 
note  on  Sat.  ii.  101. 

53.  trunco — Hermae]  the  ''Epfinl 
were  tbe  first  rude  conception  of  an 
image; — a  square  stone,  sha])ed  at  the 
top  into  a  bust,  and  therefore  ?(7VAo!(i 
liands  or  feet.  This  is  of  course  the 
nicaning  here.  The  first  images  of 
this  kind  were  prohably  those  of 
Hermes  (Mercury);  but  the  name 
was  retained  even  when  the  pedestal 
w;is  surmounted  by  the  busts  of  other 
deities. 

56.  Teucrorum]  Rubellius,  as  be- 
longing  to  the  Julia  gens,  was  in  di- 
rect  descent  from  lulus  (Ascanius). 
See  Virg.  Aen.  i.  288,  Julius,  a 
magno  demissum  nomen  lulo." 
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Quis  generosa  putet,  nisi  fortia?  Nempe  volucreni 
^^^x^Xw-»^Sic  laudamus  equum,  facili  cui  plurima  palma 
Fervet,  et  exsultat  rauco  victoria  Circo. 
Nobilis  hic,  quocumque  venit  de  gramine,  cujus  60 
Clara  fuga  ante  alios  et  primus  in  aequore  pulvis  : 
Sed  venale  pecus  Corythae  posteritas  et 
Hirpini,  si  rara  jugo  Victoria  sedit. 
Nil  ibi  majorum  respectus,  gratia  nulla 
Umbrarum  :   dominos  pretiis  mutare  jubentur   65 
Exiguis,  tritoc|ue  trahunt  epiredia  collo 
Segnipedes,  dignique  molam  versare  Nepotis. 
-^fe/T^t^o-c^vu  Ergo  ut  miremur  te,  non  tua,  primum  aliquid  da, 
Quod  possim  tituHs  incidere  praeter  honores, 
Quos  ilUs  damus  et  dedimus,  quibus  omnia  debes.  70 
Haec  satis  ad  juvenem,  quem  nobis  fama  super- 
bum 
Tradit,  et  inflatum,  plenumque  Nei-onepropinquo. 
Harus  enim  ferme  sensus  communis  in  illa 
Fortuna.     Sed  te  censeri  laude  tuorum. 


yLTCc^Co- 


Our  no- 
bility  as 
they 
should 
be; 


59.  rauco]  "  hoavse  with  shont- 
ing."  So  that  "palnia"  in  1.  58 
is  probably  "applause"  (clapping 
hands). 

ib.  Circo]  i.  e.  at  the  Circensian 
games.     See  note  on  Sat.  iii.  223. 

62,  63.  Cori/ihac — Hirpini]  Names 
of  racers  ;  the  latter  also  mentioned 
by  Martial,  Ep.  iii.  63,  "Hirpini  ve- 
teres  qui  bene  novit  avos."  Pro- 
Dably  they  are  adjective  forms  from 
their  respective  birth-places,  'equae' 
and  'equi' being  understood.  "Co- 
rvthae"  might  thus  be  another  form 
for  '  Corythaeae  ;'  i.e.,  from  Cortona 
in  Etruria,  in  poetry  '  Corythus.' 
'■  Hirpini"  would  be  from  thecountry 
of  the  Hirpini  in  central  Italy. 

62.  ren«fe]  sub.  "est."  "Go  to  the 
hammer." 

65.  umhrarum]  i.  e.  of  their  de- 
coased  ancestors.  "  Ibi,"  I.  64,  is 
'■  in  their  case." 

6.9.  titulis]  See  on  Sat.  v.  110. 

70.  illis — debes]  i.e.  your  ances- 
tors. 

73.  sensus  communis]  Literally 
this  means,  "  a  feeling  iu  common 


with  others."  See  Cic.  Planc.  14, 
"Coinnninis  ille  sensus  in  aliis  for- 
tasse  latuit;  hic,  quod  cum  caeteris 
sentiebat,  id  magis  quam  caeteri." 
It  is  used,  however,  apart  from  any 
context,  to  express  a  particular  qua- 
lity  in  a  person,  and  then  means  very 
much  what  we  call  "  gentlemanly 
feeling."  So  Hor.  Sat.  i.  3.  64—66, 
"  ut  forte  legentem  Aut  tacitum 
impellat  quovis  sermone  molestus  ;" 
Communi  sensu  plane  caiet,  inqui- 
mus."  The  truth  is,  that  the  phrase 
still  keeps  its  strict  meaning  of"a 
feeling  in  common  with  others ;" 
i.  e.  unselfishness,  viewed  especially 
in  its  social  results  Here  the  mean- 
inof  isperhaps  "forbearance."  It  has 
nothing  to  do  with  '■common  sense." 

73,  74.  in  illa  fortuna]  In  the 
position  of  Rubellius. 

74 — 78.]  "  I  would  not  have  you 
rated  only  by  your  ancestors'  merit 
witliout  any  of  your  own.  The  prop 
you  rely  on  will  give  way  under 
you."  For  "  ceiiperi,"  see  note  on 
1.  2.     "  Tuorum,"  sub.  '  avorum.' 
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and  as 
they  are. 

Provin- 
cial  mis- 
govern- 
ment. 


Pontice,  noluerim,  sie  ut  nihil  ipse  futurae         75 
Laudis    agas.      Miserum  est  aliorum  incumbere 

famae, 
Ne  collapsa  ruant  sudductis  tecta  columnis. 
Stratus  humi  palmes  viduas  desiderat  uhnos. 
Esto  bonus  miles,  tutor  bonus,  arbiter  idem 
Integer.     Ambiguae  si  quando  citabere  testis    80 
Incertaeque  rei ;   Phalaris  Ucet  imperet,  ut  sis 
Falsus,  et  admoto  dictet  perjuria  tauro, 
Summum  crede  nefas  animam  praeferre  pudori 
Et  propter  vitam  vivendi  perdere  causas. 
Dignus  morte  perit,  coenet  heet  ostrea  centumS) 
Gaurana,  et  Cosmi  toto  mergatur  aeno. 
Exspectata  diu  tandem  provincia  quum  te 
Rectorem  accipiet,  pone  irae  frena  modumque, 
Pone  et  avaritiae  :  miserere  inopum  sociorum. 
Ossa  vides  regum  vacuis  exsucta  medullis.         90 


79.  tutor]  "guardian,"  either  to  a 
minor  ('pupillus'),  or  to  a  female 
possessed  of  property.  In  the  former 
sense  the  worJ  corresponded  pretty 
well  with  that  with  which  we  are 
familiar,  excepting  that  the  '  tutela' 
terminated  (in  the  case  of  males)  at 
fourteen,  when  the  '  totra  virilis '  was 
assumed.  See  note  on  Sat.  i.  78. 
The  '  tutela '  of  women  was  in  some 
re^pects  different,the  management  of 
the  ward"s  property  being  left  to  her- 
self,  which  was  not  the  case  witli  mi- 
nors.  The  tutor'ssanction,  iiowever, 
was  required  to  all  alienations  of  a 
woman's  property,  whether  by  will  or 
diiring  her  life,  as  well  as  to  her  <on- 
tracts  and  lawsuits.  This  sanction 
was  technically  termed  '  auctoritas.' 

ib.  arhiter\  ''juror."  An  "arbi- 
ter,"  like  a '  j  ude.x,'  was  appointed  by 
the  'praetor.'  See  note  on  Sat.  iii. 
213.  The  functions  of  the  tvvo  were 
indeed  nearly  identical,  the  difference 
lying  in  the  forms  of  the  pleadings, 
and  also  in  the  'judicium'  being 
constituted  with  a  '  sponsio.'  This 
was  a  penal  sum,  which  the  defen- 
dant  proniised  to  pay  ('  spondebat ') 
if  he  failed,  and  which  practically 


served  as  the  provision  for  the  plain- 
tiff's  costs.  See  Cic.  pro  P.  Quintio 
tiiroughout.  Tlie  'arbitrium'  liad 
no  sucli  provision.  It  will  be  seen 
from  the  above  that  the  "  arhiter  " 
is  ^iot  the  same  as  our  "  arbitrator." 

84.  causas^  AU  sufEcient  motives 
for. 

85.  dianus  mtjrte]  The  criminal. 
ib.  perlt]  "  realli/  dies,"  i.  e.  lives 

a  death  in  life.  The  word  thus  ex- 
pands  the  idea  of  1.  84. 

86.  Gaurana]  i.  e.  from  the  Lacus 
Lucrinus,  near  Baiae.  The  '  Gaurus 
Mons'  is  the  highest  point  of  the 
hills  which  enclose  the  lake.  The 
ovsters  of  this  district  were  famous. 
See  Sat.  iv.  141  ;  xi.  49.  And  cf. 
Hor.  Epod.  2.  49,  "Non  meLucrina 
juverint  conchylia." 

ib.  Cosmi']  A  famous  dealer  in 
unsjuents:  also  mentioued  by  Mar- 
tial,  Ep.  iii.  55.  1.  2,  "quacunque 
venis,  Cosmum  migrareputamus,  Kt 
fluere  excusso  cinnama  fusa  vitro." 

ib.  aeno]  "  crucible." 

89.  sociorum]  See  note  on  Sat. 
V.  31  ad.  fin. 

90.  regum]  Native  sovereigns 
under  Roman  protectiou. 
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Respice,  quid  moneant  leges,  quid  curia  mandrt, 
Praemiaquantabonosmaneaut,quam  fulminejusto 

'huyyn^Jj:«A^  Et  Capito  et  Tutor  ruerint,  danmante  senatu, 
Piratae  Cilicum.      (Sed  quid  damnatio  confert, 
Quum  Pansa  eripiat,  quidquid  tibi  Natta  reliquit? 
Praeconem,  Chaerippe,  tuis  circumspice  pannis,  96 
Jamque    tace.      Puror    est,  post    omnia    perdere 

naulum.) 
Non  idem  gemitus  olim  nec  vulnus  erat  par 

-d/iivi^ti-Lw^Damnorum,  sociis  flor^ntibus,  et  modo  victis. 

Plena  domus  tunc  omnis  et  ingens  stabat  acervus 
Numorum,  Spartana  cblamys,  conchylia  Coa,  loi 
Et  eum  Parrhasii  tabuHs  signisque  AJyronis 
Phidiacum  vivebat  ebur,  nec  non  Polycleiti 
Multus  ubique  labor  :  rarae  sine  Mentore  mensae, 
Inde  Dolabella  est  atque  hinc  Antonius,  inde  105 


90.  vacuis  exsucld]  By  transposi- 
tion  for  "  vacua  e.xsuctis." 

93.  Capito]  Capito  Cossutianus. 
He  was  appointed  to  tlie  province  of 
Cilicia  a.d.  56,and  convicted  of  '  re- 
petundae  '  in  liis  governnient.  He 
had  been  anadvocate,andnotoriously 
mercenary  in  his  practice. 

ib.  Tutor\  It  is  not  known  who  is 
meant ;  the  reading  is  uucertain. 

94 — 97.]  "  AlthougJi  what  do  the 
provinces  gain,  even  by  the  success- 
tul  prosecution  of  a  proconsul .-'  He 
is  folliiwed  by  another  just  as  bad. 
It  would  have  beeu  wiser  to  have 
saved  the  passage-money." 

95.  Fansa — Naita']  It  is  not 
knovvn  who  are  rcferred  to. 

9Q.  Chaerippe]  A  feigned  name 
probably;  some  rich  man  of  Cilicia, 
who  had  been  subjected  to  exactions. 

98.]  "  You  see  to  what  a  de- 
plorable  state  (98 — 112)  the  pro- 
vinces  are  reduced.  The  only  check, 
in  fact,  on  proconsular  oppression  is 
the  fear  of  resistance.  The  fceble 
provinces  (112 — 115)  will  sulimit 
tamely  enough,  but  there  would  be 
some  risk  (llb' — 124)  with  the  more 
warlike  ones.  Let  your  rule,  how- 
ever  (125 — 142,  be  a  higher  one, — 


to  justify  your  claim  to  noble  birth 
by  rectitude  in  administering  your 
'  provincia.'"  The  passage  makes 
it  probable  that  Ponticiis,  to  whom 
the  satire  is  addressed,  was  expecting 
some  proconsular  appointnient.  No- 
thing,  however,  is  known  of  him. 

101.  Spartana']  i.  e.  purple-dyed. 
The  '  murex  '  was  found  off  the  coast 
of  Laconia.  See  Plin.  Hist.  Nat. 
ix.  36  init.,  "  Praecipniis  hic  (murex) 
in  .  .  .  Laconica  Europae." 

ib.  conchylia  Coa]  "  Coan  dresses ;" 
lit.  shell-fisli.  Tlieanimalfrom  which 
this  dye  is  prociired  is  thus  used  for 
the  dyed  material  itself.  Cos  was 
famous  for  its  maniitacture  of  a  light 
transparent  dress.  See  Tibull.  ii.  3. 
55,  •■Illa  gerat  vestes  tcnues  quas 
femina  Coa  Texuit." 

102,  103.  Myronis—Polycleiti] 
Both  sculptors,  and  contemporaries 
of  Phidias.  Myron  was  a  Boeotian, 
Polycleitus  a  native  of  Aigos. 

104.  Alentore]  A  Grcek  chaser  of 
silver  cups  and  vases.  He  flourished 
at  a  date  previous  to  B.c.  356. 

105.  hiiic — inde\  i.  e.  from  the 
ancient  wealth  of  the  provinces.  It 
was  this  made  them  tlie  plunderers 
they  were. 
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Sacrilegus  Yei-res.     Referebant  navibus  altis 
^■^Occulta  spolia  et  plures  de  pace  triumphos.^^^^^^^ 
Nunc    sociis  juga  pauca  boum  et  grex  parvus  ' 


OAJytc 


equarum, 
Et  pater  armenti  capto  eripietur  agello ;  c-.  cyfe-t^x^&c/,. 
Jpsi  deinde  Lares,  si  quod  spectabile  signum,.  110 
[Si  quis  in  aedicula  deus  unicus.  Haec  etenim  sunt 
Prosummis:  nam  sunt  haec  maxima.  Despieiastu] 
Forsitan  imbelles  Rhodios  unctamque  Corinthum: 
Despicias  merito.     Quid  resinata  juventus 
Cruraque  totius  facient  tibi  levia  gentis  ?  115 

Horrida  vitanda  est  Hispania,  Gallicus  axis, 
Illyricumque  latus  :  parce  et  messoribus  illis, 
Qui  saturant  urbem  Circo  scenaeque  vacantem  : — 
(Quantaautem  inde  feres  tamdirae  praemiaculpae, 


105.  DolaJiella — Antimius\  C.  Cor- 
nelius  Dolabella  was  praetor  in  Ci- 
licia  B.c.  80.  C.  Antonius  Hybrida 
was  consul  B.c.  63  (tlie  year  of  Ci- 
cero's  consulate),  and  afterwurds  ap- 
pointed  to  Macedonia.  Both  Dola- 
bella  and  Antonius  were  convicted 
of  'repetundae'  in  their  provinre. 
Verres  was  praetor  in  Sicily  B.c.  73 
— 70.  He  is  vvell  known  from  Cice- 
ro's  Verrine  orations,  which  e.\hibit 
him  as  a  monster  of  rapacity.  The 
term  "  sacrilea;us  "  is  added,  from  the 
nfiniber  of  temples  he  plundered, 
beginning  with  Delos.  See  the 
Verrine  Oration  ii.  1.  18,  and  the 
Oration  Act.  ii.  4,  throughout. 

107.  occultu — triumphos]  "  Smug- 
gled  trophies,  and  twice-told  triumphs 
of  peace  ; — "occulta"  agreeing  with 
"  spolia."  "Spolia"  is  contrasted 
with  "occulta"  by  a  strong  irony. 
The  trophies  of  these  proconsuls  were 
the  plunder  of  the  provinces,  which 
they  carried  home  with  them,  of 
course  in  strict  secrecy.  The  "  plures 
de  pace  triumphos  "  means  "  more 
than  other  generals  have  gained  in 
war."  By  "triumphos"  are  meant 
the  materials  of  a  triumphal  proces- 
sion.  The  latter  formed  a  brilliant 
cortege,  laden  with  precious  metals, 
jewels,  works  of  art,  and  plunder  of 


every  description. 

111.  aediculul  "shrine;"  dim.  of 
'  aedes,'  a  temple. 

114.  resiiiatu]  "  resin-daubed." 
This  substance  was  used  by  the  effe- 
minate  youth  of  the  period  to  remove 
the  hair  from  their  bodies.  Pumice- 
stone  was  employed  for  the  same 
purpose ;  also  tar.     See  Sat.  ix.  14. 

116.  hoiTida^  Opposed  to  "levia" 
in  1.  11.5. 

ib.  axis]  "clime;"  lit.  pole  (north 
or  south).     Cf.  Sat.  vi.  470. 

117.  latiis]  i.e   '  ora.' 

ib.  messoriljus  illis]  the  Cyrenians 
(the"Afros"  of  1.  120). 

118.  saiaraH/]  "  feed."  From  the 
decline  of  agriculture  under  the  em- 
pire,  the  greater  part  of  the  corn 
consumed  in  Rome  was  imported, 
principally  from  the  provinces  of 
Sicily  and  Cyrene.  Hence  "  urbem 
Circo  scenaeque  vacantem  ;" — "feed 
Rome,  and  so  leave  it  at  leisure  to 
enjoy  its  amusements." 

ib.  Circo]  i.e.  the  Circensian  games. 
See  note  on  Sat.  iii.  '223 ;  and  cf. 
Sat.  X.  81.     "Scenae,"  the  stage. 

119.  1-20.]  "Although,  even  if 
you  were  tempted  to  iilunder  Cyrene, 
what  would  yon  get  by  it,  when 
Marius  has  jiistdone  that  so  efFec- 
tually.'"'     See  note  on  Sat.  i.  49. 
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Quum  tenues  nuper  Marius  discinxerit  Afros?) — 
Curandum  in  primis,  ne  magua  injuria  fiat  121 
Fortibus   et  miseris.      ToUas    licet    omne,  quod 

usquam  est 
Auri  atque  argenti ;  scutum  gladiumque  relinques, 
..^>t..cM.jLuy^^   [,Et  jacula  et  galeam  :  spoliatis  arma  supersuntr) 
■-<&^iL>^^t'LCt/m-e«^Quod  niodo  proposui,  non  est  sententia  :  verum  ]  25 
Credite  me  vobis  fblium  recitare  Sibjllae. 
Si  tibi  sancta  cohors  comitum,  si  nemo  tribunal 
Vendit  Acersecomes,  si  nullum  in  conjiige  crimen, 
Nec  per  conventus  nec  cuncta  per  oppida  curvis 
Unguibus  ire  parat  numos  rapturaCelaeno:      130 
XjU.     Tunc  licet  a  Pico  numeres  genus,  altaque  si  te 
Nomina  delectant,  omnem  Titanida  pugnam 
Inter  majores  ipsumque  Promethea  ponas  : 
De  quocumque  voles  proavum  tibi  sumito  libro. 
Quod  si  praecipitem  rapit  ambitio  atque  libido,  135 
Si  frangis  virgas  sociorum  in  sanguine,  si  te 
Delectant  hebetes  lasso  iictore  secures  ; 
Incipit  ipsorum  contra  te  stare  parentum 


120.  tenuei\  "  poor."    The  word         ib.  trifmnal]     See  note  on  Sat.  x. 

is  frequently  used  in  this  sense.  35. 

ib.  difcinrerit]  "  plundered  ;"  lit.         128.  Acersecomes]     Transl.    "  fa- 

ungirdled.  The'zona'usuallyformed  vouvite." 

tlie  purse  :    "  Ibit   eo    quo  vis,  qui         129.    conventus]       Districts    inti) 

zonam   perdidit,"    Hor.    Ep.    ii.    2.  which  the  provinces  were  divided  for 

40.  the  administration  of  jiistice. 

126. /blium — SihyUae]    See  Virer.         131.    a  Pico — genus]     See  Virg. 

Aen.  iii.  44.5,  "  Quaecunque  infoliis  Aen.  vii.  45 — 49  : 

descripsit  carmina  virgo,  Digerit  in  . jj^^  ^^^^  Latinus  et  urbes 

numerum        "  Sentent.a     •"  1- 12o  Jam  senior  longa  placidas  in  pace 

is      pnvate  judgment.        The  «ord  reo^ebat 

often  means  "  a  rhotorical  common-         jj,,^'^^  p^^,,^  ^^  ^^.^j,  ,,^         .j,^^ 

place,      andbas    been    so    reudered  Laurente  Marica 

nere.     rSut  it  would  have    ess  force  *,   ■   •  t?  d-  »      ^ 

,         ^,       ,,  .  ,:  Accipimus;  i^auno  Picus  pater. 

as  opposed  to   the       verum    lolium  ^ 

Sibyllae."  The  meaning  is,  "  be  aboriginal." 

127.  cohors]  The  propraetor'sstaff,         Vo'2.  omnem — pugnam]  "thewhole 

either  civil  or  military.      So  Hor.  Titan   army ;"  i.  e.  all    wbo   fought 

Sat.  i.  7.  23,  "laudat  Brutum,  lau-  agaiust  Jove.     The  abstrart  is  used 

datque  cobortem."     And  so  Ep.  i.  8.  for  the  concrete,  '  pugnantes.' 
14,  "  Ut  placeat  juveni  (Tiberio)  per-         133.  Prometliea]     As  the  maker 

contare,  utquecohorti."  Inthissense  of  the  first  man.     See  note  on  Sat. 

it  has  formed  our  "  court."     "  Co-  iv.  133. 
mitum"  was  frequently  omitted.  136,  virgas]  See  1.  23,  and  note. 
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Nobilitas,  claramque  facem  praeferre  pudendis. 
Our  no-     Omne  animi  vitium  tanto  conspectius  in  se      140 
home  '''     Crimen  habet,  quanto  major,  qui  peccat,  habetur. 
Quo  mihi  te,  solitum  falsas  signare  tabellas 
In  templis  quae  fecit  avus,  statuamque  parentis 
Ante  triumphalem  ?   quo,  si  nocturnus  adulter 
Tempora  Santonico  velas  adoperta  cucuUo  ?     145 
The  crack  Praeter  raajorum  cineres  atque  ossa  volucri^^ 
"^'"P-        Carpento  rapitur  pinguis  Damasippus,  et  ipse, 
Ipse  rotam  adstringit  multo  sufflamme  Consul  : 
Nocte  quidem,  sed  luna  videt,  sed  sidera  testes 
Intendunt  oculos.     Finitum  tempus  ^^^^^^^^^^^^ 
Quum  fuerit,  clara  Damasippus  luce  flagelluni 
Sumet,  et  occursum  nusquam  trepidabit  amici>--^f-' 
Jam  senis,  ac  virga  prior  adnuet,  atquemaniplos 
Solvet,  et  infundet  jumentis  hordea  lassis.  ^,Hi<.t**v^ 
Tnterea,  dum  lanatas  torvumque  juvencum       155  ^ 
More  Numae  caedit  Jovis  ante  altaria,  jurat 
Solam  Eponam  et  facies  oHda  ad  praesepia  pictas. 
Sed  quum  pervigiles  placet  instaurare  popinas, 
Obvius  adsiduo  Svrophoenix  udus  amomo 
CCurrit,  (Idumaeae  Sjrophoenixincolaportae  ;)J160 

142.  qm]  "  to  ^vhat  end?"  157.    solam-r^das]      Epoua  ^vas 

ib.  te]  sub.  "  ut  nobilem  jactas."  the   patron    goridess   of  horses,  and 

ih.  fals.  si,f.  t(^.]     SeeSat.  i.  67,  was  often  painted  in  stables. 
68.andno,e.          ^  158   per^^unles]     The   prefix    has 

145      Sanfonico]     The    Santones  its  full  force  :      open  all  night. 
^^•ere  in  south-west   Gaul,  north  of        ib.  instaurare   popinas]    ■  to   re- 

the  Garonne.      A    coarse    woollen  visit"     Th'«J«  «"  ^""^"^\'^,f  ^  "f 

cloth  ^vas  manufartured    there,  and  the  word.      Perhaps  it  is  b.tter  to 

imported  into  Rome.      Ma.tial  has  take   "  popinas       for  the  entertain- 

the  same  pl.rase.  Ep.  xiv.  1-28.  ment   there    hke   the      .instaurant 

U(i.  praeter-^neres]      See  note  epulas'   of  \  iroril    Aen  vik  140.     _ 
on  Sat  1    171  159.  Syrophoenix]  The  Syrwns  m 

l'47'lJa'«flS!-w>«sl  Itisnotknown  Romewould    see.n    to    have  heen 

what  consul  is  referred  to.     "  Dama-  frequentlv  tavern-keepers.  hee  \  irg. 

sippus"  is  evidentlv  a  feigned  nanie.  "  Copa,'    1.    1— .;^.  "   Copa   ^jnsca, 

150.    tempus   hmoris]    "  term   of  caput    Graia   redimita   mitelia  .  .  . 

QQjgg"  Ebriafumosasaltatlascivatal.ema. 

153.  jam  senis]  "  aIthou<,h."  "  Udus,"  "greasy  with  .  .  ;' 
ib    viroa—adnnet]    A  coachman's         160. /r/«."a«(e  (i.e.  Judaicae).  So 
salute  on  the  road.  Mart.  Ep.  ii.  2.  o,  "  Frater  (Titus) 

155.  Uma/as]  sub.  "  oves."  Idumaeos  meruit  cnm  patre  trium- 

156.  caedit-allaria]    i.  e.  in  his  phos."      The  arch  of  Titus  is  pro- 
magisterial  capacity.  bably  meant  here. 
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Hospitis  affectu  dominum  regemque  salutat, 
Et  cum  venali  Cy^ane  succincta  lagena.  ■^-f''-^- 
Defensor  culpae  dicet  mihi  :  Fecimus  et  nos 
Maec  juvenes.     Esto.     Desisti  nempe,  nec  ultra 
Fovisti  errorem.     Breve  sit,  quod  turpiter  audes. 
Quaedam  cum  prima  resecentur  crimina  barba.  16(3 
oC^^-^Xoz^vt^  Indulge  veniam  pueris.     Damasippus  ad  illos 
Thermarum  calices  inscriptaque  lintea  vadit, 
Maturus  bello,  Armeniae  Syriaeque  tuendis 
Amnibus    et     Rheno    atque    Istro.      Praestare 
Neronem  17^ 

Sepurum  valet  haec  aetas.     Mitte  Ostia,  Caesar, 
Mitte ;   sed  in  magna  legatum  quaere  popina  : 
Invenies  aliquo  cum  percussore  jacentem, 
Permixtum  nautis  aut  furibus  aut  fugitivis, 
Inter  carnifices  et  fabros  sandapilarum  175 

Et  resupinati  cessantia  tympana  Galli, 
Aequa  ubi  libertas,  communia  pocula,  lectus 
Non  ahus  cuiquam,  nee  mensa  remotior  ulli. 

unquestionably  meant  here.  See  note 
on  Sat.  xii.  75—77.  The  plural  form, 
instead  ot  the  more  fiequent  Ostia, 
ae,  is  found  in  Livy,  ix.  19,  "  Antio 
atque   Ostiis     tenus."      Lndev   the 

,,._    ., Republic  a   fleet   was  stationed  at 

Ib/.  therimrrum^  cahces]     Cnps  of    Ostia  for  tbe  protection  of  the  coast; 


The 

model  le- 
gate. 

uX,' —  ^^c 


161.  Hospitis  qfeciu]  "withland- 
lord's  air."  "Afft-ctus"  is  "  dispo- 
sition,"  eitlier  real  oi'  assumed. 

162.  succincta]  "  bustling."  See 
note  on  Sat.  iv.  24.  "  Cyane  "  is  ihe 
waitress  at  the  tavern. 


the  '  thermopolia.'  Tiiese  wireshops 
for  the  sale  of  hot  drinks.  They  are 
of  course  to  be  distinL-uished  from 
the  bathing  estaWishments,  also 
called  '  therraae.'  See  note  on  Sat. 
vii.  233. 

ib.  inscriptaqm  linteal  The  '  ther- 
mopolium '  had  probably  a  linen 
awning  before  it,  with  tiie  proprie- 
tor's  name  and  a  tariff  of  prices  in- 
scrilied. 

169.  /jeJlo,  A?-meniae,  i^-c.]  Datives 
after  "maturus."  The  l;itter  is  op- 
posed  to  the  "juvenes"  and  "pueiis," 
1.  164.  167,  and  the  empliasis  is  on 
"Damasippus."  " He  does  tliis  in 
mature  life." 

171.  Iiaec  aetas]  scil.  "  of  Dama- 
sippus." 

ib.  Mitte  Ostia]  i.  e.  send  him  to 
embark.     Tiie  Roman  port  Ostia  is 


and  it  nitist  liave  bt-en  the  usual 
transport  station  ior  troops  even  after 
this  object  liad  ceased.  From  the 
"amnibus,"  "  Rheno,"  "  Istro,"  in 
the  precedingline,  ithasbeen  thought 
that  Ostia  meatis  -'tlitir  mouths." 
This,  however,  would  he  feeble,  un- 
less  sonie  town  there  bore  thig 
name;  but  for  this,  although  pro- 
bable  enough,  there  is  no  authority. 

173.  percu.-sore^  "cut-throat." 

174.  /u.(/itiris]  "runavvay  slaves." 

175.  carmjices]  '"  public  execu- 
tioners  for  slaves."  Tbey  inflicted 
torture  or  crmifixiou,  according  to 
the  offence.    See  note  on  Sat.  vi.  219. 

176.  resH/fi/iati]  "  dead-drunk  ;" 
lit.  lying  flat  on  his  back.  Hence 
the  "  cessantia  tympana." 

177.  i.7ii.  lecius  —  cuinuam]  No 
distinction  of  seats  at  table  as  in  the 
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Quid  facias,  talem  sortitus,  Pontice,  servum  ? 
Nempe  in  Lueanos  aut  Tusca  ergastula  mittas.   180 
At  vos,  Troiugenae,  vobis  ignoscitis,  et,  quae 
Turpia  cerdoni,  Yolesos  Brutumque  decebunt. 
Quid,  si  nunquam  adeo  foedis  adeoque  pudendis 
Utimur  exemplis,  ut  non  pejora  supersint  ? 
Consumtis  opibus  vocem,  Damasippe,  locasti    185 
Sipario,  clamosum  ageres  ut  Phasma  Catulli. 
Laureolum  velox  etiam  bene  Lentulus  egit, 
Judice  me  dignus  vera  cruce.     Nec  tamen  ipsi 
Ignoscas  populo;  populi  frons  durior  hujus, 
Qui  sedet  et  spectat  triscurria  patriciorum,       190 
Planipedes  audit  Fabios,  ridere  potest  qui 
Mamercorum  alapas.     Quanti  sua  funera  vendant, 


"  triclinium"  of  a gentleman's house. 
See  note  on  Sat.  v.  17.  Cf.  also 
Virg.  Aen.  i.  698,  "  mediamqve  se 
locavit." 

180.]  See  uote  on  Sat.  vi.  151. 

18'2.  Vole^os]  Tiie  original  name 
of  the  Valeria  gens,  from  their  an- 
cestor  Volesus,  a  Sabine. 

186".  sipuriuiii\  i.  e.  the  theatre  ; — 
the  "  aulaea "  of  Sat.  vi.  fa'7.  See 
Dote  there. 

ib.  Phasma  Caiulli']  Nothing  cer- 
tain  is  known  of  this  play,  or  of  a 
dramatist  Catullus.  He  is  men- 
tioned  again  Sat.  xiii.  111. 

Ib.  clamo!<uni\  "  noisy." 

187,  188.J  The  "  Laureolus"  was 
a  play,  in  which  a  bandit  of  that 
name  was  represented  as  undergoing 
crucifixion.  See  note  on  Sat.  vi.  219. 
The  actor  dexterously  slipped  on 
one  side  (hence  'veJox  Lentulus'), 
and  a  figure  was  attached  to  the  cross 
in  his  plate.  Lentulus  was  botli  a 
writer  and  actor  of  'mimi,'  but  no- 
tliing  certain  is  Ivnown  of  him.  His 
family,  the  Lentuli,  were  one  of  the 
niost  distiiigiiished  of  tlie  Cornelia 
gens;  hcnce  here  ''dignusveracruce," 
iis  a  patrician  wlio  tuiiied  '  liistrio  ' 
hecanie  ■  infamis.'  See  1.  196,  197, 
:ind  I  ote.  The  "  veia  rru.x  "  was  on 
one  occasion  actuiilly  inflicted  l)y  Do- 
mitian,  who  compelled  a  criminal  to 


play  the  part,  and,  of  course,  withont 
being  allowed  to  slip  aside  as  the 
actors  did.  See  Mart.  de  Spect.  vii, 
4,  "  Non  falsa  pendens  in  cruce  Lau- 
reolus." 

190.  trisciirria]  See  Lat.  Dict. 

191.  planipedes]  i.  e.  actors  of 
mimes.  They  did  not  wear  the  '  soc- 
ctis'  (slipper)  of  regular  comedy. 
See  note  on  Sat.  i.  3. 

192.  Mamercorum]  The  principal 
family  in  the  Aemilia  gens.  For 
"alapas,"  see  Lat.  Dict.  They  would 
usually  form  the  staple  of  pantomime 

192— 2U0.]  "As  to  the  nobUs 
who  turn  gh^diators  "  (he  has  not  be- 
fore  spoken  of  these  iu  detail,  but 
they  are  included  in  the  '  pejora '  of 
1.  184),  "  it  matters  noihing  to  them 
at  what  priee  they  sell  their  Jives 
(lit.  deaths).  They  do  it,  and  that 
under  no  tyrant"s  compulsion.  Not, 
ofcourse,  that  a//3^compulsion  should 
force  a  man  to  a  degrading  act,  even 
the  uiinor  degradation  of  the  stage. 
But  then  there  is  imperial  precedent 
for  the  latter,  and  the  amphitheatre 
is  tlie  next  step.  Accordingly,  uow 
we  have  it."  The  above  seems  to 
be  the  sequence  of  thought,  but  the 
passage  is  loose  both  in  structure 
and  hmguage. 

192.  ve7ida7it]  Tliis  would  of 
course    be  tue  result  of  iudigence^ 
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Quid  refort  ?     Vendunt  nuUo  cogente  Nerone, 
Nec  dubitant  celsi  praetoris  vendere  ludis. 
Finge  tamen  gladios  inde,  atque  hinc  pulpita  pone  : 
Quid  satius  ?     Mortem  sic  quisquam  exhorruit, 
ut  sit  196 

Zelotypus  Thymeles,  stupidi  collega  Corinthi  ? 
lies  haud  mira  tamen,  citharoedo  Principe,  mimus 
Nobilis.  Haec  ultra  quid  erit,  nisi  ludus?    Et  illud 
Dedecus  Urbis  habes  :  nec  mirmillonis  in  armis,  200 


brought  on   by  spendthiift    habits. 
Cf.  Sat.  xi.  5—8. 

11)3.  nuUo  cogente  Nerone']  See 
Tacit.  Ann.  xiv.  14,  "Notosquoque 
equites  Romanos  operas  areiiae  pro- 
mittere  s.ubegit  donis  ingeiitibus ; 
uisi  quod  merces  ab  eo,  qui  jubere 
potest,  vim  necessitatis  affert." 

194.  pnietoris — ludis\  See  note 
on  Sat.  vii.  87.  "  CeUi,"  "  sitting 
aloft."  See  the  description,  Sat.  x. 
36  seq. 

195.  pulpita]  See  note  on  Sat. 
iii.  154. 

196.  197.  mortem — Corinthi]  The 
professiou  of  attor  ('histrio')  was 
considered  discreditable,andanyfree- 
born  Roman  who  engaged  in  it  be- 
came  '  infamis,'  and  was  liable  to  be 
excluded  from  his  tribe.  The  '  his- 
triones '  accordingly  were  usually 
freedmen,  slaves,  or  foreigners.  This 
did  not  apply  to  the  "  Atellanae,' 
which  were  always  acted  by  free- 
born  Ronians.    See  note  on  Sat.  i.  3. 

197.  Zel^jtvpus}  sub.  "  maiitus." 
"  Be  (i.  e.  piay  tlie  part  ot  )  Thy- 
meles '  jealous  husband."  For  "  Thy- 
meles,"  see  note  on  Sat.  i.  36.  "  Co- 
rinthus  "  was  another  '  mimus '  of 
the  day. 

198.  citJiaroedo  Principe}  Nero 
performed  on  the  stage  at  Naples  se- 
veral  times,  and  also  in  Achaia.  See 
1.  225,  226. 

199.  2U0.  illud  dedecus]  i,  e.  the 
patrician  turned  gladiator.  "  Habes," 
"  one  /ms." 

'200—208.]  Gladiators  were  di- 
vided  into  classes,  ordinarily  aistn- 
guished   by  'their  armi.     The  least 


well-equipped  was  the  'retiarius,' 
whocari  ied  only  a  three-pointed  lance 
and  net.  The  former  was  called 
'  tridens'  or  '  fuscina.'  See  Sat.  ii. 
143.  The  latter  was  the  '  rete,'  from 
which  tlie  '  retiaiius  '  took  his  name. 
Cf.  1.  204,  "pendentia  retia  dextra," 
aud  "  retia  misit,"  Sat.  ii.  148.  The 
aim  of  the  '  retiarius  '  was  to  entangl i 
his  opponent  with  tlie  net.  If  he 
failed  in  his  first  tbiow  he  fled 
("  tota  fugit  arena,"  1.  '206),  and 
tried  to  throw  the  net  a  second  time, 
before  his  opponent  could  reach  him. 
He  was  dressed  only  in  a  short  tunic. 
See  1.  -207  ;  and  cf.  Sat.  ii.  143,  "  tu- 
nicati  Gracthi."  Opposed  to  tbe 
'  retiarius,'  and  better  armed,  were 
usually  the  '  mirmillo,'  '  Thrax,'  and 
'  tecuior.'  All  three  of  these  formed 
a  superior  class.  For  the  '  mirmillo,' 
see  1.  200,  and  note  on  Sat.  vi.<!l. 
The  '  Thrax  '  wore  Thraciau  annour, 
with  a  short  sword, — the  '"  clypeo  " 
and  "  falce  supina"  of  1.  201,  iu 
whirh  the  '  Thrax  '  is  described.  The 
'  secutor'  (1.  210)  was  so  calltd  from 
his  chasing  the  '  retiarius '  round  the 
arena  if  he  had  thrown  his  net  un- 
successfully.  See  above.  The  name 
has  also  been  derived  from  his 
taking  the  place  of  gladiators  who 
had  been  put  hors  de  combat ;  hence 
"  j  ussus  pugnare,"  1.210.  The  mean- 
ing  of  the  passage  is  therefore,  ''  He 
dues  not  even  enter  as  a  gladiator  of 
a  superior  class,  such  as  the  '  mir- 
millo '  or  the  '  Thrax  '  (1.  200,  '2Ul)  ; 
he  appears  in  the  arena  as  a  mere 
'  retiarius'  "  (1.  '203— '205).  Cf.  Sat. 
ii.  143 — 148  of  the  same  Gracchus. 
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Nec  clypeo  Gracchum  pugnantem,aut  falce  supina, 
(Damnat  enira  tales  habitus  ;  [et  damuat  et  odit; 
4ciuc.cin^  Nec  galea  frontem  abscondit  :)jmovet  ecce  tri- 
dentem,  ^5^:xL=.d^^...,<5;^_^ ^, 
Postquam  vibrata  pendentia  retia  dextra  ^^^,^,,^^ 
Nequidquam  effudit_j_Nudum  ad  spectacula  vultum 
Erigit,  et  tota  tugit  agnoscendus  arena.  206 

Credamus  tunicae,  de  faucibus  aurea  quum  se 
Porrigat  et  longo  jactetur  spira  galero. 
Ergo  ignominiam  graviorem  pertuUt  omni 
Vulnere  cum  Graccho  jussus  pugnare  secutor.  210 

Libera  si  dentur  populo  suffragia,  quis  tam 
Perditus,  ut  dubitet  Senecam  praeferre  Neroni, 
Cujus  supplicio  uon  debuit  una  parari 
Simia,  nec  serpens  unus,  nec  culeus  unus  ? 
Par  Agamemnonidae  crimen  ;   sed  causa  facit  rem 
Dissimilem.    Quippe  ille  deis  auctoribus  ultor  216 


Rank 

without 

greatnes? 


205,  20G.  mqiiidquam  effudit—fu- 
gii\  See  last  note. 

207,  208.]  '•  We  may  trust  that 
tunic  (i.  e.  be  tuie  who  wears  it) 
when  the  gold  baud  stands  off  fiom 
the  throat.  and  is  tossed  by  the 
drooping  faise  hair."  I.  e.  even  were 
his  face  not  visible,  he  would  be  be- 
trayed  by  the  patrician  omament  of 
his  retiarius'8  tunic.  See  note  on  1. 
200— 2U8  above.  The  oniament  was 
a  gold  band  round  the  neck,  with 
long  ends  like  a  riband.  For  "  ga- 
lerus,"  see  vi.  120. 

209.  vjjKjminiam,\  In  the  strict 
sense  of  the  term ;  the  result  of  the 
"  nota  censoria."  This  was  inflicted, 
among  other  oifeuces,  for  appearing 
on  a  public  stage.  See  note  on  Sat. 
iv.  12.  The  meaniug  is  tlierefore, 
the  real  '"  iguominia  "  fell,  not  on 
Gracchus,  to  whom  it  would  attach 
hy  law,  but  on  the  gladiator  of  mean 
extraction  who  had  to  fight  with  one 
so  degraded. 

210.  seculor]  See  note  on  1.  200 
— 208  above. 

212.  Senecam]   See  note  on  Sat. 
X.  16. 
213, 214.]    Parricides  were  sewn 


up  in  a  sack  ("  culeus  ")  with  an  ape, 
snake,  dog,  and  cock,  aud  thrown 
into  the  sea.  By  the  '  Lex  Pompeia 
de  Parricidiis'  (which  extended  the 
term  to  the  murder  of  other  relatives 
besides  parents)  Xero  had  committed 
three  '  parricidia.'  He  murdered  not 
only  his  mother  Agrippina,  but  his 
aunt  Domitia  and  brother  (by  adop- 
tation)  Britanuicus.  Hence  "  nan- 
una ;  "  i.  e.  '  plures.'  In  strictness, 
indeed,  although  ihese  two  latter 
uiurders  constituted,  under  the  law 
above  leferred  to,  the  ciime  of  "•  parri- 
cidium,'  they  were  not  liable  to  its 
specitic  punishment,  the  sewing  in  the 
sack.  This  was  still  confined  to  mur- 
derers  of  parents  and  grandparents. 

'215.  Agamemnonidae\     Orestes. 

216— •221.]  -'For  Orestes  ("ille,") 
1.  216),  although  he  slew  his  mother, 
had  a  divine  sanction  for  it.  More- 
over  he  did  not,  like  Nero,  murder 
his  other  relations,  nor  did  he  ap- 
pear  on  the  stage,  nor  write  bad 
poetry."  Nero  had  done  all  this. 
See  note  on  1.  198,  213,  214,  above. 
The  TpcoLKa  was  a  composition  of 
Nero's,  which  he  recited  while  Rome 
was   buniing.     Tac.    Ann.   xv.    39. 
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Patris  erat,  caesi  media  inter  pocula ;  sed  nec 
Electrae  jugulo  se  polluit,  aut  Spartani 
Sanguine  conjugii ;   nullis  aconita  propinquis 
Miscuit,  in  scena  numquam  cantavit  Orestes  ;  220 
Troica  non  scripsit.      Quid  enim  Verginius  armis 
Debuit  ulcisci  magis,  aut  cum  Vindice  Galba  ? 
-LeJJb-D^ Sil<^>,v     Quid  Nero  tam  saeva  crudaque  tyrannide  f^t ?^^^ 
Haec  dpera  atquehae  sunt  generosi  Principis  artes, 
Gaudentis  foedo  peregrina  ad  pulpita  saltu       225 
Prostitui,  Graiaeque  apium  meruisse  coronae. 
Majorum  effigies  habeant  insignia  vocis: 
Ante  pedes  Domiti  longum  tu  pone  Thyestae 
(iwctl.^rvi-eLx,    Syrma  vel  Antigones  seu  persouam  Melanippes, 
Et  de  marmoreo  citharam  suspende  colosso.     230 

Quid,  Catilina,  tuis  natalibus  atque  Cethegi 
Inveniet  quisquam  subhmius  ?     Aiina  tamen  vos 
Nocturna  et  flammas  domibus  templisque  parastis. 


The   "  in    scena — scripsit"    are    of 
course  an  aTr/ooo-coNJiToi/. 

218,  219.  Spartani — conjuc/ii  (for 
'Spartanae  conjugis')]  Hermione, 
the  daughter  of  Menelaus. 

221,  222.]  Rufus  Verginius  was 
govemor  of  Upper  Geruiany,  Julius 
Vindex  of  Celtica,  and  Galba  (after- 
•wards  the  emperor)  of  Hispania  Tar- 
raconensis.  Tiiey  simultaueously  re- 
volted  from  Nero  a.d.  68.  Verginius 
■was  opposed  to  the  prctensions  of 
Vindex  and  Galba.  On  fiuding  that 
the  former  was  aspiring  to  the  em- 
pire,  Verg;nius  marched  against  him, 
and  defeated  him  in  a  pitclied  battle 
near  Vesontio  (Besanqon).  Vindex 
fell  in  this  engugemeut,  and  the  i^sue 
of  the  revolt  secmed  still  uncertain. 
Meanwhile,  however,  a  conspiracy 
had  been  orgiinized  in  Rome  itself 
against  Nero,  and  (Talba  pruchumed 
there.  Nero  was  wholly  without  de- 
fence,  and  to  escape  falling  into  the 
hands  of  the  conspirators  committed 
suicide  at  tlie  house  of  his  freedmim 
Phaon  near  Ruuie. 

222.  mayisl  i.  e.  more  than  tliis 
public  degradation  of  himself; — to 
explain  1.  220,  221.     "Bad  as  his 


murders  wcre,  this  stage-mania  was 
even  worse." 

223.  9?/j(/]  sub.  "pejus." 

225.  226.  j)ere<jrina — Graiaeqw\ 
See  note  on  1.  198  above. 

226.  ajBiawi]  This  was  the  victor^s 
crown  at  the  Nemean  and  Isthmian 
games. 

227.  majorum  effifjies]  See  note 
on  Sat.  V.  110;  also  the  opeuing 
lines  of  tliis  satire. 

228.  Doiniti]  1.  e.  the  founder  of 
your  femily.  Nero  belonged  to  the 
Alienobarbi,  a  plebeian  family  in  the 
Domitia  gens.  He  was  adopted  by 
Claudius. 

ib.  tu\  scil.  Nero. 

228,  229.  Thyestae — Antigone — 
JMenatippes]  Tlie  characters  you 
have  acted.  Thyestes  and  Antigone 
are  well  known.  Melanippe  was  a 
daughter  of  Aeolus,  and  the  subject 
of  two  plays  of  Euripides,  of  which 
only  some  fragments  remain. 

230.  mannoreo — colosso\  See  1. 
227  and  reference. 

232,  233.  arma — panistis\  The 
faniuus  conspiiacy  of  Catiline,  Len- 
tulus,  and  Cetliegus,  defeated  by  Ci- 
cero  B.c.  63. 
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ness  with- 
out  rank. 


235 


Ut  Braccatorum  pueri  Senonumque  minores, 
Ausi,  quod  liceat  tunica  punire  molesta. 
Sed  vigilat  Consul,  vexillaque  vestra  coerce?;.' 
Hic  novus  Arpinas,  ignobilis,  et  modo  Romae 
Municipalis  Eques,  galeatum  ponit  ubique 
Praesidium  adtonitis,  et  in  omni  gejite  laborat,  '"-^^'^'^^ 
Taotum  igitur  muros  intra  toga  contulit  illi     240 
Nominis  et  tituli,  quantum  n^n  Leucade,  quantum  vx^c 
Thessaliae  campis  Octavius  abstulit  udo 
Caedibus  adsiduis  gladio.     Sed  Eoma  parentem. 


234.]  i.  e.  as  if  you  had  been  de- 
scendants  of  the  Gauls  who  sacked 
Rome.  Properlv  '  Gallia  Braceata' 
was  identical  with  '  Narbonensis,' 
the  south-east  district  of  Gaul.  The 
term  therefore  is  not  strictly  accu- 
rate  kere,  as  the  tribes  who  migi-ated 
into  Italy  rame  from  the  centre  and 
north-east  of  Gaul.  See  ArnoWs 
Hist.  Rome,  i.  516.  But  the  term  is 
loosely  used  bere  for  'Gallorum''  in 
general,  so  as  to  include  '  St-nonum.'' 
"  Children  of  the  Gaul,  descendants 
of  the  Senones  themselves."  The 
latter  were  probably  the  tribe  who 
actually  took  Rome,  tbe  other  tribes 
who  had  immiiii-ated  with  them  re- 
maining  in  Nortbern  Italy. 

235.  iiinica — niolest(i\  i.  e.  as  in- 
cendiaries.  See  note  on  Sat.  i.  155 — 
157.  C'f.  Mart.  Ep.  x.  25.  5,  "  cum 
dicatur  tunica  praesente  molesta  Ure 
manum." 

236.  ConsuV^  i.  e.  Cicero.  See  note 
on  l.;232,  233. 

237.  Arpinas\  Cicero  was  bom 
at  Arpinun),  a  town  of  the  Yolsci. 

ib.  novus — ignobUis]  Beiause  he 
was  tbe  first  of  tbe  family  wbo  filled 
a  curule  ofBce.  Those  •svhose  an- 
cestors  bad  done  this  were  the  "'  no- 
biles;"  those  wbo  firstfiUed  it  them- 
selves  were  "  novi  homines."  Cf. 
notes  on  Sat.  i.  100;  v.  110. 

ib.  et — Equesl  Cicero's  family  was 
of  tbe  equestnan  order  at  Aipinum, 
and  therefore,  as  Arpinum  had  ac- 
quired  tbe  complete  Roman  '  civi- 
tas,'  at  Rome  also.  His  status, 
however,  in  the  latter  would  of  course 


only  be  tbat  of  a  "  imtniaipalis  (pro- 
vincial)  eques  "  See  note  on  Sat.  iii. 
34,  and  Middleton's  Life  of  Cicero, 
p.  2,  note  4,  5 ;  p.  3. 
ib.  modo]  "lately." 

239.  jirafsidium  adtonitis  (sub. 
"civibus")]  a  guard  over  them. 
"  Adtonitis,"  "  stupor-struck."  Cf. 
Sat.  iv.  77.  146. 

ib.  in  omni  gente'\  See  Cic.  Cat 
2.  12  ad  init.,  "Coloni  omnes  mu* 
nicipesque  vestri,  certiores  a  me  facti 
de  hac  noctuma  e.xcursione  Cati- 
linae,  facile  urbes  suas  finesque  de- 
fendent." 

240.  muros  intra  toga  (see  on 
xvi.  8)].  The  conspiracy  of  Ca- 
tiline  was  a  '  tuuiultus'  only,  not  a 
'  beilum.'  Pcrhaps  too  the  "  muros 
intra"  refers  specially  to  the  dccree 
of  the  senate  that  Cicero  sbould  re- 
main  to  guard  the  city  wbile  Anto- 
nius  pursued  the  conspirators. 

241.  tituli]  "monumental  inscrip- 
tious."  Cf.  Sat.  vi.  230;  x.  143, 
144.  Or  perbaps  it  is  the  inscriptioii 
on  the  'imagines,'  as  in  Sat.  i.  130  ; 
V.  110.     See  note  on  the  latter. 

ib.]  Lemade  i.  e.  at  Actium.  The 
island  Leucas,  on  tbe  Acarnanian 
coast,  is  used  for  the  Acarnanian 
promontory  Actium,  off  which  tbe 
battle  between  Antony  and  Augustus 
was  fought.  The  latter  lay  to  the 
north-east  of  Leuras,  at  the  entrance 
of  tbe  Ambracius  Sinus. 

242.  Thessuliae  campis']  The  battle 
of  Philippi  is  meant.  Philippi  really 
is  in  Thrace. 


K 
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Roma  patrem  patriae  Ciceronem  libera  dfxit. 
Arpinas  alius  Volscorum  in  monte  solebat        245 
Posccre  inercedes,  alieno  lassus  aratro ; 
Nodosam  post  haec  frangebat  vertice  vitem, 
Si  lentus  pigra  muniret  castra  dolabra. 
Hic  tamen  et  Cimbros  et  summa  pericula  rerum 
Excipit,  et  solus  trepidantem  protegit  Urbem.  2;J0 
Atque  ideo,  postquam  ad  Cimbros  stragemque  vo- 

labaiit, 
Qui  numquam  adtigerant  majora  cadavera,  corvi, 
Nobilis  ornatur  lauro  collega  secunda. 
Plebeiae  Deciorum  animae,  plebeia  fuerunt 
Nomina :  pro  totis  legionibus  hi  tamen  et  pro  255 


244.  Roma — duit\  This  was  soon 
after  the  destruction  of  CatiJine. 
"  Me  Q.  Catulus,  princeps  hnjns  or- 
dinis  et  auctor  publici  consilii,  fre- 
quentissimo  scnatti,  parentem  patriae 
non)inavit."  Cic.  Pis.  3,  init. 

244.  /tAem]  Bccause  the  same  title 
%vas  afterwards  applied  to  the  em- 
perors  by  way  of  adulation. 

'245.  Arpinas  alius'^  C.  Mariug, 
the  well-known  rival  of  .Sulla.  Like 
Ciccro  he  was  a  native  of  Arpinum, 
or  rather  of  Cereatae,  a  village 
near  it.  The  great  success  in  the 
life  of  Marius  was  his  campaiorn 
asrainst  the  Cimbri.  See  1.  249—253. 
They  had  destroyed  the  consular 
armies  three  years  previously,  and 
were  descendinG:  on  Italy  tlirough  the 
Tyrol,  while  their  allies,  the  Teu- 
tones,  endeavoured  toforce  a  passage 
on  the  other  side  of  the  Alps  by 
Nice  and  Genoa.  Marius  fiist  de- 
feated  the  Teutones,  B.C.  102.  at  Ai.v 
(Aquae  Se.xtiae).  In  the  following 
year  he  marched  against  the  Cimbri, 
who  liad  succeeded  in  reaching  Ver- 
cellae  in  the  neiLdibourhood  of  Mi- 
lan.  Here  Marius  joined  his  army 
to  that  of  the  proconsul  Catulus,  and 
tdtally  defeated  the  Cimlui  at  the 
Raudii  Canipi.  Tlie  two  tribes  were 
annihilated  by  these  defeats. 

The  civil  war  betvieen  Sulla  and 
Marius  brolve  out  B.c.  88,  but  the 
army   of  the   latter  refused  to  act 


under  him,  and  be  was  compellcd  to 
fly  with  a  few  attendants.  After 
wandering  in  the  marshes  of  the 
Liris,  near  Mintnmae,  Marius  es- 
caped  on  board  ship,  and  took  refuge 
in  tiie  ruins  of  ('arthage.  See  Sat. 
X.  276,  277.  In  the  following  year 
a  new  revolution  took  place  at  Rome, 
and  Marius,  with  the  assistance  of 
Cinna,  entered  the  city  as  conqueror. 
On  this  occasion  hemadca  merciless 
use  of  his  success.  He  was  now, 
however,  ■worn  out,  and  died  in  the 
j'ear  following,  B  C.  86.  SuUa  had 
his  ashes  thrown  into  the  Anio. 

247,  248  ]  i.  e.  served  as  a  com- 
mon  soldier. 

247.  vitem]  sub.  "  centurionis." 
This  was  the  centurion's  badge  of 
office,  as  well  as  a  handy  implement 
f<ir  enfoicing  discipline.  Hence  Ma- 
rius,  "'frangebat  vtrtice  vitem  :" — 
would  have  it  broken»on  his  head. 
'Yitis'  is  often  used  for  the  office 
itself.     See  Sat.  xiv.  193. 

253.  coUeffd]  Catulus.  See  note 
on  1.  245. 

254.  pleheiael  The  Decii,  although 
an  ancientfamily.originally  belonged 
to  the  '  plebs.'  Cf  Hor.  Sat.  i.  6. 
19,  20:  '' populus  Lacvino  mallet 
honorem  Quam  Dcciii  miindare 
novo."  "  Nomina  "  in  1.  255  is  per- 
haps  an  allusion  to  the  family  cog- 
nomen  '  Mus.' 

255.  hi]  i.  e.  P.  Decius  Mus,  the 
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Oinnibus  auxiliis  atque  omni  pube  Latina 
Suffieiunt  dis  infernis  Terraeque  parenti  : 
Pluris  enim  Decii,  quam  qui  servantur  ab  illis. 
Ancilla  natus  trabeam  et  diadema  Quirini 
Et  fasces  meruit,  regumultimusille  bonorum.  2G0 
Prodita  laxabant  portarum  claustra  tyrannis 
Exsulibus  juvenes  ipsius  Consulis,  et  quos 
Magnum  aliquid  dubia  pro  libertate  deceret, 
Quod  miraretur  cum  Coclite  Mucius,  et  quae 


father,  and  his  son  of  the  same  name. 
The  former  devoted  himself  to  Jeath 
in  the  Latin  war,  B.c.  340.  A  vision 
was  seen  bj-  himself,  and  his  col- 
league  T.  Manlius  Torquatus,  which 
anuounced  that  on  one  siJe  the  ge- 
neral  was  doomed,  on  the  other  the 
arniy.  Decius  accordingly  deter- 
miiied  to  secure  the  victory  to  his 
couutry  by  his  own  death,  and 
rushed  into  the  thickest  of  the  fight, 
where  he  was  slain.  The  son  per- 
formed  a  similar  act  of  heroism  in 
a  battle  against  an  allied  force  of 
Etruscans,  Gauls,  and  others,  B.c. 
295.  Decius  saw  that  his  troops  were 
overmatched  by  the  Gauls,  to  whom 
his  division  was  opposed,  and  deter- 
mined  on  imitating  the  self-sacriKce 
of  his  father.  He  accordingly,  in  a 
sdemn  form  of  prayer,  devoied  the 
enemy  to  the  avenging  manes  of  the 
dead,  and  then  threw  himself  upon 
their  swords. 

2.55,  256.  lecjionihus]  The  Roman 
army.  "  Au.tiliis,"  the  contingenl  of 
the  allied  states  of  Italy.  See  note 
on  Sat.  V.  31.  "Pube  Latina,"  the 
Laii/i  portion  of  this  contingent.  See 
the  same  note. 

259.  Ancilla  natusl  The  king  Ser- 
vius  Tullius.  His  mother  was  Ocri- 
sia,  the  wife  of  a  noble  in  the  Latin 
town  of  Comiculum.  She  was  en- 
ceinte  when  the  town  was  captured 
by  Tarquinius  Priscus,  and  was 
brought  to  Rome  as  his  slave,  where 
she  gave  birth  to  Servius  Tullius. 
He  gradually  rose  at  court,  as  well 
as  in  popular  estimation.  On  the 
assassinaiion  of  Tarquin  by  the  sons 
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of  Ancus,  Tanaquil  concealed  her 
husband's  death,  and  invested  Ser- 
vius  with  the  fimctions  of  '  inter- 
Tex.^  Eventually  he  succeeded  to 
the  throne,  and  founded  the  first 
popular  institutiou  of  Roine,  the 
'  comitia  centuriata,'  by  which  the 
'  plebs  '  were  admitted  to  a  share  of 
power.  Hence  he  is  here  called 
•'  regum  ultimus  ille  bonorum." 
The  ^econd  Tarquin  abolished  the 
Sei-vian  constitution  shortly  after 
his  accessiiin. 

ib.  irabenm]  This  was  part  of 
the  royal  costume, — a  white  toga 
with  purple  stripes.  So  king  La- 
tinus  is  "Quirinali  trabea  Insignis." 
Virg.  Aen.  vii.  612.  After  the  ex- 
pulsion  of  the  kiugs,  its  use  was 
coutinued  by  the  consuls,  and  also 
by  the  equites,  at  some  public  so- 
lemnities.  It  was  again  assumed  by 
the  emperors,  who  however  wore  it 
entirely  of  purple;  hence  the  com- 
mon  phrase,  "' the  im])er\a.\  purp/e.^^ 

26{}./asces]  See  note  on  Sat.  v. 
110. 

261—268.]  The  story  is  well 
known  from  Livy,  2.  4,  5.  The 
sons  of  Br'itus  took  the  lead  in  a 
conspiracy  to  restore  the  Tarquins. 
The  i)lot  was  discovered  by  a  slave 
(1.  264)  wlio  informed  the  consuls, 
and  Brutus  ordered  his  sons  to  be 
beheaded. 

261.  korahant]  The  proper  im- 
perfect  force.  "  Were  opening  ;" 
i.  e.  endeavoured  to  do  so. 

263.  magnum  aliquid]  sub.  "  au- 
sos  esse." 

264,  265.]  The  stories  of  Hora- 
9 
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Impcrii  fines  Tibcrinum  virgo  natavit.  26'j 

'^'^*^^"'^  "^'iDcculta  ad  Patrcs  produxit  crimina  servus 
Matronis  lugcndus  :  at  illos  verbera  justis 
Afficiunt  poenis,  ct  legum  prlma  securis. 

Malo  pater  tibi  sit  Thersltes,  dummodo  tu  sis 
Aeacidae  similis,  Vulcaniaque  arma  capessas,    270 
Quam  te  Thcrsitae  similcm  proclucat  Achilles. 
Et  tamen,  ut  longe  repetas  longeque  revolvas 
Nomcn,  ab  infami  gcntem  deducis  asylo. 
Majorum  primus  quisquis  fuit  ille  tuorum, 
Aut  pastor  fuit,  aut  aliud,  quod  dicere  nolo.      275 


Our  com- 
iiion  an- 
cestry. 


tius  Cocles,  Mucius,  and  Claelia. 
See  Livy,  2.  10.  12,  13. 

265.  [imperii  fines  Tilierinum] 
Contrasted,  in  JuvenaTs  charac- 
teristic  manner,  with  its  present 
extent.  The  line  lias  bcen  sup- 
posed  to  refer  to  the  Transtiberine 
land  claimed  by  the  Veientines,  and 
for  the  restoration  of  which  Por- 
sena  stipulated.  See  Livy,  2.  13. 
But  this  would  have  little  force. 

2f)7.  viatro7ns]  "  by  mothei-s  to 
all  time."    ■ 

26^.  legum  pritna  seatris]  "The 
first  axe  that  fell  at  the  law^s  bid- 
dintr."  It  is  opposed  to  the  arbi- 
trary  executions  during  the  regal 
period. 

269.  Vidcania — capessas]  Patro- 
cius  had  worn  tlie  arms  of  Achilles, 
and  on  his  death  under  the  walls  of 
Troy,  they  were  captured  by  Hector. 
Thetis  accordingly  paid  a  visit  to 
Vulcan  at  his  •workshop,  and  pro- 
cured  her  son  a  new  set  of  armour. 
See  Hom.  11.  xviii.  369 — xix.  18. 


272.  revohas]  See  note  on  Sat. 
i.  5,  6.  "  Ut  longe,"  "  however  far 
back." 

273.  asylo]  "  Deinde,  ne  vana 
urbis  magnitudo  esset  (Romulus) 
.  .  .  .  locum  qui  nunc  septus  de- 
scendentibus  inier  duos  lucos  est, 
asylum  aperit.  Eo  ex  finitimis  po- 
pulis  turba  omnis  sine  discrimine 
liber  an  servus  esset,  avida  novarum 
rerum  perfugit."  Livy,  i.  8.  Cf. 
Virg.  Aen.  viii.  342,  '343,  "  lucum 
ingentem,  quem  Romulus  acer 
Asylum  Retulit." 

275.  aut—nolo]  "  Was  either  a 
shepherd.  or  something  worse ;" 
i.  e.  a  refugee  at  the  asylum.  See 
last  note.  The  shepherds  of  the 
district  were  the  first  followers  of 
Romulus  and  Remus.  See  Livy,  i. 
4,  "  pastoribus  rapta  dividere  .  .  . 
crescente  in  dies  grege  juvenum." 
The  reticence  in  the  "aliud  quod 
dicere  nolo"  resembles  that  of  the 
familiar  phrase  for  'fur;'  '  homo 
trium  literarum.' 


SATIRA  YIIL  265—275:  IX.  1-11. 
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AN  ILL-USED  DEPEXDAXT. 


What  is 
the  mat- 
ter? 


Jtjt.  Scire  velim,  quare  toties  milii,  Xaevole, 
tristis 
Occurras,  fronte  obducta,  ceu  Marsya  victus. 
Non  erat  hae  facie  miserabilior  Crepereius 
Pollio,  qui,  triplicem  usuram  praestare  paratus, 
Circuit,  et  fatuos  non  invenit.     Unde  repente 
Tot  rugae  ?     Certe  modico  contentus,  agebas 
Yernam  equitem,  conviva  joco  mordente  facetus,  10 
Et  salibus  vehemens  intra  pomoeria  natis. 


6.  7.  Crepereius  Pollio]  Some 
spendthrift  of  the  day. 

7.  triplicem  usurarri]  "36  per 
rent."  Lit.  it  is  '"  thrice  the  usual 
interest."  The  latter  was  paid  on 
the  first  of  every  month,  and  termed 
"  asses  usurae  : "  i.  e.  one  '  as  '  per 
hundred  per  month,  and  therefore 
12  '  asses '  per  hundred  in  the  twelve- 
month,  or  our  "  twelve  per  cent." 
The  ordinary  term  for  the  '  asses 
usurae  '  was  '  centesima  ; '  as  at  the 
above  rate,  an  amount  equal  to  the 
principal  waspaid  in  100  months. 

8.  fatuos  non  invenit^  "  finds  no 
fools  to  lend  him  the  money." 

9.  agehas'\  "played  the  part  of  ;" 
i.  e.  went  as  say  as. 

10.  vemam  equitem'\  The  '  ver- 
nae,'  or  slaves  bom  in  the  house, 
were  indulgently  treated  and  impu- 
dent  in  proportion.  See  Hor.  Epod. 
2.  66,  "  Positosque  vemas,  ditis 
examen  domus,  Circum  renidentes 
Lares."  Cf.  Sat.  ii.  6.  66,  "ver- 
nasque  procaces  Pasco  libatis  dapi- 


buB."  Hence  the  term  became  syn- 
onymous  with  '  scurra,'  a  buffoon 
or  parasite,  in  which  sense  it  is  used 
here.  He  was  had  out  to  dinner  for 
the  sake  of  his  jests.  PoUio  appears 
to  have  been  of  an  equestrian 
family. 

11.  salihus — natis']  "bon-mots  of 
the  town."  At  Rome,  as  in  the 
cities  founded  from  it,  there  were 
two  lines  of  iBclosure  ;  the  'ageer' 
and  the  '  pomoerium.'  The  forraer 
was  an  earthwork  i-aised  for  the 
military  defence  of  the  city.  The 
'pomoerium,'  on  the  other  hand. 
existed  in  theory  only,  and  formed 
thereligious  boundary,  within  wliich 
alone  the  auspices  could  be  taken 
previously  to  a  general  assuming  the 
'  imperium.'  See  note  on  Sat.  vi. 
400. 

The  course  of  the  '  pomoerium  ' 
was  marked  by  stones,  like  our  pa- 
rish  bounds,  and  no  building  was 
permitted  within  a  certain  distance 
on  each  side  of  it.     Its  line  was  ascer- 
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A  good 
gnimble. 


Omnia  nunc  contra  :  vultusgravis,  borrida  siccae 
Silva  comae,  nuUus  tota  nitor  in  cute,  qualem 
Praestabat  calidi  circumlita  fascia  visci.  14 

Quid  macies  aegri  veteris,  quem  tempore  longo 
Torret  quarta  dies  olinique  domestiea  febris  ? 
Deprendas  animi  tormenta  latentis  in  aegro 
Corpore,  deprendas  et  gaudia :  sumit  utrumque 
Inde  habitum  fiicies.     Igitur  flexisse  videris     20 
Propositum,  et  vitae  contrarius  ire  priori. 
Naev.    Utile  et  hoc  multis  vitae  genus  :  at  mihi 

nullum 
Inde  operae  pretium.  Pingues  aliquando  lacernas, 
Munimenta  togae,  duri  crassique  coloris, 
Et  male  percussas  textoris  pectine  Galli  30 

Accipimus,  tenue  argentum  venaeque  secundae. 
Dic,  passer,  cui  tot  montes,  tot  praedia  servas 
Appula,  tot  milvos  intra  tua  pascua  lassos?        35 


tained  in  the  first  instance  by  plough- 
ing  round  the  city  with  a  bullock  and 
heifer  yoked,  and  taking  care  that 
the  sods  fell  inwards.  The  ridge  thus 
formed  was  the  '  murus  ; '  and  an 
iraaginary  line  running  behind  it 
was  the  '  post  murum,'  contracted 
into  '  pomoerium.'  The  object  of 
adopting  the  inner  line  for  thc  boun- 
dary  instead  of  the  'murus'  itself, 
was  probably  the  same  as  that  for 
which  the  Jewish  criminal  courts 
inflicted  only  the  "  forty  stripessare 
o«e."  instead  of  the  forty  prescribed 
by  Deut.  xsv.  3;  viz.  to  avoid  any 
accidental  infringement  of  thelimit. 
The  '  pomoeiium  '  was  from  time 
to  tinie  extended  with  the  growth 
of  the  city.  There  was  no  necessity 
indeed  for  this  being  done,  as  the 
'  agger  '  was  never  required  to  be 
identieal  with  it,  and  there  was  no 
restriction  on  building  outside  the 
'  pomoerium,'  at  a  certain  distance. 
It  became  the  practice  however;  and 
eventually  the  '  pomoerium '  com- 
prised  the  greater  part  of  ancient 
Rome.  The  Aventine  was  not  in- 
cluded  until  the  reign  of  Claudius, 
probably  owing  to  the  sinister  augury 


taken  there  by  Remus.  No  one  was 
competent  to  extend  the  '  pomoe- 
rium '  unless  he  had  increased  the 
Roman  territory  by  conquest. 

14.  /ascia]  bandage.  Cf.  Sat.  vi. 
263,  and  note. 

ib.  visei]  tar ;  used  to  remove 
hair  from  the  body.  Pumice-stone 
was  usually  employed  for  this  pur- 
pose,  as  also  resin.     Sat.  viii.  114. 

17.  quarta  dies  — fehris]  i.  e. 
(by  hendiadys)  "  a  quartan  fever." 
"  Olim  domestica,"  chro7iic;  lit.  long 
since  domesticated. 

29.  mutiiraenta']  scil.  against  the 
weather. 

31.  teriue — secundae]  A  piece  of 
thiu  plate  of  inferior  quality.  So 
"  vena "  (metaphorice),  Sat.  vii. 
53. 

54.  passer]  transl.  "  effeminate." 
It  is  addressed  to  the  patron. 

55.  tot — lassos]  The  propert)'  was 
so  exteusive,  that  they  got  tired  in 
flying  over  it.  For  "Appula"  cf. 
Hor.  Od.  iii.  16.  26,  "  quicquid  arat 
impiger  Appulus."  The  sea-board 
of  Southern  Apulia  was  remarkable 
for  its  fertility. 


SATIRA  IX.     12—98.  135 

Te  Trifolinus  ager  feeunclis  vitibus  implet, 
Suspeetumque  jugum  Cumis,  et  Gaurus  inanis. 
Nam  quis  plura  linit  victuro  dolia  musto  ? 
Quantum  erat,  exhausti  lumbos  donare  clientis 
Jugeribus  paueis  ?     Meliusne  hic  rusticus  infans, 
Cum  matre  et  casuHs  et  conlusore  catello,  61 

Cymbala  pulsantis  legatum  fiet  amici  ? 
"  Improbus  es,  quum  poscis,"  ais.      Sed  pensio 

elamat, 
Posce ;  sed  appellat  puer  unicus,  ut  Polyphemi 
Lata  acies,  per  quam  sollers  evasit  Ulixes.  65 

Alter  emendus  erit ;    namque    hic    non  sufficit : 

ambo 
Pascendi.   Quid  agant  brumaspirante?  quid,  oro, 
Quid  dicam  scapuhs  puerorum  Aquilone  Decembri 
Et  pedibus?     Durate  atque  exspectate  cicadas? 
"  Not  to    Haec  soli  commissa  tibi  celare  memento, 
neated  on  "^^  tacitus  nostras  intra  te  fige  querelas. 
any  ac-      Qui  niodo  secretum  commiserat,  ardet  et  odit,  96 
count."      Tamquam   prodiderim,    quidquid   scio.     Sumere 
ferrum, 
Fuste  aperire  caput,  candelam  apponere  valvis 

56.  Trifolinus  ager]  This  is   said  that  will  bearkeeping. 

to    h;ive    l)een    near   Naples.     The  59.  lumhos  donare]    transl.    "  re- 

"  vina    Trifolina"    are     mentioned  cruit  the  energies." 

also    by    Plin.,    who  couples    them  60 — 62  ]    "  Is   it   well    that  your 

with    "plebeia."      See     Hist.    Nat.  farmer's  child   here,    with    mother, 

xiv.  6.     Seealso  Mart.  Ep.  xiii.  114,  cottages,  and  playmate  dog,  shoiild 

"  Non    siim  de  primo,   fateor,    Tri-  fall  as  a  legacy  to  your  friend  tlie 

folina  Lyaeo"  (sub.  'vitis').     The  cymbal  player,  instead  of  myself?" 

derivationof  "  trifolinus"from  wine  The  ordinary  detail  of  a  farm-scene 

that  ripens  in  three  years  (after  the  is    used    instead  of  the  farm   itself. 

"  third  new  leaf ")  seems  fanciful.  Tiie  "  cymbala  pulsantis  amici  "  is 

.57.      suspectuin     jugum     Cumis]  "  the  Gallus."      See  note  on  Sat.  ii. 

'' lool<ed    up    to    by."      The   pro-  111.  For  "  casulis  "  cf.  Sat.  xi.  153  ; 

moiitory    nf    Misenum     is    meant.  xiv.  167.  179. 

Lucullus  had  a  famous  villa  there,  63.  jiewsjo]  "  rent-(day)." 

which   afterwards  became   the  pro-  64,  65.    puer — acies]  "  My   one 

peity  of  Tiberius.     For  Gaurus  see  slave,   dear  to  me   as  Polyphemus' 

note  on  Sat.  viii.  86.     "  Inanis"  is  one  eye  to  him." 

"  Btri[iped  for  you    of   its  vintage."  65.  per    quam\   "  by  puttijig    out 

Unless  the  word  means  "  hollow,"  which." 

and  refers  to  the  evidently  volcanic  69.  cicadas]  i.  e.  the  summer. 

origin  of  the  mountain.  98.  vuh-is]  viy  doors,  i.  e.  set  my 

58.    victuro]    "  long-lived,"    i.  e.  house  on  fire. 


136  JUYEXALIS 

Non  dubitat.  Nec  contemnas  aut  despicias,  quod 
His  opibus  numquam  cara  est  annona  veneni.  100 
Ergo  oceulta  teges,  ut  curia  Martis  Athenis. 
Secrets  Juv.  0  Corydon,  Corydon,  secretum  divitis  ullum 
housi-s!  Esseputasr'  Servi  uttaceant,  jumenta  loquentur, 
Et  canis,  et  postes,  et  marmora.  Claude  fenestras, 
Vela  tegant  rimas,  junge  ostia,  tollito  lumen  105 
E  medio  ; — elamant  omnes.     Prope  nemo  recum- 

bat:— 
Quod  tamen  ad  cantum  galli  facit  ille  secundi, 
Proximus  ante  diem  caupo  sciet;  audiet  et,  quae 
Finxerunt  pariter  librarius,  archimagiri, 
Carptores.     Quod   enim  dubitant  componere  cri- 
men  1 1  o 

In  dominos,  quoties  rumoribus  ulciscuntur 
Baltea  ?     Nec  deerit,  qui  te  per  compita  quaerat 
Kolentem,  et  miseram  vinosus  inebriet  aurem. 
IUos  ergo  roges,  quidquid  paulo  ante  petebas 
A  nobis.     Taceant  illi :  sed  prodere  malunt      llo 
Arcanum,  quam  subrepti  potare  Falerni, 

100.  liis — rPK/'Kz']  "  Witli  his  (the  108.  caupo]  "  eating-house  keep- 
patron's)  wcuhh,  poison  comes  er,"  and  therefore  also  liis  guests. 
cheap."  "  Annona  alicujus  rei  cara  10!5 — W^.  audiet — carjitores'^  ^'^  \n 
.  .  vilis  est"  is  a  frequent  idioni.  fact,  not  only  will  he  know  what 
It  means  "  the  niaiket,"  i.  e.  (mar-  ^as  occurred,  but  a  great  deal  whiih 
ket-price)  "of  it  is  high  or  low."  hasn't  ;"  mere  inventions  of  the 
Cf.  Hor.  Ep.  i.  12.  24,  "Vilis  ami-  slaves.  "  Librarius,"  the  '"  secie- 
corum  est  annona,  bonis  ubi  quid  tary."  "  Archimagirus,"  "  head- 
deest."  cook."     "  Carptor,"  "  carver."    The 

101.  curia  Martis]  The  Areopa-  functions  of  the  latter,  in  Sat.  v. 
gus  ;  so  called  bccause  Ares  was  120,  and  xi.  136,  are  given  to  tiic 
there  brought  to  trial  by  Poseidon     '  structor,' or  arranger  of  dishes. 

for   the  murilcr    of   his  son    Halir-  112.    baltea]    The   leather    "  bal- 

rhothius.     " 'ApfoTrayiTou  crTtya-  teus  "  (or  "  balteum  ")  would   be  a 

i/oiTt po«  "  was  a  Grcek  proverb  :  see  handy  implement  for  chastising  the 

Hesych.  (ntyavwTniov,    and  note.  slaves. 

It    arose    from    their    sitting   with  112,    113.]     "  Or    there  will   be 

closed   doors,   and    being   sworn  to  some  drunken  slave,  who  will  fasten 

secrecy.  upon  a  man,  arid  tell  all  about  it." 

103.  uf]  "  even  though."  "  Inebriet,"  stiipify  with  his  talking. 

106,  clamant  onmes]  "Still  each  "  Te : "  not  addressed  to  Naevolus, 
and  every  of  tliese  "  (scil.  "  fenestrae,  but  used  generally  for  any  passer- 
rimae,  ostia")  "  find  a  voice."  by. 

107.  ad — secundi]   At  day-hreak.         114.  Illos]  the  slaves. 

The  first  cuck-crowing  was  at  mid-         114,  115.  quidquid — a  nobis]  i.  c. 
night.  the  request  in  1.  93,  94. 


SATIRA  IX.     99—142.  137 

Pro  populo  faciens  quantum  Laufella  bibebat. 
Yivenduna  recte  est,  cum  propter  plurima,  tum  de 

his 
Praeeipue  causis,  ut  linguas  mancipiorum 
Contemnas  :  nam  lingua  mali  pars  maxima  servi. 
Deterior  tamen  hic,  qui  liber  non  erit  illis  121 

Quorum  animas  et  farre  suo  custodit  et  aere. 
Kaev.    Idcireo  ut  possim  linguam   contemnere 

servi, 
Utile  consilium  modo,  sed  commune,  dedisti: 
Kunc  mihi  quid  suades  post  damnum  temporis  et 

spes  125 

Deceptas  ?     Festinat  enim  decurrere  velox 
FIosculus,  angustae  miseraeque  brevissima  vitae 
Portio :    dum    bibimus,    dum    serta,    ungueuta, 

puellas 
Poscimus,  obrepit  non  intellecta  senectus. 
Modest      0  parvi  nostrique  Lares,  quos  thure  minuto 
reaUzed?'  ^^^  farre  et  tenui  soleo  exornare  corona, 

Quando    ego    figam    aliquid,    quo    sit  mihi   tuta 

senectus 
A  tearete  et  baculo  ?  vio^inti  millia  fenus  140 

Pigneribus  positis,  argenti  vascula  puri, 
Sed  quae  Fabricius  censor  notet,  et  duo  fortes 

'    117.     Laufella]    some     dninken  thousand  sesterces  income"  (lit.  in- 

priestess.       "Saufeia"    is    another  terest)    "  on   good    security."      See 

reading.  note  on  Sat.  i.  106,  and  on  1.  7  of 

'\h.faciens\  Like  the  Greek  Trottri'  Ihis  Satire. 
ax  pt\i.iv.     •■  Sacrificing."  141.  jiiLri\  'plain,'  as  in  Sat.  x. 

121,  122.]  ■' Although,  bad  as  the  19.     It  is  opposed  to  'argentum  as- 

slaves  mav  be,  the  master,  who  thus  perum '  (Sat.  xiv.  62); — platechased 

lives  in  servitude  to  them,is  worse."  or  embossed. 

"IUis,"  i.  e.  '' ab  illis;"  as  "liber         142.  FaJjricius  censor\     This  was 

metu,   cura."     "  Illis — aere"  is  of  the  famous  Luscinus  C.   Fabricius, 

course     a      periphrasis     for      "  his  wlio  commanded  in  the  war  against 

slaves."  Pyrrhus.      In    his    censorship,   B.c. 

124.  TOocfc]  "justnow."  275.  he   expelled   from   the   senate 

137.    noslrique\   opp.    to   the   pa-  P.  Cornelius  Rufinus,  for  possessing 

tron's  house.  ten  poun<ls  of  silverplate.  "Notet," 

\o^.  fiijai)i\  "  make  sure  of;"  lit.  in  this  liue,   was  the  technical  term 

strike  down,likean  animal  of  chase.  for  this  ;  see  note  on  Sat.  iv.  12.    In 

140.   tegete\   See   Sat.    v.    8,   and  aftertimes  Fabricius  was  spoken  of 

note.      '•  Baculo,"   the   mendicant^s  as  the   tvpe   of  tlie  old  republican 

stafF.  character. 

140,  141.  vifjinti—fositis\  "  twenty         14^2 — 144.]    "  Two    strong   slaves 
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De  grege  Moesorum,  qui  me  cervice  locata 
Securum  jubeant  clamoso  insistere  Circo. 
Sit  mihi  praeterea  curvus  caelator,  et  alter,      115 
Qui  inultas  facies  pingat  cito.     Sufficient  haec, 
Quando  ego  pauper  ero.     Votum  miserabile, .  nec 

spes 
His  saltem:  nam,  quum  pro  me  Fortuna  rogatur, 
Affigit  ceras  illa  de  nave  petitas, 
Quae  Siculos  cantus  etfugit  remige  surdo.         150 


to  carry  my  litter  to  the  Circus." 
'J'lie  flaves  are  •'Moesians"  here, 
as  "  Lihuinians  "  Sat.  iii.  240,  and 
'•  Mcdians"  Sat.  vii.  13'2. 

143.  locaia]  adjusted  to  the  poles 
of  the  litttr. 

144.  cknnoso — Circol  So  "  rauco^'' 
Sat.  viii.  59.     See  note  there. 

145.  146.  caelutor — aller,  qui — 
pimiatl  In  addition  to  the  usual 
doniestic  drtices,  slaves  at  Ronie 
■werc  employed  as  artisans  and  uie- 
rhanics,  like  dnmestic  sirvants  in 
India.  In  wealthy  faojilies,  they 
also  practised  some  departments  of 
art,  as  paintina;  and  silvcr-chasinir. 

ih.  curvus^    with   Le  ng  kept  at 


■work. 

146,  147.  svfficient  —  ero']  Of 
course  iroiiical.  The  estublishment 
he  stipulates  for  is  a  fairly  luxuri- 
ous  one. 

148.  saitem]  "evcn."  "His"i8 
for  "  horum,"  unless  "frui"  is  un- 
derstood. 

I4y,  150.  iUa  —  nnre]  that  of 
Ulvsses.  See  Hom.  Od  xii.  165 — 
177.  For  "ceras"  see  1.  173  seqq. 
iyuy  Ktjpolo  fxiyav  Tpoxof  o^ii 
\a\Kw  TvTOd  6t'iT/u)jJas  )(i(>CTi 
o-xi/3a(>770't  Trti^ivv  ....  £^Juj9  6' 
i-rdpuiaiv  iir'  ovuTu  Trdatu 
d\ti\pa. 
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Their  ob-       Omnibus  in  terris,  quae  sunt  a  Gadibus  usque 
results"      Auroram  et  Gangem,  pauci  dignoscere  possunt. 
'^'^^*^^"^  Yera  bona  atque  illis  multum  divertaVremota^ 
Erroris  nebula.     Quid  enim  ratione  timemus 
Aut  cupimus?  quidtam  dextro  pede  concipis,utte 
Conatus  non  poeniteat  votique  peracti "?  6 

Evertere  domos  totas  optantibus  ipsis 
Di  faciles.     Nocitura  toga,  nocitura  petuntur 
Militia.     Torrens  dicendi  copia  multis  -^^^^^.-.u^r-^kiu..^ 
Et  sua  mortifera  est  facundia.     Yiribus  iUe        10 
Confisus  periit  admirandisque  laeertis. 
Wealth.     Sed  plures  nimia  congesta  pecunia  cura 

Strangulat,etcuncta  essuperans  patrimoniacensus, 
Quanto  delphinis  balaena  Britannica  major. 
Temporibus  diris  igitur  jussuque  Xeronis  15 

Longinum  et  magnos  Senecae  praedivitis  hortos 

4.  raiione]    "  according    to   rea-        8.  tor/d]  Note  on  Sat.  xvi.  8. 
6on."  'A^ '^'^-^•»^  •^■♦^'  10.    ille]     Probably    Milon,    the 

5,  6.  9««^ — peracti]  "  What  peti-  famous  athlete  of  Crotona.  His 
tion  do  you  e%'er  frame  so  auspi-  strengtb  was  immense,  and  led  to 
ciously,  that  you  have  not  to  repent  his  death,  by  his  attemptin?,  in  old 
of  your  act,  and  offered  vow  .* "  ajre,  to  force  asunder  the  partially- 
'"Concipere"  and  "peragere"  are  clefc  trunk  of  a  tree.  It  closed  upon 
the  technical  terms  for  a  set  form  of  bim,  and  wedged  him  in,  until  he 
prayer.  "  Dextro  pede "  is  unusual,  was  devoured  by  wolves.  Milon 
escept   with   verbs   of  motion,   but  tiourished  b.c.  511. 

was   perbaps   suggested    by   VirgiFs  13.   cbtisus]  See  note   on   Sat.   i. 

*'  dexter  adi   pede   sacra  secundo,"  60. 

Aen.  viii.  302.  14.  Britannica]  i.  e.  of  the  North 

7.  opiantifiJis  ipsis]  "  at  their  own  Sea. 

request;"    i.    e.    by  granting  what  16.  Longinum]  Cassius  Longinus, 

they  ask  ...  a   famous  jurist   in    the    reigns    of 
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Clausit  et  egregias  Lateranorum  obsidet  aedes 
Tota  cohors :  rarus  venit  in  coenacula  miles. 
Pauca  licet  portes  argenti  vascula  puri,i'' ''"''* 
Nocte  iter  ingressusgladium  contumquetimebis,20 
Et  motae  ad  lunam  trepidabis  arundinis  umbram  ; 
Cantabit  vacuus  coram  latrone  viator.  ^^.  v^-^-vx^- 

Prima  fere  vota  et  cunctis  notissima  templis 
Divitiae,  crescant  ut  opes,  ut  maxima  toto 
Nostra  sit  arca  foro.     Sed  nulla  aconita  bibuntur 
Fictilibus.  Tunc  illa  time,  quum  pocula  sumes  26 
Gemmata,  et  lato  Setinum  ardebit  in  auro. 
Jamne  igitur  laudas,  quod  de  sapientibus  alter 
Ridebat,  quoties  a  limine  moverat  unum,:i^^,^cXiyi. 
Protuleratque  pedem,  flebat  contrarius  alter  ?    30 
Sed  facilis  cuivis  rigidi  censura  cacbinni : 
Mirandum  est,  unde  ille  oculis  suffecerit  humor. 
Perpetuo  risu  pulmonem  agitare  solebat 
Democritus,  quamquam  non  essent  urbibus  illis 


Claudius  and  Neio.  He  was  exiled 
by  the  latter,  on  account  of  the  in- 
fluence  he  li;ul  acquired  by  his  large 
fortune.  Longinus  was  recalled  from 
banishment  by  Vespasian. 

ib.  Seiiecae]  The  well-known  phi- 
losopher  and  dramatist,  put  to  death 
bv  Nero,  who  had  been  his  pupil. 
His  wealth  was  enormous,  and  no 
doubt  contributed  to  his  fate.  The 
immediate  causc,  however,  was  a 
charire  of  liis  having  been  concerned 
in  Piso's  unsuccessful  conspiracy 
against  Nero,  a.d.  Go.  Seneca  was 
allowed  to  open  his  o\vn  veins,  and 
his  wife  Paullina  did  the  sanie.  Tlie 
philosophcr^s  blood  flowed  slowly, 
and  his  torture  was  extreme.  After 
taking  hemlock  ineftectually,  he  en- 
tered  a  bath  to  accelerate  his  death, 
and  was  finally  sufl^ocated  in  a  va- 
pour-stove.     PauUina  recovered. 

17.  Lateranorum]  P/a7diushatcra.- 
nus  joined  in  the  unsuccessful  con- 
spiracy  against  Nero,  a.d.  65,  and 
was  executed  by  that  emperor's  or- 
der. 

18.  coenacula']  Note  on  Sat.  vii. 
118,  'scalarum.' 


19.  puri  argenti]  See  note  on  Sat. 
ix.  141. 

25.  nostra — -/oro]  The  "  arca  " 
(strong-box)  would  be  that  of  the 
bankers,  or  'argentarii.'  Theirplace 
of  business  was  in  the  porticoes 
which  surrounded  the  forum. 

'^fKficti/i/iusl  sub.  ''  vasibus." 

27.  Setijium]  See  note  on  Sat.  v. 
34. 

28.  jamne  igitur]  "  Do  you  not 
then  ?" 

28 — 30.  alter — alter]  Democri- 
tus  is  the  well-known  philosopher  of 
Abdera  (born  B  C.  460),  and  Herac- 
leitus.an  Ephesian  philosopher,  who 
flourished  about  B.c.  513.  Democri- 
tus  took  as  cheerful  a  view  of  human 
errors  as  Heracleitus  did  the  reverse. 
Hence  the  former  became  proverbial 
as  the  "  laughing,"  the  latter  as  the 
"crying,"  philosopher. 

31,  32.]  "Not  indeed  that  the 
former  was  surprising.  The  satire  of 
a  laugh  was  easy  enough  ;  but  it  is 
wonderfiil  where  Heracleitns  could 
have  found  his  tears."  "  Rigidi," 
"  reproving." 
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Praetexta  et  trabeae,  fasces,  leetica,  tribunal.    35 
Quid,  si  vidisset  Praetorem  in  eurribus  altis 
Exstantem,  et  medii  sublimem,rin]pulvere  Circi, 
In  tunica  Jovis,  et  pictae  Sarrana  ferentem 
Ex  humeris  aulaea  togae,  magnaeque  coronae 
Tantum  orbem,  quanto  cervix  non  sufficit  ulla  ?  40 
Quippe  tenet  siidans  hanc  publicus,  et,  sibi  Consul 
Ne  placeat,  curru  servus  portatur  eodem. 
Da  nunc  etvolucrem,  sceptro  quae  surgit  eburno, 
IUinc  cornicines,  hinc  praecedentia  longi 
"^"^gminis  officia  et  niveos  ad  freua  Quirites,        45 
Defossa  in  loculis  quos  sportula  fecit  amicos. 
^S^^w^  T^un^c  quoque  materiam  risus  inveait  ad  omnes 
Occursus  hominum,  cujus  prudentia  monstrat, 


35.  praetejda  —  traheae  —  lectica] 
See  notes  on  Sat.  i.  78 ;  viii.  '259 ; 
and  i.  32. 

ib.  tribuTial]  The  praetor^s  seat 
for  administeiing  justice.  See  note 
on  Sat.  iii.  213.  It  was  erected  at 
one  end  of  the  '  basilica,'  or  "  law- 
court."  There  were  several  of  these 
'basilicaeMn  Rome,  and  their  size 
was  considerable.  On  the  establish- 
nient  of  Christianity  the  '  basilicae  ' 
were  raostly  converted  into  churches, 
the  altar  being  placed  where  the 
'  tribunal '  previously  stood. 

36 — 46.]  "  What  would  he  have 
said  if  he  had  seen  the  praetor  pre- 
siding  at  the  Circensian  games?"  See 
note  on  Sat.  iii.  223;  vii.  87.  The 
praetor  rode  in  prooession  to  the 
Circus  Maximus,  and  afterwards 
presided  at  the  chariot  races.  See 
note  on  Sat.  iii.  223.  The  descrip- 
tion  heie  (from  "praecedentia,"  1.  44) 
f^eems  to  apply  to  the  former  part  of 
tbe  ceremony,  viz.  the  procession. 
In  Sat.  .\i.  191 — 193  it  is  probably 
the  races  at  which  the  praetor  is  pre- 
siding. 

38.  tunica  Jovis"]  This  was  kept 
in  the  Capitol,  and  used  only  on  state 
occasions. 

ib.  Sarrana'\  i.e.  Tyrian.  "  Sarra" 
Was  the  ancieiit  name  of  Tyre. 

39.  aulaea  togae']  ^' curtains  of  his 


toga,"  which  was  probably  of  great 
size.  '■  Aulaea"  means  usually  the 
'  siparium  '  m  the  theatre.  See  Sat. 
viii.  186,  and  note.  The  term,  how- 
ever,  is  also  used  for  bangings  in  a 
private  liouse.  They  caused  the  acci- 
dent  at  the  dinnerof  Naeidienus,  Hor. 
Sat.  ii.  8, 54,  "  Interea  suspensa  graves 
aulaea  ruinas  In  patinam  fecere." 

41.  tenet]  Above  the  praetor's  head. 

41,  42.  pMicus — serrus']  A  large 
body  of  slaves  belonged  to  the  state, 
and  were  hence  called  "  publici  ser- 
vi;"  as  '  publicus  ager'  means  the 
state  lands.  They  were  employed  in 
the  care  of  the  public  buildings,  as 
attendants  on  the  magistrates  (and 
priests).  executioners,and  jailors,  and 
in  similar  capacities.  These  "  pub- 
lici  servi  "  were  better  treated  than 
those  who  were  in  the  hands  of  pri- 
vate  proprietors. 

41.  Consul]  i.e.  the  praetor.  The 
terms  were  originally  identical. 

45.  ^iiveos]  with  whitened  togas. 
So  Hor.  Sat.  ii.  2.  60,  "natales, 
aliosve  dierum  Festos  aibatus  cele- 
bret." 

46.  sportula]  See  Sat.  i.  Qo,  and 
note. 

ib.  defossa  in  loculis]  "  interred 
in  his  cupboards."  It  was  as  hard  to 
get  at  as  buried  treasure. 

47.  48.  invenit]  scil.  Democritus. 
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cu-t^  jx^ 


Power. 


^^X^^L-C^^C^n-V^ 


Summos  posse  viros  et  magna  exempla  daturos 
Yervecum  in  patria  crassoque  sub  aere  nasci.     50 
Kidebat  curas,  nec  non  et  gaudia  vulgi, 
Interdum.  et  lacrumas,  quum  Fortunae  ipse  minaci 
Mandaret]aqueuin,mediumqueosteiideretunguem. 
Ergo  supervacua  aut  perniciosa  petuntur, 
Propter  quae  fas  est  genua  incerare  deorumj^?    55 
Quosdam  praecipitat  subjecta  potentia  magnae 
Invidiae  ;  mergit  longa  atque  insignis  honorum 
Pagina ;  descendunt  statuae  restemque  sequuntur. 
Ipsas  deinde  rotas  bigarum  impacta  securis 
Caedit,  et  immeritis  franguntur  crura  caballis.  60 
Jam  stridunt  ignes,  jam  lollibus  atque  caniinis 
Ardet  adoratum  populo  caput,  et  crepat  ingens 
Sejauus  :  deinde  ex  facie  toto  orbe  secunda 


50.  rervecxun — nasci\  i.  e.  even  at 
Abdera,  the  nativis  of  wluch  wcre 
notoriously  diill.  See  Mart.  Ep.  x. 
25.  4,  "  Abderitanne  pectora  plehis 
habes."  "  Vervecuin  in  patria "  is 
used  because  Tlnare,  in  which  Ah- 
dera  was  situated,  was  principally  a 
pastoral  country,  its  hilly  character 
adapting  it  for  shcep-walks.  Tliere 
is  of  course,  too,  a  refercnce  to  the 
stupidity  of  a  wether;  cf.  our  "mut- 
ton-head." 

53.  viandaret  laqueuiii]  "  Bade 
her  go  and  be  hanged." 

ib.  medliimque  —  unguem^^  i.  e. 
'  digitum.'  To  point  the  middle 
finger  ("  infainis  digitus,"  Pers.  ii. 
33)  was  a  mode  of  insult. 

55.  genua  incerare  deorum']  Vo- 
taries  wrote  out  theiv  prayers,  and 
hung  them  on  the  knees  of  tlie 
images.  "  Incerare"  is  used  bcraiise 
the  writing  was  on  waxen  tablets. 
See  note  on  Sat.  i.  63. 

58.  pwjiiui]  The  scroU  containing 
the  '  tituH  "  of  the  ancestral  '  ima- 
gines.'     See  note  on  Sat.  v.  110. 

59,  6U.  bi(iaruin — cahallis]  The 
triumphal  chariot  and  horses  on 
which  the  statue  was  seated. 

63.  Scjainis]  The  minister  of  Ti- 
herius,  over  whom  he  had  acquired 
a  complete  ascendancy.     Duriiig  the 


time  Sejanus  was  in  power,  his  fa- 
vour  at  court,  and  influence  in  all 
departments  of  the  state.  maue  his 
position  that  of  an  eastern  vizier. 
This  was  especially  the  case  aftcr  he 
obtained  the  command  of  the  Prae- 
torian  guard,  whom  he  quartered  in 
one  bodyjust  outside  the  city,  and 
thus  kept  it  in  military  terior.  See 
note  on  1.  94,  95  post. 

After  some  years,  Tiberius  besran 
to  suspect  that  his  minister  was  aim- 
ing  at  the  supreme  power  himself, 
aiid  determined  on  his  ruin  accord- 
ingly.  Sejanus  was  amused  by  pro- 
mises  of  marrying  Livia  (the  sister 
of  Germanicus),  and  being  elevated 
to  the  joint  tribunate  with  the  em- 
peror,  both  of  which  had  formed  part 
of  his  schemes.  AVhen  the  time  ap- 
peared  ripe  for  striking  a  blow,  ^lacro 
was  sent  to  Rome  for  that  purpose, 
the  emperor  himself  remaining  in 
his  retirement  at  Capreae  ;  see  1.  71, 
73.  Macro  deprived  Sejaiius  of  his 
command,  and  at  the  same  time  pro- 
duced  to  the  senate  a  letter,  which, 
although  obscurely  worded,  implied 
that  Tiberius  wished  to  be  protected 
from  his  minister.  See  1.  71,  72; 
and  cf  1.  84,  8,5,  "poenas  e.\igat  .  .  . 
Ut  male  defensus  "  The  intimation 
was  acted  upon  ;   Sejanus  was  ese- 
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Fiunt  ui-ceoli,  pelves,  sartago,  patellae.^vv^x^i,^^^^ 
Pone  domi  lauros,  duc  in  Capitolia  magnum  65 
Cretatunique  bovem  :  Sejanus  ducitur  unco 
Spectandus:  gaudent  omnes.  Qaaelahra,quisilli 
Vultus  erat!  Numq^iiam,  si  quidmihi  credis,  amavi 
Hunc  Iiominem.      8ed  quo  cecidit  sub  crimine  ? 

Quisnam 
DeJator  ?     Quihus  indiciis  ?  quo  teste  prohavit  ? 
"  Nil  horum  :  verbosa  et  grandis  epistola  venit  71 
A  Capreis."     Bene   habet ;    nil  plus   interrogo. 

Sed  quid 
Turba  Kemi  ?     Sequitur  Fortunam,  ut  semper,  et 

odit 
Damnatos.     Idem  populus,  si  Nursia  Tusco  'h-o-u^ 
Favisset,  si  oppressa  tbret  secura  senectua  75 

Principis,  hac  ipsa  Sejanum  diceret  hora 
Augustum. — (Jam  pridem,  ex  quo  sufFragia  nulli 
Vendimus,  efFugit  curas.     Nam  qui  dabat  olim 
Imperium,  fasces,  legiones,  omnia,  nunc  se 


cuted  fortliwitli,  and  his  body  dragged 
througli  tlie  streets,andatlastthio\vn 
into  the  Tiber.  Hence  "  ducitur 
unco,'"  1.  Q%,  67;  and  "jacet  in  ripa," 
1.  86.  Many  of  his  adherents  pe- 
rished  at  tlie  same  timc  (I.  81,  82). 
The  story  is  told  with  great  power 
by  Tacitus,  Ann.  iv.  1. 

63,  64.  ex  facie — patellae]  The 
bronze  of  his  statues  is  melted  down 
for  kitchen  utensils.  See  Lat.  Dict. 
for  "  urceoli ''  and  "  sartago." 

ib.  toto  orhe  secundal  i.  e.  second 
only  to  the  emperor. 

67 — 7"2.]  Tlie  exclamations  of  the 
po|mlace. 

GG.  cretatumque]  Probably  merely 
"  white,"  like  '  niveum.'  See  Virg. 
Georg.  ii.  146—148 : 

"  Hiiic   albi,    Clitumne,  greges,   et 

maxima  taurus 
Victima,  saepe  tuo  perfusi  flumine 

sacro, 
Romauos  ad  templa  deum  duxere 

triumphos." 

70.  probavit]  scil.  "  delator." 


71,  72.  verhosa — Capreis]  See  note 
on  1.  63  above.  For  a  description  of 
Capreae,  see  Macleane  ad  loc. 

74.  Tutco']  "  her  Tuscan  ; "  i.  e. 
Sejanus.  "Nursia"  wasan  Etruscan 
goddess,  and  had  a  tempje  at  Vol- 
sinii,  where  Sejanus  was  born.  See 
Livy  vii.  3,  "  Volsiniis  quoque  cla- 
vos  indices  nnmeri  annorum  fixos  in 
teujplo  Nortiae  Etruscae  Deae  com- 
parere  .  .  .  Cincius  affirmat." 

76.  hac  ipsa]  '' t/iat  very  ;"  i.  e. 
the  monient  he  had  dispatched  Tibe- 
rius.  "  Diceret  Augustum:  "  "would 
have  proclaimed  himemperor."  Au- 
gustus  was  an  usual  imiierial  title 
Cf.  Sat.  vi.  118. 

77 — 81.]  "  For  now-a-days  we 
have  no  political  interest  beyond  that 
in  a  change  of  masters." 

77.  78.  ej;  quo — vendimus]  i.  e. 
since  the  overthrow  of  the  republics, 
in  which  the  people  elected  to  the 
state  offices.  "  NuUi  vendimus,"  hu- 
morously  for  '  nou  exercemus.' 

78.  effuijit — qui  duOat]  scil.  "  po- 
pulus." 
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Contiiiet,  atque  duas  tantum  res  anxius  optat,  80 
]'anem  et  Circenses.)  "  Perituros  audio  multos." 
Ml  duhium  ;  viagna  est  fornacula.     '*  Pallidulus 

mi 
Brutidius  meus  ad  Martis  fuit  obvius  aram. 
Quam  timeo,  victus  ne  poenas  exigat  Ajax, 
"Ut  male  defensus  !     Curramus  praecipites,  et,    85 
l)um  jacet  in  ripa,  calcemus  Caesaris  hosteni. 
Sed  videant  servi,  ne  quis  neget,  et  pavidum  in  jus 
Cervice  astricta  dominum  trahat."     Hi  sernriones 
Tunc  de  Sejano,  se^eta  haec  murmura  vulgi. 
Yisne  salutari,  sicut  Sejanus  ?  habere  ,^j,^^^_^^<) 
"^^'•'•^^^'"'^Tantunidim  ?_alque  illi  seilas  donare  curules, 
Illum  exercitibus  pr^onere  ?  tutor  haberi 
Principis,  angusta  Caprearum  in  rupe  sedentis 
Cum  grege  Chaldaeo  ?  vis  certe  pila,  cohortes, 
Eo-regios  equites,  et  castra  domestiea  ?    Quidni  9.5 


uc^ut^-O  t*.-^v-c-a  ^o.  5 


■ist/reiut-fyri^^yx-*- 1 


80.  duas  res  optaf]  "  has  but  two 
wants." 

81.  paneni]  There  is  no  leasou 
for  supposinc;  tliat  tliis  vefers  to  the 
public  distribution  mentioned  in  tlie 
note  to  Sat.  vii.  174.  It  is  merelv 
specified  as  a  necessary  of  lite,  and 
so  humorously  coupled  •with  "  Cir- 
cdiscs» 

ib.  Circenses]  sub.  "  ludos."  See 
note  on  Sat.  iii.  '223. 

ib.  perituioii]  Be  put  to  dealh 
with  Sejanus. 

81—88.  perituros—traJiat]  A  dia- 
logue  between  two  citizensi 

82.  magna  est  fornacula]  "  that 
ovenwill  i)ake  more  than  one  loaf;" 
i  e.  his  fall  will  involve  that  of  others. 

83.  Brutidius]  Probably  Bruti- 
dius  Niger,  who  had  been  aedile 
A.D.  22. 

84.  85.  victus — defensus]  "  Lest 
this  worsted  Ajax  may  make  us  suf- 
fer,  as  though  liis  interests  had  been 
ill-protected  •,"— "  victus"  and  "  de- 
fensus"  (i.  e.  by  his  counsel)  being 
properlv  used  o'f  a  worsted  litipant. 
This  refers  to  the  letter  of  Tiberius, 
in  which  he  intimated  his  wish  to 
be   protected  against  Sejanus.     See 


on  1.  63.  The  speaker  fears  the  em- 
pcrnr  may  avenge  liimself  on  tbe 
citizens,  as  Ajax  did  on  the  sheep  in 
the  Greek  camp.  The  story  is  well 
known  from  the  tragedy  of  Sopho- 
cles  ;  see  Aj.  296 — 303. 

86.  in  ripu]    See  note  on  1.  63. 

87.  88.]  "  But  be  sure  that  our 
slaves  see  us  do  it,  lest  some  one  of 
them  deny  the  fact.  and  aecuse  us." 
Politiral  "(harpes  were  constantly 
brought  by  siaves  against  their  mas- 
ters,  who  lived  in  much  dread  of 
them  on  this  account. 

88.  ki]  "  the  ubove  are." 

91.  sellas—curules]  i.  e.  a  curule 
mai.'istracy.     See  note  on  Sat.  v.  110. 

93.  cum  grege  Chaldaeo]  Tiberius 
was  addicted  to  astrology,  wliich  he 
had  studied  under  Thrasyllus  at 
Rhodes;  he  predicted  that  Galba 
would  be  emperor.  "  Et  tu,  Galba, 
quandoque  dcgustabis  imperium," 
Tac.  Ann.  6.  20  fin. 

94,  95.  vis  certe  —  domestica] 
"  Certainly  you  would  like  to  have 
at  vour  disposal  the  '  primipilatus ' 
and'  command  of  cohorts,  the  select 
knights,  and  tlie  home  camp."  In 
other  words,  "you  would  like  to 


SATIRA  X.     80-97. 


145 


Haec  cupias  ? — Et  qui  nolunt  occidere  quemquam, 
Posse  volunt.  Sed  quae  praeclara  et  prospera  tanti, 


have  the  army  entirely  undcr  your 
command.'"  This  would  of  couise 
be  a  chief  engine  of  power  to  an  am- 
bitious  nian,  and  as  such  Sejanus 
h:id  used  it.  See  note  on  1.  63  above. 
Tliat  this  is  the  general  meaning  of 
the  passagfi  it  seems  impossible  to 
douht.  Ttie  usual  explanation  given 
is,  "  you  wouhl  like  to  receive  tbese 
appointments  yourself."  But  this 
does  not  agree  with  the  context;  be- 
sides  which,  "  vis  egregios  equites" 
could  not,  by  any  violence  ofconstruc- 
tion,  be  taken  to  mean,  "you  would 
wish  to  be  an  '  egregius  cques  '  your- 
«elf."  It  is  clear,  therefore,  that  the 
nieaning  is  not  "  ])refennent,"  but 
"  patronage."  On  the  other  hand,  it 
seems  also  clear  that  the  patronage 
here  referred  to  is  confined  to  mili' 
tary  appointments.  Its  possession  is 
also  viewed  not  in  the  aspect  familiav 
to  us,  biit  as  a  means  of  acquiring 
absolute  ])ower  in  the  state  ;  such 
as  the  command  of  a  military  foice 
quartered  iii  the  capital  cannot  fail 
to  givf.  Sec  1.  9^,  97,  "  Et  qui  no- 
lunt  occidere  quemquam  Posse  vo- 
lunt."  See  also  the  earlier  part  of 
tliis  note.  and  note  on  1.  63  above. 

Assuming,  therefore,  the  above  as 
thc  general  meaning  of  the  passage, 
the  explanation  of  the  particular 
terms  used  will  be  as  follows  : — 

(1)  "  Pila."  The  'primipilatus' 
is  meaiit.  '  Primipilus '  was  the 
narue  given  under  the  Republic  to 
the  first  centurion  of  the  first  ma- 
niple  of  the  '  triarii.''  The  Rnman 
army  was  at  that  time  arranged  in 
tlireelines.  The  'ha8tati'and  'prin- 
cipes'  formed  the  two  front  lines, 
aiid  tiie  'triarii'  the  third.  The  lat- 
ter  were  a  reserve  of  veteran  soldiers, 
each  of  wliom  CErried  two  'pih\'  or 
javelins,  leading  to  the  nanie  '  primi- 
pilus '  above,  and  to  the  use  of 
'pila'  liere  for  the  appoiutment 
itself.  For  the  same  reason  the  '  lias- 
tati '  anci  '  principes,'  who  formed 
the  twp  front  lines,  were  coUectively 


termed  '  antepilani.' 

In  the  decline  of  the  Republic 
this  arrangement  fell  into  disuse,  and 
tlie  legions  were  divided  into  ten  co- 
horts,  eachcontainingthreemaniples, 
and  each  maniple  containing  two 
centuries.  The  entire  legion,  there- 
foie,  nowconsisted  of  thirty  mnniples 
and  sixty  centuries.  The  name  '  pri- 
mipilus,' however,  was  still  retiiioed, 
and  was  applied  perliaps  to  the  first 
centurion  of  the  first  cohort,  or  '  eo- 
hors  milliaria.' 

The  '  primipilus,'  both  under  the 
Republic  and  Empire,  had  charge  of 
the  eagle  of  the  legion.  See  Sat. 
xiv.  197,  and  note  on  Sat.  ii.  101. 
He  was  also  an  ex  officio  meniber 
of  the  generaFs  council  ;  and  re- 
tired  'primipili'  had  a  rank,  that  of 
'primipilaris,'  just  as  Uiose  who  had 
served  the  office  of  consul  ranked  as 
'  consulares.'  From  the  lurrative 
character  of  the  appointment  it  is 
called  (Sat.  xiv.  197)  ^" lompletem 
aquilam." 

It  should  be  observed  that  'pri- 
mus  pilus'  was  propeily  tlie  first 
maniple  of  the  'triarii'  itself.  So 
that  '  primipilus  '  is  really  an  inac- 
curate  exprcssion  for  'primi  pili  cen- 
turio.' 

(2)  "  Cohortes."  The  appointment 
of  'praefectus  cohortis'  is  meant. 
See  note  on  Sat.  vii.  9*2. 

Theabove  terms,  "pila"  and  "co- 
hortes,"  refer,  it  will  be  s-een,  to  mi- 
litary  appointmehts.  In  those  which 
followin  1.95,  the  ''egregioseqnitts" 
and  "castia  domestica,"  the  sense 
rather  changes,  and  the  meaning  is, 
"you  would  like  to  iiave  these  bodies 
subservient  to  you."  The  same  Eng- 
lish  verb  will,  however,  serve  for 
both  lines, — "  have  the  disposal  of." 

(3)  '  Egregios  equites.'  "  The  s-e- 
lect  kn  ghts."  Tliis  is  usually  taken 
to  mean  the  'illustres  (or  '  sple»- 
didi')  equites'  of  Tac.  Ann.  xv.  4: 
see  the  note  of  Lipsius  there.  This, 
however,  can  hardly  be  correct.     It 
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Ut  rebus  laetis  par  sit  mensura  malorum  ? 
Hujus,  qui  traliitur,  praetextam  sumere  mavis, 


is  clear  that  the  prcscnt  passage  re- 
fers  txclusively  to  military  appoint- 
niciits,  while  these'ilhistres  equites'' 
werc  a  purely  civil  body,  and  eligible 
to  iio  office  in  the  arniy.  Indecd  it 
niay  be  (loubteJ  wliether,  at  the  date 
of  this  Satire,  they  had  not  ceased 
to  exist  as  a  distinct  class.  The 
''equites"  here  meant  are,  it  is  sub- 
uiitted,  the  'equites  equo  publico,' 
or  strictly  military  knights.  This 
iatlcr  chiss  liad  been  restored  souie 
years  previously,  and  the  army  was 
now  mainly  officeved  from  them ; 
see  Suet.  Claud.  '25.  It  is,  perha])s, 
an  allowablc  conjecture  that  they 
had  at  this  date  succeeded  also  to 
the  nanie  of  'illustres  eqiiites,'  'with 
vrhich  '  egregii'  here  viould  be  iden- 
tical. 

A  few  words  should  be  added  as 
to  this  application  of  the  term  'equi- 
tes '  to  two  distinct  bodies,  one  mi- 
litavy  and  the  other  civil.  The  for- 
mer  was  the  original  nieaniiig,  the 
'equites'  being  ut  firi^t,  as  the  name 
in)[)lies,  merely  the  cavalry  of  the 
Rouian  army.  Iii  the  Servian  con- 
stitution  they  forn)ed  the  eighteen 
"  eijuedrian  centuries,''''  and  were 
provided  with  a  liorse  at  the  public 
cxpense;  hence  called  'equites 
equo  publico.'  During  the  sicge 
of  Veii,  liowevei',  a  change  took 
place  in  this  laiter  i^espect,  and,  in 
additiou  to  ihe  "  equitcs  equo  pub- 
lico,'  the  ceiituries  now  comprised 
otlier  knights,  who  served  with  their 
owu  iiorses.  Later  in  the  Republic  a 
still  further  change  took  place.  The 
'equites,'  although  still  existing  in 
nanie,  no  longer  served  with  the 
army,  the  cavalry  being  drawn  ex- 
clusively  from  the  contiiigent  fur- 
nished  by  tlie  allied  statcs.  Under 
the  empire,  however,  as  above  iio- 
ticed,  this  was  again  reversed.  The 
'eqnites  equo  publico'  were  now 
restored  to  actual  service,  and  formed 
a  highly  honourable  body  in  the 
state,  from  which  tlie  officers  of  the 


'cohortes'  and  'alae,'  and  the  mili- 
tary  tribuiies,  were  chosen,  as  well 
as  the  principal  magistrates. 

The  application  of  tlie  term  'equi- 
tes'  to  a  puiely  civil  body  com- 
mcnccd  during  tlie  period  above  re- 
ferred  to,  wlien  the  military  service 
of  the  kniwlits  was  in  abeyance.  By 
the  Lex  Sempronia,  B.c.  123,  a  new 
order  in  the  state  was  created,  coni- 
prising  all  those  who  had  a  census 
of  4IIU  sestertia,  without  refcrence 
to  any  otlier  qualificatioii.  See  iiote 
on  Sat.  iii.  154.  This  was  tlie  well- 
known  'equestris  ordo,'  aiid  in  po- 
pular  language  soon  berame  termed 
the  'equites,'  to  the  exclusion  for 
the  time  of  tlie  proper  meaning  of  the 
woid  ; — thus  in  Ciceio  tlironghout. 
For  many  yeavs  the  '  equcstris  ordo,' 
or  civil  'equites,'  fornied  a  higiily 
influential  body  in  the  state.  By  the 
Lex  Sempionia  the  'judices'  weie 
chosen  from  them  (see  note  on  Sat. 
iii.  '213;  vii.  116);  and  afier  tlie  al- 
teration  made  in  tliis  rcspect  by  Sulla 
and  the  Lex  Auielia,  B.c.  70,  their 
positioii  was  still  maintained  by  the 
'  publicaiii,'  or  farmeis  of  the  public 
taxes,  who  were  usually  '  equites.' 
The  Lex  Roscia  Othonis  assigninsr 
them  tlie  first  fourteen  seats  in  the 
theatre  behind  the  orehestra,  has 
bcen  already  noticed.  See  note  on 
Sat.  iii.  154.  By  degrees,  however, 
thc  order  became  lovvered  by  the  ad- 
missiou  of  persons  possessed  of  the 
requiredfortune,  butofobscurebirth ; 
see  Sat.  iii.  154 — 159  Augustus 
endeavoured  to  restore  it  by  ilie  for- 
matiou  of  the  elite  class  above  re- 
ferred  to,  the  'illustres'  or  '  splen- 
didi  equites.'  This  was  an  upper 
ciass  withiii  tlie  'ordo,'  coiuposed  of 
those  wlio  had  a  senatorial  fortune, 
and  whom  Augusius,  tberefore,  al- 
lowed  to  wear  the  '  laticlave,'  which 
was  the  distiiictive  badge  of  the  se- 
nate.  Hence  they  aie  also  called 
'  equites  laticlavii.'  The  attempt, 
towever,  seems  to  have  wholly  failcd. 
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An  Fidenarum  Gabiorumque  esse  potestas, 
Et  de  mensura  jus  dicere,  vasa  minora 
Fraugere,  pannosus  vacuis  aedilis  Ulubris  ? 
Ergo  quid  optandum  foret,  ignorasse  fateris 
Sejanum  :  nam  qui  nimios  optabat  honores 
Et  nimias  poscebat  opes,  numerosa  parabat 
Excelsae  turris  tabulata,  unde  altior  esset 
Casus  et  impulsae  praeceps  immane  ruinae. 
Quid  Crassos,  quid  Pompeios  evertit  ?  et  illum, 
Ad  sua  qui  domifeos  deduxit  flagra  Quirites  ? 


100 


105 


nnd  under  the  later  empire  the 
'  equites,'  as  a  civil  body,  sank  into 
complete  insis^ificance. 

(4)  The  '  castra  domestica,''  i.  e. 
the  Praetorian  guard.  Originally 
this  consisted  of  one  cohort  oiilv,  and 
tbrnied  the  body-guard  of  the  consul 
or  praetor  (tne  terms  being  then  iden- 
tical)  wlien  on  actual  service.  It 
was  accordingly  terme<l  the  '  prae- 
toria  cohors.'  Aiigustus  increased 
the  number  of  cohorts  in  the  guard 
to  niiie,  and  formed  them  into  a 
separate  force,  part  of  which  was 
always  stationed  in  the  capital.  By 
the  advice  of  .Sejanus,  Tiberius  col- 
lected  the  whole  force  in  Rome,  and 
stationed  it  in  a  permanent  camp 
near  the  '  aeger '  of  Servius  Tullins ; 
Lence  the  phrase  here  "  castra  do- 
mestica."  Tlie  number  of  ccdiorts 
was  afterwards  i-aised  by  Vitellius  to 
sixteen.  The  term  for  the  guard 
under  the  empire  was  'praetoriani,' 
or  '  ]>raetoriae  cohortes,'  and  their 
commander  was  '  praefectus  prae- 
toris.'  The  post  was  one  of  great  in- 
fluence,  and  was  held  by  Sejanus 
himself.  See  note  on  1.  63  above. 
Tiie  reference  in  this  passage,  how- 
ever,  is  not  so  much  to  the  appoint- 
ment  to  this  post  as  to  the  influence 
acquired  by  having  the  guard  itself 
at  the  ministcrs  disposition.  See 
the  earlier  part  of  this  note. 

96.  et,  <iiu]  "  even  those  who." 

97,  98.]  '•  But  can  any  prosperity 
compensate  for  a  reverse  of  equal 
magnitude.''"  "  Ut — par  sit  men- 
sura :"   "  that  you  should   have  to 
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undergo"  .  .  . 

99.  Imjiis]  scil.  of  Sejanus.  Kor 
"  praetextam"  see  note  on  Sat.  i. 
77,  78. 

100.  polestas]  "A  magistrate;" — 
a  familiar  instance  of  the  use  of  the 
'abstract'  for  the  '  concrete.'  Thc 
first  sense  of  the  word  is  "  consti- 
tuted  authority."  From  this  it  comes 
to  mean  specitically  "amagistracy," 
and  hence  "  tlie  person  iuvested 
with  it."  It  has  formed  the  Itaiia» 
'podesta,'  which  in  the  same  way 
means  "a  magistrate."  '  Fiden. 
Gabiorum  :'  see  note  on  Sat.  vi.  oti. 

101.  i-asa  minora']  "short  mea- 
sures."  To  break  these  was  one  <if 
the  aedile's  duties. 

10'2.  Ulubris]  A  town  of  thc 
same  class  as  Gabii.  Sec  Hor.  Ep. 
i.  11.  30:  "  Quod  petis  hic  est.  Est 
Ulubris.  animus  si  te  non  deficit 
aequus."  The  "aedile"  in  a  country- 
town  would  be  little  more  than  a 
police-serjeant,  and,  at  Ulubrae, 
probably  ragged  enough.  Hcnee 
"pannosus"  here. 

105_107.]SeeHor.  Od.ii.  10.  10, 
"  celsae  graviore  casu  Decidunt  tui- 
res."  "  Praeceps  "  is  used  as  a  siih- 
stantive,  "downfall."  Cf.  Sat.  i.  149. 

108.  Crassos—Pompeios]  PUii;ils 
used  for  singulars.  By  "  Crassos  "  is 
meant  Licinius  Crassus,  the  (so-c.all- 
ed)  tiiumvir,  who  was  defcate<l  and 
killed  by  the  Parthians  at  the  battle 
of  Carrhae,  B.C.  55.  For  the  fate 
of  Pompev  see  1.  285.  '2i]6,  and  note, 

109,  110.  illum—Quirites]  i.  e. 
Julius  Caesar. 
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Elo- 
«juence. 


Summus  nempe  locus,  nulla  non  arte  petltus,  110 
Magnaque  numinibus  vota  exaudita  malignis. 
Ad  genei'um  Cereris  sine  caede  et  vulnere  pauci 
Descendunt  reges,  et  sicca  morte  tyranni.'^"^^ 

Eloquium  ac  famam  Demostlienis  aut  Ciceronis 
Incipit  optare,  et  totis  Quinquatribus  optat,     115 
■■(iiA/uui.^  Quisquis  adhuc  uno  partam  colit  asse  Minervam, 
(^ucni  sequitur  custos  angustae  vernula  capsae. 
Eloquio  sed  uterque  perit  orator:  utrumque 
Largus  et  exundans  leto  dedit  ingenii  fons.      119 
Ingenio  manus  est  et  cervix  caesa  ;  nec  umquam 
Sanguine  caiisidici  maduerunt  rostra  pusilli. 
O  fortunatam  natam  me  consule  Hoviam  ! 
Antoni  gladios  potuit  contemnere,  si  sic 
Omnia  dixisset.     Kidenda  poemata  malo, 

120—126.]    Tbe  fate  of  Cicero. 

120.  mamis — caesu^l  Ciccro  was 
one  of  tlie  earliest  victims  to  tlie 
'  proscription'  comnienced  by  the 
triunivirs,  Antony,  Lepiiins,  and 
Augustus.  See  note  on  Sat.  ii.  28. 
His  twelve  Piiiiippics  against   An- 


112.  peneruvi  Cereris]  Pluto, 
who  wedded  her  daughler  Proser- 
pine. 

113.  $icca  TOoWf]  i.  e.  '  incru- 
cnta.'  "Et"  has  the  cffect  of  re- 
peating  tlie  "  pauci  descendunt" 
tiom  the  precedinf;  clause. 

11.5.  Quinipuilrihus]  The  festival  tony,  although  models  of  eloquence 
of  Minerva  at  Uonie  bore  tiiis  name.  (see  1.  125,  126),  natunvllj'  exeited 
It  was  so  callcd  from  tiie  ^^  (juimiue  the  animositj' of  their  ol)ject.  Cicero 
dies"  of  the  festival,  whicli  was  kept  wasathis  Tusculan  villasvhen  thelist 
on  thc  19th  March,  and  four  follow-  of  the  "  proscribed  "  was  made  out. 
ino;  days ;  or  nioie  piobably  because  He  attempted  to  escape  by  sea,  but 
the  lJ>tli  was  the  fiftb  day  aftcr  the  was  compelled  by  stress  of  weather 
Ides.    Tlie  rhctoric  mastei's  fec  (Sat.     to  land  at  Formiae,  where   he  was 


vii.  157)  was  paid  at  this  festival ; 
and  it  would  of  course  be  a  suitable 
time  to  petition  for  the  special  gifts 
of  the  goddess. 

116.  (/uisr/uis — i\fi7ierva}n]  i.  e. 
"  the  merest  lad  who  still  pays  but 
an  'as'  for  his  schooling." 

117.  custos — capsae]  the  "  capsa- 
rius ;"  a,  small  slave,  who  attended 
the   pupil    to    school,    carrying    his 


overtaken  by  the  executioners.  His 
head  and  hands  were  cut  ofF,  and 
nailed  to  tbe  '  rostra '  in  the  Fo- 
rum. 

121.  pusilli]  inferior. 

122.]  The  line  bere  quoted  is 
from  a  poem  of  Cicero's,  "  De  meis 
temporibus." 

122—124.]  "Had  Cicero  been 
as  bad  an  orator  as  he  was  poct,  he 


books.     The  latter  were  rolled  up     would  have  escaped  assassination." 


and  put  in  a  case  ("  capsa"),  from 
which  tlie  name  was  derived.  See 
note  on  Sat.  i.  5,  6.  The  slave 
would  usually  be  one  of  the  petted 
•  vernae,'  or  slaves  born  in  the 
Iiouse  ;  see  on  Sat.  ix.  10.  "  Ver- 
nula  "  is  nom.  to  "  sequitur,"  and 
"  custos  "  in  apposition  to  it. 


Ciceio's  poetry  was  sevcrely  handled 
by  ancient  writers.  See  Quintilian, 
ix.  4.  41,  where  this  unbappy  line, 
"  O  fortunatam  natam,"  &c.,  is  cited 
to  enforce  the  waming,  "  Videndum 
ne  syllabae  verbi  prioris  ultimaesint 
primae  sequentis."  So  too  Martial, 
Ep.   2.    89.    3,   4,   "  Carmina   quod 
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Quam  te  conspicuae,  divina  Philippica,  famae,  125 
Volveris  a  prima  quae  proxima.     Saevus  et  illum 
Exitus  eripuit,  quem  mirabantur  Athenae 
Torrentem,  et  pleni  moderantem  frena  theatri. 
Dis  ille  adversis  genitus  fatoque  sinistro,^   ^    it^.:,..^^ 
Quem  pater,  ardentis  massae  fuHgine  lippus','    130 
A  carbone  et  forcipibus,  gladiosque  parante 
'f'^^'^^  Incude,  et  luteo  Vulcano  ad  rhetora  misit. 


Military 
fame. 


Bellorum  exuviae,  truncis  affixa  tropaeis 
Lorica,  et  fracta  de  casside  buccula  pendens, 
Et  curtum  temone  jugum,  victaeque  triremis  135 
Aplustre,  et  summo  tristis  captivus  in  arcu, 
Humanis  majora  bonis  creduntur  :  ad  haec  se^"^ 
^'Romanus  Graiusque  ac  barbarus  endoperator  "''''"'^^^^ 


scribis  Mueis  et  Apolline  nullo 
Laudari  debes ;  hoc  Ciceronis  ha- 
bes."  His  ownconteuiporarieswere 
equally  hard  upon  his  poetical  at- 
tempts,  and  made  Cicero  very  an- 
gry.  See  Cic.  in  Pison.29  extr.  30  : 
"  Scire  cupio,  quid  tandem  isto  in 
versu  reprehendas,  '  cedant  arma 
togae.''  ...  At  in  altero  illo, 
inquit,  haeres,  "■  Concedat  laurea 
linguae,'"  &c.  This  line,  "  Cedant 
arma  togae,"  "  coucedat  laurea  lin- 
guae,"  is  also  from  the  poem  "  De 
meis  temporibus." 

126.  volveris  —  proxima]  The 
well-known  Philippica  secunda. 
I;  is  the  most  niasterly  of  all  the 
speeches  against  Antony.  See  note 
ou  1.  120  above.  For  "  volveris " 
see  note  on  Sat.  i.  5,  6. 

126—132.]  The  fate  of  Demos- 
thenes.  After  the  death  of  Alex- 
aiider,  Demosthenes  succeeded  in 
forming  a  general  confederacy  under 
the  Athenians  against  the  Macedo- 
nian  power.  After  the  battle  of 
Craaon  however  (k.c.  322)  the  alli- 
ance  fell  to  pieces,  and  Antipater 
marched  against  Athens,  and  de- 
manded  the  surrender  of  Demos- 
thenes.  The  latter  had  fled  to  the 
temple  of  Poseidon  at  Calauria;  but 
finding  that  he  was  to  be  given  up 
to  Antipater,  destroyed  himself  by 
poison ;  the  "  saevus — exitus  "  of  1. 


126,  127. 

128.  theatri\  After  the  theatre  of 
Dionysus  was  built,  B.c.  340,  the 
t»c«\j)<ria  was  held  there  instead  of 
in  the  Pnyx.  But  perhaps  "  thea- 
trum  "  is  used  oiily  in  its  secondary 
meaning  of  "  an  assembly."  So 
Cic.de  Divin.  i.  28  :  "magnificen- 
tissimum  senatus-consultum  fre- 
quentissimo  theatro  ineredibili  cla- 
more  et  plausu  comprobatum." 

130—132.]  The  father  of  De- 
mosthenes  was  a  sword-cutler. 

133.  iruncis\  (adjective)  "  head- 
less."  The  "  tropaeum "  was  ori- 
ginally  formed  on  the  field  of  bat- 
tle,  by  pollarding  a  tree,  and  sus- 
pending  the  spoils  from  it.  So  Virg. 
Aen.  xi.  3 — 8:  "  Ingentem  quer- 
cnm  decisis  undique  ramis  Consti- 
tuit  tumulo  fulgentiaque  induit 
arma,  Mezenti  ducis  exuvias,  tibi, 
magne,  tropaeum,  Armipotens." 
The  shape  thus  given  'was  always 
retained  by  the  "  tropaeum." 

135.  curtum  ternone]  i.  e.  'carens.' 
"  Docked  of." 

136.  arcu]  scil.  '  triumphali :'  such 
as  that  of  Titus  at  Rome. 

ib.  trisiis  capiiviis]  The  bas-relief 
on  the  upper  part  of  the  arch  repre- 
sented  the  victor  treading  tlie  de- 
feated  army  under  foot. 

138.  endoperator']  Sat.  iv.  29,  and 
note. 
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Erexit  :  causas  aiscrimims  atque  laboris  130 

Inde  habuit. — (Tanto  majorfamae  sitisest,  quam 
Virtutis  ;  quis  enim  virtutem  amplectitur  ipsam, 
Praemia  si  tollas  ?) — Patriam  tamen  obruit  olim 
Gloria  paueorum,  et  laudis  titulique  cupido, 
Haesuri  saxis  cinerum  custodibus,  ad  quae  >^/ 
Discutienda  valent  sterilis  mala  robora  ficus  ;  145 
Quandoquidem  data  sunt  ipsis  quoque  fata  se- 

pulcris. 
Expende  Hannibalem:  quot  libras  in  duce  summo 
Invenies  ?  Hic  est,  quem  non  capit  Africa,  Mauro 
Percussa  Oceano,  Niloque  admota  tepenti, 
Eursus  ad  Aetbiopumpopnlos,  altosque  elepbantos. 
Additur  imperiis  Hispania  :  Pyrenaeum  1.51 

Transilit.     Opposuit  natura  Alpemque  nivemque  : 
Diducit  scopulos,  et  montem  rumpit  aceto. 
Jam  tenet  Italiam :  tamen  ultra  pergere  tendit. 
Actum,  inquit,  nihil  est,  nisi  Poeno  milite  portas 
Frangimus,  et  media  vexillum pono  Suhura.     156 
O  qualis  facies  et  quali  digna  tabella, 
Quum  Gaetula  dncem  portaret  belua  luscum  ! 
Exitus  ergo  quis  est  ?     0  gloria  !  vincitur  idem 

\%9.  erexit]  The  Gr.  aorist  use  of  aceto  putrefaciunt." 

thc  iierfect.     "  Hath  ever  .  .  ."  156.  Sidmra]  Sat.  iii.  5,  and  notc. 

14'J — 146.]     "  And  yet,  universal  157,  lo8.]    See  Livy  xxii.  2  fin., 

ns  this   love   of  militaiy   fame  is"  "  Ipse    Hannibal,    aeger    oculis    e.x 

(coutinuing  the  thought  from  "cau-  vema   primum   intemperie  variante 

sas — inde  habuit,"  1.  140,  141),  "it  caloresfrigoraque,  elephantovectns — 

has  sacrificed  the  state  to  the  ambi-  tandem  altero  oculo  capitur."     The 

tiou  of  a  feyr,  and  to  an  object  of  'elephanto' is  the  "  Gaetula  belua" 

short-lived  dm-ation."  here. 

143.  1111111]    See    Sat.    viii.    241  159—166.]      After  the  defeat  of 
and  note.  Zama,    Haniiibars     influence    gra- 

144.  ad  qua'>'\  sub.  "  tamen."  dually       declined      at       Carthage. 
147.   Ha/mibalem]  i.  e.  iiis  ashes.     Finding  that  he  would  be  given  up 

So  that  "  exj^ende"  is  iu  its  literal  to  the  Romans,  Hannibal  fled  to  the 

sisr.  "weigh  out."  court  of  Antiochus,  who  gave  him 

150.  rursics]    Here  an  adverb  of  tliecomraand  ofanaval  force.    After 

place.  the  defeat  of  Antiochus  at  Magnesia, 

15}.  additur — Hispavia]     By  the  b.c.  190,  the  Romans  demanded  the 

taking  of  Saguutum,  B.c.  219.     Tlie  surrender  of  Hannibal  as  one  ofthe 

crossing  the   Pyrenees  was   in   the  conditions  of   peace.     He    escaped, 

year  following.  '  however,  to   the   court   of  Prusias, 

153.  rumpit  aceto]  Livy,  xxi.  37,  king  of  Bithynia  (the  "  Bithyno  ty- 

"  Struem  ingentem  lignorum  ....  ranno  "  of  1.   161,  162),  where   he 

succendunt,  ardentiaque  saxa  infuso  passed  some  years  in  security.     The 
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Nempe,  et  in  exsllium  praeceps  abit,  atque  ibi^^^"^ 

magnus  160 

Mirandusque  cliens  sedet  ad  praetoria  regis, 
Donec  Bithyno  libeat  vigilare  tyranno. 
Finem  animae,  quae  res  humanas  miscuit  olim, 
Non  gladii,  non  saxa  dabunt,  non  tela,  sed  ille  ^^ 
Cannarum  vindex  ac  tanti  sanguinis  ultor,       165 
Annulus.     I,  demens,  et  saevas  curre  per  Alpes, 
Ut  pueris  placeas  et  declamatio  fias ! 
Unus  Pellaeo  juveni  non  sufficit  orbis  : 
Aestuat  infelix  angusto  limite  mundi, 
Ut  (iyarae  clausus  scopulis  parvaque  Seripho.  170 
Quum  tamen  a  figulis  munitam  intraverit  urbem, 
Sarcophago  contentus  erit.     Mors  sola  fatetur, 
Quantula  sint  hominum  corpuscula.  Creditur  olim 
Velificatus  Athos,  et  quidquid  Graecia  mendax 
Audet  in  historia:  constratum  classibus  isdem  175 


Rotnans,  however,  aeain  demanded 
his  surrender,  and  Prusias  was  un- 
able  to  protect  him.  Seeing  tbat 
this  was  the  case,  Hannibal  put  an 
end  to  his  life  bj'  poison,  probably 
in  the  year  B.c.  183.  For  "prae- 
toria"  see  note  on  Sat.  i.  75. 

161,  162.  sedet — tyranno\  The 
detail  of  Hannibars  arriTal  at  the 
cpurt  of  Prusias  (of  which  the  inci- 
dent  here  referred  to  seems  to  have 
formed  part)  is  not  preserved  in  any 
extant  history.  But  perhaps  1.  162 
merely  amplifies  the  idea  of  the 
"cliens"  ia  the  preceding  line.  A 
"cliens"  would  often  have  to  wait 
for  his  patron  in  this  way. 

166.  an/iuliis]  Hannibal  carried 
the  poison  concealed  in  a  ring; 
"  hausto  quod  sub  annuli  gemma 
habebat,  veneno."  Aurel.  Vict.  42. 
Cornel.  Nepos  (Hann.  12)only  says, 
"  venenum  quod  semper  secum  ha- 
bere  consueverat."  There  seems  no 
ground  for  supposing  a  referenre  to 
the  "  three  bushels  of  knights'  rings" 
taken  at  Cannae. 

168.  PeUaeo juvenil  Ale.^tander; 
from  his  birth-place  Pella  in  Mace- 
donia. 


170.  7ii]  "  As  if  he  had  heen." 
ib.  Cri/iirae — Seripho]     See  Sat.  i. 

73;  vi.  564,  and  notes. 

171.  a  figuiis  mimitani]  i.  e.  Ba- 
bylon.  The  wall  was  built  of  clay 
dug  from  the  moat,  and  made  into 
bricks  on  the  spot.  See  Herod.  i. 
179. 

172.]  Ale.xander^s  death  at  Ba- 
bylon  from  a  debauch  is  well 
known. 

174.  velijicatus  Athos]  See  He- 
rod.  vii.  122,  6  fjiki)  vauTiKoi 
(TTpaxos  ....  Sii^iTrXwrTf  Tttv  (5t- 
wpvya  Ti}V  tv  T(Jo"A^(o  yivouivrjv. 
See  the  digging  of  the  trench  de- 
scribed  cap.  22,  23. 

175,  176.]     See   Herod.   vii.  35, 

36,  "TTZVTyiKOVTipOUi  Kai  Tpniptai 
uvvdivTii,  ayKvpa^  KaTrJKav  ■mpi- 
/x»;/CEas'  TttUTa  de.  Troii)(TavTi<i 
KaTiTEivov  kK  y7]<s  Ta  oTrXa  . 
iTTEiSi}  oi  iyE<pvpio6>)  6  Tropo^. 
Kop^ovi     ^v\wv    i-mTiGicrav    Kad- 

UTTfpDE       TtDV      O^tXoX/       TOU       TOVOU 

divTi^       oi,       u\i)i/      i'7ri.<p6pt}ijav 
KocTfxio    ik    OffTss     Kal    tijk    v\nv. 
yijv  iTTiipopiiirav'  Sii^in  6k  6  <rTpa 
Tos  iv  kiTTa.   Jifiipij(7L   Kai   iv  kiTTa 
tu(pp6vri(7i. 


-V^uoc 


life, 
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Suppositumquerotis  solidum  mare:  credimus  altos 
Defecisse  amnes  epotaque  flumina  Medo 
Prandente,  et  madidis  cantat  quae  Sostratus  alis, 
IUe  tamen  qualis  rediit  Salamine  relicta, 
In  Corum  atque  Eurum  solitus  saevireflagellis  180 
Barbarus,  Aeolio  nunquam  haec  in  carcere  passos, 
Ipsum  compedibus  qui  vinxerat  Ennosigaexmi  ? 
Mitius  id  sane,  quod  non  et  stigmate  dignum 
Credidit.     Huic  quisquam  vellet  servire  deorum? 
Scd  qualis  rediit  ?   nempe  una  nave,  cruentis   185 
Fluctibus  ac  tarda  per  densa  cadavera  prora. 
Has  toties  optata  exegit  gloria  poenas. 
Length  of      "  Da  spatium  vitae,  multos  da,  Jupiter,  annos! " 
Hoc  recto  vultu  solum,  ho.c  et  pallidus  optas. 
Sed  quam  continuis  et  quantis  longa  senectus  190 
Plena  malis  !     Deformem  et  tetrum  ante  omnia 

vultum 
Dissimilemque  sui,  deformem  pro  ctite  pellem, 
Pendentesque  genas  et  tales  adspice  rugas, 
Quales,  umbriferos  ubi  pandit  Tabraca  saltus, 
In  vetula  scalpit  jam  mater  simia  bucca.  195 

Plurima  sunt  juvenum  discrimina  ;  pulcrior  ille 


176,177.]     The  "  epota  flumiDa"  tivai  k%T6'KiKayo^'ni£iu)ttX,i-vyo^. 

were  the    Scamander,    Lissus,    and  "  Corum  atque  Eurum  :"  properly  it 

Echeidorus.     Herod.    vii.    21,  says,  was  the  sea  vrhich  was  scouvged ;  hut 

Kolou  Sk  irivo/xivov  /xii>  vStDp   ovK  the  chastisement  was  of  course  aimed 

i-TrtXjTTt,  "7r\i)i;  Ttui»  ij.tyd\wv  iro-  at  the  ■winds. 

Tufxutv  ;  183.  stiymate^  Herod.  (vii.  35)  men- 

178.  Sostratus]       This   author  is  tions  this  only  as  a  report :  rjoij  6k 
unknown.    He  had  probably  written  TJnovcra  «us  Kai  «rxjytas  diriirtfx^t 
a    "  Xerxica "     in     poetry  ;    unless  o-TiJovTas  toj;  'EWiio-Troi/Toj/. 
(from  the  refei-ence  in  1.  176,   177)  189.      recto         vtiltu  —  pallidu^'^ 
he  is  the  writer  "  de  fluviis  "  meu-  "  equally  in  health  aud  sickness." 
tioned  by  Plutarch  ■Trtf)!  -noTanmV  192.  pelleni]  "  hide." 

" 'Io-ju>ij/o'v."  194.  Tabraca']     A  town  in  Numi- 

ib.  VTadklis — alis]  "  with  reeking  dia.     Herodotus  (iv.   194)  mentions 

arm-pits."      From   the   exertion  of  the   apes   of  this  district :    irdvTt^ 

reciting  ("  cantat ").  outoj  (ru^aj/Tts)  ■Tri.>dnKO<f>ayiovai' 

179.  iile]  Xerses.  ol    6i    atpi   a<pt)ovoL   '6<toi  iv  toIitl 
180 — 182.]     See  Herod.   vii.  35,  ou.oto-j  yivovTai. 

d)i  &'  iirvdtTo  Stpgijs  (scil.  the  de-  195.  scalpit}  "  contracts  by  age;'* 

struction   of  the   first   bridge   by   a  lit.  scratches. 

storm),  Stivd  Troitvfxivo^,  t6v  ' E\-  ib.  mater  simia'\      Therefore    an 

\n<nrovTov  kKi\tvi  TpinKoaiai  iiri-  old  one. 

niadai  fxda-riyi  ■n\t]ya.i  Kai  kot-  196.  juvenuni]    opposed    to   "  se- 
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Hoc,  atque  ille  alio;  multo  hic  robustior  illo : 
Una  senum  facies,  cum  voce  trementia  membra, 
Et  jam  leve  caput,  madidique  infantia  nasi.  >^'-e^, 
Frangendus  misero  ginglva  panis  inermi:         200 
"""^Usque  adeo  grayis  uxori  natisque  sibique, 
Ut  captatori  moveat  fastidia  Cosso. 
Non  eadem  vini  atque  cibi,  torpente  palato, 
Gaudia.  *  *  *  * 

.,,*        .    *  Nam  quae  cantante  voluptas,    210 

Sit  licet  eximius  citharoedus,  sitve  oeleucus, 
Et  quibus  aurata  mos  est  fulgere  lacerna? 
Quid  refert,  magni  sedeat  qua  parte  theatri, 
Qui  vix  cornicines  exaudjiat  atque  tubarum  '^'^'^"'' 
Concentus?  Clamore  opus  est,  ut  sentiat  auris,  215 
Quem  dicat  venisse  puer,  quot  nuntiet  horas.  ^  ^^  >i.<vi^ 
Praeterea  minimus  gelido  jam  corpore  sanguis 
Febre  calet  sola ;  circumsilit  agmine  facto 
Morborum  omne  geuus:  quorumsi  nominaquaeras, 
Promtiusexpediam,quotamaveritHippiamoecho3,^^<^^^'^ 
Quot  Themison  aegros  auctumno  occiderit  uno,  221 
Quot  Basilus  socios,  quot  circumscripserit  Hirrus 

Jr upiUOS  '^,  '^/u^>^'^-^-^yt^<^a^  -u-iyi-OxL  Xytc^^x^M-CaJr^^--^-^^ 

"Percurram  citius,  quot  villas  possideat  nunc,    225 

num,"  1.    198,   and    therefore   em-  portant  where  lie  sits  during  the  per- 

phasized.     "  Discrimina,"    "  ditFer-  formance;  he   can  hardly  hear  the 

ences;"  opposed   to   "  am    facies,"  full  orchestra  (cowcentus).  Whenhis 

1.  198.  slave  anuounces  a  visitor,  or   tells 

202.  captatori]  See  Sat.  iv.  18 —  him  the  hour,  he  must  be  shouted  at 

22,  and  note.     Cossus  was  some  no-  for  his  ear  to  take  it  in." 

torious    legacy-hunter    of   the    day,  217.  miiiimus']  "  scant."     Lit.  at  a 

like  Pacuvius,  Sat.  xii.  112  seqq.  '  minimum.' 

210.  cantante]  "in  music."  Lit.  221.  Themison']  A  physician  of 
"  when  one  is  playing."  "Cantare"  the  day,  not  otherwise  known.  A 
is  used  equally  of  vocal  aud  inslru-  famous  physician  of  the  same  name 
mental  music.  flourished  in  the  fii-st  century  B.c. 

211.  Seleucus]  It  is  not  known  ib.  auciumno]  See  Sat.  vi.  517, 
whoismeant.    "Sitlicet:"  sub.  "  is  and  note. 

qui  cantet."  222.  socios]  "  partners."     "  Basi- 

212.  quibus]  Probably  the  "tibi-  lus"  is  unknown,  unless  he  is  the 
cines."     Their  display   in   dress   is     advocate  of  Sat.  vii.  145. 

noticed  Hor.  A.  P.  215,  "  traxitque  ib.    Hirrus]      Some     fraudulent 

vagus    (scil.  'tibicen')   per  pulpita  guardian ;  but  nothing  is  known  of 

vestem."  him.      For   "  circumscripserit,"  see 

213 — 216.]     "It  is  quite   unim-  note  on  Sat.  i.  46,  47. 
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Quo  tondentegravis  juveni  mihi  barba  soTiaba^ 
IUe  humero,  hic  lurabis,  hic  coxa  debilis  ;  ambos 
Perdidit  ille  oculos,  et  luscis  invidet:  hujus 
PaUida  labra  cibum  capmnt  digitis  aHenis. 
Ipse  ad  conspectum  coenae  diducere  rictum     230 
Suetus,  hiattantam,ceupullus  hirundinis,adquem 
Ore  volat  plenomater  jejuna.     Sed  omni 
Membrorum  damno  major  dementia,  quae  nec 
Nomina  servorum,  nec  vultum  agnoscit  amici, 
Cum  quo  praeterita  coenavit  nocte ;  nec  illos,  23-5 
Quos  genuit,  quos  eduxit.     Nam  codice  saevo 
Heredes  vetat  esse  suos  ;  bona  tota  feruntur 
Ad  Phialen  :  tantum  artificis  valet  halitus  oris, 
Quod  steterat  multis  in  carcere  fornicis  annis. 
Ut  vigeant  sensus  animi,  ducenda  tamen  sunt  240 
Funera  natorum,  rogus  adspiciendus  amatae 
Conjugis,  et  fratris,  plenaeque  sororibus  urnae. 
Haec  data  poena  diu  viventibus,  ut,  renovata 
Semper  clade  domiis,  multis  in  luctibus,  inque 
Perpetuo  moerore,  et  nigra  veste  senescant.     245 
Rex  Pylius,  magno  si  quidquam  credis  Homero, 
Exemplum  vitae  fuit  a  cornice  secundae. 
Felix  nimirum,  qui  per  tot  saecula  mortem 


2-2«.]  See  Sat.  i.  2.5,  and  note. 

227,  228.  ille — hic — hujus]  "  one 
— another."     Scil.  of  these  old  men. 

228.  tefw]  Those  who  have  lost 
one  eve  onlv  ;  opposed  to  "aaibos," 
1.  227'.     See  Sat.  vii.  128  and  note. 

230.  ipse]  "  tlie  aged  recipieut 
himself."  "Capiunt  digitis  aJ.ieyiis^'' 
L  229. 

236.  codirel  "  wiU."  See  note  on 
Sat.  i.  63.  From  theuseof"  codex  " 
for  testamentary  purposcs  our  "co- 
dicil"  has  been  derived. 
,  237.]  "Suos"  is  subject ;  "hae- 
redes,"  predicate. 

238.  Fhialen]  Some  mistress,  who 
has  gained  an  influence  over  him. 

ib.  artificis  —  huHtus  oris]  ''  the 
flatterj-  (lit.  breath)  of  that  dis- 
sembling  mouth."      "  Quod,"   scil. 

"08." 

239.  carcere  fornicis]  Translate, 


"some  brothers  cell." 
240.  ut]  "  even  though." 

246.  rex  Pi/Uus]     Nestor. 

247.  cornice]  For  the  longevity 
of  the  crow,  see  Hor.  Od.  iv.  13.  23 
— 25,  "fata  .  .  .  Servaturadiuparem 
Comicis  vetulae  temporibus  Lycen." 

248.  nimirum]  "Surelyyou  would 
say  he  was." 

ib.  tot]  viz.  three.  Hom.  Odyss. 
iii.  245,  Ti)t«  yap  ^tj  niv  <paaiv 
avu^acrdaL  yivt  nvfiptou^  i.  e.  three 
generations.  "Saecula"  issousedin 
Livy  i."?.  18.  Comparing  the  success 
of  Alexander  with  the  varied  fortune 
of  the  Romans,  he  says,  "  Miremur, 
si  quum  e.x  hac  parte  (ou  the  side 
of  the  Romans)  saecula  plura  nume- 
rentur  quam  ex  illa  (the  side  of 
Alexander)  anni,  plus  in  tam  longo 
spatio  quam  in  aetate  tredecim  an- 
norum  fortuna  variaverit  ?  "     These 
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Distulit,  atque  suos  jamdextra  computat  annos,  2-19 
Quique  novumtoties  mustumbibit.  Oro,parumper 
Adtendas,  quantum  de  legibus  ipse  queratur 
Fatorum  et  nimio  de  stamine,  quum  videt  acris 
Antilochi   barbam    ardent^eni^Nam  quaerit    ab 

omni,  ^y^^^,      ^,S2Cr^'^' ^.'^^"      1      ^ 
Quisquis  adesti  iqcio,  cur  haec  m  tempora  cluret, 
Quodfacinus  dignum  tam  longo  admiserit  aevo.  255 
Haec  eadem  Peleus,  raptum  quum  luget  Achillem, 
Atque  alius,  cui  fas  Ithacum  lugere  natantem. 
Incolumi  Troja  Priamus  venisset  ad  umbras 
Assaraci  magnis  solennibus,  Hectore  funus 
Portante  ac  reliquis  fratrum  cervicibus,  inter  2G0 
Iliadum  lacrumas,  ut  primos  edere  planctus 
Cassandra  inciperet,  scissaque  Polyxena  paila. 


"saecula"  of  Roman  existence,  as 
coinpared  with  the  years  of  Alex- 
andcrs  military  exploits,  can  only 
mean  "  generations." 

249.  dextra — annos']  In  connting 
with  the  fingers  the  Romans  hegan 
•n-ith  the  left  hand,  and  counted  on 
it  up  to  100  inclusive,  -nhen  they 
changed  to  the  right;  so  that  Nestor 
had  tumed  the  100  years.  The  same 
process  of  counting  was  repeated  at 
everv  100,  e.  e.  at  200  they  went 
hack  to  the  left,  at  .300  back  to  the 
right,  and  so  on.  The  passage  has 
heen  taken  to  mean  that  Nestor  had 
tumed  the  three  hundred  years,  i.  e. 
had  come  to  the  riglit  hand  the  se- 
eond  time.  But  this  has  arisen  frora 
overlooking  the  more  limited  mean- 
ine  of  "  saeculum."     See  last  note. 

250.  novian—bihit]  "  so  often 
drank  new  wine  afresh,"  i.  e.  saw  so 
many  \-intages.  "  Mustum  "  is  "  new 
■wine"  without  the  addition  of  the 
"  novum." 

252.  stamine]  scil.  '  fatoram.'  Sat. 
iii.  27  and  note. 

253.  Antilochi  barbam]  A  peri- 
phrasis  for  Antilochus  himself.  He 
was  the  son  of  Nestor,  and  killed  by 
Memnon  in  defending  his  father  at 
the  siege  of  Troy.  This  occurrcd 
after  the  action  of  the  Iliad  termi- 


nated,  but  is  mentioned  Odyss.  iii. 
111,  112.  Nestor  says  to  Telemachus, 
ivOa  d'  ifxoi  ^iXos  ulos  (scil.  Kti- 
Tni),  afia  KoaTtpo^  Kal  auvfitov, 
'AvTiXoxos.  See  also  Odyss.  iv.  187, 
188.  Cf  Pindar,  Pyth.  vi.  28-42, 
where  the  incident  is  detailed  ;  also 
Hor.  Od.  ii.  9.  13—16,  "  At  non 
ter  aevo  functus  amabilem  Ploravit 
omnes  Antilochum  senex  Annos." 
25^1.]  See  Pindar,  Pyth.  iii.    178 

182,    Toii   £i    (nj(\£Os)    TTOtS    .    .    . 

iv  iroXiuio  Tojois  cnrd  x^vxav  \i- 
■jTihv  ^i^pcriv  ■Trvpi  Kaiofxivo^  E/c 
Aavawv  yoov, 

257.  cilius']  Laertes.  See  Hom. 
Odyss.  xxiv.  287—296.  315—317. 
Peleusinquires  of  the  supposed  stran- 
ger  (who  is  Ulysses  hiraself),  ttoo-- 
aov  ori  £Tos  kmlv  ot£  ^nvKruat 
iKtlvov,  'S.ov  ^ilvov  ovamvov.  iuov 
frnlo'  (f  t  ttot'  iiiv  -/t)  Avtruopov  ; 
■\Vhen  told  it  was  five  years  since, 
uuipoTiprjTi  Ci  x^pa-lv  iXwv  koviv 
aida\6i(Taav'%.ivaT0  kok  Kt(pa\7Ji 
•TroXi^s,  aSiva  (TTtva^^^iX^wv. 

ib.  nalantem]  "  sea-tost." 

261.  ut]  "  and  so  that." 

ib.  priinos  edere  plancius]  i.  e.  to 
bethe  chief  female  mourner.  The 
custom  of  having  female  "  wailei-s  " 
at  funerals  is  weli  known. 
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JU^TiXALIS 


Si  foret  exstinctus  diverso  tempore,  quo  jam  >t.^ 
Coeperat  audaces  Paris  aedificare  carinas. 
Longa  dies  igitur  quid  contulit?  Omnia  vidit  265 
Eversa,  et  flaminie  Asiam  feiToque  cadentem. 
Tunc  miles  tremulus  posita  tulit  arma  tiara 
Et  ruit  ante  aram  sunmii  Jovis,  ut  vetulus  bos, 
Qui  domini  cultris  tenue  et  miserabile  collum 
Praebet,  ab  ingrato  jam  fastiditus  aratro."^''     270 
Exitus  ille  utcumque  hominis :  sed  torva  canino 
Latravit  rictu,  quae  post  hunc  vixerat,  uxor. 
Festino  ad  nostros,  et  regem  transeo  Ponti, 
Et  Croesum,  quem  vox  justi  facunda  Solonis 
Kespicere  ad  longae  jussit  spatia  ultima  vitae.  275 
Exsilium  et  carcer  Minturnarumque  paludes 
Et  mendicatus  victa  Carthagine  panis 
Hinc  causas  habuere.     Quid  illo  cive  tuHsset 
Natura  in  terris,  quid  Koma  beatius  umquam, 


263.  diverso — quo  jam]  "  at  a  dif- 
fcrent  time  to  wlien  he  did ;  viz. 
at  tlie  tiuie  wlien"  .  .  . 

'20"4.  auiicwes—cartnasl  The  iffjat 
€t<Tas  apxfdKov:  of  Hom.  II.  v. 
62,  0"3  ; — those  witli  which  Paris  vi- 
sited  the  Spartan  court,  and  carried 
off  Helen^ 

267 — 270.]  See  the  ■svell-known 
description  of  the  combat  between 
Priani  und  Neoptolemus,  Virg.  Aen. 
ii.  326^58. 

27!.  ej-i/us — homitiis]  "However, 
tliat  end  was  at  least  kumaii ;"  opp. 
to  Hecuba's  transformation  in  the 
ne.xt  line. 

271,  272.]  See  this  predicted  to 
Heeuba,  Eurip.  Hec.  1265,  kuuiv 
yt.vi}an  irvpa'  i)(^ov(Ta  SipyfiaTa. 
Ovid  (Met.  xiii.  565 — 569)  makes 
the  transformation  immediate  on 
Pol_vninestor"s  puuishmeut :  "  Clade 
sui  Thracum  gens  irritata  tyranni, 
Troada  telorum  lapidumque  inces- 
sere  jactu  Coepit.  At  haec  missum 
rauco  cum  murmure  sa.\um  Morsi- 
bus  insequitur;  rictuque  in  verba 
pai-ato  Latravit,  coriata  loqui." 

273.    regem.  —  Ponfi]     The   '  ter  . 
victusrex'  of  Sat.  vi.  661,  See  note 


therc.  ^^wt^^^Li^^^.Ci^ 

274,275.]  Forthe  story  of  Solon's 

visit  to  Croesus,  see  Herod.  i.  32 

86.  The  kinge.xpressed  his  surf^rise 
that  Solon  did  not  even  give  him 
credit  for  being  the  second  happiest 
man  lie  had  ever  known.  The  phi- 
losopher,  after  computing  the  num- 
ber  of  days  in  a  man's  life,  and  the 
varied  foitunes  of  each  day,  enjoined 
Croesus  aKotrinv  .  .  .  •travTO^  Xf"'" 
ixaroi  Ti/w  TtXivTijv  ktj  dTrolit']- 
atTai.  After  his  defeat  by  Cyrus, 
Croesus  was  placed  on  a  lighted  pile 
for  execution.  Solon's  advice  now 
recurred  to  him  so  forcibly  that  he 
could  not  forbear  ejaculating  his 
name  thrice.  Cyrus.  with  some 
trouble,  drew  from  him  the  cause  of 
his  e.xclamation,  and  considering  that 
the  philosopher's  advice  was  equally 
applicable  to  himself,  ordered  the 
fire  to  be  extinguished. 

275.  spatia  ultima]  The  race- 
course  in  the  Circus  was  called  "  spa- 
tium,"  and  the  chariots  ran  several 
times  round  it.  Hence  "spatia  ul- 
tima  "  means  lit.  "the  last  course." 

276 — 282.]  See  note  on  Sat.  viii. 
245;  andcf.  1.  249—253  of  Sat.  viii. 
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Si,  circumducto  captivorum  agraine  et  omni    230 
Bellorum  pompa,  animam  exhalasset  opimam, 
Quum  de  Teutonico  vellet  descendere  curru  ? 
Provida  Pompeio  dederat  Campania  febres 
Optandas :  sed  multae  urbes  et  publica  vota 
Vicerunt.     Igitur  Portuna  ipsius  et  Urbis        285 
Servatum  victo  caput  abstulit.     Hoc  cruciatu 
Lentulus,  hac  poena  caruit  ceciditque  Cethegus 
Integer,  et  jacuit  CatiHna  cadavere  toto. 
Beauty.  Formam  optat  modico  pueris,  majore  puelHs 

Murmure,cpxum  Veneris  fanum  videt,anxia  mater, 
Usque  ad  delicias  votorum.    Ciir  tamen,  inquit,  201 
Corripias  ?     Pulcra  gaudet  Latmia  Diana. 
Sed  vetat  optari  faciem  Lucretia,  qualem 
Ipsa  habuit  :  cuperet  RutTlae  Vii-ginia  gibbum 
Accipere,  atque  suam  Rutilae  dare.     Fihus  autem 
Corporis  egregii  miseros  trepidosque  parentes  296 
Semper  habet :  rara  est  adeo  eoncordia  formae 
Atqme  pudicitiae  :  sanctos  hcet  horrida  mores 
Tradiderit  domus  ac  vetei-es  imitata  Sabinos, 
Praeterea  castum  ingenium  vultumque  modestum^ 
JSanguine  ferventem,  tribuat  natura  benigna     301 
Larga  manu  ;  quid  enim  puero  conf erre  potest  plus 


283 — 28G.]      Pompey   was  seized  290.  7«?irwari»]  scil.  ofherprayers. 

witli  a  ilanaeious  illntss  at  iVeapolis  291.    wnfiLe   ad   delicias  vutorum] 

iu  Campunia,  B.c.  50.     On  that  oc-  •' even  to  the  meiest    bagatelles  of 

casion  piayersweieoffered  in  several  wishes."      Prohably  petitions  as  to 

places    for   his   recovery.     "Multae  the  colour  of  iiair  and  cyes,  &c.  For 

urbesetpublicavotavicerunt,"  1.2!i4,  "  delicias,"  cf.  Sat.  vi.  47  and  note. 

2!}5.     After  his  defeat  by  Caesar  at  292.  |    Parody    on    Virg.    Aen.   i. 

Pharsalia,    Pompey   fled   to   Egypt.  500 — 502:     "  llla   pharetram     Fert 

On   landing   he    was    treachcrously  huniero,    gi-adiensque     deas    super- 

murdered,  and  his  head  cut  off.  and  eminetomnes:  Latonae  tacitum  per- 

brought  to   Caesar.     Heuce,  1.  285,  tentant  gaudia  pectus." 

28G,  "Fortuna — servatum  victocaput  293,  294.      Lucretia —  Virginia] 

abstulit,"  "  robbed  him  in  his  defcat  The  well-known  stories  from  Livv, 

of  the   head   which  had  been    thus  i.  57,  58 ;  iii.  44 — 48.     Tlie  hump- 

preserved;"  i.  e.  he  recovered  from  baclced  Rutila  is  not  knowu  other- 

liis  sickness  only  to  undergo  de  eat  wise. 

and  decapitation.     Jt  is  thus  opjiosed  295    saa;»]  sub.  "  faciem." 

to   the   "integer"    and    "  cudavere  299.  Sabinos]     Sat.  vi.    164   and 

toto,"  1.  288.  note  ;  aud  cf.  Hor.  Epod.  ii.  41,  42. 

287,288.]     Sat.    viii.    23],    an  l  "  Sabina  qualis  aut   pcrust.'»  solibus 

note.  Pcrnicis  u.xor  Appuli." 
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■/jUL^  , 


C^IUJ^\ 


^:^ 


Custode  et  cura  natura  potentior  omni  ?  J03 

Jj[  nunc,  et  juvenis  si^ecie  laetare  tuij^— Quem  310 
Miijora  exspectant  di^crimina  ?     Fiet  adulter 
Publicus,  et  poenas  metuet,  quascumque  mariti 
Exigere  iratii_nec  erit  felicior  astro 
Martis,  ut  in  laqueos  numquara  incidat.     Exigit 

autem 
Interdum  iste  dolor  plus,  quam  lex  ulla  dolori  315 
Concessit.     Necat  hic  ferro  ;  secat  ille  cruentis 
V  erberibuSj^ ,  <:^u-4}-o.day<^.  i-y^^o^jii^&^eKj  xd-  'nT.^.i-ac/^  .^^tt,*^^^.^ 
Sed  tuus  Endymion  dilectae  fiet  adulter 
Matronae. — Mox  quum  dederit  Servilia  numos, 
Eiet  et  illius,  quam  non  amat  :  exuet  omnem    320 
Corporis  ornatum. 

"  Sed  casto    quid  forma  nocet  ?  " — Quid  profuit 
immo  '  '^'^ 


313.  exigere]  sub.  "  solent." 

314.  laqueos\  The  iron-meshed 
nct  in  which  Vulcan  entangled  Mars 
to  punish  his  ndultery  «'ith  Venus. 
The  story  is  told  in  Ilom.  Od.  viii. 
26(i— 3G(J. 

315.  leoc  ulla]  The  Lex  Julia  de 
Adulteriis  allowed  the  husband  to 
kill  the  adulterer  only  undtr  ctiiain 
restrictions. 

318 — 321.]  "But  your  handsome 
boy,  you  think,  will  at  least  only  be 
tlius  criniinal  where  hc  loves.  Quite 
tlie  contrary.  You  will  find  him  do 
it  for  inere  profit.  He  will  strip  his 
■wretched  companion  eveu  of  her 
trinkets."  Endyuiidn  was  the  iiand- 
sorae  hunter  of  Mount  Latmus,  be- 
loved  by  Selcne  (the  nioon).  Slie 
laid  him  to  perpetual  sleep  in  a  ca- 
vernof  the  niountain,  tiiat  she  might 
visit  him  without  interruption. 

324 — 345.]  "  But  you  wiU  say 
lie  may  be  pare-miiided  ;  what  mis- 
cliief  will  nis  beauty  then  do  liim  .' 
Did  then  purity  save  Hippolytus  or 
Bellerophon .'  or  save  Siiius  in  our 
own  time.''"  The  story  of  Hippo- 
lytus  is  well  known  tiom  tlie  ex- 
quisite  tragedy  of  Euripides.  His 
spotless  life  provoked  the  displcasure 


of  Aphrodite,  who  inspired  his  step- 
mother,  Phaedra,  with  a  fatal  pas- 
sion.  Tiiis  however  Hippolytus  re- 
fused  to  gratify.  Phaedra  revenged 
herseif  by  committing  suicide,  leav- 
ing  a  written  letter  in  which  she  ac- 
cused  Hippolytusof  havingattempted 
her  chastity.  His  tather,  Theseua, 
acted  upon  the  statement.  Poseidon 
had  promised  to  grant  any  three 
prayers  which  he  miglit  addrcss  to 
hiin,  and  Theseus  now  preferred  one 
for  liis  8on's  dcath.  As  Hippolytus 
drove  along  the  coast  to  quit  Attica, 
his  horses  were  scared  by  a  sea- 
nionster  sent  by  Poseidon,  and  Hip- 
polytus  was  thrown  from  tlie  chariot 
and  mortally  injuied.  Artemis, 
whom  Hippolytns  had  worsliippcd, 
appeared  to  him  as  he  was  dying, 
and  apprised  Theseus  of  his  error. 
Hippolytus  is  said  to  have  been 
restored  to  life  by  Aesculapius.  Ac- 
cording  to  a  traJition  adopted  by 
Virgil  (Aen.  vii.  774 — 777),  he  was 
carried  by  Artemis  to  the  grove  of 
Aricia  in  Latium,  where  he  waa 
worshipped  under  the  name  of  Vir- 
bius. 

Bellerophon  narrowly  escaped  the 
same  fate  at  the  couit   of  Proetus, 
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-A-coc  ct-w. 


Hippolytograveproppsituin  ?  quid  Belleroplionti? 
Erubuit  nempe  haec^ceu  fastidita^  repulsa.       %26^ 
Nec  Stheneboea  minus,  quam  Cressa,  excanduit,  et  se 
Concussere  ambae.     Mulier  saevissima  tunc^est^  ^,.^ 
Quum  stimulos  odio  pudor  admovet.     Elige^  quid- 

nam 
Suadendum  esse  putes,  cui  nubere  Caesaris  uxor 
Destinat  ?  Optimus  hic,  et  formosissimus  idera  331 
Gentis  patriciae,  rapitur  miser  exstinguendus 
Messalinae  oculis  :  dudum  sedet  illa  parato 
Elammeolo,  Tyriusque  palam  genialis  in  hortis 
Sternitur,  et  ritu  decies  centena  dabuntur         335 
Antiquo  ;  veniet  cum  signatoribus  auspex. 


\rhere  he  had  fled  to  be  purified  frotn 
a  murder.  The  monarch^s  wife,  An- 
teia  (otherwise  Sthenoboea,  1.  3"27), 
fell  in  love  with  him,  and  finding  he 
resisted  her  solicitations,  accused 
him  to  her  husband.  Bellerophon 
was  Bent  to  the  court  of  lobates,  king 
of  Lycia,  with  the  famous  "  Belle- 
rophonteae  literae," — a  sealed  letter 
fontaining  a  request  that  the  bearer 
might  be  killed.  Instead  of  himself 
executing  the  order.  lobates  sent  his 
guest  against  the  Chimaera.  From 
this  expedition,  however,  he  returued 
victorious;  and  havingescaped  some 
siiiiilar  dangers,  eventuall  y  succeeded 
10  the  throne  of  Lycia. 

326.  327.  kaec]  i.  e.  Phaedra.  See 
last  note.  "Cressa"  in  L  327  is 
also  Phaedra, 

327.  excanduit}  Became  enraged  ; 
lit.  "  grew  hot."  It  has  been  reu- 
dered,  "  bluaJied "  (witli  the  Bhame 
of  the  repulse).  But  the  veib  never 
has  this  meaning. 

328.  concusnerel  "  roused  to  an- 
ger." 

331,  332.  optimus — pairidae']  i.  e. 
Caius  Silius.  He  was  of  remarkable 
beauty,  and  excited  a  passion  in  the 
empress  Messalina,  the  wife  of  Clau- 
dius.  Sce  Sat.  vi.  116  seqq,  She 
at  last  insisled  on  his  going  through 
theformof amaniage with  her.  As 
the  altemative  was  assassination  (see 
1.  338,  339),  he  wusforced  to  cowply, 


and  the  mock  marriage  was  cele- 
brated  in  the  '  horti  LucuJlianL' 
Chiudius  was  at  this  time  absent  at 
Ostia,  The  news  at  last  reached 
him,  and  he  ordered  Silius  to  be  put 
to  death,  Messalina  herself  wasdis- 
patched  by  the  orders  of  Narcissus, 
the  emperor's  freedman,  See  Sat. 
xiv.  329 — 331,  wbere  the  transaction 
is  inaccurately  8t;.ted  as  foUows : 
"cujus  (scil.  Xarcissi)  paruit  im- 
periis,  uxorem  occidere  jussus,"  scil. 
Claudius.  The  fact  really  was  that 
Narcissus  found  he  had  noi  sufBcient 
infiuence  with  tbe  emperor  to  over- 
come  his  attachment  to  Messalina, 
aiid  accordingly  took  the  order  oa 
himself. 

333 — 336.  parato  —  auspex\  i.  e. 
goes  thiough  all  the  ceremonies  of  a 
regular  marriage.  Cf.  Sat.  ii.  117 — 
1-6  ;  and  see  last  note. 

333.  illa']   Messalina. 

334.  Jiumtneolo]  Notes  on  Sat.  ii. 
124  ;  vi,  225. 

ib.  genialis]  sub.  "  lectus.'"  See 
note  on  Sat.  vi.  22. 

ih.   Tj/rtas]  "  purple-dyed." 

335.  decies  centenu]  Notes  on  Sat. 
i.  106;  li.  117. 

336.  siijnatoribiis]  Witnesses  to 
the  'tabulae  dotis,'  or  marnaL'e 
contract.     See  Sat.  ii.  119  and  note. 

ib.  auspea]  The  '  auspicia  '  were 
still  taken  before  a  marnage  by  tlie 
'nuptiarum    auspiies,'    althougb    it 
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Haec  tu  secreta  et  paucis  commissa  putabas  ? — 
Non,  nisi  legitime,  vult  nubere.  Quid  placeat,  dic  : 
Ni  parere  velis,  pereundum  erit  ante  lucernas  : 
Si  scelus  admittas,  dabitur  mora  parvula,  dum  res, 
NotaUrbietpopulOjContingat  Principis  aures.  311 
Dedecus  ille  domus  sciet  ultimus  :  interea  tu 
Obsequere  imperio,  si  tanti  vita  dierum 
Paucorum.     Quidquid  levius  meliusque  putaris, 
Praebenda   est    gladio   pulcra    baec   et   candida 
cervix,  .345 

"Nil  ergo  optabunt  homines?"  Si  consilium  vis, 
Permittes  ipsis  expendere  numinibus,  quid 

What  we   Conveniat  nobis,  rebusque  sit  utile  nostris. 

iv^wisU*^"  ^^^'^  pro  jucundis  aptissima  quaeque  dabunt  di. 

for.  Carior  est  illis  homo,  quam  sibi.     Nos,  animorum 

Impulsu  et  caeca  magnaque  cupidine  ducti,      351 
Conjugium  petiraus,  partumque  uxoris  :   at  ilHs 
Notum,  qui  pueri  qualisque  futura  sit  uxor. 
Ut  tamen  et  poscas  aliquid,  voveasque  saeellis 
Exta,  et  candiduh  divina  tomacula  porci :         355 
—  Orandum  est  ut  sit  mens  sana  in  corpore  sano. 
Fortem  posce  animum,  mortis  terrore  carentem, 
Qui  spatium  vitae  extremum  inter  iuunera  ponat 
Naturae,  qui  ferre  queat  quoscumque  labores, 
Nesciat  irasci,  cupiat  nihil,  et  potiores  860 

Herculis  aerumnas  credat  saevosque  labores 
Et  venere,  et  coenis,  et  pluraa  Sardanapali. 
Monstro,  quod  ipse  tibi  possis  dare  :  semita  eerte 
Tranquillae  per  virtutem  patet  unica  vitae. 
NuUum  numen  habes,  si  sit  prudentia  ;  nos  te  365 
Nos  facimus,  Fortuna,  deam,  coeloquo  locamus. 


liad  become  a  mere  form.     Cic.  de 
Divin.  i.  16. 

338.  vuW^  sub.  "  Messalina." 
338-341.]  To  Silius,  "  Here  is 
vour  choice.  If  you  refuse,  Messa- 
iiQa  will  put  you  to  death  at  once. 
If  vou  comply.  you  will  have  a  few 
days'  respite,  till  Claudius  hears  of 
it ;  which  he  will  bc  the  last  man  in 
Rome  wlio  does." 


343.  impmo]  scil.  of  Messalina. 

344,  345.  quiajuid  — -  cerrix] 
"  Whichever  of  the  two  you  select, 
the  result  will  be  the  same." 

349.  pro'\  •■  in  lieu  of." 

358.  spatium  —  ejctremum]  See 
note  on  1.  275  above. 

36'2.  pluma]  Sat.  i.  159  and  note. 

365.  si  sit  prudeniia]  "  If  men 
wcre  onlv  wi^e." 


SATIEA  X.  337—366:  XI.  1— U. 
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A  XOTE  OF  IXVITATION. 


Expen- 
sive  tastes 
aud  their 
coiise- 
quences. 


Atticus  eximie  si  coenat,  lautus  liabetur ; 
Si  Rutilus,  demens.      Quid  enim  majore  caehinno 
Excipitur  vulgi,  quam  pauper  Apicius  ?     Omnis 
Convictus,  thermae,  stationes,  omne  theatrum 
De  Rutilo.  Nam  dumvalidaac  juveniUa  membra  ') 
SufRciunt  galeae,  dumque  ardent  sanguine,  fertur, 
Non  cogente  quidem,  sed  nec  prohibente  tribuno, 
Scriptums  leges  et  regia  verba  lanistae. 
Multos  porro  vides,  quos  saepe  elusus  ad  ipsum 
Creditor  introitum  solet  exspectare  macelli.         10 
Et  quibus  in  solo  vivendi  causa  palato  est. 
Egregius  coenat  meliusque  miserrimus  horum 
Et  cito  casurus  jam  perlucente  ruina. 
Interea  gustus  elementa  per  omnia  quaerunt, 


1.  Atlicus^l  T.  Pomponius  At- 
ticus,  well  knowu  as  Cicero"s  eor- 
respondent.  He  was  a  man  of  enor- 
mous  wealth. 

2.  Rulilus]  Some  spendthrift  noble 
of  the  day. 

3.  Apicius]     Sat.  iv.  23  and  note. 

4.  convictus]  (like  'convivia') 
"  banquets." 

ib.  tliermae]  See  note  on  Sat.  vii. 
233. 

ib.  staliones]  (the  Gr.  \i<Txai) 
'"  lounL'es  :"  i.e.  nlaces  where  people 
stand  ;il)Oiit  and  ta  k. 

o_U.J  Cf.  Sat.  viii.  192—200, 
and  note. 

7.  tribuno]  Probably  the  emperor. 
This  was  oue  of  the  offiLCS  concen- 


trated  in  the  emperor's  person.  St-e 
Sat.  ii.  1(J5.  He  ought  therefore,  in 
the  latter  capacity,  to  have  pro- 
hibited  sucli  a  public  scandal.  The 
'tr.buni  plebis,'as  such,  had  iiothin;^ 
to  do  wich  regulating  the  public 
monils. 

ib.  non  coffente]See  Sat.  viii.  193 
and  note. 

8.  leffes — lanistae]  See  note  on 
Sat.  iii.  158. 

12.  effveffius]  Compar.  of  "  egregie. " 

13.  casurus — ruina]  Metapliorii-e 
from  tbe  Wall  of  a  ruinous  hoiise, 
when  the  daylight  begins  to  show 
tluough  tlie  fissures.  ''Ruina,"  ''its 
approachiug  fall." 
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Numquam  animo  pretiis  obstantibus.  Interlus  si  15 
Attendas,  magis  illa  juvant,  quae  pluris  emuntur. 
Ergo  haud  difficile  est,  perituram  accersere  sum- 

mam 
Lancibus  oppositis,  vel  matris  imagine  fracta, 
Et  quadringentis  numis  condire  gulosum 
Fictile  :   sic  veniunt  ad  miscellanea  ludi.  20 

Refert  ergo,  quis  haec  eadem  paret:  in  Rutilo  nam 
Luxuria  est,  in  Ventidio  laudabile  nomen 
Sumit,  et  a  censu  famam  trahit.     Illum  ego  jure 
Despiciam,  qui  scit,  quanto  sublimior  Atlas 
Omnibus  in  Libya  sit  montibus;  hic  tamen  idem  25 
Ignoret,  quantum  ferrata  distet  ab  arca 
Sacculus.     E  coelo  descendit  TvCyOi  (Teavrbv, 
Figendum  et  memori  tractandum  pectore,  sive 
Conjugium  quaeras,  vel  sacri  in  parte  Senatus 
Esse  velis  :  nec  enim  loricam  poscit  Achillis      30 
Thersites,  in  qua  se  traducebat  UHxes. 
Ancipitem  seu  tu  magno  discrimine  causam 
Protegere  affectas,  te  consnle ;  dic  tibi,  qui  sis, 
Orator  vehemens,  an  Curtius  et  Matho  buecae. 
Nosceuda  est  mensura  sui  spectandaque  rebus  35 
In  summis  minimisque,  etiam  quum  piscis  emetur, 

]5,\6.  interius  si  aliendas]     Ex-  22.    Ventidio]     Sat.  vii.  ]99. 

amine  more  narrowly ;  lit.  inwardly.  26,  27]  "  The  difference  between 

17,  18.  perituram—fraci.a']  '•pro-  a  strong  bo.x  and  apurse;"'  i.  e.  be- 
cure  the  price  of  these  indulsences  tween  wliat  a  rich  man  may  spend 
by     pawning."      "  Oppositis.'"    sub.  and  a  poor  one. 

'■  pignori ;"  lit.  given  io  pledge,  i.  e.  27.   Tviuidi  aiavrov]     It  is  doubt- 

pawned.  ful  ■which  of  the  sages  of  antiquity 

18.  nwiris  imagine  fracta']  sub.  was  the  author  of  this.  Hence,  per- 
'•  opposita  pignori  ;"  "  fracta"  being  liaps,  "  e  coelo  descendit." 

used  as  an  adjective.     "  Lancibus  et  31.  se   traduvehat   Ulioces]  "  even 

imagine  oppositis"  are  the  ablative  Ulysses  did  not  show  toadvantage;" 

of    the    means,   after  "  arcessere  ;"  lit.  discredited  liimself.    Seenoteon 

"  liy  pawning  them."  Sat.  ii.  159.     The  contest  of  Ulysses 

i9.    foH(/i;-p]  "  season,"  i.  e.   load  and  Aja.x  for  the  arms  of  Achilles  is 

with  delicacies.  "  Quadiiugentis  nu-  wel!  known. 

mis,"  abl.  of  the  price.     "■  Nuuiis,"  33.   te  conmle']  "  deliberate  well 

i.  e.  "sestertii."     See  note  on  Sat.  i.  first  of  all  wLethcr  you  have  capacity 

106.  for  it." 

20.    misceUanea']   sub.  "  fercula  :"  34.  vehemens]  "  powerful." 

"  scrap-dinner."     "  Sic,"    "  hy    this  ih.  <l«)7t«x]  Sat.  iv.  107  and  note. 

course."  Fnr  "  ]Matho,"  see  note  <>n  Sat.  i.  3"2. 

ib.  ludi]     Of  llie  lanista"s  schoo],  ib.    biiccae]    "moutliing  actors  ; ' 

1.  8.  lit.  cheeks.     Cf.  Sat.  iii.  33. 
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Ne  mullum  cuplas,  quum  sit  tibi  gobio  tantum 
In  loculis.     Quis  enim  te,  deficiente  crumena 
Et  crescente  gula,  manet  exitus,  aere  paterno 
Ac  rebus  mersis  in  ventrem,  fenoris  atque  40 

Argenti  gravis  et  pecorum  agrorumque  capacem  ? 
Talibus  a  dominis  post  cuncta  novissimus  exit 
Annulus,  et  digito  mendicat  Pollio  nudo. 
Non  praematuri  cineres,  nec  funus  acerbum 
Luxuriae,  sed  morte  magis  metuenda  senectus.  4o 
Hi  plerumque  gradus  :  conducta  pecunia  Romae 
Et  coram  dominis  consumitur :  inde  ubi  paulum, 
Nescio  quid,  superest,  et  pallet  fenoris  auctor, 
Qui  vertere  solum,  Baias  et  ad  ostrea  currunt. 
Cedere  namque  foro  jam  non  est  deterius,  quam  50 
Esquilias  a  ferventi  migrare  Subura. 
IUe  dolor  solus  patriam  fugientibus,  illa 
Moestitia  est,  caruisse  anno  Circensibus  uno. 
Sanguiuis  in  facie  non  haeret  gutta :  morantur 
Pauci  ridiculum  etfugientem  ex  Urbepudorem.  55 
Experiere  hodie,  numquid  pulcerrima  dicta, 
should  be,  Persice,  non  praestem  vita,  vel  moribus,  et  re  ; 

40.  fenoris\  Note  on  Sat.  ix.  140.  "  Vertere  solum  "  is  properly  to  go 

A^.  annulus'^    The  badge  of  eques-  into  voluntai-y  exile.     It  is  used  hu- 

trian  or  senatorial  rank.  morously    here    of  a   residerice  .  at 

ib.  Pollio']     Perhaps  the   Crepe-  Baiae.     The  latter   would   seem   to 

reius  Pollio  of  Sat.  ix.  6,  7.  have  beeu  tlie  same  refuge  for  "  the 

44,  45.]  "■  What  spendthrifts  have  unfortunate"    which    Boulogne    is 

to   fear   is  not  an  early  death,  but  now-a-days.     For  "  ostre.a,"  see  note 

niore   than   even  death    itself,    old  on  Sat.  viii.  86. 

age."     "Luxuriae"    (for    'luxurio-  50.    cedere /oro]  "  beconie  hank- 

sis'),  dat.  after  "  metuenda."  rupt."     This  was  the  techuical  tenii 

44.  praematuri — acerhum']    These  for    it,   the    shops    of  the    bankers 

were  technical  terms.     The  death  of  ('argentarii ')    being   round  the  fo- 

youths  was  '  pr.aematura,'  or  '  imma-  rum.     Cf  Sat.  x.  25  and  note. 

tui-a.'    '' Quod  si  immatura  manebat  ib.  Su/jura]     Sat.  iii.  5  and  note. 

Sors  natum  "  is  used  by  Evander  of  ''  Ferventi,"  '"  bustling." 

Pallas.  '  Acerba  mors  '  was  the  death  51.  Esquilias]    The '^  ffelidas  Es- 

of  an  infant.     So  Virg.  Aen.  vi.  428,  quilias"  of  Sat.  v.  77,  78.      So  Hor. 

429,  "  Quos  dulcis  vitae  exsortes,  et  .'^at.  i.  8.  14,  "  Nunc  licet  Esquiliis 

ab  ubere  raptos   Abstulit  atra  dies,  hii\nta.ve  sulii/)ri/tus.'^ 

et  funeie  mersit  acerbo."  53.  CmcwAJitts]  sub.  "  ludis."  See 

46.  hi]  "  the  following  are."  Sat.  iii.  223  and  note. 

47,  48,   dominis—fenoris    auctor]         57.  Perfice]     A   friend   of  Juve- 
"  the  creditors."  nars,    whom   he    thus   invites  to  a 

49.]     "  Those  who  do  not  mind  a    frugal  supper. 
temporary  absence   from    Rome,  go        ib.    7ion  praestem  —  re]  "  fail    to 
to   sonie    pleasant    watering-place."     carrv  nut  in  life,  cliaractei-,  or  fact  " 

^r  2 


A  dinner 

as  it 
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Sed  laudem  siliquas  oecultus  ganeo  ;  pultes 
Coram  aliis  dictera  puero,  sed  in  aure  placentas. 
Nam  quum  sis  conviva  mihi  promissus,  habebis  (-0 
Evandrum,  venies  Tiryntliius,  aut  minor  illo 
Hospes,et  ipse  tamen  contingens  sanguine  coelum : 
Alter  aquis,  alter  flammis  ad  sidera  missus. 
Eercula  nanc  audi  nullis  ornata  macellis. 
De  Tiburtiuo  veniet  pinguissimus  agro  65 

Haedulus  et  toto  grege  moUior,  inscius  herbae, 
Necdum  ausus  virgas  humilis  mordere  salicti, 
Qui  plus  lactis  habet,  quam  sanguinis;  et  montani 
Asparagi,  posito  quos  legit  villica  fuso. 
Grandia  praeterea  tortoque  calentia  foeno  70 

Ova  adsunt,  ipsis  cum  matribus,  et  servatae 
Parte  anni,  quales  fuerant  in  vitibus,  uvae : 
Signinum  Syriumque  pyrum,  de  corbibus  isdem 
Aemula  Picenis,  et  odoris  mala  recentis, 
Nec  metuenda  tibi,  siccatum  frigore  postquam  75 
Auctumnum  et  crudi  posuere  pericula  succi. 


58.  laudem — -ganeo]  Imitated  from 
Hnr.  Ep.  i.  7.  35,  "  Ncc  somnum 
plobis  laudo  satur  altilium." 

59.  corum — pmrol  "give  ray 
slave  tlie  order  for  in  jntblic.'"'  Opp. 
to  ""in  aure." 

60 — 63.]  "  For  as  you  are  en- 
gaged  to  dine  with  me.  you  will  find 
me  an  Evander  (of  fnigality),  and 
must  yourself  be  as  roudcscending 
as  Hercules  or  Aeneas."  See  Virsr. 
Aen.  viii.  359 — 366.  '"Talibus  inter 
se  (Eviinder  and  Aeneas)  dictis  ad 
tccta  subibant  Pauperis  Evandri  .  .  . 
Ut  ventuni  ad  sedes  :  Haec,  inquit 
(scil.  Evander),  limina  victor  Al- 
cides  subiit ;  haec  illum  rcgia  cepit. 
Aude,  hospes,  contemnere  opes,  et 
te  quoque  dignum  Finge  deo  ;  re- 
busque  veni  non  asper  egenis." 

62.  cohlinrjens  satigui?ie  coelum^ 
soil.  througli  his  mother  Venus. 

63.  a/ler  (Aeueas)  a//uis]  scil.  "ad 
sidera  missus."  He  feli  in  battle 
with  the  Rutulians,  and  was  sup- 
pesed  to  have  been  drowned  in  tlie 
river  Numicius.  As  the  body  was 
never  found.  it  was  believed  to  iiavu 


been  transported  to  heaven,  and 
Aeneas  was  worshipped  on  the 
banks  of  the  river  as  '  Jupiter 
Indiges.' 

ib.  alter flammis]  The  reference 
is  to  the  death  ot  Hercules  on  the 
funeral  pyre  of  Mount  Oeta.  His 
wife  Deianira  unwittiugly  sent  him 
a  poisoned  shirt,  which  caused  such 
agony  that  Hercules  resolved  on 
burning  himself  to  death.  He  was 
carried  up  from  the  pyre  to  Olynipus. 
The  stnry  of  tlie  robe  and  the  sufFer- 
ings  of  Hercules  foroi  the  subject  of 
the  "  Trachiniae'"  of  Sophocles. 

7iJ.  torto  calentia  foeno]  ''  Still 
warm  in  their  twisted  hay"  (that 
in  which  they  were  laid,  and  which 
was  wrapped  round  them)  ;  i.  e.  rtew- 
laid. 

72.  parte  anni^  "  through  some 
portion  of  the  year."  It  was  now 
spring.     See  1.  75,  76. 

74.  Ficenis]  dat.  after  "  aemula." 
Cf.  Hor.  Sat.  ii.  4.  70,  "  Picenis 
cedunt  pomis  Tibnrtia  succo." 

75,  76.  siccatum  —  Auctumnum] 
"  Now  that    thev  have    lost    their 
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■with  fur- 
niture 


Haec  olim  nostri  jam  luxuriosa  Senatus 
Coena  fuit.     Curius,  parvo  quae  legerat  horto, 
Ipse  focis  brevibus  ponebat  oluscula,  quae  nunc 
Squalidus  in  magna  fastidit  compede  fossor,       80 
Qui  meminit,  calidae  sapiat  quid  vulva  popinae. 
Sicci  terga  suis,  rara  pendentia  crate, 
Moris  erat  quondam  festis  servare  diebus, 
Ac  natalitium  cognatis  ponere  lardum, 
Accedente  nova,  si  quam  dabat  hostia,  carne.     S5 
Cognatorum  aHquis,  titulo  ter  Consulis  atque 
Castrorum  imperiis  et  Dictatoris  honore 
Functus,  ad  has  epulas  solito  maturius  ibat, 
Erectum  doraito  referens  a  monte  Hgonem.         S') 
Quum  tremerent  autem  Fabios  durumque  Catonem 
Et  Scauros  et  Fabricios,  rigidique  severos 
Censoris  mores  etiam  collega  timeret ; 
Nemo  inter  curas  et  seria  duxit  habendum, 


autumn  sharpness,  dried  up  by  the 
cold  of  winter." 

78.  Caritis]    Sat.  ii.  3  and  note. 

79.  brevUius']  "  pinched.'"  Sat.  iii. 
286. 

80.  in  magrta — ■fos!>or'\  "  even  a 
slave  in  the  "■  ergastulum.'  "  See 
Sat.  viii.  180  and  uote. 

81.  rulva  popinae]  "  the  swine's 
matrix  of  the  cook's  shop.'' 

32.  rara — craie]  "  open  wicker- 
work,"  to  admit  the  smoke. 

84.  lardum]  contracted  from  '  la- 
ridum,'  "  bacon." 

85.  accedente — carne]  "  with  the 
addition  only  of  a  fresh-killed  joint 
(in  Juvenars  time  the  Romans  had 
leamt  to  hang  theirs)  if  a  victim  of- 
fered  one  ;"  i.  e.  if  there  had  heen  a 
sacrifice.  The  victims,  with  tlie  ex- 
oeption  of  the  thighs,  and  other  parts 
bumt  on  the  altar.  were  eaten  by 
those  present  at  the  sacrifice.  See 
Hom.  passim. 

88.  maturius]  "  earlier." 

89.  erectum]  "  on  his  shoulder." 
ib.  domito — a   monte]   "from    the 

hillock  he  had  been  digging."  So 
Virg.  .^en.  Lx.  G08,  "rasfris  terram 
domat." 


90.  91.]  "While  people  had  :i 
wholesorae  dread  of  the  censor." 

90.  Ftcfjios — Cuionem — Scauros — 
Fabricios]  Names  of  famous  cen- 
sors.  Q.  FaJiius  Maximus,  the  well- 
known  conqueror  of  Samnium,  was 
censor  B  c.  304.  Cato  is  always 
known  as  "  Cato  the  censor,"  froni 
the  austerity  with  which  he  enforred 
that  office.  Aemilius  "Scaunis" 
was  censor  B.c.  109.  For  "  Fabri- 
cius,"  see  note  on  Sat.  ix.  142. 

91,  92.]  The  reference  is  pro- 
bably  to  a  story  of  Claudius  Xcro 
and  Livius.  They  were  censore  b.c. 
204,  and  both  '  equites  equo  pub- 
lico.'  See  note  on  Sat.  x.  94,  9.5. 
Clandius  conipelled  his  colleague  to 
sell  his  horse,  on  account  of  his  con- 
demnation  in  a  trial  by  the  people 
some  years  previously,  and  Livius 
retaliated.  See  Liv.  xxix.  37.  The 
Scholiast  refers  the  lines  to  an  a'ter- 
cation  between  Fabius  ilaximus  (1. 
90)  and  his  colIea£nie  in  the  censor- 
ship,  P.  Decius  Mus.  This,  how- 
ever,  is  not  mentioned  elsewhere: — 
they  had  a  dispute  in  their  joint 
consulsJiip  nine  years  afterwards. 
See  Liv.  x.  24. 
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Qiialis  in  Oceani  fluctu  testudo  nataret, 
Clarum  Trojugenis  factura  ac  nobile  fulerum: 
Secl  nudo  latere  et  ])arvis  frons  aerea  lectis 
Vile  coronati  caput  ostendebat  aselli, 
Ad  quod  lascivi  ludebant  ruris  alumni. 
Tales  ergo  cibi,  qualis  domus  atque  supellex. 
Tunc  rudis  et  Graias  mirari  nescius  artes, 
Urbibus  eversis,  praedarum  in  parte  reperta 
Magnorum  artificum  frangebat  pocula  miles, 
Ut  phaleris  gauderet  equus,  caelataque  cassis 
Eomuleae  simulacra  ferae  mansuescere  jussae 
Imperii  fato,  geminos  sub  rupe  Quirinos, 
Ac  nudam  effigiem  clypeo  fulgeutis  et  hasta 
Pendentisque  dei  perituro  ostenderet  hosti. 
Argenti  quod  erat,  sohs  fulgebat  in  armis. 
Ponebant  igitur  Tuseo  farrata  catino 
Omnia  tunc  ;  quibus  invideas,  si  lividulus  sis. 


95 


100 


105 


110 


95.  Troju(/enis\  See  note  on  Sat. 
i.  100. 

96,97-]  "But  on  its  unadorncd 
side  and  diminutive  couch  (an  ben- 
diadys  for  the  bare  side  of  tbe  couch) 
a  frontlet  of  brass  exhibited  the 
wreathed  ass's  head  ;"  i.  e.  as  its 
only  ornatnent.  Hyginus  (Fab.  274 
init.)  speaks  of  the  couches  of  an- 
tiquity  having  this  decora'ion.  This 
was  because  the  ass  had  done  good 
service  in  cropping  the  upper  twii^s 
of  the  vine,  and  thus  teaching  the 
art  of  pruning.  Columella  (x.  344, 
345)  mentions  the  practice  of  fi.xing 
an  ass's  head  fliiyed  on  the  boun- 
daries  of  fields,  apparently  in  con- 
nexion  with  some  Etrurian  rite. 

97.  vile]  "  cheap." 

93.  T^ris  alumin^  "  nurslings  of 
the  rustic  home  ;"  the  farmer'B  child- 
ren. 

100—107.]  "The  soldiers  tken 
broke  to  pieces  tlie  bronzes  of  cap- 
tured  cities,  to  use  the  metal  for  mi- 
litary  decorations."  This  was  pro- 
bably  suggested  by  the  ■wholesale 
destruction  of  works  of  art  at  Co- 
rinth,  on  its  capture  by  Mummius 


BC.  }46.  The  general  himself  told 
the  persons  with  whom  he  contracted 
for  the  shipment  of  a  portion  of 
these  treasures,  that  they  would  have 
to  repluce  them  if  lost. 

100.  nescius]  "  untaught  to."  So 
"  Pelidae  stomachum  cedere  nescii," 
Hor.  Od.  i.  6.  6. 

104,  105.]  The  figures  of  Ro- 
mulus  and  Remus.  Cf.  Virg.  Aen. 
viii.  630 — 634.  Vulcan  pourtrayed 
on  the  shield  of  Aeneas  "  fetam 
Mavortis  in  antro  Procubuisse  lu- 
pam ;  geminos  huic  ubera  circum 
Ludere  pendentes  pueros,  et  lambere 
matrem  Impavidos  ;  illam  tereti  cer- 
vice  leflexam  Mulcere  alternos,  et 
corpora  fingere  lingua." 

107.  dei]  scil.  Mars.  He  is  snp- 
posed  to  be  represented  on  the  helmet 
descending  from  the  sky  in  armour; 
hence  "  pendentis." 

109.  /arraia]  "  jjorridge."  Lit. 
made  of  corn,  with  'cibaria'  under- 
stood. 

ib.  Tusco]  The  Etrurian  pottery 
is  well  known. 

110.]  Ironice.  "  Pray  en\y  them, 
if  you  are  so  disposed." 
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Templorum  quoque  majestas  praesentior,  et  vox 

!N^octe  fere  raedia  mediamque  audita  per  Urbem, 

Litore  ab  Oceano  Gallis  venientibus,  et  dis 

Officium  vatis  peragentibus.     His  monuit  nos, 

Hanc  rebus  Latiis  curam  praestare  solebat        115 

Fictilis  et  nullo  violatus  Jupiter  auro. 

Illa  domi  natas  (nostraque  ex  arbore)  mensas 

Tempora  viderunt ;  hos  lignum  stabat  in  usus, 

Annosam  si  forte  nucem  dejecerat  Eurus. 

At  nunc  divitibus  coenandi  nuUa  voluptas,         120 

Nil  rhombus,  nil  dama  sapit,  putere  videntur 

Unguenta  atque  rosae,  latos  nisi  sustinet  orbes 

Grande  ebur,  et  magno  sublimis  pardus  hiatu, 

Dentibus  ex  illis,  quos  mittit  porta  Syenes 

Et  Mauri  celeres  et  Mauro  obscurior  Indus,      125 

Et  quos  deposuit  Xabataeo  belua  saltu, 

Jam  nimios  capitique  graves.      Hinc  surgit  orexis, 

Hinc  stomacho  bilis :  nam  pes  argenteus  illis, 

Annulus  in  digito  quod  fei-reus.     Ergo  superbum 


111 — -114.]  See  this  6tory  in  Livy 
V.  32.  The  voice  was  heard  b_v  a 
plebeiau,  M.  Caediciiis,  in  the  Via 

Nova. 

116.  Jiipiier]  i.  e.  his  image.  For 
"  violatus,'"  cf.  Sat.  iii.  20. 

117.  nostra  er  ar/jore]  As  walnut 
(■'nucem,"  1.  119),  oak,  &c. ;  opposed 
to  the  foreigm  woods  or  materiais 
mentioned  afterwards. 

1)8.  hos — usus]  "  for  this  pur- 
pose  the  wood  was  stacked ;"  i.  e.  to 
make  the  funiiture. 

122.  orfm]  "  tables  ;"  lit.  the  cir- 
cun^ference  of  the  table.  See  note 
on  Sat.  i.  137. 

123.  ehur,  et — pardus]  This  is 
an  hendiadvs,  like  "  pateris  et  auro," 
Virg.  Georg.  ii.  192.  It  means  "  an 
ivory  panther ;"  i.  e.  a  claw  to  the 
table  carved  in  that  shane. 

124.  poria  Si/enes]  Svene  was  at 
the  southern  extremity  of  the  Ro- 
man  proviuce  of  Egj^pt ;  and  a  gar- 
rison  was  kept,  and  tolls  levied  in  it, 
as  a  frontiev  town.  Hence  Syene, 
wth  the  adjoining  city  of  Elephan- 


tiae,  are  called  br  Tacitiis  (Ann. 
iL  61)  "claustra  Romani  imperii." 
And  thus  here  "  porta."  A  cotisider- 
able  trade  was  carried  on  tliere  in 
elephants'  tusks  biought  from  the 
iiiterior,  from  which  Elephaiitine 
took  its  narae. 

125.  ohscurior]  "  darker." 

126.  XaJjataen]  i.  e.  Arabian.  The 
Nabataei  were  a  people  of  Atabia 
Petraea,  stated  by  Jo«ephus  to  he 
the  descendants  of  Ishmael,  from 
whose  eldest  son  (Nebaioth)  they 
derived  their  name. 

ib.  belua]     The  elephant. 

127.  128.  kinc  —  bilis]  "  From 
this  comes,  I  suppose,  their  appetite 
and  digestion," — ironice.  The  bile 
in  cert«in  quantities  is  necessarv  to 
digest  the  food.  ''Hinc"  is  of  course 
"  from  the  ivory  claw." 

128.  aryenteus]  '"  A  mere  silver  . ." 

129.  annulus  ferreus]  Iron  rinffs 
were  wom  by  those  who  were  tiot 
entitled  to  wear  gold.  See  note  on 
1.  43  above.  It  therefore  injicated 
a  mean  condition. 
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Convivam  caveo,  qui  me  sibi  comparat,  et  res  130 
Despicit  exiguas  :  adeo  nulla  uncia  nobis 
Est  eboris,  uec  tessellae  nec  caleulus  ex  hac 
Materia  :  quin  ipsa  manubria  cultellorum 
Ossea.     Nou  tanien  bis  ulla  unquam  opsonia  fiunt 
Rancidula,  aut  ideo  pejor  gallina  secatur.  135 

and  at-      ged  nec  structor  erit  cui  cedere  debeat  omnis 
to^maidi.  Pergula ; — discipulus    Thrypheri   doctoris,   apud 
quem 
Sumine  cura  magno  lepus  atque  aper  et  pygargus 
Et  Scythicae  voiucres  et  phoenicopterus  ingens 
Et  Gaetulus  oryx,  hebeti  lautissima  ferro  140 

Caeditur  et  tota  sonat  ulmea  coena  Subura. 
Nec  frustum  capreae  subducere,  nec  latus  Afrae 
Kovit  avis  noster  tirunculus  ac  rudis  omni 
Tempore  et  exiguae  furtis  imbutus  ofellae. 
Plebeios  calices  et  paucis  assibus  emtos  145 

Porriget  incultus  puer  atque  a  frigore  tutus : 
Non  Phryx  aut  Lycius,  non  a  mangone  petitus 
Quisquam   erit  et  magno.     Quum  poscis,  posce 

Latine. 
Idem  habitus  cunetis,  tonsi  rectique  capilli, 

130,  ISl.jrs — eaigticis']  "poverty."  per." 

So  in  Hor.  Od.  iii.  16,  "25,  "  Con-  139.    Scytliicae  volucres]    "  phea- 

tcmtae  doniinus  splendidior  rei."  s.ants."      "Scythicae"    is    used   for 

132,   133.  vec — wateriu'\  "'neither  '•  Phasianae  ;"  i.   e    natives    of  the 

a  mosaic   (■  tessellae  '),   nor  evtu  a  nver  Phasis  in  Colchis.     The  hird 

couiitcr  of  it."  takes  its  name  from  the  latter. 

136.  strHctor'\     Sat.  v.  120,  note.  141.  Siilmral  Sat.  iii.  5  and  note. 

136,  137.  cm — perffula^  '"  whn  has  142 — 144.]     "'  As  for  slaves,  mine 

no  rival  in  thecarving-school."  'Pcr-  is  too  innocent  to  filch  (i.  e.  from 

irula'  was  a  hooth  open  to  thc  street,  the  dish)  a  piere  of  kid  or  the  wing 

iike  a  cobblei's  stall.     It  w.as  used  of  a  guinea-fovvl  ;   novice  as  he  is, 

cither   as   a   workshop,    or  by  poor  and  uncivilized  on  a]l  occasions,  and 

tcachers   of    grammar,    rhetoric,    or  only  practised  in   thefts   of  a   tiny 

other  accomplishments,  including,  it  scrap     (from     the     plates)."      Tiie 

would  seem,  the  art  of  carving.     Cf.  "  Afra  avis "   occurs   also   in   Hor. 

note  on  Sat.  vii.  173.  Epod.  2.  33. 

137 — 141.  Thrjipheri^     A  famous  \AQ  a frigore  tutus\     "With  just 

"structor"  of  the  day,  who  tauiiht  clothes  to   keep   hiin   warm ;"  (not 

the   art   of    arranging   a    table   and  for  finery.) 

<arvic.g.     See  note  on  Sat.  v.   120.  148.  »«(197*0]  sub.  "pretio."    "La- 

Tlie  lcssou  was  illustiated  by  wooden  tine  :" — since  he  is  home  born,  not 

inodcls;  hence  1.    141,  "iautissima  a   forcigner.      "  Poscis,"   "call    for 

?(/;«ea  coena"  (in  appos.  with  "lepus"  anything." 

&c.)   "a  most  splendid  (elui)  sup-  149.  to««  redi^ae]  "  cut  close  and 
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Atque  hodie  tantum  propter  convivia  pexi.        150 
Pastoris  duri  est  hic  filius,  ille  bubulci  : 
Suspirat  longo  non  visam  tempore  matrem, 
Et  casulam  et  notos  tristis  desiderat  hoedos, 
Ingenui  vultus  puer  ingenuique  pudoris, 
Quales  esse  decet,  quos  ardens  purpura  vestit.   15.5 
Hic  tibi  vina  dabit,  difFusa  in  montibus  iUis, 
A  qiiibus  ipse  venit,  quorum  sub  vertice  lusit :  160 
Namque  una  atque  eadem  est  vini  patria  atque 

ministri. 
Nostra  dabunt  alios  hodie  convivia  ludos: 
Conditor  Ihados  cantabitur,  atque  Maronis 
Altisoni  dubiam  facientia  carmina  pahnam, 
Quid  refert,  tales  versus  qua  voce  legantur  ?      ISO 
Leave  ged  nunc  dilatis  averte  negotia  curis, 

jj^jjf         Et  gratam  requiem  dona  tibi,  quando  hcebit 
Per  totam  cessare  diem.     !Non  fenoris  ulla 
Mentio,  nec,  prima  si  luce  egressa,  reverti 
Nocte  solet,  tacito  bilem  tibi  contrahat  uxor.     185 
Protenus  ante  meum,  quidquid  dolet,  exue  hmen : 
Pone  donium,  servos,  et  quidquid  frangitur  ilhs 
,  T,        Aut  perit ;  ingratos  ante  omnia  pone  sodales.     190 

and  Rome        ^  \r         y      •  i 

to  its  Interea  Megalesiacae  spectacula  mappae 

straight;"  i.  e.  notcurled.      Juvenal  praetor  dropping   a  napkin  ;  so  tliat 

peiliaps  thousht  of  the  "  Puer  quis  it  is  cquivah-nt  to  "'races." 
ex  auia  capillis  Ad  cyathum  statue-         ib.  Jlletjalesiacae]    From  the  Me- 

tur  unctis  "  of  Hor.  (Od.  i.  29.  8).  galesia  (or  '  Megalenses  hidi '),  cele- 

15.5.]     ■' Such  as  I  only  wish  our  brated  in  honour  of  Cybele,  the  /uf- 

high-born   youth   ■were."     "  Ardens  7<i.\i)  /uti-nju.      See  on  Sat.  iii.  liij. 

purpuva,"    i.    e.    the    "  toga     prae-  Hence    tbey    are    here    r alled    the 

te.xta."     See  note  on  Sat.  i.  78.  "  Idaeum   solenne,"   1.    ]92.     Tbey 

156.  dift'usa'\     See  on  Sat.  v.  .30.  took  place  in  April  ;  see  Sat.  vi.  69, 

159.    160.   vina — ve7iil\   i.    e.    the  and  note  :  and  it  appeavs  from  1.  75, 

"  vin   du   pays  ;" — opposed     to    im-  76,  of  this  Sative,  that  it  was  Mi-itten 

ported  or  "  fine  "  wines.  about  tlie  same  time.    See  note  on  1. 

178,  ^^Q.  didiiam]  i.   e.  with  Ho-  72.   Duiing  the  Rfjiublic.  ^^?se 'ludi' 

mer.  For  "  cantabitur"  ("  recited")  consisted  only  of  scenic  representa- 

see  Sat.  vii.  153.  tions.      Fiom    the   present   passage, 

184, 185. /)riV(a — ^tror]  So  tlie  em-  howevev,   they  had   evidintly  come 

press  Messalina,  Sat.  vi.  116 — 132.  to  include  chariot-races  in  the  Circus 

192 — 202.]     "  Meanwbile,  let  tbe  as  well  :   and   it   would   seem    that 

people  at    Ronie  enjoy  the  races  at  theve  existed  the  same  entbusiasm 

their  pleasure."  as  those  of  tbe  '  magni  ludi '  them- 

191.  mappae]    The  sicnal  for  the  selves.     See  Sat.  iii.  223,  and  note. 
chariots  to  start  was  given,  by  the 
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cbariot- 
races. 


Idaeum  solenne  colunt,  similisque  tnumpho 
Praeda  eaballorum  Praetor  sedet,  ac,  (mihi  pace 
Immensae  nimiaeque  licet  si  dicere  plebis, ) 
Totam  hodie  Eoinam  circus  capit,  et  fragor  aurem 
Percutit,  eventum  viridis  quo  colligo  panni.       1P6 
Nam  si  deficeret,  moestam  attonitamque  videres 
Hanc  urbem,  veiuti  Cannarum  pulvere  victis 
CousuUl)us.   Spectent juvenes,quos  clamor et  audax 
Sponsio,  quos  cultae  decet  adsedisse  puellae  ;     200 
Speetent  hoc  nuptae  juxta  recubante  marito, 
Quod  pudeat  narrasse  aliquem  praesentibus  ipsis. 
Nostra  bibat  vernum  contracta  cuticula  solem 
Effugiatque  togam.    Jam  nunc  in  balnea,  salva  204 
Fronte,  licet  vadas,  quamquam  solida  hora  supersit 
Ad  sextam.     Facere  hoc  non  possis  quinque  diebus 
Continuis,  quia  sunt  tahs  quoque  taedia  vitae 
Magna.     Voluptates  commendat  rarior  usus. 


191,  192.  euliint]  "  honour." 
"Spectacula"  is  the  nomin.  to  the 
verb,  and  "  Idaeum  solenne"  tlie 
accus.  after  it. 

192.  similis  triutnp/to]  See  note 
on  Sat.  X.  36—46. 

19.3.  Praetor]  See  note  to  Sat. 
vii.  87. 

ib.  praeda  caf/aHorum]  i.  e.  at 
their  meiry,  if  they  choose  to  run 
away.  He  was  himself  seated  in  a 
chariot ;  see  Sat.  x.  42.  It  is  also 
explained,  a  prey  to  his  hoises;  i.  e. 
eaten  up  by  the  expense  of  keeping 
them.     But  this  seems  far-fetched. 

ib.  pctce]  "  by  the  leave  of ;"  i.  e. 
without  offence  to.  It  is  luost  com- 
mon  in  the  phrase  "  pace  tua." 

195— 202.J  See  1.  53,  and  notes 
on  Sat.  iii.  223 ;  vii.  1 14. 

198,  199.  veluti — consulihus]  Livy 
says  (xxii.  54),  "  Romam  .  .  .  occi- 
dione  occisos  cum  duobus  exerciti- 
bus  consules,  deletasque  omnes  co- 
pias,  allatum  fuerat.  Nunquam, 
salva  urbe,  tantum  pavoris   tumul- 


tusque  intra  moenia  Romana  fuit." 

200.  sponsio]  Here,  the  betting  on 
the  '  factiones '  of  the  chariots,  wFiich 
often  ran  very  high.  See  on  Sat.  vii. 
114. 

202.  quod — alifjuem]  "  what  they 
would  have  blushed  for  any  one 
even  to  have  described  ,•" — opposed 
to  "  spectent."  "  Ipsis,"  scil.  "  nup- 
tae." 

203.  contracta]  wrinkled.  We 
are  too  old  for  that  sort  of  thing. 

204.  togam]  See  note  on  Sat.  iii. 
172. 

ib.  Jam  nunc]  i.  e.  as  to-day  is  a 
public  holiday. 

204,  205.  'salva  fronie]  without 
blushing. 

205,  206.  quamquam — sextam]  See 
note  on  Sat.  i.  49,  "  ab  octava."  Au- 
ticipating  the  bath,  and  therefore 
the  "  coena,"  by  two  hours,  was,  of 
couree.  a  speciality  of  this  day's  holi- 
day.     See  note  on  1.  204. 

206,  quinque  dielms]  The  remain- 
ing  five  days  of  the  festival. 
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WELCOME  HOME."* 


Oiir  mu- 

tual 

friend's 

escape 

from 

ship- 

■wreck. 


Xatali,  Corvine,  die  mihi  dalcior  haec  lux, 
Qua  festus  promissa  deis  animalia  cespes 
Exspectat.     Niveam  Eeginae  caedimus  agnam: 
Par  vellus  dabitur  pugnanti  Gorgone  Maura : 
Sed  procul  extensum  petulans  quatit  hostia  funem, 
Tarpeio  servata  Jovi,  frontemque  coruscat :  6 

Quippe  ferox  vitulus,  templis  maturus  et  arae, 
Spargendusque  mero,  quem  jam  pudet  ubera  matris 
Ducere,  qui  vexat  nascenti  robora  cornu. 
Si  res  ampla  domi  similisque  affectibus  esset,       10 
Pinguior  Hispuila  traheretur  taurus,  et  ipsa 
Mole  piger ;  nec  finitima  nutritus  in  herba, 
Laeta  sed  ostendens  Clitumni  pascua  sanguis 
Iret,  et  a  graudi  cervix  ferienda  ministro, 


1.  natali — dulcior]  So  Hor.  Od. 
iv.  11.  17.  "  Jure  sollemnis  mihi  sanc- 
tiorque  Paene  natali  proprio."' 

ib.  kaec  liue^  He  proposes  to  keep 
it  as  a  festival  for  the  safe  retum  of 
their  mutual  friend  Catulius. 

2.  cespes]  The  turf-altar.  Hor. 
Od.  i.  19,  13,  "  Hic  vivum  mihi 
cespitem ;"  iii.  8.  3,  4,  ''positusque 
carbo  in  Cespite  vivo." 

3.  Reijinae]  to  Juno.  There  was 
a  temple  of  '  Juno  Regina'  on  the 
Aventine. 

4.  pugnanti — Maura]  to  Minerva. 
"Gorgone  Maui-a,"  "  wilh  "  it ;  i.  e. 
with  the  '  aegis,'  which  had  Medusa'8 
head  upon  it. 

5.  fuiiem]  scil.  by  -which  it  is 
being  led  to  the  altar. 


6.   Tar^teio]  i.  e.  Capitolino. 

11.  Hii^puila]  Some  iiotoriously 
stout  ladv  ;  perhaps  the  Hispulla  of 
Sat.  vi.  74. 

13.  Chtumni  vascua]  Virs.  Georg. 
ii.  146 — 148,  '•  Hinc  albi.  Clitumne, 
gie^es,  et  maxima  taurus  Victima, 
saepe  tuo  perfusi  fiuniine  sacro,  Ro- 
manos  ad  templa  deum  du.xere  tri- 
umuhos." 

13,  14.  sanpuis—cervix^  In  appo- 
sition  with  '  taurus '  (repeated  from 
].  11  before  "iret");  "a  bull.  blood 
of  Clitumnus,  neck  that  the  priest's 
attendant  must  be  tall  to  strike." 
The  minister  was  termed  'popa.' 
He  stunned  the  victim  with  a  blow 
on  the  head,  and  then  cut  its 
throat. 
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Ob  reditum  trepidantis  adhuc,  horrendaque  passi 
Nuper,  et  incolumein  sese  mirantis  amici.  16 

Struck  by  Nam  praeter  pelagi  casus,  et  fulguris  ictus 
^^^„'        Evasi.     Densae  coelum  abscondere  tenebrae 
Nube  una,  subitusque  antennas  impulit  ignis, 
Quum  se  quisque  illo  percussum  crederet,  et  mox 
Attonitus  nuUum  conferri  posse  putaret  21 

Naufragium  velis  ardentibus.     Omnia  fiunt 
TaUa,  tam  graviter,  si  quando  poetica  surgit 
Tempestas.    Genus  ecce  aliud  discriminis  :  audi,  24 
Et  miserere  iterum;  (quamquam  sint  cetera  sortis 
Ejusdem:)  pars  dira  quidem,  sed  cognita  multis, 
Et  quam  votiva  testantur  fana  tabella 
Plurima.     Pictores  quis  nescit  ab  Iside  pasci  ? 
Accidit  et  nostro  similis  fortuna  CatuUo. 
Quum  plenus  fluctu  medius  foret  alveus,  et  jam,  30 
Alternum  puppis  latus  evertentibus  undis, 
(Arboris  incertae,)  nullam  prudentia  cani 
Kectoris  conferret  opem  ;  decidere  jactu 
Coepit  cum  ventis. 


17.  {dus]  nom.  plural. 

18.  evasi]  sub.  "  fuerunt."  The 
four  following  lines  amplify  the 
"  fulguris  ictus." 

21.  coti/erri possc]  i.  e.  be  so  bad 
as. 

23.  poetica]  "  poet-loved." 

24.  fjettus — aliti/I  discriminis]  viz. 
that  which  be  descrihes  1.  3(1 — 61; 
the  lightcning  the  ship  of  its  carp;o, 
andcuttingaway  themast.  "Genus," 
"  aspect." 

25.  26.  quamquam  —  ejusi/em] 
"  Although.  in  fact,  the  other  inci- 
dents  of  the  storm  are  of  the  same 
class  ;"  i.  e.  calling  for  commisera- 
tiou.     But  the  meaning  is  obsoure. 

26.  purs  dira]  in  apposition  to 
"  genus  aliud."  "  A  fearful  part  in- 
deed  of  the  pcril." 

27.  28.]  Those  who  had  escaped 
shipwreck  had  a  pictiire  Ctabula' 
or  '  tabeUa')  of  tbcir  disaster  paint- 
ed,  with  wiiicl)  they  walked  about, 
Boliciting  charity.   See  Sat.  xiv.  302. 


The  '  tabula,'  with  the  dress  in  which 
tliey  had  cscaped,  was  afterwards 
liung  up  in  some  temple  as  a  thank- 
ottt-ring.  See  Hor.  Od.  i.  5.  13 — 16, 
"  j\Ie  tabula  sacer  Votiva  paries  indi- 
cat  uvida  Suspendisse  potenli  Vesti- 
menta  maris  Deo." 

28.  Isiile]  From  the  frequency  of 
her  worship  at  Rome  in  Juvenars 
time.  Sce  Sat.  vi.  523  and  note. 
Oiie  of  her  titles  was  also  Pelagia, 
which  would  be  an  additional  reason 
for  her  mention  bere.  "  Pictores," 
i.  e   of  the  "  tabella." 

30.  alvei(s]  tlie  hold. 

31,32.]  "  The  waves  laying  the 
ship,  unsteady  log  tiiat  she  was,  on 
ber  beam-ends."  Lit.  "oversetting 
ii)  turns  each  side  of  the  ship." 
"  Arboris  incertae  "  will  thus  be  in 
apposition  with  "  pnppis."  The  ex- 
pression  is  of  course  feeble,  but  it  is 
far  from  being  the  only  instance  in 
this  Satire. 

33,  34.  decidere — ventis]  "  to  toss 
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Fundite,  quae  mea  sunt,  dicebat,  cuncta,  Catullus, 
Praecipitare  voleus  etiam  pulcerrima,  vestem 
Purpuream,  teneris  quoque  Maecenatibus  aptam, 
Atque  alias,  quarum  generosi  graminis  ipsum    40 
Infecit  natura  pecus  ;  secl  et  egregius  fons 
Yiribus  occultis  et  Baeticus  adjuvat  aer. 
IUe  nec  argentum  dubitabat  mittere,  lances 
Parthenio  factas,  urnae  cratera  capacem, 
Et  dignum  sitiente  Pholo,  vel  conjuge  Fusci.     45 
Adde  et  bascaudas,  et  mille  escaria,  multum 
Caelati,  biberat  quo  callidus  emtor  Olynthi. 
(Sed  quis  nunc  alius,  qua  mundi  parte,  quis  audet 
Argento  praeferre  caput,  rebusque  salutem  ? 
Non  propter  vitam  faciunt  patrimonia  quidam,  50 
Sed  vitio  caeci  propter  patrimonia  vivunt.) 


iip  with  tlie  winds  for  it."  Lit.  "  to 
settle  tbe  dispute  by  a  cast  of  the 
dice;"  scil.  "taloi-um."  There  is 
of  couise  a  pun  on  the  'jactura'  of 
the  cargo,  1.  37 — 47,  52,  53.  '  De- 
cidere.'  sub.  '  litem,'  was  the  tech- 
nical  term  for  a  compromise  in  the 
law-courts. 

39.  tejieris — Maecenatibus']  Sat.  i. 
6G  and  note. 

Ai) ,  Al .  quarum — pecus']  The  con- 
struction  is  "  quarum  pecus  ipsum 
natura  generosi  graminis  infecit ;" 
and  "pecus"  is  used  for  'lanum.' 
Tbe  wool  had  a  natural  colour,  and 
so  did  not  require  dyeing.  Cf.  Virjr. 
Eclog.  iv.  42- — 45,  "  Jsec  varios  dis- 
cet"  (scil.  in  the  restored  golden 
age)  "  mentiri  lana  colores,  Ipse 
sed  in  pratis  aries  jam  suave  rubenti 
Murice,  j;im  cruceo  mutabit  vellera 
luto ;  Spoute  sua  sandyx  pascentes 
vestiet  agnos."  Martial  (Ep.  xiv. 
J  33)  speaks  of  the  Baeiic  pastures 
in  a  similar  way,  "  Noii  est  lana 
niihi  mendax "'  (the  '"  lacema  Bae- 
tica"  is  supposed  to  speak),  "  nec 
niutor  aeno  :  8i  placeant  Tyriae,  me 
mea  tinxit  ovis." 

41.  sed  et]  "  aUhough  100." 

41,42.  eiiref/ius  fons — et  Baeticus 
— aer]  i.  e.  by  hendiadys,  "  tlie  river 
Baetis,  and  its  admirable  climate." 


Baetis  is  the  Spanish  Guadalquivir. 
Andalusia,  through  which  it  flows, 
has  always  becn  famous  for  its 
beauty  and  fertility. 

43.  27/e]  i.e.  Catullus.  "Mittere," 
"  throw  overboard." 

44.  Partkeniu]  i.e.  "a  Parthenio;" 
a  silver-chaser  apparently  of  high  re- 
pute  at  this  period. 

ib.   urnae\     Sat.  vi.  426  and  note. 

45.  Pholus]  A  centaur.  His  ca- 
pacious  goblet  is  mentioned  by  Theo- 
critus,  6.  149,  150,  aiid  yi.  wa  roi- 
ovSt  <l>o\u)  KaTtl  Kdivov  dvTpoif 
K(>t)T;]iJ*  'HiiuN-A^i  )(^ipu>v  iffTa- 
cruTo  yLiipiov ; 

ib.  conjuye  Fusci\  Some  lady 
equally  bibulous  with  the  Laufella 
of  Sat.  ix.  117. 

47.  caelati — O^ynthi]  "chased 
plate  of  king  Philip."  "  Emtor 
Oiynthi."  Pbilip  yot  possession  of 
this  town  (the  subject  of  tbe  Olyn- 
thiac  Orations  of  Demosthenes)  by 
bribery.  Horace  has  the  sanie  re- 
ference :  "diffidit  urbium  Portas 
vir  Macedo,  et  subruit  aemulos 
Reges  muneribus."  With  "caelati" 
sub.  "  arsenti." 

48—51.]  "  Catullus  AiAihis,;  but 
it  was  more  than  many  others  would 
liave  done." 


174  JUVEXALIS 

Jactatur  rerum  utilium  pars  maxima:  sed  nec 
The  mast  Darana  levant.     Tunc,  adversis  urgentibus,  illue 
away.  pggjjjj;^  ^^  malum  ferro  submitteret,  ac  se         54 
Explicat  angustum.     Discriminis  ultima,  quando 
Praesidia  afterimus  navem  factura  minorem. 
I  nunc  et  ventis  animam  committe,  dolato 
Confisus  ligno,  digitis  a  morte  remotus 
Quatuor, — aut  septem  si  sit  latissima  taeda  ! 
Mox  cum  reticulis  et  pane  et  ventre  lagenae      (JO 
Adspice  sumendas  in  tempestate  secures. 
"Safe       Sed  postquam  jacuit  planum  mare,  tempora  post- 
quam 
Prospera  vectoris,  fatumque  valentius  Euro 
Et  pelago,  postquam  Parcae  meliora  benigna 
Pensa  manu  ducunt,  hilares,  et  staminis  albi     (J5 
Lanificae,  modica  non  multo  fortior  aura 
Ventus  adest:  inopi  miserabilis  arte  cucurrit 
Vestibus  extentis,  et,  quod  superaverat  unum, 
Velo  prora  suo.     Jam  deficientibus  Austris, 
Spes  vitae  cum  sole  redit:  tum  gratus  lulo,       70 
Atque  novercali  sedes  praelata  Lavino, 

52.1  Description  of  the  storm  and  65,  66.  staminis  alhi]     This  ■was 

lightening  the  ship  resumed.  for    prosperity.     When    death    and 

54,  55.  decidil—aubmitteret — expli-  disaster  vpcre  to  follow,  the  Parcae 

(•«<]  scil.  CalulluB.     "Illuc  decidit,"  spun  hlack  thread. 

"  he  came  to  tliis."     "//<■«  decidit"  68.    vestibus   eaientis]     The    sails 

would  be  more  usual,  but  the  sen-  having  gotie  over  with  the  mast. 

tence  would  not  tlien  hang  well  to-  ib.  (y;w(/J  Theantecedcnt  is"velo" 

gether.  in  the  ne,\t  line :  "  the  foresail." 

56.    factura     minorem']     "  niuti-  70 — 72.  gratus — upex]    Mons  .M- 

late;"  i.e.  by  the  loss  of  the  mast.  banus.     See  Virg.  Aeu.  i.  267 — 271, 

59.  ^oeJa]  "fir-plank."  It  is  the  "  At  puer  Ascanius,  cui  nunu  cog- 
fii-st  meaiiinL'  of  tlic  word.  nonien  lulo  Additur  ....  Trigiuta 

60.  rsticulis  —  lagenae]  "  witli  magnos  volvendis  mensibus  orbes 
oi/ter  necessaries."  "Reticulis,"  net-  Iniperio  explebit,  regnuuique  ab 
work  hags  for  carrying  ])iovisions;  a  sciie  Lavini  Transferct.  et  jongaiii 
kind  of  game-bat;.  "  Ventre  hig. :"  multa  vi  muniet  Alham."  Livy  foj- 
i.  e.  "big-bellied  flagon."  lows  the  same  legend:  "Is  Ascanius 

61.  in  tempestale]  In  rough  wea-  abundante  Lavinii  multitiidine,  flo- 
ther.  renteni   jam    urbein    novercae   reli- 

63.    vecioris]     "  Thc   passcngcr;"  quit;  novain  ipse  aliani  sub  Albano 

from  thc  passive  '  velii.'  Catullus  is  nionte  condidit ;  quae,  ab  situ  por- 

of  coiirse  mcant,  aiid  the  construc-  rcctac   in    dorso   urbis  Loiiga  Alba 

tion  is  "  postquam  prospera  tcmpora  appellata."  (1.  3.)  "Sedes  jjiaelata  " 

vectoris    (erant),    fatuinqiic    (ejus)  is  in  apposition  witli  "  apex,"  ).  72. 
valentius  (erat)  Euro  ct  pelago.  71.]   "Laviniim"  is  here  used  for 

t;4 66.)  See  Sat.  iii.  27  and  note.  'Lavinium.'     This  was  the  first  sct- 
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A  hearty 
■welcome. 


Conspicitur  sublimis  apex,  cui  candicla  nomen 
Serofa  dedit,  laetis  Phrygibus  mirabile  sumen, 
Et  nunquam  visis  triginta  clara  mamillis. 
Tandem  intrat  positas  inclusa  per  aequora  moles  75 
Tyrrhenamque  Pharon  porrectaque  brachia  rur- 

sum, 
Quae  pelago  occurrunt  medio,  longeque  relinquunt 
Italiam.     Non  sic  igitur  mirabei*e  portus, 
Quos  natura  dedit.     Sed  trunca  puppe  magister 
Interiora  petit  Baiauae  pervia  cymbae  80 

Tuti  stagna  sinus.     Gaudent  ibi  vertice  raso 
Garrula  securi  narrare  pericula  nautae. 
Ite  igitur,  pueri,  linguis  animisque  faventes, 
Sertaque  delubris  et  farra  imponite  cultris. 


tlement  of  the  Trojans  in  Latium, 
beiug  called  after  Lavinia,  the 
daughter  of  Latinus,  and  wife  of 
Aencas.  Laviniawas  stepmothiT  to 
Ascanius,  who  was  the  sou  of  Aeneas 
by  Creusa  :  hence  '■'■  novercali.^'' 

T2 — 74.]  See  Virg.  Aen.  viii.  43. 
The  river-god  Tiber  predicts,  in  the 
vision  seen  by  Aeneas,  "  Litoreis  in- 
gena  inventa  sub  ilicibus  sus,  Tri- 
ginta  capitum  fetus  enixa,  jacebit; 
Alba,  solo  recubans,  albi  circum 
ubera  nati."  Accordingly  the  por- 
tent  appears  soon  afterwards  (1.  82), 
"  Candida  per  sylvam  cum  fetu  con- 
color  albo  Procubuit  viridique  in 
litore  conspicitur  sus." 

74.  nunqiiam  vigis]  ' '  fabulous  ;" 
i.  e.  never  reaVy  seen. 

7o — 77.]  i.  e.  the  port  of  Ostia. 
Originaily  the  port  was  formed  by 
the  embouchure  of  the  Tiber,  and 
the  Ostia  of  the  republican  period 
means  this.  The  alluvial  deposit  of 
the  river,  however,  increased  so 
much,  that  Ostia  ceased  to  be  a 
«Rrt-port  at  all,  and  the  cargoes  of 
ships  had  to  be  carried  up  the  river 
in  barges.  To  remedy  this,  Clau- 
diu9  excavated  a  new  basin,  pro- 
tected  by  two  piers,  with  an  arti- 
ticial  isiand  and  light-house  between 
tlirui.  Tlies-e  are  the  '"porrecta  bra- 
chia"  and  "  Tyrrheuam  Pharun  "  of 


L  76.  An  inner  basin  was  after- 
wards  formed  by  Trajan.  These  new 
works  were  two  miles  north  of  the 
old  Ostia.     "  Per,"  "  amidst." 

79.  truiica]  sliattered ;  lit.  muti- 
lated.  This  explains  the  "  interiora 
petit  "  of  1.  80.  The  ship  goes  into 
the  inner  basin  to  refit ;  see  last 
note. 

80.  Baianae  pervia  cymbae'] 
"  Now  safely  navigable  even  by  a 
Lucrine  lake-boat."  Baianae  iB 
used  for  Lucrinae,  the  Lacus  Lucri- 
nus  being  half-way  between  Baiae 
and  Puteoli.  The  Lucrine  is  very 
shallow,  and,  although  connected 
with  tlie  sea  both  naturally  and 
by  the  work  of  Agrippa,  referred 
to  Virg.  Georg.  ii.  16]  —  163 
("  Tyrrhenusque  fretis  immittitur 
aestus  Averai8''),yet  protected  frora 
it  by  a  sand-bank.  Small  boats  can 
therefore  be  employed  on  it  without 
risk. 

81.  vertice  raso'\  Both  Greek 
.imi  Koman  sailors  shaved  ofF  their 
hair  after  an  escape  from  shipwreck, 
and  dcdicated  it  as  a  thank-offer- 
ing. 

H-i./arra  imponite  cultris]  Before 
strikiiig  the  victim,  its  head,  as  well 
as  the  sacrifiiiai  fire  and  knives, 
were  spriukled  with  the  rrumbs  of 
the  "  mola  salsa."     This  was  a  cake 
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Suspicion 
disaiuied  ; 
no  chance 
of  a  suc- 
cession. 


Ac  molles  ornate  focos  glebamque  virentem.      85 
Jam  sequar,  et  sacro,  quod  praestat,  rite  peracto, 
Inde  domum  repetam,  graciles  ubi  parva  coronas 
Accipiunt  fragili  simulacra  nitentia  cera. 
Hic  nostrum  placabo  Jovem,  Laribusque  paternis 
Thura  dabo,  atque  omnes  violae  jactabo  colores.  90 
Cuncta  nitent:  longos  erexit  janua  ramos, 
Et  matutinis  operatur  festa  lucernis. 

In  ec  suspecta  tibi  sint  haec,  Corvine.     CatuUus, 
Pro  cujus  reditu  tot  pono  altaria,  parvos 
Tres  habet  heredes.  Libet  exspectare,  quis  aegram 
Et  claudentem  oculos  gallinam  impendit  amico  96 
Tam  steriH.     Verum  haec  nimia  est  impensa :  co- 

turnix 
Nulla  unquam  pro  patre  cadet.     Sentire  calorem 
Si  coepit  locuples  GalUta  et  Paccius  orbi, 
Lesritime  fixis  vestitur  tota  tabeliis  100 


of  roasted  barley-meal  mi.xed  ■witli 
salt.     Its  Greek  name  is  ovkoxv''^- 

86.  praeskW^  "is  tlie  tivst  tliing." 
So  Virg.  Aen.  i.  135,  "  Quos  etro — 
Sed  motos  praestat  compouere  fluc- 
tus." 

87.  88.  parva — simuJacru^^  Tlie 
Lares  and  Ptnates.  They  were 
alwavs  invoked  on  starting  for  a 
voyage,  and  salutcd  on  a  return 
from  it,  as  patrons  of  the  family. 

88.  7iitentia  cera^  Because  they 
■were  usually  made  of  wax.  So 
Horace  (Epod.  2.  fi6)  speaks  of  the 
"  renidentes  Lares." 

89.  ^iustrum]  "our  Roman  Jove;" 
i.  e.  Jupiter  Capitolinus. 

90.  jactabo]  will  wreatlie  round 
them. 

91.  92.  erej-it — hicernis']  On  festive 
occasions  the  doors  were  hung  with 
garlands ;  see  Sat.  vi.  51,  52;  227, 
228  and  note.  It  would  seem  from 
this  passage  that  lamps  were  also 
employed  in  the  decorations. 

92. /esta']  This  agrees  with  "ja- 
nua."  The  tvanslation  is,  "  in  holi- 
day-dress  celebrates  the  feast  with 
dawn-kindled  lamps."  "  Operatur" 
is  lit.  "  sacrifices,"  like  the   Greek 


piX.fif. 

93.  suspecta]  As  if  I  were  a 
legacv-hunter.  See  note  on  Sat.  iv. 
18—22. 

95.  lihet  exspectare']  "  You  will 
have  to  wait  long  for  one  who  .  .  ." 

^6.  ijapendit']  "  lay  out;"  i.  e. 
sacrifice.  For  "■  gallinam  "  see  Sat. 
xiii.  233  and  note. 

97.  tam  sterili]  from  ■whom  so 
little  is  to  be  got. 

ib.  liwc]  i.  e.  "  impensa  f/allinae.'''' 
They  would  not  even  offer  a  '''' co- 
iur>iij',"  (a  still  clieaper  bird,) 
though  it  were  for  their  own 
father. 

98.  sentire  calorein^  "(feel)  fe- 
verish." 

99.  GaUita—Paccius']  Rich  and 
cliiltilcss  persons.  See  Sat.  iii.  129, 
130;  iv.  18 — 22,  and  note  on  latter. 
Gallita  is  possibly  the  Galvia  Cris- 
pinilla  mentioned  by  Tac.  Hist.  i. 
l'i.  as  "  potens  pecunia  ac  orbitate." 
"  Paccius:"  perliaps  the  dramatist  of 
Sat.  vii.  12. 

100.  ^^.r!s]  attached  to  the  images 
of  the  gods  in  the  "  porticus."  See 
Sat.  X.  55  and  note. 
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Porticus  :  exsistunt,  qui  promittunt  becatombeii, 
Quateuus  hic  non  sunt  nec  venales  elephanti, 
!Nec  Latio  aut  usquam  sub  nostro  sidere  talis 
Belua  concipitur  ;  sed  furva  gente  petita 
Arboribus  KutuUs  et  Turni  pascitur  agro,        10,j 
Caesaris  armentum,  nulli  servire  paratum 
Privato  :  siquidem  Tyrio  parere  solebant 
Hannibali  et  nostris  ducibus  regique  Molosso 
Horum  majores  et  dorso  ferre  cohortes, 
Partem  ahquam  belli,  et  euutem  in  proelia  turrim. 
NuUa  igitur  mora  per  Novium,  mora  nuUa  per 
Histrum  111 

Pacuvium,  quin  illud  ebur  ducatur  ad  aras, 
Et  cadat  ante  Lares  GalHtae,  victima  sacra 
Tantis  digna  deis  et  captatoribus  horum. 
Alter  enira,  si  concedas  mactare,  vovebit  115 


101 — 104.]  "  People  conie  for- 
xrard  ■vvho  vow  tlieir  hecatomb  ; — 
hecatomb  of  oxen  (kKaTov  /ioOs), 
tliat  is,  since  elephants  are  not  to  be 
had.  They  would  vow  them  if  they 
were." 

102 — 104.  qnatcmcs  —  cnncijntur'^ 
The  constniction  is  "  Quatenus  hic 
non  sunt  clephanti,  ncc  venales,  nec 
Latio,"  &c.  "  Inasmuch  as  there  are 
no  elephar^ts  to  be  liad  bere.  neitijer 
imported  for  sale,  nor  indi^enous." 
Instead  of  the  adjective  which 
should  be  coupled  with  "venales" 
by  the  second  "nec,"  the  sentence 
passes  (in  1.  103,  104)  into  the  fiiiite 
construction,  "nec — concipitur."  If 
1.  102  would  have  scanned  without 
jt,  the  first  "  nec  "  would  probably 
never  have  been  inserted. 

104—107.  sed  —  privuto]  Ele- 
phants  were  imported  by  the  em- 
perors  for  the  procession  of  tbe  Ludi 
Magni;  see  on  Sat.  x.  36 — 4(J.  Tbey 
were  strictly  preseived  in  the  woods 
near  Ardea;  hen<e  "  Rutulis;  Turni 
— agro,"  1.  10.5.  See  Virg.  Aen.  vii. 
409—413,  "  Dea  tollitur  alis  Auda- 
cis  Rutuli  ad  niuros  ....  locus 
Ardea  quondnm  Dictus  avis ;  et 
iiunc  magnum  manet  Ardea  nomen, 
Scd  Fortuua  fiiit.     Tectis   bic  Tur- 


nus  in  altis  Jam  mediam  nigra  car- 
pebat  nocte  qiiietem." 

104.  furra  gente^  i.  e.  from  the 
Moors.     Cf.  Sat.  xi.  12.5. 

107.  sUpiidi' m^  "  inasmuch  as." 
Tlnis  giving  the  reason  for  their 
being  "  Caesaris  annentuni." 

108.  reyi  AIolusso]  i.  e.  Pvrrhus. 
His  elephants.  wbich  weie  tlie  first 
the  Rom.Tns  had  scen,  riecided  the 
battle  of  Heraclea,  b.c.  280.  aganist 
the  Romans.  Molosso  is  for  Epi- 
rotae,  as  Molossia  was  a  province  of 
Epirus. 

110.  aliquum^  "  very  consider- 
able ;"  a  fiequent  meaning  of  the 
word. 

111.  112.  Novium — Ilistrum  Pa- 
cuvium]  Notorious  '  captatores '  of 
the  day.  See  note  on  Sat.  iv.  1» — 
22 

112.  ehur]  for  '  elephas.'' 

113.  victima  sacra]  In  apposition 
with  "  ebur." 

114.  tuntis — deis]  i.  e.  the  Lares 
Gallitae. 

il).  horum]  scil.  Larium.  Used 
for  Gallita  herself. 

115.  aller]  Pacuvius. 

il>.  concedas]     If  the   law  woiild 
let  bini.     "  Mactare,"  sub.  "  servo- 
rum  corpora,"  from  1.  IKJ. 
N 
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De  grege  servorum  magna  et  pulcerrlma  quaeque 
Corpora,  vel  pueris  et  frontibus  ancillarum 
Imponet  vittas,  et,  si  qua  est  nubilis  illi 
Iphigenia  domi,  dabit  hanc  altaribus,  etsi 
Non  sperat  tragicae  furtiva  piacula  cervae.      120 
Laudo  meum  civem,  nec  comparo  testamento 
Mille  rates :  nam  si  Libitinam  evaserit  aeger, 
Delebit  tabulas,  inclusus  carcere  nassae, 
Post  meritum  sane  mirandum,  atque  omnia  soli 
Forsan  Pacuvio  breviter  dabit.    Ille  superbus  125 
Incedet  victis  rivalibus.     Ergo  vides,  quam 
Grande  operae  pretium  faciat  jugulata  Mycenis. 
Vivat  Pacuvius,  quaeso,  vel  Nestora  totum: 
Possideat,  quantum  rapuit  Nero:  montibus  aurum 
Exaequet ;  nec  amet  quemquam,  nec  ametur  ab 
ullol 

118 — 120]  The  well-known  story  xtX.toi/auTai;,   Aesch.  Apr.  44),  was 

of  lphigenia's  saciifice  by  Agamem-  not  compaiable  to  the  will,for  which 

non,   and    the    sui  stitution   of  the  Pacuvius  would  makeasimilarofFer- 

stag.     See  Eurip.  Iph.  Aul.  1540 —  ing" 
1589.  124.    meriiuvi    sane    mirandmn^ 

120.  tragicae — cflrrae]  "  the  stag  The  vows  of  Pacuvius,  to  which 
of  tragedy."  Referring  to  the  above  the  testator  would  ascribe  his  re- 
play.     In   the    Iph.  in  Taur.  1.  28,  covery. 

Iphigenia     says,     a\k'    k^iK\i\l/iv  127.  iJ/^ce«?s  (adj.)]  i.e.  Iphigenia. 

'i\u(pov    avrL^ovad.    fxou  "Apxtuts  Here,  of  course,  it  means  the  daugh- 

'Axaiols.    Hence  "/MrttTO  piacula"  ter  whom  Pacuvius  would  sacriiice, 

here.  if  he  had  one.     "  See,  from  the  suc- 

121.  me?im  civem']  Pacuviiis.  cess  which  would  then  probably  at- 
121,    122.    nec — ?-utes]     Referring  tend    Pacuvi-us   (1.    123 — 126)    how 

still     to     the    story    of    Iphigenia.  useful  such  a  victim  might  be." 
"  The  object  of  Agamemnon's  tacri-         129.  rapuit  Nero\  Sat.  x.  15 — 18 

tice  (to  procure  the  liberation  of  the  and  note. 
iletaiaed    fleet,    cttoXov    'ApyiLwv, 
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Calvinus        Exemplo  quodcumque  malo  committitui-,  ipsi 

piiledat  I^isplicet  auctori.      Prima  est  haec  ultio,  quod  se 

bein?  Judice  nemo  nocens  absolvitur,  improba  quamvis 

cheated;  Grratia  fallacem  Praetoris  vicerit  urnam. 

were  not  Q^J^id  sentire  putas  omnes,  Calvine,  recenti  5 

an  every-  De  scelere  et  rtdei  violatae  crimine  ?     Sed  nee 

cay  oc-      Xam  teuuis  census  tibi  contisrit,  ut  mediocris 
currence.  o     ' 

Jacturae  te  mergat  onus;  nec  rara  videmus, 

Quae  pateris.     Casus  multis  hic  cognitus,  ac  jam 

Tritus,  et  e  medio  Fortunae  ductus  aeervo.         lo 

Ponamus  nimios  gemitus  :  flagrantior  aequo 

Xon  debet  dolor  esse  viri,  uec  vulnere  niajor. 

Tu  quamvis  levium  minimam  exiguamque  malo- 

rum 

Particulam  vix  ferre  potes,  spumantibus  ardens 

Yisceribus,  sacrum  tibi  quod  non  reddat  amieus  15 

Depositum.  Stupet  haec,qui  jam  post  terga  reliquit 

1.  eiemplo — malo]     Inbadprece-     prefer.    Hencehere  "  fallacem  Pr;;e- 
deut.     Similarly,  an  article  of  dress     toris  urnam." 

is  saiil  to  be  "  exempli  mali,"  '"  in  5,  6'.]  CLilvinus,  to  whom  the  Sa- 

bad  siyle."  tire  is  addressed,  had  beeii  defi-auiied 

2.  auctori]  the  doer.  by  a  person  who  had  not  returned  a 
4.  Praeturis — urnnm]    The  "ju-  '  de])0;itum  ;'   see    1.    io,  l(j.     This 

dices'  appointed  by  the  Praetor  to  is    the   Gieek   TrapaKnTaOiiK}].     ]t 

try  a  cause  (see    oii    Sat.   iii.   213)  was  the  teim  for  property  entrusted 

were  selected  by  lots  diawn  from  aii  for  safe  keepingto  a  fiiend  wlien  tlie 

urn.     If  either  of  the  litigants  had  owner  was  likely  to  be  long  abseiit. 

interest  with  the  Praetor  ("  gratia  ")  See   note  on   1.  l^y — 207  post ;  aud 

he  could  favour  them  by  taiDptring  Tobit,  cap.  iv.  "20;  i.\.  5,  6. 
with  the  liits,  so  as  to  ensure  their         7.  ce/tsus]    See  note  on  Sat.  v.  .57. 
having  such  judges  as  they  would 
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Sexaginta  annos,  Fonteio  Consule  natus  ? 
An  nihil  in  melius  tot  rerum  proficis  usu  ? 
Magna  quidem,  sacris  quae  dat  praecepta  iibellis 
Victrix  Fortunae  sapientia;  dicimus  autem        20 
Hos  quoque  felices,  qui  ferre  incommoda  vitae, 
Nec  jactare  jugum,  vita  didicere  magistra. 
Quae  tam  festa  clies,  ut  cesset  prodere  furem, 
Perfidiam,  fraudes  atque  omni  ex  crimine  lucrum 
Quaesitum,  et  partos  gladio  vel  pyxidenumos?  25 
Eari  quippe  boni:  numero  vix  sunt  totidem,  quot 
Tliebarum  portae,  vel  divitis  ostia  Nili. 
Xona  aetas  agitur,  pejoraque  saecula  ferri 
Temporibus,  quorum  sceleri  non  invenit  ipsa 
Nomen  et  anullo  posuit  Natura  metallo:  30 

Nos  hominum  divumque  fidem  clamore  ciemus, 
Quanto  Faesidium  laudat  vocalis  agentem 
ISportuIa  ?     Dic,  senior  bulla  dignissime,  nescis, 
Quas  habeat  Veneres  aliena  pecunia?  nescis, 


1 7.  Fonieio  Const/le]  There  were 
sevtial  consuls  of  this  nanie.  Pos- 
siblv  tliis  is  the  '"  Capito  Fonteius" 
oftIorace(Sat.  i.  5.  32). 

19 — 22.]  "■Philosophy  is  a  good 
teacher,  but  e.xperience  a  better." 

22.  jtdare]  "  toss  ;"  i.  e.  try  to 
sliake  off,likeaheifer  oryounghorse. 

25.  jiyjide]  "poison."  Lit.  the 
case  in  wliicli  it  is  kept. 

27.  Thchuruiii]  Of  tourse  here  the 
0)i/:fi|  iirTu.irvXo';  ( Ilom.  II.  iv.  4UG) 
of  Bocotia;  not  the  Atgyptian  0ii/3)) 
ii^aT uu.irv\o'i  (Hom.  II.  ix.  3JJ3). 

2tJ.  7u>na  aetas]  Mr.  Macleane  is 
piobably  right  in  referring  this  to 
tijc  (livision  of  the  "  Magnus  An- 
nus,"  liy  the  Etrusc.ans  and  Romans, 
into  te:i  periods,  of  which  the  tenth 
was  to  witness  tlie  restoration  of  the 
first  or  golden  age.  Sce  Niebuhr, 
Ivoni.  Hist.  i.  137  seqq.  Tlie  nintli 
would,  therefore,  naturally  be  the 
period  of  greatcst  declension  from 
it.  Tlie  ordinary  dassification  by 
inctals  caiinot  be  rcfeircd  to,  as  these 
are  limited  to  four, — gold,  silver, 
biass,  and  iron.  An  ingenious  ex- 
planation  hus  bien  given,  by  wl)ich 


the  "  nona  aetas  "  is  referred  to  So- 
lon^s  division  of  the  life  ofman  into 
nine  periods  of  sevenyears  each.  See 
Sol.  Ep.  1,  Brunck's  Analecta,  p.64. 
The  ninth  period  would  therefore, 
of  course,  be  one  of  decadence  :  iti 
fiiv  fivvUTui  naXaKwTtpa  6  aiiTov. 
And  the  rendering  woiild  here  be, 
"  We  are  novv  in  the  ninth  period 
(i.  e.  decadence)  of  the  world'»  life  ; 
an  age  debased  below  that  of  iron," 
&c.  :  the  "  aetas  "  and  "  saecula  " 
being  thus  independent  images,  the 
latter  rcferring  to  the  metallic  classi- 
fication.  But  the  account  first  given 
is  probably  the  true  one. 

29.  quomm]    Scil.  "  saeculorum." 

30.  Faesidium]  Some  advocate  of 
note. 

ib.  aaentem']  suh.  "  causas." 

32.  33.  voculis — sporttda]  i.  e.  his 
clients,  who  applaud  him  for  the 
sake  of  the  "sportula"  he  distri- 
hutes.  Cf.  Sat.  x.  46  ;  and  see  note 
on  Sat.  i.  95. 

33.  senior  huUa  dif/nissime]  i.  e. 
"  you  gray-hcaded  child."  Sec  Sat. 
v.  164  and  notc. 

34.  Ve7ieres]  "  charms." 
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Tliere 
u-as  sonie 
lionesty 
in  tlie 
jTolden 
age; 


Quem  tua  simplicitas  risum  vulgo  moveat,  quum 
Exigis  a  quoquam,  ne  pejeret,  et  putet  ullis       ;J6* 
Esse  aliquod  numen  templis  araeque  rubeuti  ? 
Quondam  lioc  indigenae  vivebant  more,  priusquam 
Sumeret  agrestem,  posito  diademate,  falcem 
Saturnus  fugiens  ;  tunc,  quum  virguncula  Juno 
•Et  privatus  adhuc  Idaeis  Jupiter  antris  ;  41 

Nulla  super  nubes  convivia  Coelicolarum, 
Nec  puer  Iliacus,  forraosa  nec  Herculis  uxor 
Ad  cjathos,  et  jam  siccato  nectare  tergens 
Brachia  Vulcanus  Liparaea  nigra  taberna,         45 
Prandebat  sibi  quisque  deus,  nec  turba  deorum 
Tahs,^  ut  est  hodie,  contentaque  sidera  paucis 
Numinibus  miserum  urgebant  Athxnta  minori 
Pondere.    Xondum  ahquis  sortitus  triste  profundi 
Iraperium,  aut  Sicula  torvus  eum  conjuge  Plu- 
ton.  °        5(j 

JNee  rota,  nec  Funae,  nec  saxum,  aut  vulturis  atri 


37.  ruhenti]  With  the  blood  of 
the  victims. 

38 — 59.J  "  They  lived  thus  (i.  e. 
with  the  honesty  you  would  cvact 
uow-a-days)  in  the  golden  age."  Cf. 
Sat.  vi.  init. 

39,  40.  sumeret—ftjujiens']  See 
Virg.  Aen.  viii.  319_3-_'5, "  Primus 
ab  aethereo  venit  Satinnus  Olynipo, 
Arma  Jovis  fugiens,  et  legnis  e.\ui 
ademtis .  .  .  Aurea,  quae  perhibent, 
illo  sub  rege  fuerunt  Saecula." 

40.  viryuncula]  "  a  little  girl." 
43.     puer     Iliacus]      Ganymede. 

"  Herculis  uxor:"  Hebe. 

44,^  45.  et  jam — taJ>erna]  "  Xor 
any  Vulcan,  with  necUr  just  draincd, 
wiping  his  arras  sooty  with  the  Li- 
paraean  worksliop."  thedescriptiim 
of  Vulcan  washing  after  his  work  ig 
given  in  Homer,  11.  xviii.  414,  415, 
where  Thetis  comes  to  visit  him: 
"Ziroyyio  o'  du.<pl  irpocrwira  kuI 
dn<pin  X^^P'  «•""o/iO/u-yi/o,  Auxiva 
Tt  (TTitiattov  Kai  (TT»)ti£a  \ax<"i- 
iv-ra.  Nothing  is  said,  itideed,  about 
the  cup  of  iiectar,  but  Juvenal  may 
have  drawn  on  his  own  imagination 
for  this;    or  the  passage   may  be  a 


parody  on  some  contemporary  poem. 
(Vulcan  was  a  favourite  subject. 
See  Sat.  i.  8,  9.)  The  lines  have 
been  thouglu  to  refer  to  the  passage 
11.  i.  597—600,  wheie  Vulcan  hands 
round  the  nectar  to  avertan  impend- 
ing  qiiarrel.  This  meaning,  however, 
can  hardly  be  got  out  of  "  siccato 
nectare." 

45.  Liparaea—taberna]  Sat.  i.  8, 
9,  and  note. 

46.  sifn  quisijue]  "  separatelv." 
Not  at  a  common  Uble,  as  after- 
waids. 

47.  talis]  sub.  "  erat." 

49.  profundi]  Probably  "  the  sea." 

50.  Sicula — conjmje]  '  See  Sat.  x. 
112  and  note.  "Sicula:"  because 
Sicily  was  given  to  Pioserpine  by 
Jupiter  at  her  wedding.  See  Pind. 
Xem.  i.  18  seqq.,  j/a<iuj,  TaV  'OX.lu- 

TTUIl      OfO-TTOTas    ZsilS     idooKiV     $£p- 

(Ti(f)6va. 

51.  rota — saxum—vuUuri.s]  The 
well-kiiown  legends  of  I.xion,  Sisy- 
phus,  and  Tityus.  For  "  Furiae  "  see 
Acn.  vi.  605,  "  Furianim  maxima 
ju.vta  Accubat."  Scil.  near  Ixion 
and  otbers. 
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Poena;  sed  infernis  hilares  sineregibus  umbrae. 
Improbitas  illo  fuit  admirabilis  aevo. 
Credebant  hoc  grande  nefas  et  morte  piandum, 
Si  juvenis  vetulo  non  adsurrexerat,  et  si  55 

Barbato  cuicumque  pner,  licet  ipse  videret 
Plura  domi  fraga,  et  majores  glandis  acervos. 
Tam  venerabile  erat,  praecedere  quatuor  annis, 
Primaque  par  adeo  sacrae  lanugo  senectae  ! 
in  ours.  it  Xunc,  si  depositum  non  infitietur  amicus,  60 

r^lusus^    Si  reddat  veterem  cnm  tota  aerugine  foUem, 
natuiae.'    Prodigiosa  fides  et  Tuscis  digna  libellis, 
Quaeque  coronata  lustrari  debeat  agna. 
Egregium  sanctumque  virum  si  cerno,  bimembri 
Hoc  monstrum  puero  et  miranti  jam  sub  aratro  65 

into  '  au,'  as  in  '  auspex'),  and,  it  is 
said,  'gaiTio.'  Gradually,  however, 
the  tunctions  of  both  angurs  and 
'  haruspices  '  were  extended  to  inter- 
pretations  of  the  will  of  heaven  as 
well  past  and  presentas  future  :  just 
as  the  term  Trpo^iixj/s,  i.  e.  "  inter- 
preter,"  in  Scripture,  means  a  moral 
te.icher  as  well  as  what  we  usually 
call  a  prophet.  As  these  '  prodigia' 
veie  looked  upon  as  an  expression 
of  that  will,  the  "soothsayer"  was 
accordiiigly  summoned  to  explain 
whatthey  portended,  and,  where  the 
portent  was  evil,  what  were  its  causes 
and  the  rites  required  to  expiate  it 
('  lustratio  ').  The  rules  by  which 
these  were  determined  were  con- 
tained  in  certain  '  libri  haruspicini,' 
said  to  have  been  derived  froni 
Etruria.  Hence  "  Tuscis  libellis  " 
here,  the  art  itself  having  been  in- 
vented  by  the  Etruscan  soothsayer 
Tages. 

63.  coronata — a^na']  The  sacrifice 
at  a  '  lustratio.'  See  last  note,  and 
cf  Sat.  ii.  158  and  note. 

64 — 70.  himemJlrri — torrens]  In- 
stances  of  '  prodigia.'  See  note  on 
1.  62.  Tliey  are  all  taken  from  the 
accounts  of  those  transcribcd  by  Livy 
from  ihe  public  records. 

64,  63.  himemhri — pmro]  Liv. 
xxvii.  11,  "cum  elephanti  capite 
puerum  natum." 


56.  harhato  cuicumque]  "  To  one 
a  few  vears  older."  See  note  on  Sat. 
vi.  lOo. 

60.  depositum'\  See  note  on  1.  5, 
6.  The  term  is  amplified  in  the 
"  veterem — follem"  of  the  next  line. 

61.  aert*^i7i«]  for '  aere.'  "Itsen- 
tire  contents." 

62.  prodiijiosa  Jides]  sub.  "  est." 
"  It  is  an  honesty  quite  portentous." 

ib.  Tuscis — lihellis]  Oftlieinter- 
vention  of  a  soothsayer.  CT.  Sat.  ii. 
1"-!1  and  note.  Portents  ('prodigia'), 
siicii  as  those  mentioned  1.  64 — 70, 
were  under  tlie  jurisdiction  of  the 
augurs  and  '  haruspices.'  The  for- 
mer,  who  were  the  superior  class, 
acted  ex  officio  in  certain  conven- 
tional  cases  ;  the  latter  were  speci- 
ally  summoned  for  the  occasion; — 
rather  as  private  practitioners,  and 
where  the  portent  was  of  an  ex- 
ceptional  kind. 

Originally,as  was  natural,  the  pro- 
vince  both  of  the  augurs  and  '  harus- 
pices  '  lay  in  the  future  only.  The 
'  haruspex  '  delivered  his  predictions 
from  tlie  appearance  of  the  entrails 
on  the  altar,  the  name  being  pro- 
bahly  derived  from  '  haruga  '  (an  old 
Latin  term  for  a  "  victim ")  and 
'spicio,'  the  root  of  'inspicio.'  The 
augurs,  on  the  other  hand,  drew 
their  predictions  from  the  flight  and 
crics   of  birds, — '  avis '   (contracted 
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Piscibus  inventis,  et  fetae  comparo  mulae, 
Sollicitus,  tamquam  lapides  efFuderit  imber. 
Examenve  apium  longa  consederit  uva 
Culmine  delubri,  tamquam  in  mare  fluxerit  amnis 
Gurgitibus  miris  et  lactis  vortice  torrens.  "0 

Oaths  Intercepta  deeem  quereris  sestertia  fraude 

cheap        Sacrilega  ?     Quid,  si  bis  centum  perdidit  alter 
Hoc  arcana  modo  ?  majorem  tertius  illo 
Summam,  quam  patulae  vix  ceperat  angulus  arcae? 
Tam  facUe  et  pronum  est,  superos  contemnere 
testes,  75 

Si  mortalis  idem  nemo  sciat !     Adspice,  quanta 
Voce  neget !  quae  sit  ficti  constantia  vultus  ! 
Per  Solis  radios  Tarpeiaque  fulmina  jurat 
Et  Martis  frameam  et  Cirrliaei  sjDicula  vatis, 
Per  calamos  venatricis  pharetramque  Puellae,    80 
Perque  tuum,  pater  Aegaei  Xeptune,  tridentem ; 
Addit  et  Herculeos  arcus  hastamque  Minervae  ; 
Quidquid  habent  telorum  armamentaria  coeli. 
Si  vero  pater  est  :   Comedam,  inqmt,  Jlebile  nati 
Sinciput  elixi,  Pharioq^ue  madentis  aceto.  85 

a^lfvei-  '^^'it»  <l^i  ^^  Fortunae  jam  casibus  omnia  ponunt, 
jurers ;  Et  nuUo  credunt  mundum  rectore  moveri, 
those  who  Xatura  volvente  vices  et  lucis  et  anni ; 
nothing,  Atque  ideo  intrepidi  quaecumque  altaria  tangunt. 
and  those  Est  alius  metuens,  ne  crimen  poeua  sequatur  :  90 
who  be-  jji^  putat  esse  deos,  et  pejerat,  atque  ita  secum  : 
every-       Decemat,  quodcumq^ie  volet,  de  corpore  nostro 

65,  66.  miranli  —  inventis]  Liv.  71.  decem — sesterlia]  XoteonSat. 
xlii.  2,  "  in  Gallico  agro,  qua  indu-    i.  106. 

ceretur    aratrum,    sub   existentibus  73.  arainal  *•  Hoarded,'"  agreeing 

giebis  pisces  emersisse."  with  "  sestertia"  sub.,  see  last  note. 

66,  jfetae — mulae^  Liv.  xxxvii.  3  78.  Tarpeia  /ulmina]  See  Sat. 
init.,  "  Reatini  (nuntiabantj  mulam  xii.  6  and  note. 

in  agro  suo  peperisse."  79.  CirrJiaei — vatis^  i.  e.  Apollo. 

67,  lapides —  imber]     Liv.  i.  31,     See  Sat.  vii.  64  and  note. 

"  Devictis  Sabinis  (in  the  reign  of  80.  venatricis — Puellael   Diana. 

TuUus),   nuntiatum    est,   in   monte  83.  Phario — acetrj]  The  Esyptian 

Albano  lapidibus  pluisse."  vinegar  was  in  request.    Cf.  .Slartial, 

68,  69.  examen  —  delufjri]  Liv.  Ep.  xiii.  122,  "Amphoi-a  Niliaci 
xxvii.  2.3,  "  Casini  examen  apium  non  sit  tibi  vilis  aceti."  "  Elixi," 
ingens  in  foro  consedisse."  "  boiled." 

69,  70.    in  mare  —  torrens]     Liv.  88.  lucis]  the  day. 
xxxiv.  45,  "  Nare  amni  lac  flu.xisse." 


184 


JUVEXALIS 


thing,  and  Jsis,  et  irato  feriat  mea  lumina  sistro, 

toi-^easy     Dummodo  vel  caecus  teneam,  quos  ahneg/o,  numos. 

teruis.        JEt  phthisis  et  vomicae  putres  et  dimidium  crus  95 
Sunt  tanti  ?    Pauper  locupletem  optare  podagram 
Ne  duhitet  Ladas,  si  non  eget  Anticyra,  nec 
Archigene.      Quid  enim  velocis  gloria  plantae 
Fraestat  et  esuriens  Pisaeae  ramus  olivae  ? 
Ut  sit  magna,  tamen  certe  lenta  ira  deorum  est. 
Si  curant  igitur  cunctos  punire  nocentes,  101 

Quando  ad  me  venient  ?     Sed  et  exorahile  numen 
Fortasse  experiar  :  solet  his  ignoscere.     Multi 
Committunt  eadem  diverso  crimina  fato  : 
lUe  crucem  pretium  sceleris  tulit,  hic  diadema. 
Sic  animum  dirae  trepidum  formidine  culpae    lOG 
Confirmant.     Tunc  te  sacra  ad  delubra  vocantem 

iiarh-  iin-  Praecedit,  trahere  iramo  ultro  ac  vexare  paratus. 

blushing.  jijajn  quum  ma^na  malae  superest  audacia  causae, 
Creditur  a  multis  fiducia.     Mimum  agit  ille, 
Urbani  qualem  fugitivus  scurra  Catulli : 


Thc  lat- 
tei'  class 
])ecu- 


93.]  Isis  was  supposed  to  punish 
with  blindness  those  who  invoked 
her  to  witness  afalsehood.  The  "  sis- 
tiuni  "  was a niusical  instrument  used 
in  the  worsliip  of  Isis,  and  which 
she  is  herself  represented  as  holding 
in  hcr  right  hand.  The  sound  was 
produced  by  rattling  four  bars  of 
metal  loosely  secured  in  an  oval 
franie  with  a  haudle ;  hence  the  terra 
■'sistrum,"  from  ailu).  For  the 
worship  of  Isis  at  Rome,  see  note  on 
Sat.  vi.  528,  5-29. 

95.  phthisis,  ^C-I  Bodily  infirmi- 
ties  inflicted  by  the  gods  onperjurers. 
"■Dimidium  crus,"  i.  e.  amputated. 
See  note  on  Sat.  v.  84. 

9G.  sunt  tunti]  This  has  been  read 
without  the  interrogation,  and  ren- 
dered  "  are  worth  beanng."  "  Tanti " 
may  be  thus  construed  no  doubt ;  in 
fact  it  has  been  adopted  intocoUo- 
quial  English  in  this  sense.  But  the 
more  obvious  construction,  with  the 
interrogation,  seems  in  the  present 
casc  the  more  forcible  also. 

QQ.  locuplete7)i]  Gout  is  usually 
the  result  of  good  living. 

97.  ne  dubitet]     "  Ladas  himself 


would  not  hesitate."  There  were 
two  famous  Greek  runners  of  thia 
name. 

97,  98.  si  non — Archigenel  "  Unr- 
less  he  were  mad."  Cf.  Hor.  Sat. 
ii.  3.  83,  "Nescio  an  Anticyram  ratio 
illis  destinet  omnem."  And  so  1.  1. 
165,  166,  "ambitiosus  et  andax; 
Naviget  Anticyram."  Thehellebore 
grew  there,  which  was  supposed  to 
cure  madness.  For  "  Archigene,'"  see 
Sat.  vi.  236. 

98,  99.  velocis — olivaej  i.  e.  the 
prizes  won  by  Ladas.  "  Pisaeae," 
Olympian.     "  Esuiiens,"  "barren." 

100.  tii]  "  even  though." 

105.  crucem]  See  note  on  Sat.  vi. 
219. 

110, 111.  mimum — Catulli]  "plays 
ofF  as  amusiug  a  farce  as  the  actor 
('  scurra  ')  in  the  runaway  slave  of 
CatuUus."  See  Sat.  viii.  186  and 
note.  "  Facundus  "  is  anotherread- 
ingfor  "fugitivus."  See  Facciol.Lex. 
V.  '  scurra.'  It  is  perhaps  better,  aa 
the  construction  'fugitivus  scurra* 
(the  actor  and  the  part  acted  by  bim, 
in  apposition)  is  harsh  and  uuusual. 

ib.  urbani]  "  witty." 


consola- 
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Tu  miser  exclamas,  ut  Stentora  vincere  possis, 
Vel  potius,  quantum  Gradivus  Homericus:  Audis, 
Jupiter,  haec,  nec  lahra  moves,  quum  mittere  vocem 
Debueras  vel  marmoreus  vel  aeneus  ?  aut  cur  115 
In  carhone  tuo  charta  'pia  thura  soluta 
Fonimus,  et  sectum  vitulijecur,  alhaque porci 
Omenta  ?     TJt  video,  nullum  discrim^n  habendum 

est 
lEffigies  inter  vestras  statuamque  Bathylli. 
Topics  of        Accipe,  quae  contra  valeat  solatia  ferre,        120 
Et  qui  nec  Cynicos,  nec  Stoica  dogmata  legit 
A  Cynicis  tunica  distantia,  non  Epicurum 
Suspicit  exigui  laetum  plantaribus  horti. 
Curentur  dubii  medicis  majoribus  aegri  ; 
Tu  venam  vel  discipulo  committe  Philippi.       125 
Si  nullum  in  terris  tam  detestabile  factum 
Ostendis,  taceo  ;  nec  pugnis  caedere  pectus 
Te  veto,  nec  plana  faciem  contundere  palma ; — 
(Quandoquidem  accepto  claudenda  est  jauua  damno, 
Et  majore  domus  gemitu,  majore  tumultu         130 
Planguntur  numi,  quam  funera.     Nemo  dolorem 


112.  Stentora\  See  Hotn.  11.  v.  "beloags  to  no  school  of  philosophy." 
785,  786,  os  (scil.  Stentor)  t6<tov  So  Hor.  Ep.  i.  1.  14,  15,  "Nullius 
a\i6r\(Ta(T}(^  otTou  a\\oi-mi>Ty]KovTa.  addictus  jurare    in    verba   magistri, 

113.  qucinlun-^Homeriewi]  11.  v.  Quo  me  cunque  rapit  tempestas, 
859 — 861,     'O  6k  llipay^t   )(d\h-£os  deferor  hospes." 

'Apt)?,  "Ocraov   T    ivvi.d-)^i\oi   iiri-         122.  tunica  distantia]   The  Stoic3 

axov  fi   o£Kdx'Xot  'Avipti  iv    iro-  wore  a  tunic   under  the  toga.     The 

\inw.  Cynics,   whose   austerities  are  sup- 

116.  chartal     la  which  they  were  posed  to  have  given  origin  to  their 

wrapped.     It  was  one  of  the  modes  name,  rejected  this,  and  were  hence 

of  disposingof  bad  poetry.     See  Hor.  termed  d)(iT6oi/£s. 
Ep.  ii.  1.  269,270,  "Deferar  in  vi-         123.  exigui — horti\      The  K^ttoi 

cum  vendentem  thus  et  odores,   Et  'Ettin-oupou,  in  which  he  established 

piper,  et  quicquid  chartis  amicitur  his  school  at  Athens. 
ineptis."  125]    "  If  you    merely    require 

118.  OTnenta]  "  intestines."  Lit.  bleeding  (opposed  to  the  critical 
the  ciul  which  covers  them.  cases,  "  dubii  aegri,"  of  1. 124),  even 

ib.   ut  video'\   "  as  far  as   I   can  the  surgeon'8  apprentice  will  do  for 

see."  you  ;"  i.  e.  in  such  a  plain  case  aa 

119.  i5a/%to']  Perhaps  the  dancer  the  present  even  my  advice,  tivo  in 
mentioned  Sat.  vi.  63.  philosophy  as  I  am,  m.^y  be  of  use. 

121.  et  qui]  "  even  one  who ;"  i.  e.  The  Philippus  here  mentioned  is  not 

Juvenal  himself.  known  otherwise. 

121 — 123.    nec    Cynicos  —  horti]        131— 134.  «ewo — i-em]  This  am- 


186 


JUVENALIS 


Roguery 
the  nor- 
mal  state 
of  things. 


Fingit  in  hoc  casu,  vestem  didueere  summam 
Contentus,  vexare  oculos  humore  coacto  ; 
Ploratur  lacrumis  amissa  pecunia  veris. — ) 
Sed  si  cuncta  vides  simiU  fora  plena  querela,   135 
Si,  decies  lectis  diversa  in  parte  tabelUs, 
Vana  supervacui  dicunt  chirographa  Ugni, 
Arguit  ipsorum  quos  Utera  gemmaque  princeps 
Sardonychus,  locuUs  quae  custoditur  eburnis  : 
Ten',  o  deUcias  !   extra  communia  censes  140 

Ponendum,  quia  tu  gaUinae  fiUus  albae, 
Nos  viles  puUi,  nati  infeUcibus  ovis  ? 
Eem  pateris  modicam  et  mediocri  bile  ferendam, 
Si  flectas  oculos  majora  ad  crimina.     Confer 
Conductum  latronem,  incendia  sulphure  coepta  145 
Atque  dolo,  primos  quum  janua  coUigit  ignes  ; 


plifies  the  "  majore — funera  "  of  the 
two  preceding  lines.  "  Under  tliis 
calaraity  a  man  does  not  merely 
counterfeit  grief,  satisfying  himself, 
as  in  the  conventional  mourning  of 
funerals,  with  a  slight  disorder  of 
dress  (lit.  content  to  throw  open 
the  top  of  his  dress),  and  a  strained 
tear  or  two.  The  tears  are  quite 
genuine  on  this  occasion." 

132.  vestem  diducere  summam] 
This  was  an  usual  expression  of 
grief.  See  Seneca,  Troades,  Act.  i. 
87 — 89.  Its  ohject  was  to  allow  of 
the  mourner  heating  his  breast.  See 
Sen.  1.  c.  "  veste  remissa  substringe 
sinus,  uteroque  tenus  Pateant  artus." 
So  1.  103 — 106,  "  Cadat  ex  humeris 
vestis  aperti8,imumquetegat  Suffulta 
latus;  Jam  nuda  vocant  Pectora 
dextras." 

136—139.]  "If,  when  a  bond 
('tabellis')  has  been  read  hefore 
witnesses  ten  times  over  in  various 
places,  people  allege  that  the  signa- 
ture  of  the  worthless  document  is 
forged,  whcn  their  own  handwriting 
confutes  them  as  well  as  the  first- 
water  stone  of  sardonyx,  which  is 
guarded  in  their  own  ivory  casket." 
The  "  sardonyclius "  (for  the  more 
usual '  sardonyx  ')  is  the  seal  iised  for 


the  bond.  Being  in  the  debtor's 
own  custody,  no  impression  of  it 
could  have  been  purloined.  The 
bond  referrcd  to  here  was  an  "  obli- 
gatio  literis"  which  required  the 
admission  of  the  debtor,  either  in 
writing  or  before  witnesses,  to  give 
it  complete  validity.  In  the  present 
case  the  creditor  has  the  admission 
in  hotli  kinds.  That  before  witnesses 
is  referred  to  in  1. 136,  and  that  under 
the  debtor's  hand  and  seal  in  I.  137 
—139. 

136,  137.  tahellis — ligni^l  i.  e.  the 
wooden  tablets,  covered  with  wax, 
on  which  legal  documents  as  well 
as  others  were  written.  See  note  on 
Sat.  i.  63. 

137.  vana\  Lit.  "false;"  a  fre- 
quent  sense  of  the  word.  Here  it 
means  "forged."  See  translation 
above.  For  a  construction  similar 
to  that  of  this  line,  see  Sat.  xiv.  165, 
166,  and  note. 

140.  delicias'^  sub.  "  hominis." 
See  vi.  47  and  note. 

141.  gallinae  JUius  albae'^  A  pro- 
verb  for  "  fortune's  favourite,"  the 
colour  wliite  being  fortunate.  See 
Sat.  xii.  65.  The  origin  of  the  pro- 
verb  is  unknown. 
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Confer  et  hos,  veteris  qui  tollunt  grandia  templi 
Pocula  adorandae  robiginis,  et  populorum 
Dona  vel  antiquo  positas  a  rege  coronas.  149 

Even  the   Haec  ibi  si  non  sunt,  minor  exstat  sacrilegus,  qui 
godsgoto  p^adat  inaurati  femur  Herculis,  et  faciem  ipsam 
ing-pot.     Neptuni:  qui  bracteolam  de  Castore  ducat. 

An  dubitet,  solitus  totum  conflare  Tonantem  ? 

Confer  et  artifices  mercatoremque  veneni, 

Et  deducendum  corio  bovis  in  mare,  cum  quo  155 

Clauditur  adversis  innoxia  simia  fatis. 

Haec   quota  pars  scelerum,  quae  custos  Gallicus 

Urbis 
Usque  a  lucifero,  donec  lux  occidat,  audit  ? 
Humani  generis  mores  tibi  nosse  volenti 
SuflBcit  una  domus.     Paucos  consume  dies,  et  160 
Dicere  te  miserum,  postquam  illinc  veneris,  aude. 
Use  is       Quis  tumidum  guttur  miratur  in  Alpibus?  aut  quis 
^^lll        Iii  Meroe  crasso  majorem  infante  mamillam? 
Caerula  quis  stupuit  Germani  lumina,  flavam 
Caesariem  et  madido  torquentem  cornua  cirro?  1G5 
Nempe  quod  haec  illis  natura  est  omnibus  una. 


147 — 158.]     "Think    how  much  under  Domitian.     See  note  on  Sat. 

worse  crimes  are  committed  every  iv.  77  for  this  office. 

day !    Assassination    (145),    incen-  ib.  quotapars']     See  note  on  Sat. 

diarism  (145,  146),  sacrilege  (147 —  iii.  61. 

153),  poisoning  (154),  and  parricide  160.  una  dotmisl  i.  e.  that  of  Gal- 

(156,  157)."  licus,  where  the  police  cases  of  each 

1413.     adorandae    ("  venerable")  day  were  brought  to  be  disposed  of. 

ro/nginis]     These  genitives  are  equi-  ib.  conswne^  "  spend  there.'''' 

valent     to     an    adjective, —  '' with  162 — 173.]     "  We   soon  cease  to 

their  .  .  ."  wonder  at  things  when  we  see  them 

152.  bracteolam]     The  statues  of  every  day." 

gods  usually  consisted  of  a  wooden  162.  tumidum  ffuttur]     The  well- 

figure,  with  plates  ('bractea'  or'la-  known  "goitre"  ofthe  Alps. 

minae ')  attached  to  it  by  rivets.  163.  majorem  infante   inamillani^ 

153.]     "  Why  should  he  hesitate  Mela   is   cited   as   an  authority  for 

(i.  e.  '  bracteolam  ducere ')  when  he  this  ;  but  he  seems  only  to  speak  of 

constantly  melts  down  an  entire  Ju-  some  "  hirsute  women  "  in  Meroe. 

piter.'"     For  "  conflare,"  cf.    Virg.  164,165.]   SeeTac.  Germ.  4  init., 

Georg.  i.  508,  "  Et  curvae  rigidum  "  Truces   et   coemlei   oculi,   rutilae 

falces  conflantur  in  ensem."  comae."     Cf  cap.  38. 

155,  156.]     See  note  on  Sat.  viii.  165.  torquentem  cormta]  Agreeing 

213,214.  with  "  caesariem."     The  ends  were 

157.  custos  GaUicus    Urhisl     Ru-  curled  into  a  ram's  hom  at  the  side 

tilius  Gallicus  was  'praefectus  Urbi'  of  the  face.     '"iladido,"  '■greased." 
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Ad  subitas  Thracum  volucres  nubemque  sonoram 
Pygmaeus  parvis  currit  bellator  in  armis  : 
Mox  impar  hosti  raptusque  per  aera  curvis 
Unguibus  a  saeva  fertur  grue.     Si  videas  hoc  170 
Gentibus  in  nostris,  risu  quatiare ;  sed  illic, 
Quamquam  eadem  assidue  spectantur  proelia,  ridet 
Nemo,  ubi  tota  cohors  pede  non  est  altior  uno. 
Aud  after       Nullane  perjuri  capitis  fraudisque  nefandae 
dohave     Pocna  erit  ?  Abreptum  crede  hunc  graviore  catena 
your  re-     Protenus,et  nostro  (quid  plus  velit  ira?)  necari  170 
venge,        Arbitrio  :  manet  ilhi  tamen  jactura,  nec  umquam 
Depositum  tibi  sospes  erit.     Sed  corpore  trunco 
Invidiosa  dahit  minimus  solatia  sanguis  ; 
Ac  vindlcta  bonum  vitajucundius  ipsa.  180 

Nempe  hoc  indocti,  quorum  praecordia  nullis 
Interdum  aut  levibus  videas  flagrantia  causis. 
Quantulacutnque  adeo  est  occasio,  sufficit  irae. 
Chrysippus  non  dicet  idem,  nec  mite  Thaletis 
Ingenium,  dulcique  senex  vicinus  Hymetto,     18S 
Qui  partem  acceptae  saeva  inter  vincla  cicutae 
Accusatori  nollet  dare.     Plurima  felix 
Paulatim  vitia  atque  errores  exuit  omnes, 
Prima  docens  rectum  Sapientia  :  quippe  minuti 
Semper  et  infirmi  est  animi  exiguique  voluptas  190 
Ultio.     Continuo  sic  collige,  quod  vindicta 

167.      Thracum     volucres]     The  and  note.   "Invidiosa,"  "enviable ;" 

cranes.     So    Virg.    Georg.    i.    120,  i.  e.  ample. 

"' Stri/moniue    grues."     Homer    (11.  18\ .  nempe  ]ioc  indocti^  ^' bo  Tea,3on 

iii.    6,    7)    describes    them    as    dv-  the  uneducated." 

dpd<Ti  HuyibiaioKTi  (povov  kui  TLrjpa  181,  182    nullis — causis^  "  on  no 

<pipovaai.     The    Pygmies    were    a  grounds  whatever,  or,  at  any  rate, 

fabulous  nation  of  dwarfs,  supposed  on  trifling  ones." 

to   reside   near  the   sources   of  the  184.  Chrysippuii\  See  note  on  Sat. 

Nile.  ii.  5. 

174,175.]     "  But  you  will  say,  is  185 — 187.    dulci — rfare]   i.  e.    So- 

there  to  be  no  .  .  .  ."  crates.     Cf.  Sat.  vii.  206".     "  Vicinus 

175. /«<nc]  Your  fraudulent  friend.  Hymetto,"  Athenian.     Hymettus  is 

ib.  graviore  catenal  "  with  a  chain  twclve  miles  south-east  from  Athens. 

as  heavy  as  you  will."  "  Dulci,"  from  its  honey. 

177.    manet—jactura']    i.  e.  "your  187.  acwmtoH]  Anytus.     So  Ho- 

money  is  gone  all  tlie  same."  race    (Sat.  ii.    4,   3)    calls   Socrates 

178 — 180.]     "  But   you   will   say  "  Anyti   reum."     There   were    two 

again,  My  revenge  will  be  gratified."  others,  Melitus  aud  Lycon. 

179.  iuinimus]     See   Sat.   x.   217 
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in  tlie  un-  Xemo  mas2ris  s-audet,  quam  femina.     Cur  tamen 

easy  con-  i         j_ 

science  of  "0»  tu 

the  ot-       Evasisse  putes,  quos  diri  conscia  facti 

tender,       Mens  habet  attonitos  et  surdo  verbere  caedit, 

Oocultum  quatiente  animo  tortore  flagellum?  195 
Poena  autem  vehemens  ac  multo  saevior  ilHs, 
Quas  et  Caedicius  gravis  in venit  et  Khadamanthus, 
Nocte  dieque  suum  gestare  in  pectore  testem. 
Spartano  cuidam  respondit  Pythia  vates  : 
Haud  impunitum  quondam  fore,  quod  dubitaret 
Depositum  retinere  et  fraudem  jure  tueri  201 

Jurando.     Quaerebat  enim,  quae  numinis  esset 
Mens,  et  an  hoc  illi  facinus  suaderet  Apollo  ? 
Heddidit  ergo  metu,  nonmoribus:  et  tamen  omnem 
Vocem  adyti  dignam  templo  veramque  probavit, 
Exstinctus  tota  pariter  cum  prole  domoque      'loH 
Et,  quanivis  longa  deductis  gente,  propinquis. 
Has  patitur  poenas  peccandi  sola  voluntas. 
Nam  scelus  intra  se  tacitum  qui  cogitat  ullum, 
Eacti  crimen  habet: — cedo,  si  conata  peregit?  210 
liis  Perpetua  anxietas,  nec  mensae  tempore  cessat, 

r  aucibus  ut  morbo  siccis  mterque  molares 


auxiety, 


194.  habef  a/loriiios]  "liolds  panic-  ject.     Tlie  Pytliia  recommended  the 

stiuck."     Cf.  tSat.  iv.  77.  146.  perjury,  on  tlie  ground  that  Odvaro^ 

197.   Caediciua]  Ho  is  said  to  have  yt  kczi  ivopKov  fxivii  uu(ipa,  but  ad- 

been  an  instrument  of  Nero^scruelty  dcd  something  about  a"0(0/coi;  irai^, 

in  mock  judicial  proceedmsrs;  as  we  and    tlie   probable   consequences   to 

might  say,  "a  Jeffreys."     But  there  his  posterity,  which  frightened  Glau- 

is  no  good  authority  for  this.  cus.     He  apologized  for  liis  inquiry, 

l!,9 — 2U7.J  'Ihe  story  is  from  He-  but  was  told  that  it  was  a  crime  equal 

rodotus  (vi.  86).     Leotychides   and  to  thc  perjury  itself.     And   accord- 

Claomenes,  the  two  kinss  of  Sparta,  ingly  (as  Leotychides  pointedly  ob- 

had   left   sooie  Aeginetan  prisoners  served)  r\auKov  i/Dv  ovti  ti  diro- 

in  charge  at  Athens,  whom  the  Athe-  yovov   icm  oO^ti/  out'  la-riti  ovSt- 

nians.  after  the  death  of  Cleoruenes,  fili],  iKTiTpnr-rai  dk  TrfioppiX^ui  ik 

refused  to  deliver  up  to  Leotychides  STrdjOTijs.     The  auecdote  was  not  so 

alone.     The  Litter  rebuked  theirper-  successful  as  it  deserved  to  be. 
tidy,  and  told  them  what  had  hap-         207.    quamvis    lunc/a]    "  however 

pened  at  Sparta  in  tlie  case  of  Ghiu-  rcmote." 

cus.   Ile  Wiis  sorely  templed  to  detain         210,   211.]     "Whatwill   be   the 

some   money  which    had    been    lett  case,  think  you  (dict.  '  cedo '),  if  lie 

with  liim  as  a  deposit  {iraouKaTu-  has   actually  committed  the  crime.^ 

6)'iKn),  and  went  so  far  as  to  consult  Why,  tlicn,  "perpetua,"  &c. 
the  Delphic  oracle  as  to  the  e.xpedi-         212.  /auciLus — siceis]     Abl.  abs. 

eiicy  of  takingafalse  uath  on  the  sub-  "  with  jaws  parched,"  &c. 
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DiflBcili  crescente  cibo  :  sed  vina  misellus 
Exspuit ;   Albani  veteris  pretiosa  senectus 
Displicet.  Ostendas  melius; — densissima  i'uga  215 
Cogitur  in  frontem,  velut  acri  ducta  Falerno. 
Nocte  brevem  si  forte  indulsit  cura  soporem, 
Et  toto  versata  toro  jam  membra  quiescunt ; 
Continuo  templum  et  violati  numinis  aras 
Et,  quod  praecipuis  mentem  sudoribus  urget,  220 
Te  videt  in  somnis ;  tua  sacra  et  major  imago 
Humana  turbat  pavidum,  cogitque  fateri. 
supersti-     Jji  sunt,  qui  trepidant  et  ad  omnia  fulgura  pallent, 
fears  Quum  tonat,  exanimes   quoque  primo  murmure 

eoeli ; 
Non  quasi  fortuitus,  nec  ventorum  rabie,  sed  225 
Iratus  cadat  in  terras  et  judicet  ignis. 
IUa  nihil  nocuit,  cura  graviore  timetur 
Proxima  tempestas,  velut  hoc  dilata  sereno. 
Praeterea,  lateris  vigili  cum  febre  dolorem 
Si  coepere  pati,  missum  ad  sua  corpora  morbum  2oO 
Infesto  credunt  a  numine  :  saxa  deorum 
Haec  et  tela  putant.     Pecudem  spandere  sacello 
Balantem,  et  Laribus  cristam  promittere  galli 
Non  audent:  quid  enim  sperare  nocentibus  aegris 
Concessum?  vel  quae non  dignior  hostia  vita?  2.3> 
Mobilis  et  varia  est  ferme  natura  malorum. 
Quum  scelus  admittunt,  superest  constantia ; — 

quid  fas 
Atque  nefas,  tandem  incipiunt  sentire  peractis 

213.  sed]  "  nay  eveu."  1.  218;  "  the  last." 

215.  j«e/«i<s]  scil.  "  vinum."  228.  Jwc  dilata  sereno]  " on\y  ^o&t- 

219.  templum—aras]     Where   he     poned  by." 

peijurcd  himself.  233.]     It  would  appear  from  this 

221.  te]  "yourself;"   i.  e.    Calvi-  passage  that  a  cock  was  sacrificed  to 

nus,  whom  lie  has  wronged.  the  lares  on  recovery.     Cf  Sat.  xii. 

224.  quoque]  "  even."  96.     It  was  a  customary  sacrifice  to 

225. /or/M(<(«]     A  trisyllable;  the  Aesculapius  among  the  Greeks.    See 

i  is  long.     Sec  Hor.  Od.  ii.  15,  17,  Plat.    Phaed     188,    where    Socrates 

"  Nec  fortuitum  spernere  cespitem."  makes  it  his  last  charge  to  Criton  to 

There  is  no  other  lcading  authority  discharge   a  vow  of  iliis  kind.    ''O 

for  the  quantity.  K/oiToji/,  i'(pi|,  tJj  'A(i/>\))Tri(«  d.it>f.i- 

220.  judicet]  "  enacts  the  judge;"  Xoue»/  d\tKT(w6i/a'  dWd  diroooTi, 
i.  e.  inflicts  punishment  ou  the  kuI  /u>)  d/ntKilaiiTf..  "  Cristam 
guilty.  galli"  is  put  for  the  bird  itself. 

227.   Ula]  scil.  the  "  tempestas," 
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Criminibus.      Tamen  ad  mores  natura  recurrit 
and  cer-     Damnatos,  fixa  et  mutari  nescia.     Nam  quis  240 
piwress     Pcceandi  finem  posuit  sibi  ?  quando  recepit 
to  some-    Ejectum  semel  attrita  de  fronte  ruborem? 
^'""=         Quisnam  hominum  est,  quem  tu  contentum  videris 

worse.  ^ 

uno 
riagitio  ?     Dabit  in  laqueum  vestigia  noster 
Perfidus,  et  nigri  patietur  carceris  uncum         24-5 
Aut  maris  Aegaei  rupem  scopulosque  frequentes 
Exsulibus  magnis.      Poena  gaudebis  amara 
Nominis  invisi,  tandemque  fatebere  laetus, 
Nec  surdum  nec  Tiresiam  quemquam  esse  deorum. 

244.  dabit — vestiyia]  "  will  step  was  attached.  The  hook  by  which 
into  the  snare;"  i.  e  eet  further  in-  prisoners  were  dragged  to  execution 
volved  in  crime.  "Noster,"  "'our  (see  Sat.  x.  66)  seems  inapplicable 
friend;"    i.  e.    the    man    who    has  here. 

cheated  you.  246,  247.]  See  Sat.  i.  73 ;  vi.  564 

245.  niyri'\  "  gloomy."  and  notes 

ib.  uncum}    Cf.   Hor.   Od.  i.  35.  249.    TireHain]    i.  e.    blind.     See 

19,  20,   "  nec  severus   Uncus   abest  Soph.  Oed.  Tyr.  370,  371.     Oedipus 

liquidumque    plumbum."     In    hoth  addresses  to  Teiresias  the  reproach, 

passages  it  is  probably  the  staple  in  iirtl  Tu(/)\ds  tci  -r'  loTa,  t6v  te 

ihe  wallto  which  the  prisoner^s  chain  vovu,  td.  t'  o/^fxaT'  el. 
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JUYEXALIS 


SATIRA  XIV. 


THE  EDUCATION  OF  EXAMPLE. 


Home 
tcacheis 
as  tliev 


tlie 
gamester, 

tlie  epi- 
ture, 


Plurima  sunt,  Fuscine,  et  fama  digna  sinistra, 
Et  nitidis  maculam  ac  rugam  figentia  rebus, 
Quae  monstrant  ipsi  pueris  traduntque  parentes. 
Si  damnosa  senem  juvat  alea,  ludit  et  heres 
Bullatus,  parvoque  eadem  movet  arma  fritillo.    5 
Nec  de  se  melius  cuiquam  sperare  propinquo 
Concedit  juvenis,  qui  radere  tubera  terrae, 
Boletum  condirc,  et  eodera  jure  natantes 
Mergere  ficedulas  didicit,  nebulone  parente 
Et  cana  monstrante  gula.     Quum  septimus  annus 
Transierit  puero,  nondum  omni  dente  renato,     11 
Barbatos  licet  admoveas  mille  inde  magistros, 
Hinc  totidem,  cupiet  lauto  coenare  paratu 
Semper,  et  a  magna  non  degenerare  culina. 
thc  brutal  Mitemanimumetmoresm.odiciserroribusacquos  15 
master,      Praecipit,  atque  animas  servorum  et  corpora  nostra 
Materia  constare  putat  paribusque  elementis, 
An  saevire  docet  Kutilus,  qui  gaudet  acerbo 


5.  IjiiUatus]  "  in  his  teens."  See 
Sat.  V.  164, 165,  and  note.  ''Parvo," 
"  niiniaturc." 

7.  radei-e]  See  Sat.  v.  1 IG.  "  Tuber 
/erru*'"  was  the  Greek  name  to  dis- 
tinguish  it  froni  '  tiibei',"  u  "fruit- 
tree.'"  But  tlie  "  terrae  "  was  oftcn 
dropped. 

8.  boletum]  Sat.  v.  147  and  note. 
"  Condire,"  "  sauce."  "  Eodem 
jure:"  the  same  as  thc  "  boletus." 

9.  mergere]  "  pulp  down." 

\h.  Jicedulas]  See  dict. :  with  thc 
aiitepenult.    short.     Martial    lias    it 


long:  "patulo  lucet  ficedula  lumbo," 
Ej).  .\iii.  5. 

9,  10.  nelulone — gula]  "  With  a 
spendihrift  parent  and  hoary  gullet 
(i  e.  liis  parcntV)  to  show  the  way." 

10  septimns  uiimii]  The  legal  jie- 
riod  of  'infantia"  tcruiinated  with 
this  year. 

12,  \o.  inde — hinc\  "a  thousaiid 
at  cach  elbow."  "  Admovcas,"  the 
tcelinical  term  for  bringing  uj)a  sieL'e 
apparatus:   "lay  siege  to  him  with." 

15.  erroribus]  dat.  after  "aequot.." 

liJ.  Huiilus]  It  is  not  known  wiio 
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The  adul- 
tciess. 


Plagarum  strepitu,  et  nuUam  Sirena  flagellis 
Comparat,  Antiphates  trepidi  laris  ac  Polyphemus, 
Tum  felix,  quoties  aliquis  tortore  vocato  21 

■Uritur  ardenti  duo  propter  lintea  ferro  ? 
Quid  suadet  juveni  laetus  stridore  catenae, 
Quem  mire  afficiunt  inscripta  ergastula,  carcer 
Rusticus  ?  Exspectes,  ut  non  sit  adulteraLargae  25 
Filia,  quae  numquam  maternos  dicere  moechos 
Tam  cito  nec  tanto  poterit  contexere  cursu, 
Ut  non  ter  decies  respiret  ?     Conscia  matri 
Virgo  fuit :   eeras  nunc  hae  dictante  pusillas 
Implet,  et  ad  m-oechos  dat  eisdem  ferre  cinaedis.  ^0 
Sic  natura  jubet :  velocius  et  citius  nos 
Corrumpunt  vitiorum  exempla  domestica,  magnis 
Quum  subeunt  animos  auctoribus.     Unus  et  alter 
Forsitan  haec  spernant  juvenes,quibus  artebenigna 
Et  meliore  luto  finxit  praecordia  Titan :  3» 

Sed  reliquos  fugienda  patrum  vestigia  ducunt. 


is  meant.     Perhaps  the  *  Rutilus '  of 
Sat.  xi.  2. 

19.  Sire7ia]  i.  e.  rausic.  "  Fla- 
gellis,"  tlie  sound  of  tlie  lash. 

20.  Antiphates — Folyphemiisl  "the 
man-eater  of  his  houstiiold."  A  for- 
cible  term  for  a  lirutal  master.  An- 
tiphates,  the  king  of  the  Laestry- 
gones,  anil  the  Cvclops  Polyphemus, 
are  the  two  cannibals  of  liie  Odyssey. 
Cf.  Sat.  XV.  16 — "23  and  note.  For 
the  pmceedings  of  Antiphates,  see 
Odyssey,  X.  116",  Avri-^'ivaiJLd.p\^a^ 
fTapwv,  wTrKicraa-To  ^opirov.  Si- 
mikrly  the  Cyclops,  Od.  ix.  289— 
■292,  )Siii'  C£  ouw  ucir^ai,  waTt  (TKv- 
XaKas,  ttotI  yuiij  Kottte  .  .  .  Tous 
6k  diafXfXtiaTl  Tauwi'  wTrkiaaaTU 
dopTTov'    'HfftliE  o'  waTi  Kiwv. 

22.  urititr]  One  mode  of  punish- 
ing  slaves  vvas  to  hurn  them  witli 
red-hot  plates,  'laminne.'  See  Plaut. 
Asin.  iii.  2.  -1,  "  Stimulos,  laminas, 
cruces  compedesque." 

ib.  duo — liiitea]  sub.  "  amissa." 
•  "Tlie  nierest  trifle." 

24,  25.  eri/aslula,  carcer  rusticus] 
Sce  note  on  Sat.  vi.  151.    The  terma 


are  here   used   for   the   slaves   who 
worked  in  the  "ergastulum."  Hence 
"inscripta"  ("hranded"),  this  bein  g 
a  customary  puuishment. 

27.  fo«to'ere]  " rchearse."  "Cur- 
su,"  "pace." 

28.  ret.piret]  "  have  to  take 
breath." 

28,29.  co7iscia—fuit]  "whilestill 
a  girl,  she  was  her  mother's  accom- 
plice."     See  note  on  Sat.  iii.  49. 

29.  nunc]  Now  that  she  is  mar- 
ried. 

ib.  hac  dicttinte]  scil.  the  motiier. 
Cf.  Sat.  vi.  233,  234. 

ib.  ceras]  "letters;"  from  the 
ivojcen  tablets  used  for  writing.  See 
note  on  Sat.  i.  63. 

ib.  pusiUas]  "  tiny."  "  Billets- 
doux." 

30.  implet]  scil.  with  writing. 
ib.  cinaedis]  transl.  "pinips." 

32,  33.  7n«gnis — aucturihus]  "  on 
hi;.'li  authority." 

35.  Titan]  i.  e.  Prometheus.  See 
note  on  Sat.  iv.  133.  According  tu 
one  account  he  was  the  son  of  the 
Titan  Kurymedon. 

O 
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Et  monstrata  diu  veteris  trahit  orbita  eulpae. 
Home       Abstineas  igitur  damnandis  :  hujus  enim  vel 
asTt  '"^     U'^^  potens  ratio  est,  ne  crimina  nostra  sequantur 
should       Ex  nobis  geniti ;  quoniam  dociles  imitandis        40 
^^-  Turpibus  ac  pravis  omnes  sumns  ;  et  Catilinam 

Quocumque  in  populo  videas,  quocumque  sub  axe: 
Sed  nec  Brutus  erit,  Bruti  nec  avunculus  usquam. 
Nil  dictu  foedum  visuque  haec  limina  tangat, 
Intraquaepuerest.  Procul  hinc,proeul  inde  puellae 
Lenonum  et  cantus  pernoctantis  parasiti.  4() 

Maxima  debetur  puero  reverentia.     Si  quid 
Turpe  paras,  ne  tu  pueri  contemseris  annos  : 
Sed  peccaturo  obsistat  tibi  filius  infans. 
Nam  si  quid  dignum  Censoris  fecerit  ira  50 

Quandoque,  et  similem  tibi  se  non  corpore  tantum 
Nec  vultu  dederit,  morum  quoque  fihus,  et  qui 
Omnia  deterius  tua  per  vestigia  peccet, 
Corripies  nimirum,  et  castigabis  acerbo 
Clamore,  aut  post  haec  tabulas  mutare  parabis?  55 
Unde  tibi  frontem  libertatemque  parentis, 
Quum  facias  pejora  senex,  vacuumque  cerebro 
Jam  pridem  caput  hoc  ventosa  cucurbita  quaerat? 
Hospite  venturo,  cessabit  nenio  tuorum. 

41 — 43.  Catilinam — usquani]    "A  natic."     Cf.  Sat.  xiii.  97,  98. 

Catiline    you   may   meet  with   any  58.  wwfosa  c«cari«to]  a  "eupping- 

where.    lUustrious  men,  like  Brutus  glass."     Lit.  an  air-_^OMraf  ,•  so  called 

and  Cato,  are  not  so  common."  from  its  resemblance  in  shape  to  that 

42.  axe]    See   uote   on   Sat.    viii.  vegetable.     The  '  ventosa '  is  part  of 
116.  the  term  in  Latin  medical  writers, 

43.  Brutus]    Junius  Brutus,  who  and  not  merely  an  epithet  added  by 
killed  Caesar.  Juvenal ;  it  means  "  airy,"  i.  e.  act- 

ib.    Bruti — avunculus]   Cato    Uti-  ing  by  the  air.     The  cupping-glass 

censis.      He    was     half-brother    of  really   acts   by   partially   ejchausting 

Brutus' motber,  Servilia.  tbeair.     It  is  held  over  aspirit-lamp, 

46.  pernoctajiiis]  "drunken."  Lit.  and  a  vacuum  being  thus  produced, 

making  a  night  of  it.  the   atmospheric   pressure   over   the 

50.   Censoris — ira]     See    note    to  part  to  which  the  glass  is  applied  is 

Sat.  iv.  12.  reduced  below  that  of  the  surround- 

52.  morum   quoque  Jilius]     "  off-  ings  parts,  and  the  blood  rises  to  the 
spring  of  your  character  aiso."  surface.     Tlie  Romans,  who  were  ig- 

53.  per]  "in  following."  norant  of  the  principle  of  a  vacuum, 
55.  tuhulas]  "  will."     See  Sat.   i.     conceived  that  this  was  the  result  of 

68  and  iiote.  sonie  action  of  the  air  itself,  and  so 

57,      58.      vacuumque  —  qmerat]     called  the  instrument  "  ventosa." 
"and  require   treatment   as    a    lu-        59 — 63.  J  "  Were  a  guest  expected 
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Force  of 
pareutal 
example. 


"  Verre  pavimentum,  nitidas  ostende  columnas,  60 
Arida  cum  tota  descendat  aranea  tela, 
Hic  lavet  argentum,  vasa  aspera  tergeat  alter  ;  " 
Vox  domini  fremit  instantis  virgamque  tenentis. 
Ergo  miser  trepidas,  ne  stercore  foeda  canino 
Atria  displiceant  oculis  venientis  amici,  65 

Ne  perfusa  luto  sit  porticus  ;   et  tamen  uno 
Semodio  scobis  haec  emundat  servulus  unus. 
IUud  non  agitas,  ut  sanctam  filius  omni 
Adspiciat  sine  labe  domum  vitioque  carentem  ? 
Gratum  est,  quod  patriae  civem  populoque  dedisti,. 
Si  facis,  ut  patriae  sit  idoneus,  utilis  agris,  71 

Utilis  et  bellorum  et  rebus  pacis  agendis. 
Plurimum  enim  intererit,  quibus  artibus  et  quibus 

hunc  tu 
Moribus  instituas.     Serpente  ciconia  pullos 
Nutrit,  et  inventa  per  devia  rura  lacerta :  7-5 

Ilh  eadem  sumtis  quaerunt  animalia  pinnis. 
Vultur,  jumento  et  canibus  crucibusque  reUctis, 
Ad  fetus  properat  partemque  cadaveris  afFert. 
Hic  est  ergo  cibus  magni  quoque  vulturis,  et  se 
Pascentis,  propria  quum  jam  facit  arbore  nidos.  80 
Sed  leporem  aut  capream  famulae  Jovis  et  generosae 
In  saltu  venantur  aves :  tunc  praeda  cubih 
Ponitui' :  inde  autera,  quum  se  matura  levabit 
Progenies,  stimulante  fame,  festinat  ad  iUam, 
Quam  primum  praedam  rupto  gustaverat  ovo.    85 


not  one  of  your  slaves  ■would  have  an 
idle  moment. 

62.  vasa  aspera]  See  note  on  Sat. 
ix.  141. 

67.  scobis]  This  was  sprinkled  on 
the  floor,  like  the  sand  in  our  country 
inns. 

77.  crucibus']  Cnicifixion,  as  is 
■weli  known,  was  the  punishment  of 
slaves  and  the  worst  species  of  male- 
factors.  The  ordinary  Roman  prac- 
tice  was  to  leave  the  bodies  hanging 
on  the  cross,  and  therefore  exposed 
to  the  attacks  of  birds  of  prey,  like 
the  carcases  of  other  animals.    Hence 


0    'J, 


'•crucibus"  is  here  joined  to  "ju- 
mento  et  canibus "  (scil.  mortuis). 
The  removal  of  our  Saviour's  body 
from  the  cross  was  in  compliance 
with  the  Jeu-ish  law,  which  would 
have  been  violated  by  its  hanging 
there  during  the  Sabbath. 

78.  /etus]  "her  young." 

79.  hic]  "  the  same  is  .  ,  .  ." 
"  Magni,"  "  full-grown." 

81,  82.  famulae — aves]  "eagles."" 
The  "et"  couples  the  "famulae" 
and  "  generosae." 

82.  czdtili]    "  their    young."     So 
"  nido,"  Sat.  V.  143. 
o 


tUlll 
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inhented       Aedificator  erat  Centronius,  et  modo  curvo 
liouslf-*'     Litore  Cajetae,  summa  nunc  Tiburis  arce, 
1'uildiDg :  Nunc  Praenestinis  in  montibus  alta  parabat 
Culmina  villarum,  Graecis  longeque  petitis 
Marmoribus,   vincens   Fortunae   atque    Herculii- 
aedem,  9» 

Ut  spado  vincebat  Capitolia  nostra  Posides, 
Dum  sic  ergo  habitat,  Centronius  imminuit  rem, 
Fregit  opes  ;  nec  parva  tamen  mensura  relictae 
Partis  erat :  totam  hanc  turbavit  filius  amens, 
Dum  mehore  novas  attollit  marmore  villas.         95 
siipcrsti-         Quidam,  sortiti  metuentem  sabbata  patrem, 
Kil  praeter  nubes  et  coeli  numen  adorant, 
Nec  distare  putant  humana  carne  suillam, 
Qua  pater  abstinuit ;  mox  et  praeputia  ponunt : 
Komanas  autem  sohti  contemnere  leges,  100 

Judaicum  ediscunt  et  servant  ac  metuunt  jus, 
Tradidit  arcano  quodcumque  volumine  Moses  : 
Non  monstrare  vias,  eadem  nisi  sacra  colenti ; 
Quaesitum  ad  fontem  solos  deducere  verpos. 
Sed  pater  in  causa,  cui  septima  quaeque  fuit  lux   J  05' 
Ignava  et  partem  vitae  non  attigit  ullam. 

Sponte  tamen  juvenes  imitantur  cetera :  solam 


o().  Ce^droniiui]     He  is  not  other-         100,  101.]     Jews  were  fn-quently 

wise  known.  in   bad  repute  at  Rome  under  the 

&0.     FoHunae  —  HercuHs]     The  Empire.       See    note    on     Sat.    vi. 

lemple  of  Fortune  was  at  Praeneste;  543. 

that  of  Hercules  at  Tibur.     Hence         103,  104.  7io?i  mortdrare — solos  de- 

"  Tiburis"  and  "Praenestinis,"  1.  87,  ducere]     In  apposition  with  *'quod- 

88.      Both    temples   were    of   great  cumque."    There  is  of  course  no  such 

celebrity.     See  Macl.  ad  loc.  "  traditum  "  in  the  books  of  Moses  ; 

91.]  The  eunuch   ("spado")   Po-  but  the  jiractice  of  the  Jews  may 

sides  was  the  freedman  of  Claudius.  have  given  occasion  for  the  charge. 

Suet   Claud.  28.    He  erected  a  mag-  See  St.  Matt.  v.  43.    St.  John  iv.  9. 

nificent    bathing  -  establishment    at  Of  course,  too,  the  tendency  of  the 

Baiae.  combiued     immorality    and     super- 

94.  turhavit]    See  Sat.  vii.  129  and  stition  of  the   Roman  character  at 

note.  this  period,  was  to  make  those  who 

9b".    metuentem     sahhata    joo/rcw]  kept  aloof  from  both  free-thmkers, 

i.  e.  a  Jewish  proselyte.     Cf.  Sat.  vi.  and  disposed  to  ridicule  all  religion. 
159.  104.  re;y/os]  "  circumcised." 

98.]    Sat.  vi.  160.  10(5.   paitem  —  ullam]  "  took   no 

99.  praeputia  ponuvi]  transl.  " sub-  pnrt  in." 
mit  to  circ umcision." 


miser, 


SATIRA  XJX.     86—129.  197 

Inviti  qnoque  avaritiam  exercere  jubentur. 
Fallit  enim  vitium  specie  virtutis  et  umbra, 
Quum  sit  triste  habitu,  vultuque  et  veste  severum. 
Nec  dubie  tamquam  frugi  laudatur  avarus,       iii 
Tamquam  parcus  homo  et  rerum  tutela  suarum 
Certa  magis,  quam  fortunas  si  servat  easdem 
Hesperidum  serpens  aut  Ponticus.     Adde  quod 

hunc,  de 
Quo  loquor,  egregium  populus  putat  atque  ve- 

rendum  115 

Artificem  :  quippe  his  crescunt  patrimonia  fabris. 
Sed  crescunt  quocumque  modo,  majoraque  fiunt 
Incude  adsidua  semperque  ardente  caraino. 
The  old     Et  pater  ergo  animi  felices  credit  avaros, 

Qui  mirantur  opes,  qui  nuUa  exempla  beati       1 20 

Pauperis  esse  putant.    Juvenes  hortatur,  ut  illam 

Ire  viam  pergant  et  eidem  incumbere  sectae. 

Suntquaedam  vitiorum  elementa:  his  protenus  illos 

Imbuit  et  cogit  minimas  ediscere  sordes. 

Mox  acquirendi  docet  insatiabile  votum.  125 

Servorum  ventres  modio  castigat  iniquo, 

Ipse  quoque  esuriens :  neque  enim  omnia  sustinet 

uraquam 
Mucida  caerulei  panis  consumere  frusta, 
Hesternum  solitus  medio  servare  minutal 


108.  inviti  quoque]  "  even  against  i.  1.  65),  "  rem,  Si  possis,  recte;  si 

their  will."  non,  quocunque  modo  rem." 

109]    "  And  they  often  are  ex-  118.]  i.  e.  by  ceaseless  toil. 

horted  to  do  so  ;   for  .  .  ."  119.  animi]  "  ia  mind."    Cf.  Hor. 

112—1 14.]    "  More  careful  of  his  Sat.  i.  9.  11,  12,  "  O  te,  Bolane,  ce- 

property  than  if  it  were  guarded  by  rebri  Feliceml" 

the  dragon  of  the  Hesperides  or  of  126.    modio — iniquo]      A   slave'» 

Aetes."      Tlie    former    vras    called  allowance  was  four  (or  perhaps  five) 

Ladon,  and  never  slept.     Tne  latter  modii  of  com  a  month.     This  was 

has  no  name,  but  his  description  in  called  '  menstruum.'     When  the  al- 

Pindar  (Pyth.  iv.  436,  437)  is  6pd-  lowance  was  daily,  it  was  called  ''dia- 

KovToi   .    .    .    os    Tra'x£i   fxaKti.  T£  rium,'  and  consisted  of  a  pound  of 

-Trfi/TijKovTopoi/  iravv  KuaTii.  com.     See  Hor.  Sat.  i.  5.  69. 

114.  /"on/iCMs]  i.  e.  Colchicus.  127.  esuriens]  "  half-starved.'" 

116.  liis  fahris  (abl.  abs.)]  "for-  128.    caerulei]     i.  e.    blue    with 
tunes  grew  under  their  hands."  mould. 

117.  quommque   viodo]   "  by  any  129.  minutaf]  "  mince-meat." 
means,   good   or   bad."     So    in  tlie  129,  130.    medio  Septembri]     See 
well-kno^Ti  passage  of  Horace  (Ep.  Sat.  vi.  517  and  note. 
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Septembri :  nec  non  differre  in  tempora  ct>enae  130 
Alterius  conchem  aestivam  cum  parte  lacerti 
Signatam  vel  dimidio  putrique  siluro, 
Filaque  sectivi  numerata  includere  porri. 
Invitatus  ad  haec  aliquis  de  ponte,  negabit. 
Sed  quo  divitias  haec  per  tormenta  coactas,     135 
Quum    furor   haud  dubius,    quum   sit  manifesta 

phrenesis, 
Ut  locuples  moriaris,  egentis  vivere  fato  ? 
Interea  pleno  quum  turget  sacculus  ore, 
Crescit  amor  numi,  quantum  ipsapecunia  crescit ; 
Et  minus  hanc  optat,  qui  non  habet.  Ergo  paratur 
Altera  villa  tibi,  quum  rus  non  sufficit  unum,  141 
Et  proferre  libet  fines ;  majorque  videtur 
Et  melior  vicina  seges :  mercaris  et  hanc  et 
Arbusta  et  densa  montem  qui  canet  oliva. 
Quorum  si  pretio  dominus  non  vincitur  ullo,     145 
Nocte  boves  macri  lassoque  famelica  collo 
Jumenta  ad  virides  hujus  mittuntur  aristas ; 
Nec  prius  inde  domum,  quam  tota  novalia  saevos 
In  ventres  abeant,  ut  credas  falcibus  actum. 
Dicere  vix  possis,  quam  multi  talia  plorent       150 
Et  quot  venales  injuria  fecerit  agros. 
"  Sed  qui  sermones?  quae  foedae  buccina  famae?" 
Quid  nocet  hoc  ?  inquit.  Tunicam  mihi  malo  lupini, 
Quam  si  me  toto  laudet  vicinia  pago 


131 .  conchem  aestivani\  i.  e.  coarse.  Negligit  aut  horret." 

They  were  tender  only  in  the  spring.  141 .  altera  ivY/a]  "  a  second  farm- 

132.  sipnatani]  "  sealed  ;"  to  pre-  propcrty."  This  would  of  course  be 
vent  the  slaves  eatingfrom  it.  "  Nu-  as  an  investment,  not  for  residence. 
merata,"  1.  133,  for  the  same  reason.  145.  quorum'^  scil.  of  the  property 

ib.  dimidio]    See  note  on  Sat.  v.  which  the  miser  wishes  to  purchase. 

34.  146 — 151.]    He  (the  miser)  tums 

133.  sectivi—porril  See  note  on  cattle  in  to  eat  the  crops,  and  so,  by 
Sat.  iii.  293.  making  them  valueless,  induces  the 

134.  aliquis  de  ponie]  See  note  owner  (1.  151)  to  sell.  "  Hujus," 
on  Sat.  iv.  116.  scil.  "domini." 

ib.  negabit]    "  decline  the  invita-  151.    injuria]    "a  wrong  of  this 

tioii."     So  Hor.   Ep.   i.   7.  63,  64,  A-wzt/."  "  Venales — fecerit,"  "brougbt 

where  Pliilippus  has  sent  his  slave  into  the  market." 

to  invite  Mena  to  supper,  who  de-  153.  tunicam]  "  skin." 

clines  :  "  Neget  ille  mihi"  (Philip-  154,155.]    "  Than  if  I  were  poor, 

pus  asks).^     "  Negat  improbus,  et  te  and  the  admiration  of  all  the  neigh- 


SATIEA  XIV.     130—178.  199 

Exigui  ruris  paucissimafarra  secantem.  155 

Scilicet  et  morbis  et  debilitate  carebis 
Et  luctum  et  curam  efFugies,  et  tempora  vitae 
LoDga  tibi  post  haec  fato  meliore  dabuntur, 
Si  tantum  culti  solus  possederis  agri, 
Quantum  sub  Tatio  populus  Eomanus  arabat.  160 
Mox  etiam  fractis  aetate  et  Punica  passis 
ProeliavelPyrrhumimmanemgladiosqueMolossos 
Tandem  pro  multis  vix  jugera  bina  dabantur 
Vulneribus.     Merces  ea  sanguinis  atque  laboris 
NuUis  visa  umquam  meritis  minor,aut  ingratael65 
Curta  fides  patriae.     Saturabat  glebula  tahs 
Patrem  ipsum  turbamque  casae,  qua  feta  jacebat 
Uxor  et  infantes  ludebant  quatuor,  unus 
Vernula,  tres  domini:  sed  magnis  fratribus  horum 
A  scrobe  vel  sulco  redeuntibus  altera  coena      170 
Amplior  et  grandes  fumabant  pultibus  oUae. 
Nuuc  modus  hic  agri  nostro  non  sufBcit  horto. 
Inde  fere  scelerum  causae,  nec  plura  venena 
Miscuit  aut  ferro  grassatur  saepius  ullum 
Humanae  mentis  vitium,  quam  saeva  cupido    175 
Indomiti  census :  nam  dives  qui  fieri  vult, 
Et  cito  vult  fieri.     Sed  quae  reverentia  legum, 
Quis  metus  aut  pudor  est  unquam  properantis 
avari  ? 


bourhood.'"  The  construction  is  "  vi-         165,  166.  tn^ra^o^- — patriae'^    The 

cinia  toto  pago,"  "my  neighbours  in  construction  is^fidesingrataepatriae 

all  the  village."  visa  est  curta ;"  i.  e.  "iides  curta,  et 

156 — 172.]     "  The  fact  is    ('sci-  patria  ingrata."     Cf.  Sat.  xiii.  137. 
licet ')  you  would  be  really  happier         168,  169.  uniLs — domi/ii']     One  of 

if  you  possessed  less.     Say,  as  we  the  infants,  a  slaves  child  (see  note 

must  not  cut  you  too  short,  what  on  Sat.  ix.  10)  ;  and  the  other  three 

sufBced  for   the  whole   staie  under  children  of  the  proprietor.     Hence 

the  first  kings.     As  to  individnals,  "  domini.''^ 

they,  at  a  much   later  period,  still         170.  a/fera  coerea]  "  second."  "A 

only   had   their   two   acres   apiece."  late   supper   after   the   others    have 

This  was  the  amount  allotted  to  sol-  done." — Macieane. 
diers   who    had    served   their   time         174.   ferro     grassatur^     "  prowls 

('emeritis').  with  steel."     Cif.  Sat.  iii.  305. 

158.  post  kaec — meliore]  "  with  a         176.  census']  See  note  on  Sat.  v. 

happier  lot  in  future."  57. 

162.  Molossos]    See  note  on  Sat.        \77 ■  fieri]  suh.  "dives." 
sii.  108. 
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Vivite  contenti  casulis  et  collibus  istis, 
O  pueri,  Marsus  dicebat  et  Hernicus  olim         180 
Vestinusque  senex  ;  panem  quaeramus  aratro, 
Qui  satis  est  mensis.    Laudant  hoc  numina  rmns, 
Quorum  ope  et  auxilio,  gratae  post  munus  aristae, 
Contingunt  liomini  veteris  fastidia  quercus. 
Nil  vetitum  fecisse  volet,  quem  non  pii,det  alto  1S> 
Per  glaciem  perone  tegi ;  qui  suhmovet  Euros 
Pellihus  hiversis.     Peregrina  ignotaque  nohis 
Ad  scelus  atque  nefas,  quodcunque  est,  purpura 

ducit. 
Haec  illi  veteres  praecepta  minoribus  :  at  nunc 
Post  finem  auctumni  media  de  nocte  supinum  190 
Clamosus  juvenem  pater  excitat  :    Accipe  ceras, 
Scribe,  puer,  vigila,  causas  age,  perlege  ruhras 
Majorum  leges,  aut  vitem  posce  lihello. 
Sed  caput  intactum  buxo  naresque  pilosas 
Adnotet  et  grandes  miretur  Laelius  alas.  195 

Dirue  Maurorum  attegias,  castella  Brigantum, 
TJt  locupletem  aquilam  tibi  sexagesimus  annus 
Afferat ;  aut,  longos  castrorum  ferre  lahores 
Si  piget  et  trepido  solvunt  tibi  cornua  ventrem 
Oum  lituis  audita,  pares,  quod  vendere  possis    20O 

184.   fficrcus^    i.  e.   acorns.      Cf.  247,  248  and  note. 

Virg.  Georg.  i.   147 — 14.^,  "  Prima  193.  lihello]     The  technical  name 

Ceres  ferro  mortales  verteie  terram  for  a,  petiiion  to  the  emperor  (lit.  '"  a 

Instituit;  quura  jam  glandes  atque  small  writing"). 

arbuta  sacrae  Deficerent  sylvae."  194.  Liuo]    A  comb  of  that  ma- 

186.  submovet]  metaphorice.     See  terial. 

on  Sat.  i.  37.  195.  grandes — alas'\  "  shaggy  arm- 

190.  post  finem  artctumni'\     It  is  pits." 

said    to   have   been  the  practice  of  ib.    Laelius]      For    any    generai. 

students  to  commence  their  'ante-  "  Your  commandiug  officer." 

lucana  lucubratio' (study  before  day-  197.  Wjnila^n]  i.  e.  the  'primipi- 

break)  at  this  time.     But  perhaps  it  latus,'  as  the  '  primipilus  '  had  the 

only  means  "just  when  the  nights  charge  of  the  eagle    of  the  legion. 

.ire  getcing  frosty."  For  '  primipilus,''  see  note  on  Sat.  x. 

ib.    supinum]    "sleeping    on    his  94,95;  and  for  '  aquila,' see  note  on 

back."   The  posture  of  the  indolent.  Sat.  ii.  101.    It  is  called  "  locupletem 

See  Sat.  i.  66  and  note.  aquilam,"  because  the  '  primipilatus  ' 

191.  cems]  See  note  on  Sat.  i.  63.  was   a   lurrative  appointment.     See 
192, 193.  ruhras — leges]  The  head-  note  on  Sat.  x.  just  cited. 

ings  of  laws  were  written  in  rubric.  199.  solvunt]    Transl.  '^'disturb." 

193.  ritem  posce]  "  apply  for  tbe         200,  201./w«/es — dimidio]  i.  e.  go 
post  of  centurion."     See  Sat.  viii.     into  trade.    "  Vendere,"  "retail." 


SATIRA  XIV.     179—224.  201 

Pluris  di/nidio,  nec  te  fastidia  mercis 
JJllius  suheant  ablegandae  Tiberim  ultra  : 
Neu  credas  ponendum  aliquid  discriminis  inter 
Unguenta  et  corium.     Lucri  ionus  est  odor  ex  re 
Qualihet.     Illa  tuo  sententia  semper  in  ore      2(  5 
Versetur,  dis  atque  ipso  Jove  digna,  poetae  : 
"  UndeJiaheas,  quaerit  nemo  ;  sed  oportet  hahere^ 
Hoc  monstrant  vetulae  pueris  poscentibus  assem, 
Hoc  discunt  omnes  ante  alpha  et  beta  puellae.  209 
and  the      Talibus  instantem  monitis  quemcumque  parentem 
one°^        Sic  possem  affari  :  Dic,  o  vanissime,  quis  te 

Festinare  jubet  ?     Meliorem  praesto  magistro 
Discipulum.     Securis  abi  :  vinceris,  ut  Ajax 
Praeteriit  Telamonem,  ut  Pelea  vicit  Achilles. 
Parcendum  est  teneris  :  nondum   implevere  me- 
dullas  215 

Naturae  mala  nequitiae.     Quum  pectere  barbam 
Coeperit  et  longi  mucronem  admittere  cultri, 
Falsus  erit  testis,  vendet  perjuria  summa 
Exigua,  Cereris  tangens  aramque  pedemque. 
Elatam  jam  crede  nurum,  si  limina  vestra        220 
Mortifera  cum  dote  subit.     Quibus  illa  premetur 
Per  somnum  digitis  !   Nam  quaeterraque  marique 
Acquirenda  putas,  brevior  via  conferet  illi  : 
Nullus  enim  magni  sceleris  labor.    Uaec  ego  num- 
quam 

201.  p?«rts  (genit.  oftheprice)  f/i-  202.  aJ>lega7i<lae\  "ei'e«  though  it 

m/rf/o]  "  at  more  than  fifty  percent.  has  to  be." 

profit."     Lit.  at  more  bj-  half;  i.  e.  208.    poscentihus  assem]  "  begging 

more  than  half  as  much  again.     So  for  a  halfpenny." 

Hor.  Sat.  ii.  3.  318,  "major  dimidio,"  211 — 214.]    "  Why  be  in  such  a 

"more    than    half  as  large  again."  hurry .' I  warrant  ('praesto ')  the  pu- 

And  cf.  Cic.  Att.  xiii.  22.  "  minus  pil  will  excel  his  teacher  in  avaricc." 

dimidio  constabit,"  '"  will  cost   less  21.5,   216.]     The    construction  is 

than  half  what  it  did  elsewhere."  "  mala  nequitiae  nondura  iniplevere 

201,202.  mercis — ahtegawiae  Ti-  medullas  naturae  :"  i.  e.  the  innate 

berim   ultra^       Offensive  trades,  as  qualities    (lit.    marrow)    formed  by 

that  of  currier,    bone-burner,    &c.  nature.       But    '  7«aturae '    and  'na- 

("  lucri  bonus  est  orfor,"  1.  204),  were  tivae  '  are  also  read. 

carried  on  on  the  Janiculan  side  of  217.  longi — cultri]  the  razor. 

the  river — Transtiberina  regio.    The  2\8.  summal  "  price." 

latter  was  then  very  little  built  over,  220.  nurwn\    "his    (your    son's) 

although  it  forms  the  site  oi  moderji  wife."     "  llli  "  (1.223)    is  the   son 

Rome.  himself. 
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Mandavi,  dices  olim,  nec  talia  suasi.  225 

Mentis  causa  malae  tamen  est  et  origo  penes  te. 
Nam  quisquis  magni  census  praecepit  amorem, 
Et  laevo  monitu  pueros  producit  avaros, 
[Et  qui  per  fraudes  patrimonia  conduplicare] 
Dat  libertatem  et  totas  effudit  habenas  230 

Curriculo  :  quem  si  revoces,  subsistere  nescit, 
Et  te  contemto  rapitur,  metisque  relictis. 
Nemo  satis  credit  tantum  delinquere,  quantum 
Permittas  :  adeo  mdulgent  sibi  latius  ipsi.       234 
Quum  dicis  juveni  "  Stultum  !  "  qui  donet  amico, 
Qui  paupertatem  levet  attollatque  propinqui : 
Et  spoliare  doces,  et  circumscribere,  et  omni 
Crimine  divitias  acquirere,   quarum  amor    in  te 

est, 
Quantus  erat  patriae  Deciorum  in  pectore,  quantum 
Dilexit  Thebas,  si  Graecia  vera,  Menoeceus :    240 
(In  quarum  sulcis  legiones  dentibus  anguis 
Cum  clypeis  nascuntur  et  horrida  bella  capessunt 
Continuo,  tanquam  et  tubicen  surrexerit  una.) 
Ergo  ignem,  cujus  scintillas  ipse  dedisti, 
Flagrantem  late  et  rapientem  cuncta  videbis.  245 
Retiibu-    Nec  tibi  parcetur  misero,  trepidumque  magistrum 
^'°"'  In  cavea  magno  fremitu  leo  tollet  alumnus. 

Nota  mathematicis  genesis  tua  :  sed  grave  tardas 


228.  producifl  "  educates;"    as  in  himself,  ■which  he  accordincly  did. 

Sat.  vi.  241.  241—243.]  The   Thebans  claimed 

229. J  This  line  impedes  the  con-  descent   from    tive  survivors  of  the 

struction,  and  is  doubtless  spurious.  armed    men    'who    sprang    from  the 

232.  relictis^  Left  far  behind.  For  dragon's    teeth    sown    by    Cadmus. 

"  metis,"  see  note  on  Sat.  vi.  583.  They  began  fighting  as  soon  as  they 

237.  circu?nscribere]  See   note  on  appeared    above    ground,   "  with  as 

Sat.   i.  46,47.       Here  the  word    is  mucli  energy  (1.  243)  as  ifatrum- 

perhaps   used   in   the   sense  of  "  to  peter  had  formed  part  of  the  crop." 

cozen,"  srenerally.  247.  cavea]     The  den  where  the 

239.  Decionim]  See  Sat.  viii.  254  wild  beasts  were  kept  for  the  con- 

and  note.  tests  in  the  amphitheatre. 

239,  240.  quantum  —  Menoeceus]  248.    mathematicis]     Sat.  vi.  562 

See  Eurip.   Phoen.  991—1018.  1090  and  note. 

— 1092.     He  was  the  son  of  Creon,  ib.  genesis]  Sat.  vi.  579  and  note  ; 

king  of  Thebes.     In  the  war  of  the  and  cf.     Sat.  vi.  565 — 567.     "  Your 

''  Seven   against  Thebes,"  Teiresias  horoscope  is  perfectly  knowu  to  the 

announced    that  the  Argives  would  astrologers  ;  yourson  has  had  it  cast, 

be  defeated  if  Menoeceus  sacrificed  to  see  how  long  you  will  live." 
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Avarice 
a  farce, 


Exspectare  colus.     Morieris  stamine  nondum 
Abrupto.     Jam  nunc  obstas  et  vota  moraris  :  250 
Jam  torquet  juveuem  longa  et  cervina  senectus. 
Ocius  Archigenen  quaere,  atque  eme,  quod  Mithri- 

dates 
Composuit,  si  vis  aliam  concerpere  ficum, 
Atque  alias  tractare  rosas.  Medicamen  habendum. 

est,  254 

Sorbere  ante  cibum  quod  debeat  et  pater  et  rex. 
Monstro  voluptatem  egregiam,  cui  nulla  theatra, 
NuUa  aequare  queas  Praetoris  pulpita  lauti  : 
Si  spectas,  quanto  capitis  discrimine  constant 
Incrementa  domus,  aerata  multus  in  arca 
Fiscus,  et  ad  vigilem  ponendi  Castora  numi,     260 
Ex  quo  Mars  ultor  galeam  quoque  perdidit,  et  res 
Non  potuit  servare  suas.     Ergo  omnia  Florae 


249.  colus — stamine'^  See  note  on 
Sat.  iii.  27. 

251.  cemna]  Stags  were  supposed 
to  live  above  a  century.  See  Plin. 
Nat.  Hist.  viii.  32,  "  Vita  cervis  in 
confesso  longa,  post  centum  annos 
aliquibus  captis." 

252.  ArcMgenen]  Sat.  vi.  2.36  and 
note. 

252,  253.  eme — composuW^  Sat. 
vi.  661  and  note. 

25.3,  254.  aliam — rosas']  i.  e.  see 
another  summer. 

254,  255.  medicamen — rex'\  "  An 
antidote  must  be  kept,  whiih  you 
must  swallow  before  meals,  if  either 
a  father  or  (like  Mithridates)  a 
king  ;"  i.  e.  its  use  is  as  necessary 
now  for  the  former  as  for  the  latter. 
See  note  on  Sat.  vi.  661. 

256—283.]  "  If  you  wish  for  ex- 
citement,  don't  go  to  the  theatre, 
but  watch  the  toil  and  perils  under- 
gone  in  the  pursuit  of  riches." 

257.  Praetoris  pulpita]  See  notes 
on  Sat.  vi.  67  ;   vii.  87,  93. 

258.  quanto — constant]  "  what  ha- 
zard  of  life  they  stand  the  man  in." 

259.  domus\  household  goods : 
"  gear." 

260. _^sce«]  "  a  money-bag."    The 


first  meaning  of  the  word  is  "  basket," 
For  its  technical  signification  under 
the  empire,  see  note  on  Sat.  iv.  55. 

260—262.]  "  Wealth  which  must 
now  be  intrusted  to  the  keeping  of 
Castor,  since  ^Nlars  has  proved  iu- 
capable  even  of  protecting  his  own 
property."  By  "Castor"  is  meant 
the  temple  of  the  Dioscuri  in  the 
forum,  erected  in  pursuance  of  the 
vow  made  by  the  dictator  A.  Pos- 
tumiusatthe  battleofLake  Regillus, 
B.C.  497.  The  bankers  ("  argentarii') 
had  their  place  of  business  near  it, 
and  deposited  their  cash-boxes  in  the 
temple.  "  Vigilem  :"  because  sen- 
tries  were  placed  there.  The  sacri- 
lege  referred  to  in  1.  261,  262,  is  not 
mentioned  elsewhere,  but  was  pro- 
bably  of  recent  occurrence  :  it  may 
have  snggested  the  passage  in  Sat. 
xiii.  147 — 152. 

262,  263.]  "You  may  give  up 
going  to  the  plays."  See  note  on 
Sat.  vi.  67.  "  Aulaea"  is  used  for 
'siparium:'  see  the  same  note.  It 
means  the  theatrical  performances 
eshibited  at  the  festivals  referred  to 
in  these  lines.  For  the  festival  of 
Floi-a,  see  Sat.  vi.  250  and  note. 
That  of  Ceres  was  the  '  Cerealia,' 
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Et  Cereris  licet  et  Cjbeles  aulaea  relinquas  : 

Tanto  majores  humana  negotia  ludi. 

An  magis  oblectant  aninium  jactata  petauro     263 

Corpora,  quique  solet  rectum  descendere  funem, 

Quam  tu,  Corycia  semper  qui  puppe  moraris 

Atque  habitas,  Coro  semper  toUendus  et  Austro 

Perditus,  a  Siculis  sacci  mercator  olentis  ; 

Qui  gaudes,  pingue  antiquae  de  litore  Cretae  270 

Passum  et  municipes  Jovis  advexisse  lagenas  ? 

Hic  tamen,  ancipiti  figens  vestigia  planta, 

Victum  illa  mercede  parat,  brumamque  famemque 

IUa  reste  cavet :  tu  propter  mille  talenta 

Et  centum  villas  temerarius.     Adspice  portus,  275 

Et  plenum  magnis  trabibus  mare  ;  plus  hominum 

est  jam 
In  pelago  :  veniet  classis,  quocumque  vocarit 
Spes  lucri,  nec  Carpathium  Gaetulaque  tantum 
Aequora  transsiUet,  sed,  longe  Calpe  reUcta, 
Audiet  Herculeo  stridentem  gurgite  solem.      280 
Grande  operae  pretium  est,  (ut  tenso  foUe  reverti 


held  011  the  7th   or  13th  of  April.  pitantiaque  aera   secutae   (scil.   the 

The  festival  of  Cybele  was  the  Me-  bees),   Dictaeo   coeli    regem  pavere 

ealcsia.     See  Sat.  xi.  191  and  uote.  sub  antro."     Hence  too  the  island  is 

"26.5,  266]   These  were  other  spec-  calied  "  Creta  Jovns,''''  Aen.  iii.  104. 

tacles  cxhibited  at  the  festivals.  The  \h.  inunicipes']  "fellow-burghers;'' 

"  pctaurum  "  was  a  see-saw  of  great  as  in  Sat.  iv.  33. 

length.     In  its  first  sense  it  is  a  pole  272.  hic}    The  "  funambulus  "  of 

on  which  birds  roosted.      Tlie  "  rec-  1.  266. 

tum  funem  "   is  the  tight-rope ;  the  280.  Herculeo — gurijite^  The  Fre- 

performers  on  it  wcre  called  '  funam-  tum  Gaditanum  (otherwise  Hercu- 

buli.'     The  Greek  term  was  o-yot-  leum)    or   Straits  of  Gibraltar.     It 

i/o/SaTt|s;  see  Sat.  iii.  77.  was  the  limit  of  ancient  navigation, 

267.  Coi-^icia\    "Cilician."      Co-  as  well  as  of  the  fabled  wanderingsof 

rycus   was  a    promontory    of   that  Hercules,   who  is  supposed  to  have 

country.  torn  asundcr  the   rocks  which  had 

269.    sacci — olentis]     The  scented  divided  the  Mediterranean  from  the 

\i&g  oi  saffron.  Saffron  was  imported  ocean.      Hence  the  promontories  of 

in  larjre  quantities  from  Sicily  and  Calpe  and  Abyta  were  called  "Her- 

Asia   Minor.     Horace  mentions  its  culis  columnae." 

use  in  sauces.     "  Coryeioque  croco  ib.  stridentem']  As  he  sets  in  the 

sparsum  stetit."     Sat.  ii.  4.  6°.  Atlantic  outside  the  s.traits. 

271-   municipes  Jovis^  Because  he  2?)\.  grande  operaejiretiuml^^^vfW 

was  brougiit  up  in  Crete  by  the  Cu-  wortb  while."     "  Ut — aluta."  1.  281, 

retes.     See  Virg.   Georg.  iv.  150 —  282,  is  in  a  parenthesis ;  and  "  vi- 

152,  "canoros  Curetum  sonitus  cre-  disse"  the  infin.  after  "  pretium  est." 
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or  a  mo- 
iioaiania. 


Inde  domum  possis  tumidaque  superbus  aluta,) 
Oceani  monstra  et  juvenes  vidisse  marinos. 

Non  unus  mentes  agitat  furor.     Ille  sororis 
In  manibus  vultu  Eumenidum  terretur  et  igni :  2S5 
Hic  bove  percusso  mugire  Agamemnona  credit 
Aut  Ithacum.    Parcat  tunicis  licet  atque  laeernis, 
Curatoris  eget,  qui  navem  mercibus  implet 
Ad  summum  latus  et  tabula  distinguitur  unda ; 
Quum  sit  causa  mali  tanti  et  discriminis  hujus  290 
Concisum  argentum  in  titulos  faciesque  minutas. 
Occurrunt  nubes  et  fulgura.     Solvite  funem, 
Frumenti  dominus  clamat  piperisque  coemtor ; 
Nil  color  hic  coeli,  nilfascia  nigra  minatur ; 
Aestivum  tonat.     Infelix  hac  forsitan  ipsa        295 
Nocte  cadet  fractis  trabibus,  fluctuque  premetur 
Obrutus,  et  zonam  laeva  morsuque  tenebit. 
Sed  cujus  votis  modo  non  sufFecerat  aurum, 
Quod  Tagus  et  rutila  volvit  Pactolus  arena, 
Frigida  sufficient  velantes  inguina  panni,  300 

Exiguusque  cibus,  mersa  rate  naufragus  assem 


"282.  aluta]  "  purse."  Lit.  dressed 
leather,  from  whicb  it  has  its  other 
lueaning  of  "  shoe."     Sat.  vii.  1.02. 

283.  juvenes  —  maiinos]  "  Tri- 
tons."  Pliny  (Hist.  >fat.  ix.  4)  men- 
tions  a  "  marinus  homo  "  as  liaving 
been  seen  in  the  Oceanus  Gadi- 
tanus. 

284,  285.  ille]  Orestes.  See  Eu- 
rip.  Or.  260 — 265.  He  says  to  Elec- 
tra,  /ut6«s'  ixi'  ovtra  Ttuv  kfxwv  'Epi- 
vvwv.     Cf.  Hor.  Sat.  ii.  3.  140,  141, 

■  male  dicit .  .  .  vocando  Hanc  Fu- 
riam." 

286.  287.]  See  note  on  Sat.  x.  84. 
■■  Hic"  is  Ajax. 

'287.  parcat  —  lacernis]  "  thoueh 
he  may  not  tear  his  clothes  to 
pieces." 

288.  curatoris  eget]  i.  e.  is  insane. 
So  Hor.  Ep.  i.  1.  101—103,  "In- 
sanire  putas  sollemnia  me,  neque  ri- 
des,  Nec  medici  credis,  nec  curatoris 
egere  A  praetore  dati."  "  Curator" 
■was  the  technical  name  for  the  com- 
niittee  of  a  persou  of  unsound  mind. 


He  was  appointed  by  the  praetor. 

289.  iabula  distinuuitur]  "  is  di- 
vided  only  by  a  plank."  The  phrase 
has  survived  to  our  time. 

291.  in — minutas]  "  into  coin." 
The  inscription  used  for  the  coin  on 
which  it  is  impressed. 

292.  solvitefutiem]  sub.  "  a  teri-a  :" 
"  start." 

294./asfia]  Properly  a  long  strip 
of  cloth  ;  usually  the  cloth  bandage 
wound  round  the  leg  by  females  as  a 
stocliing.  Here  it  means  a  cloud  in 
that  shape. 

295.  aestivum  tonat]  "  it  is  mere 
shcet  (summer)  lightning."  "  Ipsa," 
"  this  veri/."     Cf.  Sat.  x.  76. 

297.  zonatn]  See  note  on  Sat.  viii. 
1'20.     "  Morsu,"  i.  e.  '  ore.' 

298.  cujus]  The  antecedent  is  '  ei ' 
understood  ;  dat.  after  "  sufBcient," 
1.  300. 

ib.  modo]  "just  now." 

300  ]  Transl.  "  A  rag  or  two  to 
cover  his  shivering  loins  will  now 
satisfv." 


206 


JUVENALIS 


Anxieties 
of  wealtli. 


A  com- 
petence 
defined. 


Dum  rogat,  et  picta  se  tempestate  tuetur. 
Tautis  parta  malis  cura  majore  metuque 
Servantur.     Misera  est  magni  custodia  census. 
Dispositis  praedives  hamis  vigilare  coliortem    305 
Servorum  noctu  Licinus  jubet,  attonitus  pro 
Electro  signisque  suis,  Plirygiaque  columna, 
Atque  ebore,  et  lata  testudine.     Dolia  nudi 
Non  ardent  Cynici :  si  fregeris,  altera  fiet        309 
Cras  domus,aut  eadem,plumbo  commissa,manebit. 
Sensit  Alexander,  testa  quum  vidit  in  illa 
Magnum  babitatorem,  quanto  felicior  bic,  qui 
Nil  cuperet,  quam  qui  totum  sibi  posceret  orbem, 
Passurus  gestis  aequanda  pericula  rebus. 
Nullum  numen  habes,  si  sit  prudentia:  sed  te  315 
Nos  facimus,  Fortuna,  deam.  Mensura  tamen  quae 
Sufficiat  census,  si  quis  me  consulat,  edam  : 
In  quantum  sitis  atque  fames  et  frigora  poscunt, 
Quantum,  Epicure,  tibi  parvis  suffecit  in  hortis, 
Quantuni  Socratici  ceperunt  ante  penates.         320 
Numquam  aliud  Natura,  aliud  Sapientia  dicet. 
Acribus  exemplis  videor  te  claudere  ?     Misce 
Ergo  aliquid  nostris  de  moribus  :  effice  summam, 
Bis  septem  ordinibus  quam  lex  dignatur  Othonis. 


302.  pida — tempestate]  See  note 
on  Sat.  xii.  27.  "  Tuetur,"  "  keeps 
from  starving.'" 

304.  census]  See  note  on  Sat.  v.  57. 

306.  Lictnus~\  Sat.  i.  109  and 
note. 

307.  siipiis]  "  statuary." 

ib.  Fhrygia]  i.  e.  of  Phrygian 
marble,  fiom  the  quarries  at  Syn- 
nada.  So  Hor.  Od.  iii.  1.  41,  "  do- 
lentem  uec  Phrygius  lapis  .  .  .  De- 
lenit." 

308.  testudi/ie]     See  Sat.  xi.  94. 
308,  309.   Dolia—Cynioi]  i.  e.  of 

Diogenes.  The  story  of  his  living 
in  a  tub  is  well  known,  although  of 
questionable  authority.  The  tub 
("  domus,"  1.  310)  was  of  earthen- 
ware.  Hence  "  fregeris,"  1.  309.  For 
"  nudi,"  see  Sai.  xiii.  122  and  note. 
310.  commissa]  "  joined."  Lit.  put 
together. 


311 — 314.]  Referring  to  the  well- 
known  dialogue  between  Alexander 
aud  Diogenes.  The  former  exclaimed 
li  fxi)  'AXi^avSpo^  fiiutii),  Aioyivt}^ 
av  nfxi]v.      See  Plut.  Vit.  Alex.  14. 

315,  316.  nuUum — deam]  Re- 
peated  from  Sat.  x.  366. 

319.]     Sat.  xiii.  123  and  note. 

320.  Socralici — penates]  Socrates 
was  remarkable  for  his  frugality, 
which  in  fact  was  necessary,  as  he 
took  no  fee  for  teaching  like  the  or- 
dinary  Sophists  (Plaut.  Apol.  Socr. 
cap.  4).  Diog.  Laertius  has  a  story 
(lib.  ii.  cap.  34)  of  a  dinner-party 
given  by  Socrates.  Xantippe  was 
scandalized  at  its  deficiencies,  but 
was  told  by  her  husbaud  tous  /usi/ 
aWous  auOfKJoTTov^  X^rjv  'iv  iaOioiiv' 
uvTov  Si.  iatiitiv,  'iva  ^iufj.      See  too 

Diog.  Laert.  ii.  27. 
323,  324.  summaw — Othonis]  i.  e. 
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Haec  quoque  si  rugam  trahit,  extenditquelabellum ; 
Sume  duos  equites,  fac  tertia  quadringenta.      326 
Si  nondum  implevi  gremium,  si  panditur  ultra  : 
Nec  Croesi  fortuna  umquam,  nec  Persica  regna 
Sufficient  animo,  nec  divitiae  Narcissi, 
Indulsit  Caesar  cui  Claudius  omnia,  cujus         330 
Paruit  imperiis,  uxorem  occidere  jussus. 

a  kniglit's  censiis.     See  Sat.  iii.  154,  vou."  "  Gremiiim  "  is  the  '  sinus '  of 

155  aud  note,  159.  Sat.  i.  8H.     See  note  there. 

325.  rugam — laleUum]  "  niakes  329 — 332.]  See  note  on  Sat.  x. 
you  frown  and  pout."  331,  332.     Narcissus  amassed  a  vast 

326.  tertia  quadringenta]  See  note  fortune  under  Claudius.  He  was 
on  Sat.  i.  lOb'.  "  Duos  equites,"  i.  e.  put  to  death  shortly  after  Nero^s  ac- 
their  census.     See  aliove.  cession. 

327.  i/nplevi  gremium]  "satisfitd 
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V  HAT  THE  EGYPTIANS  DO. 


Capiices 
of  diet ; 
other  ani- 
mals  pro- 
hibited. 


Quis  nescit,  Volusi  Bithyiiice,  qualia  demens 
Aegyptus  portenta  colat  ?     Crocodilon  adorat 
Pars  haec  :  illa  pavet  saturam  serpentibus  ibin. 
Effigies  sacri  nitet  aurea  cercopitheci, 
Dimidio  magicae  resonant  ubi  Memnone  chordae, 
Atque  vetus  Thebe  centum  jacet  obruta  portis.  6 
Illic  caeruleos,  hic  piscem  fluminis,  illic 
Oppida  tota  canem  venerantur,  nemo  Dianam. 


2.  porienta]  So  Virg.  Aen.  viii. 
698,  of  the  Egj-ptian  divinities : 
,"  Deum  mu?u<fra." 

3.  purs]  The  crocodile  was  es- 
pecially  sacred  in  the  Thebais.  He- 
rod.  ii.  69,  Toio-t  fxti'  o»;  twu  At- 
yuirTiwti  ipoi  ii(Ti  oi  KpuiioSfiXoi, 
Tolffi  o  ov,  .  .  .  OL  C£  Tripi  T£  0ii/3a« 

Kul    T\\V  MoilllOS  \ipiVnV    lUKtOVTfi, 

Kui  HiLpTa  'i)yi]vTaL  uvtuv':  Eii/at 
ipov^. 

ib.  saturam—ibin]  The  ibis  was 
a  kind  of  stoik,  which  devoured  ser- 
penta.  It  was  revered  as  sacred  from 
its  utiliiy  in  this  respect. 

5.  resonant — chordae]  Memnon 
■was  an  Ethiopian  prince,  the  son  of 
Eos  (Aurora).  He  came  to  the  as- 
siitauce  of  Priam  in  the  Trojan  war, 
and  killed  Antilochus:  see  note  on 
Sat.  X.  253.  He  was  himself  killed 
by  Achilles.  A  colos.-al  statue  of 
black  stone  near  Thebes  was  sup- 
posed  by  the  Greeks  to  represent 
Meronon,  and  to  emit  a  sound  like 
llie  snapping  of  a  harp-string  when 
touched   by   the   risiug  sun.      The 


statue  was  really  that  of  Amunopli 
III.  It  is  one  of  two  colossi  whicli 
are  seated  as  the  advanced  guard  of 
the  propylaea,  leading  through  a 
sphyux  avenue  1100  feet  in  length  to 
the  palace-temple  of  Amunoph. 
ib.  dimidio]     See  on  Sat.  v.  84. 

6.  ceniiim — portis]  See  II.  ix. 
'd'do,  A'l6'  iKaTopirvXoi  licri,  6i- 
tik6<tlol  6'  dv  kKdciTi]v  'Avipti  i^- 
oiy^vtvci  (TVv  'LiriTOLiTtv Kai  6x,ta<l>iv. 
It  is  unfortunate  for  this  poetical 
conception  tliat  Thebes  was  wall-less, 
and  consequently  never  had  gates. 
The  portals  of  temples  may  have 
heen  meant ;  and  the  latter  are  suf- 
ficiently  uumerous  to  justify  the  com- 
))utation, — in  round  numbers.  See 
Miss  Beaufort's  EgyptianSepulchres, 
Longuian,  1861. 

7.  merideosi  suh.  "  pisces  ;"  "  salt- 
water  fish."  'Aeluros'  (cats)  is  a 
conjectural  reading,  but  some  oppo- 
sition  to  "  piscem  fiuminis  "  seemB 
rcquired. 

8.  canem]    Sat.  vi.  534,  note. 

ib.  Dianani]  i.e.  (as  liuntress)  the 
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but  not 
men. 

Homer 
and  his 
dvdpo- 
(pdyot. 


PoiTum  et  caepe  nefas  violare  ac  frangere  morsu. 
O  sanctas  gentes,  quibus  haec  nascuntur  in  liortis 
Numina  !     Lanatis  animalibus  abstinet  omnis  11 
Mensa.     Nefas  illic  fetum  jugulare  capellae : 
Carnibus  humanis  vesci  licet.     Attonito  quum 
Tale  super  coenam  facinus  narraret  Ulixes 
Alcinoo,  bilem  aut  risum  fortasse  quibusdam     1-5 
Moverat,  ut  mendax  aretalogus.     In  mare  nemo 
Hunc  abicit,  saeva  dignum  veraque  Charyhdi, 
Fingentem  im^nanes  Laestrygonas  atque  Cyclopas  ? 
Nam  citius  Scyllam,  vel,  concurrentia  saxa, 
Cyaneas,  plenos  et  tempestatihus  utres  20 


dog'8  misfress.  This,  however,  is  an 
oversightof  the  poet.  Bubastis  (the 
Egyptian  Artemis)  had  a  temple  in 
the  city  of  the  same  name.  See 
Herod.  ii.  137,  Bovj3da-ri  iroXi  .  .  . 
kv  Trj  Kot  i()6u  iuTi  Bou/3a(7Tios 
dJtaTrTjyijTOTaToi/. 

9.  porrum — morsu]  This  prohi- 
bition  was  confined  to  Pelusium. 
See  Aul.  Gellius,  xx.  8,  "  Eam  cau- 
sam  esse  dicant  sacerdotes  Aegj^ptii, 
cur  Pelusiotae  caepe  non  edunt:  quia 
solum  olerum  omnium  contra  lunae 
aucta  atque  damna  vices  minuendi 
et  augendi  habeat  contrarias." 

11.  luTiatis  unimalibus'\  See  He- 
rod.  ii.  4'2,"0(i-oi  fxiv  ci/  .  .  .  vofxov 
TDii  0))/3ai'ou  iirji,  ovtol  fxiv  vvv 
TrauTEs  oiwv  aTTi.y6fXivoi.,  alyas 
t)i3ou<Ti. 

12.  fetum — capellae']  See  Herod. 
ii.  46,  aifiovTai  oi  Trdvra^  Toi/s 
alyas  oi  Mevovaioi.  For"fetum," 
see  on  Sat.  xiv.  78. 

14.  tale—facinus]  i.  e.  the  canni- 
balism  of  Antiphates  and  Polyphe- 
mus  (1.  18).  See  note  on  Sat.  xiv. 
20.  The  wanderings  of  Ulysses  were 
detailed  by  himself  to  his  entertainer 
Alcinoiis  king  of  the  Phaeacians ; 
they  occupy  Od.  vi. — xiii. 

16.  aretulogus]  "  braggart;"  from 
\iytiv  a'p£Tds,  i.  e.  his  own. 

17.  Charyhdi]  See  it  described 
Od.  .xii.  235 — 243,  kTipwdi  ck  cXa 
Xdpu/3ois  Aiivov  dvtppoip6t](Ti  da- 
Xdo-cTtis  dXnvpov  vSwp.     The  mode 


in  which  Ulysses  escapes  is  detailed 
1.  430 — 444.  It  suggested  (or  anti- 
cipated)  a  powerful  modem  fiction, — 
the  Maelstrom  adventure  of  E.  A. 
Poe. 

19.  Scyllam]  Described  Od.  xii. 
8.5—100.  245—259.  She  has  six 
necks:  otipal  TrspinvKEt^'  iv  6k 
kKduTTi  ^ufoSaXiri  Kt(pa\ii,  iv  ck 
Tpi<TToixoi  ooovTES.  Hcr  abode  is 
a  cave  immediately  opposite  to  Cha- 
rybdis.  To  avoid  the  whirlpool,  the 
ships  are  compelled  to  keep  on 
Scylla's  side :  as  they  pass  her  ca- 
vem  the  necks  emerge,  and  pick  off 
six  of  the  crew. 

19,  20.  concurrentia  saxa,  Cyaneas] 
sub.  SuuTrXT)ya'oas.  Theseweretwo 
rocks  at  the  entrance  of  the  Bos- 
porus,  which  closed  as  ships  passed. 
See  their  description  in  Od.  xii.  59 — 
62,  where  they  are  called  U.\ayKTaL. 
from  their  being  possessed  of  mo- 
tion.  The  '  Argo '  passed  safely 
through  them,  after  which  the  rocks 
became  fixed,  and  therefore  ceased 
to  be  a  source  of  peril.  Cf.  Eurip. 
Med.  2,  Eit)'  w<ptK'  'A/oyois  fj.ii 
OiaTTTdadaL  CTKdfpoi,  Ko\)((oj/  es 
alai/,  Kvavia^  2i/^7r\r)ya'cas. 

20.  plenos — ttires]  Those  given 
by  Aeolus  to  Ulysses,  with  the  cou- 
trai-y  winds  tied  up  in  them.  The 
sailors  opened  them,  supposing  they 
contained  treasure.  See  Od.  x.  17 
—24.  46,  47. 
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Tcntyro- 

Coptic 

politics. 


Crediderim,  aut  tenui  percussum  verhere  Circes 
JEt  cum  remigihus  grunnisse  Elpenora  porcis. 
Tam  vacui  capitis  populum  Phaeaca  putavit  ? 
Sic  aliquis  merito,  nondum  ebrius,  et  minimum  qui 
De  Coreyraea  temetum  duxerat  urna:  25 

Solus  enim  hoc  Ithacus  nullo  sub  teste  canebat. 
Nos  miranda  quidem,  sed  nuper  Consule  Junio 
Gesta  super  calidae  referemus  moenia  Copti ; 
Nos  vulgi  scelus,  et  cunctis  graviora  cothurnis. 
Nam  scelus  a  Pyrrha,  quamquam  omnia  syrmata 
volvas,  30 

Nullus  apud  tragicos  populus  facit.  Accipe,  nostro 
Dira  quod  exemplum  feritas  produxerit  aevo. 

Inter  finitimos  vetus  atque  antiqua  simultas, 
Immortale  odium  et  nunquam  sanabile  vulnus 
Ardet  adhuc,  Coptos  et  Tentyra.    Summus  utrim- 
que  35 

Inde  furor  vulgo,  quod  numina  vieinorum 


21.  'ptrcussura^  sub.  "esse." 
21,  22.  tenui — forcis]  This  trans- 
formation  is  detailed  Od.  x.  237 — 
2-10.  Circe  gave  tlie  sailors  some 
dniggcdKu^-eod-^andthenstruckthem 
with  a  wand,  which  turned  them 
into  swine.  Ulysses  partook  of  the 
KVKiuiu,  like  the  party  who  had  pre- 
cedcd  him,  but  escaped  by  using  an 
antidote ;  so  that  the  moral  reflec- 
tion  in  Hor.  Ep.  i.  2.  24  is  not  quite 
accurate.  Elpenor  was  one  of  the 
crew;  see  Od.  x.  552 — 560.  When 
Circe  discovered  who  Ulysses  was, 
she  restored  the  sailors  to  their  na- 
tural  shape,  and  entertained  them 
hospitably.  Elpenor  enjoyed  himself 
so  much,  that  on  suddenly  waking 
up  next  morniug  he  walked  out  of 
the  doorway  of  a  loft  where  he  had 
slept,  instead  of  going  dowu  the  lad- 
der.  As  might  be  expected,  he  broke 
his  neck. 

26.  solus\  With  no  witnesses. 
The  crew  had  all  perished. 

27.  Consule  Junio^  See  the  date 
of  this  satire  discussed  in  Smith's 
Biographical  Dict.  vol.  ii.  688,  b. 

28.  super^  "near;"  as  if  'prope.' 


"Tentyra"  (1.  35)  is  geographically 
helow  Coptos.     Vid.  map  of  Egypt. 

29.  vylgi'^  A  whoh  people.  So 
"  populus,"  1.  31. 

30.  a  Pyrrha  (Deucalion'8  wife)] 
"  from  the  deluge  downwards."  Cf. 
Sat.  i.  81—84. 

ib.  syrmala]  Sat.  viii.  229  (like 
"cothurnis,"  1.  29,  used  for  "tragic 
tales"). 

ib.  volvas  (for  'evolvas')]  "  un- 
rol,"  i.  e.  peruse.  See  note  on  Sat.  i. 
5,6. 

35.  Coptos]  The  city  was  '  Copti, 
orum,'  as  well  as  '  Coptos,  i,'  the 
form  1.  28.  The  old  reading  was 
'  Ombos,'  but  it  seems  impossible  to 
support  it,  notwithstanding  the  "su- 
per"  in  1.23.  'Ombi'  is  ninety  miles 
higher  up  the  river  than  Tentyra, 
whereas  Coptos  is  nearly  opposite  to 
it,sothatthe  'finitimos'  (1.  33)  almost 
disposes  of  the  question  in  a  quarrel 
so  purely  local  as  that  which  Ju- 
venal  describes.  The  correction 
'  Coptos '  was  naturally  suggested  by 
the  word  'Combos,'  which  was  found 
in  many  of  the  MSS.  for  Ombos. 


SATIRA  XV.     21—61. 


211 


Odit  uterque  locus,  quum  solos  credat  habendos 
An  un-     ^Esse  deos,  quos  ipse  colit.     Sed  tempore  festo 
onser^*^    Alterius  populi  rapienda  occasio  cunctis 

Visa  inimicorum  primoribus  ac  ducibus,  ne         40 
Laetum  hilaremque  diem,ne  magnae  gaudia  coenae 
Sentirent,  positis  ad  templa  et  compita  mensis 
Pervigilique  toro,  quem  luce  ac  nocte  jacentem 
Septimus  interea  sol  invenit.     (Horrida  sane 
Est  Coptos  :  sed  luxuria,  quantum  ipse  notavi,  45 
Barbara  famoso  non  cedit  turba  Canopo.) 
Adde,  quod  et  facilis  victoria  de  madidis  et 
Blaesis  atque  mero  titubantibus.     Inde  virorum 
Saltatus  nigro  tibicine,  qualiacumque  49 

Unguenta,  et  flores,  multaeque  in  fronte  coronae : 
Hinc  jejunum  odium.     Sed  jurgia  prima  sonare 
Incipiunt  animis  ardentibus  ;  haec  tuba  rixae. 
Dehinc  clamore  pari  concurritur,  et  vice  teli 
Saevit  nuda  manus.     Paucae  sine  vulnere  malae. 
Vix  cuiquam  aut  nulli  toto  certamine  nasus       55 
Integer.     Adspiceres  jam  tota  per  agmina  vultus 
Dimidios,  alias  facies,  et  hiantia  ruptis 
Ossa  genis,  plenos  oculorum  sanguine  pugnos. 
Ludere  se  credunt  ipsi  tamen,  et  pueriles 
Exercere  acies,  quod  nulla  cadavera  calcent.       00 
Et  sane  quo  tot  rixantis  millia  turbae. 


Hand  to 

hand 

tighting. 


39.  alierius  popidi']  scil.  of  Cop-     vi.  84. 


40.  inimicoritm]    The  Tentyrites. 

42.  seniirent]  i.  e.  the  Coptitae 
(plural  after  tlie  noun  of  multitude 
"  populus,"  1.  39). 

43.  Pervigili]  See  Sat.  viii.  158 
and  note. 

44.  interea]  i.  e.  while  it  continues 
laid  day  and  night. 

45.  qiiantum — noiavi]  This  gives 
some  support  to  the  story  that  Ju- 
venal  received  a  military  command 
in  Egypt  as  a  species  of  honourable 
banishment ;  but  the  line  is  thought 
to  be  an  interpolation.  See  the  ques- 
tion  discussed  in  Smith's  Biog.  Dict. 
ii.  687,  688. 

46.  famoso — Canopo]     See    Sat. 


48.  inile]  On  the  side  of  the  Cop- 
tites. 

49.  nigro  tihicine]  "  to  a  black 
fifer,"  i.  e.  to  iiis  music.  The  abl. 
corresponds  to  the  Greek  vir  avXiov, 

&.C. 

49,  50.  qualiacumque  unguenta] 
"unguents;  we  won't  sav  what 
like." 

51.  hinc]  On  the  side  of  Ten- 
tyra. 

52.  haec]  scil.  "  jurgia." 

ib.  tuba  rixae]  sub.  "erant:" 
"  gave  the  signal  for  it." 

57.  dimidios]  Note  on  Sat.  v.  84. 
"  Alias,"  like  the  French  '  altere,' 
"  disfigured." 
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Si  vivuiit  omnes  ?     Ergo  acrior  impetus,  et  jam 
Saxa  inclinatis  ])er  humum  quaesita  lacertis 
Incipiunt  torquere,  doniestica  seditioni  64 

Tela  ;  nec  hunc  lapidem,  quales  et  Turnus  et  Ajax, 
Vel  quo  Tydides  percussit  pondere  coxam 
Aeneae  ;  sed  quem  valeant  emittere  dextrae 
IUis  dissimiles,  et  nostro  tempore  natae, 
Nam  genus  hoc  vivo  jam  decrescebat  Homero. 
Terra  malos  homines  nunc  educat  atque  pusillos. 
Ergo  deus,  quicumque  adspexit,  ridet  et  odit.     71 
Tc-iityia         ^  deverticulo  repetatur  fabula.     Postquam 
rious.        Subsidiis  aucti,  pars  altera  promere  ferrum 

Audet,  et  infestis  pugnam  instaurare  sagittis ; 
Terga  fugae  celeri  praestantibus  omnibus,  instant 
Qui  vicina  colunt  umbrosae  Tentyra  palmae.     76 
Mclan-      Labitur  hic  quidam,  nimia  formidine  cursum 
^}° -1,1.111  "^  Praecipitans,  eapiturque:   ast  illum  in  plurima 
soncr.  sectum 

Frusta  ac  particulas,  ut  multis  mortuus  unus 
Sufficeret,  totum  corrosis  ossibus  edit  80 

Victrix  turba :  nec  ardenti  decoxit  aeno 
Autvei'ubus;  longumusqueadeotardumqueputavit 
Exspectare  focos,  contenta  cadavere  crudo. 
Tliought8  (Hic  gaudere  libet,  quod  non  violaverit  ignem. 


152.  aciior]  sub.  "  fit."  stone,  was  Aeneas,  with  whom  Dio- 

65.  Tunius]  See  Aen.  xii.  896 —  med  was  fighting. 

902,   '•  saxum   circumspicit    ingeus,  69.]     See  last  note. 

Saxum    antiquum,    ingens,    campo  71.  ridef  et  odit]  i.  e.  derides  ihem 

quod  fortc  jaccbat,  Limes  agro  po-  as    "■pusilli,"   and    hates    them    as 

situs,  litem  ut  discernerel  arvis:  Yix  "mali."  "  Very  little  and  very  bad." 

illud  lecti  bis  sex  cervice  subirent,  72.  rfevert/cu/o]  "  digression." 

C^ualia  nunc  hominum  producit  cor-  73.  aucti]  sub.  '•  fuerunt." 

pora  tellus;  Ille  manu  raptum  tre-  ih.  pars  ulfera]     The  Tentyrites. 

pida  torquebat  in  hostem."  75.  omnihus]     The  Coptites, 

ib.  Ajax]  See  Hom.  11.  vii.  268,  76.  vicina  —  umbrosae — palmae] 

269,    AtuTtpos  avT    A'/as   (i.  e.  in  "houuded  by  (lit.  bordering  on)  its 

liis  contest  with  Hector)  iroXv  fxtl-  shadowy  palm-groves." 

X.,ova  \auv  atlpui,  ijk'  iwL6ii/i)(rai.  84 — 86.    iff/iem — ferris]    So     Hor. 

66,_  67.Ti/dides]See  II.  v.  30-2—  Od.  i.  3.  '27,  28,  "Audax  lapeti  ge- 

.'iU5,  'O  ot    \ip/j.dSLoi^    Xa/ie    X^'(''  iius  Ignem  fraude  mala  gentibus  in- 

']'i'(56tOijv,  fjiiya  ipyov,  o  oii  6vo  y'  tulit."     The    theft   of  Prometheus, 

livopf.  (piooitv,  oloL  vuv  /3()otoi'  £i<ri.  and  itsconsequences,  are  well  known 

Virgil  has  copied  this  in  the  extract  from  the  tragedy  of  Aeschylus.     See 

abovc  given.     The  sutferer  by  this  Prom.  Vinct.  251 — 254. 
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011  canni 
balism, 


Quem  summa  coeli  raptum  de  parte  Prometheus 
Donavit  terris.     Elemento  gratulor,  et  te  SO 

Exsultare  reor.)     Sed  qui  mordere  cadaver 
Sustinuit,  nil  umquam  hac  carne  libentius  edit : 
Nam  scelere  in  tanto  ne  quaeras  et  dubites,  an 
Prima  voluptatem  gula  senserit.     Ultimus  autem, 
Qui  stetit  absumto  jam  toto  corpore,  duetis        9i 
Per  terram  digitis,  aliquid  de  sanguine  gustat. 
involun-    Yaseones,  ut  fama  est,  alimentis  talibus  olim 
Produxere  animas:  sed  res  diversa,  sed  illic 
Fortunae  invidia  est,  bellorumque  ultima,  casus 
Extremi,  longae  dira  obsidionis  egestas.  96 

Hujus  enim,  quod  nunc  agitur,  miserabile  debet 
Exemplum  esse  cibi :  sicut  modo  dicta  mihi  gens 
Post  omnes  herbas,  post  cuncta  animalia,  quidquid 
Cogebat  vaeui  ventris  furor,  hostibus  ipsis  i€0 
Pallorem  ac  maciem  et  tenues  mi:^erantibus  artus, 
Membra  aliena  fame  lacerabant,  esse  parati 
Et  sua.     Quisnam  hominum  veniam  dare,  quisve 

deorum 
Viribus  abnuerit  dira  atque  immania  passis, 
Et  quibus  illorum  poterant  ignoscere  manes,    105 
Quorum  corporibus  vescebantur  ?     ISlelius  nos 

86.  elenwnto]  scil.  the  fire.  gurris,   was   besieged   by   Pompey's 

i^b.    fc]    Volusius:    to   whom   the  legate,  Afranius,  and  (iefeiided  to  the 

satire  is  addressed.  last  e.xtremity.     The  inhabitants  not 

oi-sed\    'but  thefact  is."  only   slauirhtered    their  wives    and 

b».  sustDiuii]  "has   once   borne."  children   for  food,  but  salted  what 

Mordere  cadaver:"  generally  ;  not  was  not  consumed. 

with  reference  to  tlie  particular  case  95,   96.   invidict—ultvna    casus— 

descnbed  in  1.  78—8?,.  egesias]     All  in  apposition. 

88—90.    ml—senserit]  i.  e.    "  the  97,    98.    hujus—ci/ji]    "  The     in- 

appetitequicklygetsdepraved.  How  stance  I  have  just  quoted  (in  Cala- 

t\ie  first  morsel  tasted  is  a  different  gurris)  of  this  human  food  isentitled 

question.  '  to  pity." 

90—92.   uHimus  —  (lustat]     This  104,   105.  passis,  et  quibus]  i.  e. 

seems   to   resume  the  narrative  (of  '  viribus  quae  passae  fuerant,  et  qui- 

the  cannibalism  of  the   Tentyrites)  bus  .  .  .  poterant  ignoscere.'    "  Ma- 

from  1.  83,  after  the  digi-ession  1.  84  nes,"  sub.  "  eorum." 

—90.     The  apparent  correspondence  106—112.]    "  It    is    true    Zeno's 

between    "ultimus"  and   "prima"  precepts  teach  us  better ;  for  he  con- 

m  1   90|8accidental  only.  siders   that   vou   mav  not  do  every 

93     Vascones]  They  were  a  people  thing  to  preserve  life,  only  certain 

of  Hispania  Tarraconensis.     In    the  things.     But  how  should  a  Canta- 

Sertonan  war  their  chief  city,  Cala-  brian  know  Stoic  pliilosophy,  espe- 
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and  vo- 
luntary. 


Zenonis  praecepta  monent :  nec  enim  omnia,  quae- 

dam 
Pro  vita  facienda  putat.     Sed  Cantaber  unde 
Stoicus,  antiqui  praesertim  aetate  Metelli  ?       lO^) 
Nunc  totus  Graias  nostrasque  habet  orbis  Athenas. 
Gallia  causidicos  docuit  facunda  Britannos : 
De  conducendo  loquitur  jam  rhetore  Thule. 
Nobilis  ille  tamen  populus,  quem  diximus  ;  et  par 
Virtute  atque  fide,  sed  major  clade,  Saguntus 
Tale  quid  excusat.     Maeotide  saevior  ara         115 
Aegyptus.     Quippe  illa  nefandi  Taurica  sacri 
Inventrix,  homines  (ut  jam,  quae  carminatradunt, 
Digua  fide  credas)  tantum  immolat,  ulterius  nil 
Aut  gravius  cultro  timet  hostia.     Quis  modo  casus 
Impuht  hos,  quae  tanta  fames,  infestaque  vallo  120 
Arma  coegerunt,  tam  detestabile  monstrum 
Audere  ?     Anne  aham,  terra  Memphitide  sicca, 
Invidiam  facerent  nolenti  sui*gere  Nilo  ? 


cially  in  the  time  of  Metellus? 
Now-a-days.  the  schoolmaster  is 
abroad."  Tiie  Stoics  taught  that 
virtue  was  the  sole  good,  so  that 
every  thing  else,  even  life  itself, 
must  be  given  up  for  it. 

110.  Atlienas]  metaphorice  for 
''  literature."  "Graias  nostrasque," 
"  both  of  Greece  and  Rome." 

111.]    Sat.  i.  44,  nole. 

1 1 3.  ille—popidus]    The  Vascones. 

115.]  The  reference  is  to  the  well- 
kiiown  siege  of  Saguntum  bv  Han- 
nibal  (Liv.  xxi.  14,  15).  The  Sa- 
guntines  were  not  driven  to  feed  on 
humau  flesh,  like  the  people  of  Cala- 
gurris,  but  the  principal  inhabitants 
voluntarily  perished  by  fire  rather 
than  submit.  Hence  "major  clade," 
1.  114.  The  "tale  quid,"  1.  118,  is 
therefore  "  a  similar  act." 

ib.]  "Whereas  Aegypt  is,"  &c. 
For"  Maeotideara,"seeEurip  Iphig. 
Taur.  34 — 41.  AU  Greeks  landing 
on  the  Tauric  Chersonese  were  sa- 
crificed  to  Artemis.  Ipliigenia  had 
been  transported  there  from  Aulis; 
a  stag  being  substituted  for  her  by 
Artemis.     Ipljigenia  was  appointed 


priestess  of  the  Tauric  temple,  and 
in  that  capacity  was  called  upon  to 
sacrifice  Orestes  and  Pylades,  who 
had  landed  on  the  coast.  Her  re- 
cognition  of  them  forms  the  subject 
of  the  tragedy  of  Euripides. 

116 — 119.  quippe — liosiia\  "  Inas- 
much  as  tliat  Tauric  inventor  ('ara,' 
sub.)  of  an  inhuman  sacrifice  only 
killed  men.  The  victims  had  not  lo 
look  forward  to  being  eaten." 

120.  Aos]     The  Tentvrites. 

122,  123.  anne.-Niio]  "  Could 
they.  with  the  soil  of  Memphis  all 
parched  (the  result  of  the  '  noleuti 
surgere  Nilo '  in  the  next  line),  make 
any  niore  forcible  appeal  to  the  Nile 
if  it  refused  to  rise.*"  The  phrase 
'  facere  invidiam  alicui '  is  frequent 
in  the  best  Latinity  for  ''  making  a 
person  odious."  As  applied  to  mat- 
ters  of  religion,  it  acquired  a  special 
meaning, — that  of  presenting  such  a 
forcible  remonstrance  to  the  gods, 
by  the  exhibition  of  grief  or  sufFer- 
ing,  as  would  put  them  in  tlie  wromf 
if  they  refused  to  comply  with  it.  It 
thus  became  simply  equivalent  to 
"appeal  to,"  whicli  will  usually  trans- 
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Human 

svmpathy 

outraged. 


Qua  nec  terribiles  Cimbri  nec  Britones  umquam, 
Sauromataeve  truces  aut  immanes  Agathyrsi,  125 
Hac  saevit  rabie  imbelle  et  inutile  vulgus, 
Parvula  fictilibus  solitum  dare  vela  phaselis, 
Et  brevibus  pictae  remis  incumbere  testae. 
Nec  poenam  sceleri  invenies,  nec  digna  parabis  129 
Supplicia  his  populis,  in  quorum  mente  pares  sunt 
Et  similes  ira  atque  fames.    Mollissima  corda 
Humano  generi  dare  se  Xatura  fatetur, 
Quae  lacrumas  dedit  :  haec  nostri  pars  optima 

sensus. 
Plorare  ergo  jubet  casum  lugentis  amici 
Squaloremque  rei,  pupillum  ad  jura  vocantem  135 
Circumscriptorem,  cujus  manantia  fletu 
Ora  puellares  faciunt  incerta  capilli. 
Naturae  imperio  gemimus,  quum  funus  adultae 
Yirginis  occurrit,  vel  terra  clauditur  infans      189 
Et  minor  igne  rogi.  Quisenimbonus  et  face  dignus 
Arcana,  qualem  Cereris  vult  esse  sacerdos, 
UUa  aliena  sibi  credat  mala  ?     Separat  hoc  nos 
A  grege  mutorum,  atque  ideo  venerabile  soli 


late  it  in  this  use.  See  Lucan,  ii. 
35,  36,  "  Divisere  deos :  et  nuUis 
defuit  aris  Invidiam  factura  parens." 
See  also  Ovid,  Met.  iv.  546,  547, 
"  Utque  parum  justae,  nimiumque 
in  pellice  saevae,  Invidiam  fecere 
deae."  The  meaning  here  is  there- 
fore  obvious  :  "'  Could  they,  if  the 
country  were  threatened  ■with  the 
worst  of  evils  (a  famine  from  the 
Nile  not  rising),  appeal  to  the  river 
with  a  more  terrible  sacrifice.'" 

127, 128.  fictilibus  ;  pictae — testae] 
L.  128  merely  amplifies  the  pre- 
ceding.  These  c?av-boats  are  men- 
tioned  by  Strabo.  Probably  Juvenal 
had  in  mind  the  descriptiou  of  Egypt 
given  by  Virg.  Georg.  iv.  287 — 289, 
"  qua  Pellaei  gens  fortunata  Canopi 
Accolit  effuso  stagnantem  flumine 
Nilum,  Et  circum  pictis  vehitur  sua 
nii-a  phaselis." 

135.  sqtialorem  rei'\  The  Romans 
put  on  mouming  when  themselves 
or  their  friends  were  accused.  One 
form  of  mouming  consisted  in  wear- 


ing  the  dress  and  hair  disordered. 
Hence  "  squalorem"  here.  Ct.  Sat. 
iii.  212,  "  horrida  mater." 

136.  circumscriptorern\  See  note 
on  Sat.  i.  47. 

ib.  cujus\     The  ward. 

Ydl.faciunt inceHa']  " makedoubt- 
ful  to  whicb  sex  they  belong." 

140.  ininor~\  "too  young  for." 

140,  141.  face — arcana]  i.  e.  to 
be  initiated  in  the  Eleusinian  mys- 
teries.  On  the  fifth  day  of  the  so- 
lemnity  the  «ucrTat  went  in  proces- 
sion,  bearing  torches,  to  the  temple 
of  Demeter.  This  was  symbolical  of 
her  search  for  Persephone. 

141.  qiutlem — sacerdosl  The  con- 
struction  is  '"qualem  sacerdos  Ce- 
reris  vult  eum  esse  qui  Initiandus 
sit." 

142.]  "  Ulla  mala"  is  the  subject; 
"  aliena,"  the  predicate.  Cf.  Te- 
rence's  ■well-known  line,  "  Homo 
sum;  humani  nihil  a  me  alienum 
puto." 

143.  mutorum']  "  beasts." 
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Sortiti  ingenium,  divinorumque  capaces 
Atque  exercendis  ca})iendisque  artibus  apti       145 
Sensum  a  coelesti  demissum  traximus  arce, 
Cujus  egent  prona  et  terram  spectantia.     Mundi 
Principio  indulsit  communis  conditor  illis 
Tantum  animas,  nobis  animum  quoque,  mutuus  ut 

nos 
Affectus  petere  auxilium  et  praestare  juberet,  150 
Diapersos  trahere  in  populum,  migrare  vetusto 
De  nemore,  et  proavis  habitatas  linquere  silvas ; 
Aedificare  domos,  Laribus  conjungere  nostris 
Tectum  ahud,  tutos  vicino  limine  somnos 
Ut  collata  daret  fiducia  ;  protegere  armis  155 

Lapsum  aut  ingenti  nutantem  vulnere  civem, 
Communi  dare  signa  tuba,  defendier  isdem 
Turribus,  atque  una  portarum  clave  teneri. 
Sed  jam  serpentum  major  concordia.     Parcit 
Cognatis  maculis  similis  fera.     Quando  leoni  160 
Fortior  eripuit  vitam  leo  ?  quo  nemore  umquam 
Expiravit  aper  majoris  dentibus  apri  ? 
Indica  tigris  agit  rabida  cum  tigride  pacem 
Perpetuam :  saevis  inter  se  convenit  ursis, 
Ast  homini  ferrum  letale  incude  nefanda  165 

Produxisse  parum  est,  (quum  rastra  et  sarcula 

tantum 
Adsueti  coquere,  et,  marris  ac  vomere  lassi, 
Nescierint  primi  gladios  excudere  fabri :) 
Adspicimus  populos,  quorum  non  sufficit  irae  169 
Occidisse  aliquem :  sed  pectora,  brachia,  vultum 
Crediderint  genus  esse  cibi.     Quid  diceret  ergo, 
Vel  quo  non  fugeret,  si  nunc  haec  monstra  videret 
Pythagoras,  cunctis  animahbus  abstinuit  qui 
Tamquam  homine,  et  ventri  indulsit  non  omne 

legumen  ? 

143.  venerahile]  Capable  offeeling        159.  major]  sub.  "  nostra." 
veneration.     So   Virg.  Aen.  x.  481,        160.  coj/waiis  7«.]  "  one  ofthesame 
"■Adspice,    niim    mage  sit  nostrum  breed."     Lit.  the  spots  on  the  hide. 
penetr«/>2Ye  telum."  166.  ^i/M??^]  "•  although." 

144.  divinorum    (quasi    '  rei   di-         167.  lusdl    Tired  with  manufac- 
vinae')]  "religion."  turing  them. 

Wl.prona — sjoecto^ja]  scil.  '  ani-         174.    et — legumen']     See   note   on 
malia.'  Sat.  iii.  229. 
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WHO  WOULD  \0T  BE  A  SOLDIER ; 


A  \villin| 
rt-cruit. 


Tlie  sol- 
<liei's  pii 
vileses. 


Caiises 


Quis  numerare  queat  felicis  praemia,  Galle, 

Militiae  ?     Nam  si  subeantur  prospera  castra, 
Me  pavidum  excipiet  tironem  porta  secundo 
Sidere.     Plus  etenim  fati  valet  hora  benigni, 
Quam  si  nos  Veneris  commendet  epistola  Marti  5 
Et  Samia  genitrix  quae  delectatur  arena. 
Commoda  traetemus  primum  communia,  quorum 
Haud  minimum  illud  erit,  ne  te  pulsare  togatus 
Audeat ;  immo  et,  si  pulsetur,  dissimulet,  nec 
Audeat  excussos  Praetori  ostendere  dentes         lo 
Et  nigram  in  facie  tumidis  livoribus  offam 
Atque  oculos,  medico  nil  promittente,  relictos. 
Bardiacus  judex  datur  haee  punire  volenti 


■i  prospera  castra]  "  a  successful 
division."  A  fortunate  campaign 
would  of  course  raise  the  character 
of  a  division,  and  give  the  recruits 
a  better  prospect  both  of  credit  and 
prize-mone)-. 

3.  porta]  scil.  '  castrorum.' 

5.  6.]  "  Than  if  a  letter  of  intro- 
duction  from  Venus  (see  note  on 
Sat.  X.  314)  or  his  mother  Juno  had 
recommendedus  to  Mars  himself." 

6.  Samia — arena']  Cf.  Virg.  Aen. 
i.  15,  16,  "  Quam  (Carthaginem) 
Juno  fertur  terris  magis  omnibus 
unam  Posthabita  coluisse  Samo." 
The  latter  was  her  favourite  resi- 
dence. 

7.  communia]  scil.  to  all  soldiers. 
Opposed  to  the  privilege  mentioned 
in  1.  51 — 61,  whichaffects  only  those 


who  have  a  father  living. 

8.  /090^?^«]  ••a  civilian."  Cf.  Sat. 
viii.  240;  x.  8,  and  Cicero's  well- 
known  "  cedant  arma  togae."  See 
note  on  Sat.  x.  \22. 

11.  ojfam']  "  weal." 

12.  oculos — relictos}  "  Left  in  the 
head,  and  that  is  all  ;  the  doctor 
promising  nothing  as  to  your  ever 
seeing  with  them  again." 

13.  14.]  "Even  if  you  have  the 
courage  to  seek  redress,  the  juror 
assigned  you  is  the  soldiers'  shoe, 
and  their  huge  ancles  rouud  the  tri- 
bunal."  Causes  in  which  soldiers 
were  concemed  were  tried  by  the 
centurions.  For  "judex  datur^"  see 
note  ou  Sat.  iii.  "213,  'vadimonia.' 

13.  Bardiacus\  So  called  from 
the  Bardaei,  a  people  of  Dalmatia 
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tried  in     Calceus,  et  grandes  magna  ad  subsellia  surae, 
camp;       Lgfnbus  antiquis  castromm  et  more  Camilli       15 
Servato,  miles  ne  vallum  litiget  extra  _ 
Et  procul  a  signis.     Justissima  centunonum 
Cognitio  est  igitur  de  milite  ;  nec  mihi  deerit 
TJltio,  si  justae  defertur  causa  querelae. 
Totacohors  tamen  est  inimica,  omnesque  maniph 
Consensu  magno  officiunt ;  curabilis  ut  sit         21 
Vindicta,  et  gravior,  quam  injuria.     Dignum  erit 

srgo 
Declamatoris  Mutinensis  corde  Vagelli, 
Quum  duo  crura  habeas,  offendere  tot  cabgas  tot 
MiUia  clavorum.     Quis  tam  procul  absit  ab  Urbe  ^ 
Praeterea  quis  tam  Pylades,molem  aggens  ultra  26 
Ut  veniat?     Lacrumae  siccentur  protenus,  et  se 
Excusaturos  non  soUicitemus  amicos. 
Da  testem  ;  judex  quum  dixerit,  audeat  ille 
Nescio  quis,  pugnos  qui  vidit,  dicere,  Vidi,         30 
Et  credam  dignum  barba  dignumque  eapUhs 
Majorum.     Citius  falsum  producere  testem 
Contra  paganum  possis,  quam  vera  loquentem 

in  Tllvria      Tlie  slioes  manufactured    anxiety."  .  . 

;i;|  we";  P...bab„  i»po,..a  fo,  .1»    J3.  J.g«]^  A  *e..™»  ..  .he 

14  "Xh.»]     Tl,e,e   were    the        =24.25  M»i;i,»-«;«™~]  See 

be„cl,es  .t  .b.  •"ib"-!'  «;  -"«    '""V";.  f  ™"]      e.  -o  f«  «s  <*« 

°' jr;;;L  %S)°  t^.-  « -  rrXr  rrr/  "-"""""^ 

.     f    cii^ii    n    'mos'    havins     nis  suit.     bee  i.  lo,  lo- 
account  of    ^^^'l  ^  p  ",m'i„   °  1,  fs        26  27    tam  Pyiades-veniaq '' io 

;£ftre^lLVtThl%rsttim      catus;  '<^^  ^^^^^^^, 

^'^?7T!  ."  >  £ri  .uerelae]     referred  to)  were  quartere  djust  0«^ 

"  you  will  say,"  &c.  side  the    '  agger ;     so  that  the  teim 

58.^^00,^0]     See   note  on  Sat.     "^rc>cul^   ---^,,3  .^howill 

Iji^^^-U^S^PS]     "So  '^^"r£..]-"even^a..,o» 

that  their  vengeance   is   more  for-  have  ...  „„ 

midahlethanthloriginalgrievance."         31.    harha-capzlhs]     Sat.    v.    30 

"f'iinV,;ii«"  isHterallv""whatcausea  and  note.  . 

aS?'  as  '  secun;?'  s  "free  from        33.  pasanum]  "a  c.vd.an;     equ.- 
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a  speedy 
hcaring; 


Contra  fortunam  armati  contraque  pudorem. 
Praemia  nunc  alia,  atque  alia  emolumenta  notemus 
Sacramentorum.     Convallem  ruris  aviti  36 

Improbus  aut  campum  mihi  si  vicinus  ademit, 
Aut  sacrum  efFodit  medio  de  limite  saxum, 
Quod  mea  cum  vetulo  coluit  puls  annua  libo, 
Debitor  aut  sumtos  pergit  non  reddere  numos,  40 
Vana  supervacui  dicens  chirographa  ligni : 
Exspectandus  erit,  qui  lites  inchoet,  annus 
Totius  populi :  sed  tunc  quoque  mille  ferenda 
Taedia,  mille  morae  ;  toties  subselHa  tantum 
Sternuntur;  jam  facundo  ponente  lacernas         45 
Caedicio  et  Fusco  jam  micturiente,  parati 
Digredimur  ;  lentaque  fori  pugnamus  arena. 
Ast  illis,  quos  armategunt  et  balteus  ambit, 
Quod  placitum  est  ipsis,  praestaturtempus  agendi, 
Nec  res  atteritur  longo  sufflamine  Htis.  50 


valent  to  "  togatus,"  1.  8.  The  first 
meaning  of  'paganus'  is  "  one  who 
lives  in  the  country."  The  terra 
was  derived  from  the 'pagi/  or  for- 
tified  tovvns,  which  were  distributed 
over  the  country  districts  for  the 
protection  of  those  engaged  in  agri- 
culture.  Gradually,  however,  it 
came  to  be  applied  to  civiUans, 
whether  liviiig  in  the  country  ornot; 
so<that  the  classification  '  milites  et 
pagani'  is  of  frequent  occurrence. 

34.  contra  piulorcm]  "in  deroga- 
tion  of  a  soldier's  fortune  and  ho- 
nour"  (which  would  suffer  by  the 
evidence). 

36.  sacramentorum]  i.  e.  of  sol- 
diers.  The  '  sacramentum'  was  the 
well-known  military  oath.  It  was 
taken  on  the  '  signa,'  and  considered 
especially  sacred ; — a  soldier  who 
violated  it  might  be  put  to  death 
witliout  formal  trial.  Cf.  Hor.  Od. 
ii.  17.  9 — 12,  "  Non  ego  perfidum 
Dixi  sacramentum  :  ibimus,  ibimus, 
Utcunque  praecedes." 

36,  37.  convallem  ruris  aviti — aut 
campum]  "a  slope  or  level  of  my 
patrimoiiial  land." 

38,  39.  sacrum — libo}  Tlie  Roman 


fields  were  unenclosed,  and  their 
boundaries  marked  by  a  statue  of 
Terminns,  which  usually  consisted 
of  merely  an  upright  stone  or  post. 
On  the  fete  of  the  '  Terminalia'  an 
altar  was  erected  near  this,  and 
honeycombs,  corn,  and  wine  offered 
on  it,  with  a  lamb  or  sucking-pig. 
The  '  Terminalia'  were  celebrated 
every  23rd  of  February,  at  the  sixth 
milestone  on  the  road  to  Laurentnm. 

41.  vana—ligni]  Repeated  from 
Sat.  xiii.  137.     See  note  there. 

43.  exspectandus  erit]  "  I,  as  a  ci- 
vilian,  must  wait  for."  Opposed  to 
the  soldiers'  ("illis — ambit,"  1.  48) 
privilege,  a  speedy  hearing. 

ib.  armics]  i.  e.  a  year's  cause-list. 
I  must  wait  its  being  gone  through, 
for  it  to  reach  (lit.  begin)  mij  case. 

43.  tunc]  "even  at  theyear's  end." 

44.  suhsellia]    See  on  1.  14  above. 

45.  ponente  lacernas]  i.  e.  to  as- 
sume  thcjudicial  robe. 

46.  Caedicio]    Sat.  xiii.  197. 

ib.  Fusco]  Probably  the'  Fuscus' 
of  Sat.  iv.  112;  see  note  there. 
"Micturiente  :"  transl.  "  growing 
impatient." 

48.  illis — ainbit]  i.  e.  the  soldiers. 
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JUVENALIS  SAT.  XVI.  .51—60. 


Testa-  Solis  praeterea  testandi  militibus  jus 

mentary     y.^       ^^.^  datur :  nam,  quae  sunt  parta  labore 

power  lu  ...   .^         ,         ..  ■ 

the  fa-       Militiae,  placuit  non  esse  in  corpore  census 
ther'8  life.  Qmne  tenet  cujus  regimen  pater.    Ergo  Coranum, 
Signorum  comitem  castrorumque  aera  merentem, 
Quamvisjam  tremulus,  captatpater.    Hunc  labor 
aequus  ^6 

Provehit,  et  pulcro  reddit  sua  dona  labori. 
Ipsius  certe  ducis  hoc  referre  videtur, 
Ut,  qui  fortis  erit,  sit  felicissimus  idem, 
Ut  laeti  phaleris  omnes,  et  torquibus  omnes.     60 


51 — 54.]  By  the  strict  rule  of  law 
a  son  was  incapable,  during  his  fa- 
ther's  Ufetime,  of  acquiring  property, 
aud  consequently  of  bequeathing  it 
to  others.  Whatever  he  did  acquire 
was  "  in  corpore  census  ('  property ') 
eujus  tenet  regimen  pater;" — be- 
longed  to  the  father  absolutely. 
Under  Augustus  an  exception  to  the 
rule  was  made  in  favour  of  property 
acquired  hy  military  service,  which 
a  son  was  aflowed  to  treat  as  his  own, 
and  accordingly  to  bequeath.  It  was 
called  "castrense  peculium." 

54.  Coraiuim^l  The  name  may 
have  been  suggested  by  Hor.  Sat.  ii. 
5,  which  is  a  compendium  of  the 
l^ractice  of  legacy-hunters  ('capta- 
tores  ').  See  note  on  Sat.  iv.  18 — 
22.  '  Coranus,'  iu  the  satire  of  Ho- 
race,  is  a  lich  man  who  takes  in  one 
of  these '  captatores.' 

55.  aera  vierenleni^  i.  e.  '  sti- 
pendia.'  It  is  the  technical  term  for 
military  service. 

b^.  caplat}      See   note   on   1.   54 


above. 

ib.  hunc]  scil.  "  Coranus." 

ib.  aequus]    i.  e.    '  non     iniquus. 

Kindly  toil,  which  brings  him  some 

personal  advantage. 

57.  provehit']  "  leads  to  promo- 
tion."  The  repetition  of  the  word 
"  labori"  in  this  line  is  unaccount- 
able  ;  but  tlie  satire  is  feeble 
throughout,  and  on  this  account  is 
often  considered  spurious.  It  per- 
haps  more  resembles  the  production 
of  advanced  life. 

58.  hoc]  i.  e.  "ut,  qui  fortis  erit, 
sit  felicissimus,"  amplifying  1.  57. 

58—60.]  "  It  is  certainly  the 
eenerars  interest  that  this  should 
be  so, — that  merit  should  be  re- 
■warded."     "  Laeti,"  sub.  "  sint." 

60.  phaleris — torquibus]  These 
were  frequently  given  as  good  ser- 
vice  decorations.  See  Livy  xxxix. 
31  fin.,  "  Pro  concione  laudati  pos- 
tero  die,  donatique  a  C.  Calpumio 
equites  phaleris." 
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Crown  8vo.     7s.  6d. 

Pearson  on  the  Creed.  Carefiilly  printed  from  an  early  edition. 
With  Analysis  and  ludex  by  E.  Walford,  M.A.    Post  8vo.    5s. 

An   Historical   and  Explanatory    Treatise   on   the    Book   of 

Common  Pr.ayer.    Bv  Rev.  W.  G.  Humphry,  B.D.    Cth  Edition,  enlarged. 
Small  post  8vo.     4s.  6d. 

The  New  Table  of  Lessons  Explained.  By  Eev.  "W.  G.  Humphry, 

B.D.     Fcap.     Is.  6cl. 

A  Commentary  on  the  Gospels  for  the  Sundays  and  other  Holy 
Days  of  the  Christian  Year.  By  Rev.  W.  Denton,  A.M.  New  Edition. 
3  vols.  8vo.    54s.    Sold  separately. 

Commentary  on  the  Epistles  for  tbe  Sundays  and  other  Holy 
Days  of  the  Christian  Year.  By  Rev.  W.  Denton,  A.M.  2  vols.  36s.  Sold 
separately. 

Commentary  on  the  Aots.    By  Eev.  W.  Denton,  A.M.     Vol.  I. 

8vo.    las-.    Vol.  II.    14s. 

Notes  on  the  Catechism.    By  Eev.  Canon  Barry,  D.D.     6th  Edit. 

Feap.    2s. 
Catechetical  Hints  and  Helps.    By  Eev.  E.  J.  Boyce,  M.A.    4th 

Edition,  revised.     Fcap.     2s.  6d. 

Examination  Papers  on  Religious  Instruction.    By  Eev.  E.  J. 

Boyce.     Sewed.    Is.  6d. 

Church  Teaching  for  the  Church's  ChHdren.  An  Exposition 
of  the  Catechism.     By  the  Rev.  F.  W.  Harper.     Sq.  fcap.  2s. 

The  Winton  Church  Catechist.  Questions  and  Answers  on  tbe 
Teaching  of  the  Church  Cateahism.  By  the  late  Rev.  J.  S.  B.  Monsell, 
LL.D.     3rd  Edition.     Cloth,  3s.;  or  in  Feur  Parts,  sewed. 

The  Church  Teacher's  Manual  of  Christian  Instruction.    By 

Rev.  M.  F.  Sadler.    24th  Thonsand.    2s.  6d. 

Short  Explanation  of  the  Epistles  and  Gospels  of  the  Chris- 

tian  Year,  with  Questions.     Royal  32mo.     2s.  6d.;  calf,  4s.  6d. 

Butler's  Analogy  of  HeUgion ;   witb  Introduction  and  Index  by 

Rev.  Dr.  Steere.    Kew  Edition.    Fcap.    .3s.  6d. 
Three  Sermons  on  Human  Nature,  and  Dissertation  on 

Virtue.    By  W.  WheweU,  D.D.    4th  Edition.    Fcap.  8vo.    2s.  6d. 


Ediicatioml  Works. 


Lectures  on  the  History  of  Moral  Philosophy  in  England.    By 

■W.  Whewell,  D.D.     CrowH  8vo.    8s. 
Kents  Commentary  on  Intemational  Law.    By  J.   T.   Abdy, 

LL.D.     New  and  Cheap  Edition.    Crown  Svo.    lOs.  6d. 
A  Manual  of  the  Roman  Civil  Law.    By  G.  Leapingwell,  LL.D. 

8vo.    12s. 

FOREIGN    CLASSICS. 

A  series  for  use  in  Schools,  with  Enolish  Notes,  grammatical  and 

explanatory,  and  renderings  of  difficult  idiomatic  expressions. 

Fcap.  9vo. 

SoMller's  '  WaUenstein.    By  Dr.  A.  Buchheim.   3rcl  Edit.     6s.  Gd. 
Or  the  Lager  and  Piccolomini,  3s.  6d.    WaUenstein's  Tod,  3s.  6d. 

Maid  of  Orleans.    By  Dr.  W.  Wagner.     3s.  6d. 

Maria  Stuart.    By  V.  Kastner.     3s. 


Goethes    Hermann   and    Dorothea.      By  E.  Bell,  M.A.,   and 

E.  Wolfel.    2s.  6d.  -d     n    t 

German  BaUads,  from  Uliland,  Goethe,  and  Schiller.    By  C.  L. 

Bielefeld.     3rd  Editiou.     3s.  6d. 

Charles  XII.,  par  Voltaii-e.    By  L.  Du-ey.    4th  Edition.     3s.  6d. 
Aventures  de  Telemaque,  par  Fenelon.    By  C.  J.  Delille.    2nd 

Edition.    4s.  6d.  T^a-  • 

Select  Fables  of  La  Fontame.  By  F.  E.  A.  Gasc.  14th  Edition.  3s. 
Picciola,  byX.B.  Saintme.  ByDr.Dubuc.  llth  Thousand.  3s.  6d. 


FRENCH    CLASS-BOOKS. 

Twenty  Lessons  in  French.    With  Vocabulaiy,  givmg  the  Pro- 

nnnciation.    By  W.  Brebner.    Post  8vo.    4s.  ^   ^,      .      ,r  » 

French  Grammar  for  Public  Schools.   By  Eev.  A.  C.  Clapm,  M.A. 

Fcap.  8vo.    9th  Edition,  revised.    2.s.  6d. 
French  Primer.    By  Eev.  A.  C.  Clapm,  M.A.    Fcap.  8vo.  4th  Edit. 

Is 

Primer  of  French  PhHology.  ByEev.  A.  C.  Clapm.  Fcap.  8vo.  Is. 
Le  Nouveau   Tresor;    or,  French   Studenfs    Companion.      By 
M.  E.  S.    16tli  Edition.    Fcap.  Svo.    3s.  6d. 

F.  E.  A.  GASCS  FEENCH  COUESE. 
First  French  Book.    Fcap.  8vo.     76th  Tliousand.     Is.  6d. 
Second  French  Book.    4-2nd  Thousand.     Fcap.  8vo.    2s.  6d. 
Key  to  Fh-st  and  Second  French  Books.    Fcap.  8vo.     Ss.  &d. 
French  Fables  forBeginnea-s,  inProse,  vrith  Index.  l.jthTliousand. 

12mo.     2s.  T-,  o  Q 

Select  Fables  of  La  Fontauie.    New  Edition.    Fcap.  8vo.    6s. 
Histoures  Amusantes  et  Instructives.    With  Notes.     14th  Thou- 

sand.    Fcap.  Svo.    2s.  6d. 


14  George  Bell  and  Sons' 

l»ractical  Gmde  to  Modem  French  Conversation.   12th  Thou- 

Eand.     Fc;ip.  8vo.     2s.  6d. 

S^rench  Poetry  for  the  Young.    With  Notes.    4th  Edition.    Fcap. 

8to.     2s. 

Materials  for  French  Prose  Composition ;  or,  Selections  from 
tlie  best  English  Proso  Writers.  16th  Thonsand.  Fcap.  8vo.  4s.  6d. 
Key,  6s. 

Prosateiirs  Contemporains.     With  Notes.     8vo.     6th  Edition, 

revised.    5s. 

Le  Petit  Compagnon ;  a  French  Talk-Book  for  Little  ChUdren. 

llth  Thousand.     16mo.     2s.  6d. 

An  Improved  Modem  Pocket  Dictionary  of  the  French  and 

Eng-lish  Langna^es.    30th  Thousand,  with  Additions.     16mo.   Cloth.    4s. 
Also  in  2  vols.,  in  neat  leatherette,  5s. 

Modem  French-English  and  English-French  Dictionary.    2nd 

Edition,  revised.    In  1  vol.  12s.  6d.  (formerly  2  vols.  25s.) 

CtOMBERT'S  frexch  drama. 

Being  a  Selection  of  the  best  Tragedies  and  Comedies  of  Mohere, 
Racine,  Corneille,  aad  Voltaire.  With  Argiiments  and  Kotes  by  A. 
Gombert.    New  Edition,  rovised  by  F.  E.  A.  Gasc.    Fcap.  8vo.    Is.  each ; 

^S^ed,  6d.  CONTF.NTS. 

MOLIEEE : — Le  Misanthrope.  L'Avare.  Le  Bourgeois  GrentOhomme.  Le 
Tartuffe.  Le  Malade  Imaginairc.  Les  Femmes  Savantes.  Les  Fonrberiea 
■de  Scapin.  Les  Pr^cieuses  Ridicules.  L'Ecole  des  Femmes.  L'Ecole  des 
Maris.    Le  Medecin  malgre  Lui. 

Racine  : — Ph^dre.  Esther.  Athalie.  Iphig^nie.  Les  Plaideurs.  La 
Th^baide ;  ou,  Les  Freres  Ennemis.    Andromaque.     Britannicus. 

P.  CORNEILLK: — Le  Cid.     Horace.    Cinna.    Polyeucte. 

VOLTAIRE : — Zaire. 


GERMAN    CLASS-BOOKS. 

Materials  for  German  Prose  Composition.    By  Dr  Buchheim. 

7th  Editiou    Fcap.    4s.  6d.     Key,  3s. 

"Wortfoige,  or  Rules  and  Exercises  on  the  Order  of  Words  in 

German  Sentences.     By  Dr.  F.  Stock.     Is.  6d. 

A  German  Grammar  for  Pubhc  Schools.     By  the  Rev.  A.  C. 

ClapinandF.  HoUMilUer.    2ndi|Edition.    Fcap.    ^s^ed. 

Kotzebue's  Der  Gefangene.  WithNotesbyDr.  W.  Stromberg.  1«. 


ENGLISH    CLASS-BOOKS. 

A  Brief  History  of  the  English  Language.   By  Prof.  Jas.  Hadley, 
LL.D.,  of  T.-ile  College.     Fcap.  8vo.     Is. 

The  Elements  of  the  English  Language.    By  E.  Adams,  Ph.D. 

18th  Edition.     Post  8vo.    4s.  6d. 

The    Rudiments   of   English  Grammar   and    Analysis.     By 

E.  Adams,  Ph.D.    8th  Edition.    Fcap.  8vo.    2s. 
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By  C.  P.  Mason,  Fellow  of  Univ.  Coll.  London. 
First  Notions   of  Grammar  for  Young  Lcarners.     Fcap.  8vo. 

lOtli  Thoixsaud.     Cloth.     8d. 

First  Steps  in  English  Grammar  for  Junior   Classes.     Demy 

18mo.     32nd  Tliousand.     Is. 

Outlines  of  English  Grammar  for  the  use  of  Junior  Classes. 

31st  Thousand.     Crown  8vo.     2s. 

English    Grammar,   including    the    Principles  of    Grammatical 

Analysis.     25tli  Edition.     Soth.  Thousand.     Crown  Bvo.     3s.  6d. 

A  Shorter  English  Grammar,  -vv-ith  copious  Exercises.     8tli  Thou- 
sand.     Crovm  Svo.     3s.  6d. 

English  Grammar  Practice,  being  the  Exercises  separately.     Is. 


Practical  Hints  on  Teaching.    By  Kev.  J.  Menet,  M.A.   oth  Edit. 
Crown  8vo.  cloth,  2s.  6d. ;  paper,  2s. 

How  to  Earn  the  Merit  Grant.     By  H.  Major.  [In  thc  preas. 

Test  Lessons  in  Dictation.     2nd  Edition.     Paper  cover,  Is.  6d. 

Questions  for  Examinations  in  English  Literature.    By  Rev. 

W.  \V.  Skeat,  Prof.  of  Anglo-Sason  at  Cambridg-e  University.     2s.  6d. 

Drawing  Copies.    By  P.  H.  Delamotte.     Oblong  8vo.  12s.    Sold 
also  in  parts  at  Is.  each. 

Poetry  for  the  School-room.     Nev?  Edition.     Fcap.  8vo.     Is,  6d. 

Geographical  Text-Book ;  a  Practical  Geography.    By  M.  E.  S. 

12mo.     2s. 

The  Blank  Maps  done  up  separatoly,  4to.    2s.  coloured. 

Loudon's  (Mrs.)  Entertaining  Naturalist.  New  Edition.  Eevised 

by  W.  S.  Dallas,  F.L.S.     5s. 

Handbook  of  Botany.    New  Editiou,  greatly  enlarged  by 

D.  Wooster.    Fcap.    2s.  Cd. 

The  Botanisfs  Pocket-Book.    With  a  copious  Lidex.    By  W.  R. 

Hayward.     3rd  Edit.  revised.     Crown  8vo.    Cloth  limp.    4s.  6d. 

Experimental  Chemistry,  f ounded  on  the  Work  of  Dr.  Stockhardt. 
By  C.  W.  Heaton.    Post  8vo.    5s. 

Double  Entry  Elucidated.    By  B.  W.  Foster.    12th  Edit.    4to. 

3s.  6d. 

A  New  Manual  of  Book-keeping.    By  P.  Crelliu,  Accountant. 
Crown  8vo.    3s.  6d. 


Picture  School-Books.  In  Simple  Lauguage,  with  numerous 
Illustrations.  Royal  16mo. 
School  Primer.  6d.— School  Reader.  By  J.  Tilleard.  Is.— Poetry  Book 
for  Schools.  Is.— The  Life  of  Joseph.  Is.— The  Scriptiiro  Parahlos.  By  the 
Rev.  J.  E.  Clarke.  Is.— The  Scripture  Miracles.  By  the  Rev.  J.  E.  Clarke. 
Is.— The  New  Testament  History.  By  the  Rev.  J.  G.  Wood,  M.A.  Is.— The 
Old  Testament  History.  By  the  Rev.  J.  G.  Wood,  M.A.  Is.— The  Story  of 
Bunyan's  PilgTim's  Prosress.  Is.— The  Life  of  Christopher  Columbus.  By 
Sarah  Crompton.    Is.— The  Life  of  Martin  Luther.    By  Sai-ah  Crompton.    Is. 
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BOOKS    FOR   YOUNG    READERS. 


.1  X 


■  /  /; 


Tho  Cat  and  the  lien.     Sam  and  hla  Dog  Redleg. 
Uol)  :iii.l  T..m  I^.'.      A  Wntk. 

The  New-born  Lamb.     Tho  Roaowood  Box.     Poor 

ruii.    shf.p  1)..,'. 
Tho  Story  of  Throo  Monkeys. 
Story  of  a.  Cat.     Tol.l  liy  IIer.solf. 
Tho  Blind  Boy.    The  Muto  Glrl.     A  New  Tale  of 

IlutiiH  iii  II  W.i.«t. 

The  Doy  and  tho  Knight.     The  New  Bank  Note 

Thf  Ho\'.i\  Vinit.     A  KiiiiT'*  Wiilk  ou  a  WinUTn  l>iir. 

Queen  Beo  and  Busy  Bee. 

Gulla  Cragg. 

A  First  Book  of  Geography.    By  tbe  Ber.  ('.  A.  .lohns. 

Illii-ti-ato.l.     Doulilo  nir.c,  1». 

BELL'S    READING-BOOKS. 
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■yUiilil.  .  imprvsiiion  on  tho  mimt,  of  wbicii  elementary  readiui;- 

book.;-.  ^t 

Tho  l'ii[  i-..-n.r-  n:ivcthpr«>forctho>iplit  it  n<lriiah]o  tocztond  thcapplicntion 
of  this  principlo  to  IkjoIcs  uiluptcHl  for  more  atlvunctHl  rea^lcrit. 

Post  8vo. 


Is.r 


U. 


Now  Rfady.     Po»t  Bvo.     Stronghj  bound. 
Grimm'8  German  Tales.     (SclcctcU.)    1*. 
Andersen  8  Daniah  Talea.     (Selectei)     1*. 
Great  Englishraen.  ShortLivesforYoiuigChildren. 
Lamb  s  Tales  from  Shakespeare.     (Selected.)    l^. 
Edgeworth'3  Talos.     A  Sclection.     1». 
Friends  in  Fur  and  Feathers.    By  G^vTnfiyn.     1». 
Pfirables  from  Nalure.    (Sclected.)    By  Mrs.  Gatty. 
Masterman  Ready.    By  Capt.  Marryat.   (Ab^d.) 
Settlers  in  Canada.    By  Capt.  Marryat.  (.YUlg.) 
Gullivers  Travols.     (Abridgcd.)     1.«. 
Robinson  Crusoe.     Is.  6J. 
Marie ;  or,  Glimpses  of  Life  in  France.  By  A.  R.  Ellis. 

1-. 
Poetry  for  Boys.     F.y  D.  Munro.     l.<. 
Southeys  Life  of  Nelson.     (Abridged.)     1«. 
Life  of  the  Duke  of 'Wellington^withMapsandPIans.  1«, 
The  Romance  of  ihe  Coast.     By  J.  Bunciman. 
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LOSDOX: 
Priuted  by  Sxiusgewats  &  Soss,  Tower  Street,  Upper  St.  Martin'£  Lane. 
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